
1771 ΑΛΑ [pp. 304-305.] AAA 1772 
eentia, vel Accurata cum diligentia. Demosth. c. A οίος άλα το, Solus vagabatur. Cic. interpr. Qui mi-
Timocr. Tots δέ πάλαι κειμένου άκριβώς χρώνται. ser in campis moerens errabat Aleis. Et Ulysses 
|| Item άκριβώϊ, Exacte, i. e. Plene et perfecte, Plane : άλώμενος, Od. E. (448.) || Άλάομαι metaphorice ap. 
ut Lucian. χρόαν λευκήν άκριβώς. Ubi stulte quidam Soph, pro πλανώμαι τψ νψ, Vagor mente, Incertus 
interpretati sunt perpetuum candorem. Idem, άκρι- sum quid agam, Animi pendeo. 
βώε μέλαν, Plene et perfecte nigrum, vel Plane ni- Άλάω, vocem act. ap. Gramm. duntaxat memini 
grum, aut, Exactam, vel Plenam et perfectam nigre- me legere, qui earn proferunt in tradendis quorundam 
dinem habens, et ad quam nihil addi possit. Vulgo vocabulorum etymis, et quidem volentes ea signifi-
exp. Vehementer nigrum ; sed perperam: significan- cari etiam πλανώ, Decipio. Vide ΆλώπηΙ 
tius est enim άκριβώς quam σφόδρα. || Item Άκρι- " Ά λαθείς, Dorice pro αληθείς, partic. aor. ] . 
βώς, Certo: ut ακριβώς οίδα. Demosth. άκριβώς είδώς, " pass, a v. άλάομαι, Vagor, Erro. Theocr. (16, 51.) 
iEschin. (76, 26.) Isocr. (Areop. 7.) Dicitur et άκρι- " Ούδ* Όδυσενς, έκατόν τε και είκατι μήνας άλαθεις, 
βώς γινώσκω. Possumus autem άκριβώς οίδα expo- " Vagatns centum et viginti menses." 
nere Certo scio, vel, quod idem valet, Pro comperto [ " Άλάομαι, ad Charit. 786. Musgr. Troad . 635. 
habeo; aut, Compertum exploratumque habeo. Wakef. Phil. 206 . : Eum. 236. 607. : Sylv. Cr. 4, 
II Ακριβώς ap. eund. Isocr. habet έπιεικώς oppositum, 253. Brunck. Aristoph. 1,81. Jacobs. Anth. 10, 283. 
ubi vertendum puto Summo jure, quasi dicas, Su- 286. 12, 3S9- Marcell. de V. Thuc. p. 2. Diod. S. 
pramodum exacte, Nimis exacto quodam studio. 2, 592. 603. 614. Heyn. Hom. 5, 69. Bibl. Crit. 3, 
Sic ad Nicocl. (21.) άκριβώς περί μικρών έρίζοντας di- 1. p. 105. Eur. Phom. l699· Toup. Opusc. 2, 219-
cit: at in Areop. (26.) addit λίαν, dicens, Τα μέν άμαρ- Diod. S. 1, 378. ad Herod. 624. Άλαθεις, άλασθεϊς, 
τήματα τοϋ δήμου λίαν άκριβώς έζετάζειν. Is autem, Β Jacobs. Anth. 7, 386. Cum accus., Jacobs. Anth. 
meo quidem judicio, ακριβώς vel λίαν άκριβώς έξετά- 12, 459- Dc spiritu, Bast Lettre 172. Ά λ . conf. cum 
ζει rem quampiam, qui, ut Cic. loquitur, ad vivum άλλεσθαι, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 279·" Schaef. 
resecat. Ita enim ille in Laelio, Sed hoc primum Mss. " Ά λ . et πλανώμαι, jElian. H. A. 531." 
sentio, nisi in bonis amicitiam esse non posse; neque Wakef. Mss. Pind. 01. 1, 94. Εύφροσύνας αλάται. 
id ad vivum reseco, ut illi qui hrec subtilius disserunt. Soph. Aj. 23. ubi Schol. τώ νω πλανάσθαι. Hippocr. 
Άκριβώς affinem hanc signif. habet ap. Thucyd. ], 110,3 . ] 
(990 Οί 7άρ Αθηναίοι άκριβώς έπρασσον, i. e. Severe ; 'Άλημα, τό, Vagatio, Erratio, πλάνημα, ut ait Eust. 
άνενδότως, ut Schol. exp. [Gl. Άκριβώς· Peusicu- ita exponens et in hoc Soph, loco (Aj. 381.) Κα^οτη-
Jate. Άκριβώς οίδα· Certe scio.] νέστατόν τ αλημα στρατού, ubi tamen τρίμμα a Schol. 

Ακρίβεια, ή, Exacta cura, Exacta diligentia circa exp. [Schneider. Lex. " Wakef. S. C. 4, 138. Lo-
aliquid, Exactum studium, Accuratio, ut μετ άκρι- beck. Ajac. p. 280. Musgr. Andr. 938. Brunck. 
βείας πράττειν, et ap. Aristot. δι ακριβείας λέγειν, Antig. 320. : Ajac. 381. Phil. 927." Schaef. Mss.] 
Cum exacta quadam diligentia, Exquisite. Apud "II"Αλημα, Hesychio non solum όδοιπορία, Profectio, 
Isocr. plur. num. άκρίβειαι non semel; ut ad Phil. " sed etiam έφθόν άλευρον, Cocta farina ; illud ab 
(65.) Ταυθ' όπως μέν γέγραπται τοίς καιροϊς και τάίς " άλάομαι, hoc ab άλέω." 
άκριβείαις. Idem in Areop. (26.),E?r€t τά γε πλήθη καί Άλήμων, ονος, ό, ή, Erro, Vagus. Od. Τ. (74.) 
τάς ακριβείας τών νόμων, σημεΊον είναι τοϋ κακώς οικεί- Τοιούτοι πτωχοί καϊ άλήμονες άνδρες έασι, Tales sunt 
σθαι τήν πόλιν αυτών. Q. 1. Bud. sic vertit in Ann. mendici et erroues. Ubi notandum copulare Hom. 
pr. in Pandectas, Nam quod ad legum multitudinem πτωχοί και άλήμονες: exp. tamen άλήμονες πτωχοί, 
atque exactiorem circa eas diligentiam attinet, judi- c ut Anthol. (Plat. jun. I.) "Αμφω μέν πηροϊ καϊ άλή-
cium certe hoc ipsum est, paruta bene cum civitati- μονές. At vero apud Nonn. άλήμονες translate pro 
bus illis agi. Idem Isocr. ibid, dicit, Νόμοι μετά Peccatores; nam qui peccant, errant, et a recta via 
πλείστης άκριβείας κείμενοι, eod. Bud. interpr. Leges deflectunt. [ " Antip. S. 49." Schaef. Mss.] Ε τ 
exquisitissima scribentium diligentia latae. [| Άκρί- Άλημοσύνη, ή, i. q. άλημα, Vagatio, Erratio. || Apud 
βεια, Rigor juris, in Pand. Bud. - || Ακρίβεια, ApoJI. R. autem (2, 1260.) Schol. άλημοσύνην ait 
Exacta cura qua utitur homo nimium attentus ad signif. έμπεφίαν τών τόπων, Peritiam locorum, Quam 
rem, i. e. Tenacitas, Partitas. Plut. Pericle (36.) signif, e consequent! esse puto, quod videlicet qui 
Χαλεπώς έφερε τήν τοϋ πατρός άκρίβειαν, γλίσχρα καί vagati sunt, earn habere soleant. [Sed Aruald. re-
κατά μικρόν αύτψ χορηγοϋντος. Observandum est au- stituit, 'Εννύχιοι δ' 'Άργοιο δαημοσνντ\σιν ικοντο. 
tem eodem metaphorae genere utramque linguam uti " Ad Charit. 746." Schaef Mss. Dionys. P. 715.] 
in exprimendo homine tenaci; nam hunc Lat. appel- [* Παναλήμων, ονος, ό, ή, Procl. Hymn. 2, 15.] 
lant Attentum vel Attentiorein ad rem : qui autem Άλήτης, ov, 0, Vagus, Erro. Od. P. (420.) καϊ ττολ-
est attentus ad aliquid, is certe est ακριβής, faciens λάκι δόσκον αλήτη, et Η. (124.) άνδρες άλήται Ύεύδον-
άκριβώς, h. e. exacta diligentia, id ad quod est at- rat. || Aliquando tanquam adj. pouitur, ut Άλή-
tentus. [ " Ad Dionys. Η. 1, 60. Bergler. ad Alciphr. την βίον είλεν, ap. Herod. (3, 52.) Vagam vitam ma-
3 89. 'Επ' άκριβε/as, ad Dionys. H. 1 ,454. Plato de luisti. Ε τ Άλήτις, ιδος, ή, Vaga, Errabunda. 
LL. 318. Ast. Δι* ακριβείας έστϊ μοι τοϋτο, Penuria II Item, Festum quoddam Athenis, Hesych. [J. Poll, 
alicujus rei labore." Schaef. Mss. Άκρ. τών κινδύ- 4, 55. Hygin. Astron. 4.] " Ά λ ή τ ι ς , Erratrix, Va-
νων, Arrian. Anab. 1, 9. Glossae: Ακρίβεια' Cau- " gabunda, πλανήτις, Suid. Est et έορτής nomen 
tela, Exantlatio. Ακριβείας· Relig ione»] u Athenis, quam suo tempore vocatam fuisse αίώραν 
Quod vides, lector, derivata ab Ακριβής non esse " Hes. tradit, qui etiam addit, esse Nomen diei ap. 

hie collocata eo ordine qui in aliis nominibus ob- " Plat. Comicum." 
servatus a me fuit, non mutationi consilii, sed Άλήτης, Mendicus, ap. Basil, identidem. Proprie 
coactae festinationi, quae chartularum mearum or- autem est Mendicus vagus, s. Erraticus, Qui inter 
dinem confudit, imputato. Non talium autem vagandum mendicat, Mendicans ostiatim aut etiam 
duntaxat, sed et aliorum άμαρτημάτων a te mihi oppidal im. Sic autem et in Herod. 1. c. άλήτην βίον 
veniam polliceor. alii exp. Mendicam vitam. Ετ Άλητιβόρος comp. 
[* " Άκριβεύω, Valck. Diatr. 153." Schaef. Mss.] q. d. Mendicivorus, in VV. LL. [Saltern scr. esset 
[* " Άκριβητίζω, Summitates calco. Etym. Μ. άλητηβόρος.] 

52. (Ακρίζω δέ σημαίνει, τό άκροΊς ποσϊ πορεύεσθαι, £ Αλήτης, Erraticus, Erroneus, Vagus, Gl. " Ruhnk. 
λέγεται δέ: καϊ άκριβητίζειν.)" Wakef. Mss. Sed leg. Ep. Cr. 170. Toup. Opusc. 2 , 2 1 9 . : Emend. 1, 
άκροβηματίζειν. Pseudo-Did. ad II. N. 158. Ή έπ 349. Valck. Hippol. p. 273. Musgr. ad Hippol. 1029. 
ακρών τών ποδών βαδίζων, οίονεϊ άκροβηματίζων.] ad Odyss. Σ. 1. Brunck. Soph. 3, 392. Jacobs. Anth. 

[* " Άκριβολεκτος, (ό, ή,) Glossator ap. Albert. 11, 24. 149. Markl. Suppl. 281. Dionys. Η. 1, 147. 
Gloss. Gr. 204." Boissonad. Mss.] 2, 1240. Άλήτις, Heyn. Horn. 6, 348. Ruhnk. ad 

[* " Άνάκριβος, Nicet. Chon. 363." Boissonad. Timaei Lex. 10. *Άλητύς,(τι, Erratio, Vagatio,)Ruhnk. 
Mss.] Ep. Cr. 132. Toup. Opusc. 1, 583. Valck. ad Herod! 

^ 42. ad Lucian. 1, 354. Jacobs. Anth. 9, 145. Callim, 
'ΑΛΑΟΜΑΙ, Vagor, Erro, Sum vagus et erro: ut 1, 537. Manetho 3, 379." Schaef. Mss. " Άλήτις, 

ap. Hom. II, Z, (201.) Ή τοι ό καππεδίον τό Άλήϊον Dionys. Ρ. 490." Wakef. Mss. Heliod. 7. ρ- 312. 
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Ετ "Άλητικάε, ή, ον, Ad vagum pertinens, Dio A sicut Άλέντεε ap. eund. poetam pro Congregate et 
Chrys. 1, 219" Wakef. Mss.] a\ets ap. eund. expositum συστραφεϊε, σνσταλ^ 

'Αλητεύω, f. εύσω. Vagor, Erro. Od. P. (501.) Vide Etym. in "Αλεν, de formatione horum, qua;' 
zelvos Tts δύστηιOS άλητεύει κατά δώμα, Άνέραε tamen alia est ap. Eust. [ " Valck. ad II. 22. p. 71 
αί-ίζων. [ " Valck. Hippol. p. 273. Musgr. ad Hip- ad II. E. 823. Dorv. Crit. Vann. 61. Dawes. Misc' 
pol. 1029, 1048. ad Phalar. 212. Ά λ . et Χηστεύω 174. ad II. X. 308. Heyn. Hom. 7, 732. 736. 8, 4i' 
conf., Ruhnk. ad Vellei. p. 12.» Schrcf. Mss.] 73. 164. 213. 220. 224. 238. 244. 303. 'AXfc^/ 

ΑΧητεία, Verbale, Erratio, Vagatio. Ion. άλητείη : 258. 438. 474." Schaef. Mss.] 
at Dor. αΧατεία, sicut άλάταε pro άλήτηε. [" Toup. " Άλήλημαι, praet. perf. pass, verbi άλάομαι,Atti-
Add. in T h e o c r . 399. Pierson. Veris. p. 10. Valck. " c a m habens reduplicationem duarum initialiuoi 
Hippol. p. 273. ad Herod. 602. Wakef. Ion. 588. " praesentis literarum, pro ήλημαι. Unde poetae fa< 
Musgr. 576." Schaef. Mss. "Philo J. 602. (1, 658.) " ciunt άΧάΧημαι, demto augmento." 
iEsch. Prom. 899." Wakef. Mss. Eur. Hei. 940.] Άλάλημι, ab άλημι, per redupl. unde passiv. 'Αλά-
" ΆΧειτεία, Suidre est ή αμαρτία, Peccatum, Do- λημαι, i. q. Άλω s. 'ΆΧημι, Vagor, Erro. Unde 
" lictum, qui itidem άλείτηε diphthongo scriptum ait αλάλησαι Od. Ο. (10.) δόμων άπο δήν αλάλησαι, et 
" significare άμαρτωλόν : άλήτηε autem, utrobique per infin. άλάλησθαι, ejusdem Od; Β. (370.) ουδέ τίσεχρή 
" η, τόν πλανήτην." "ΆΧητείη, Ionice pro άλητεία. Πόντον έπ άτρύγετον κακά πάσχειν, ονδ* άλάλ^αί. 
" In VV. LL. tamen adjective exp. Erronea." Herodian. άΧάΧημαι praet. temp, esse putavit; nam 

[* " Σνναλητεύω, Heliod. 6, 7- P- 233(=274.)" ab άλημι praet. pass, esse ήλαμαι, et Alt. ά\ή\αμαΐί 
Boissonad. Mss.] a quo per transpos. άΧάΧημαι. Contra Zenobios 

Τι'ΆΧη,ή, Erratio, Vagatio. Od. Φ.(284.)Ή ήδη μοι Β praesentis temporis esse trad idit, scribens ab akw 
ολεσσεν άΧη τ άκομιστίη τε. Od. Ο. (341.) οττι μ έπαυ- fieri άΧημι et άλημαι: deinde per redupl. αλάλ5/ίΐ et 
σαs άΧηε και όίζύοε αϊνήε, pro eo quod dicit ejusdem άΧάΧημαι, unde partic. άλαλήμενοε cum accentu in 
Od. Σ. (113.) άλητεύειν άπέπανσαε. || Item meta- antepen., ut άκαχήμενοε ab άκάχημαι, secundum 
phorice άΧη pro Anxietate animi, quae est veluti ejus iEoles, qui penult, praesentis producunt. Vide Etym. 
vagatio. ||"Αλ?? autem deduco ab άλάω, ut βοή a et Eust. [ "Hymn, in Cer. 133. Heyn.Hom.fi, 
βοάω formatur. Fortasse tamen malet aliquis contra 23." Schaef. Mss. Hesiod.Έργ. 100. " Oppian. C. 
verba hrec deduci a nominibus, qua de re alius erit 4, 367." Wakef. Mss. " Diog. L. in Vita Crantoris 
dicendi locus. Άλω autem a πλανώ, et άλη a πλάνη p. 149-HSt . τοίοε σύ κακα φρονέων αλάλησαι, Άν-
fiant necne, aliis cogitandum relinquo. ΙΓ'Αλτ/, θρώπων έσθλά." Seager. Mss.] 
Sordes, * ρυπασμόε Eustathio secundum iliam etym. [* ΆμφαΧάΧημαι, Circumerro. Oppian. C. 3, 243.] 
[ " Ad II. E. 823. Musgr. Med. 1259. 1285. Ruhnk. " AXaos, ο, (ή,) Caecus, Luscus: secundum quos-
Ep. Cr. 108. Pierson. ad Moer. 60. Timaei Lex. 23. u dam a v. άΧάομαι, διά τό άΧάσθαι κατά τήν πορεία*, 
et n. Toup. Opusc. 1, 457. 2, 125. Valck. Anim. ad " secundum alios ex α priv. et Χάειν, Videre, ορξν, 
Ammon. 149.ad Charit. 746. Jacobs. Anth. 9, 145. ad " Od. Θ. (195·) Κ αί κ' άΧαόε τοι, ξείνε, iiaxptve te ro 
Lucian. 2, 291. Heyn. Horn. 5, 153. 6, 370. Leich. " σήμα Άμφαφόων, vel Caecus. Itidemque Od. K. 
Sepulcr.Carm.p.42. Boissonad. in Philostr. 477.557. " (493.) μάντιοε άΧαοϋ. Hippocr. quoque (66, 28.) 
Despiritu,Bast Lettre 175." Schaef. Mss. "iEgritudo, " p r o τνφΧόε utitur, teste Gal. Lex. Hippocr. At 
Synes. 107. Plut. 1, 432. Strabo 1055." Wakef. " Apoll. R. 2, (259.) άΧαόν νέφοε dixit, Nubem 
Mss. iEsch. Agam. 194. Αΐ3ΐ>Ε*'Αλ€ΐ'α, ή, Pere- " obscuram, s. Caliginosam et atram, quasi qua 
gvinatio, Hesych. Ετ*"ΑΧησιε,ή, i. q. άΧη, Obitus, c " caecitatem et obscuritatem afferat, τνφλωσινtym-
Ambitus, Circuitus, Iter, ap. Arat. 319. de via solis " οϋσα" [iEsch. Eum. 318. Muncker. ad Anton, 
in Zodiaco.] Lib. 69. ad Charit. 227. Timo Phlias. 2. (Heyn. 

" Άπαλάομαι, Deerro, Vagor. Hesiod. Sc. (409.) Hom. 4, 637·) Wakef. Trach. 828. Eum. 322. Heyn. 
" αύτόε έ' άπαΧήσεται aXXrj Χώρου άίδριε έών, i. e. Horn. 6, 100. 369. Furens, Ruhnk. Ep. Cr. 135." 
" άποτϊΧανήσεται." [Vide Nott. ad h. 1. " Wakef. Schaef. Mss.] • 
Eumen. 78. Ruhnk. Ep. Cr. 104." Schaef. Mss.] " AXaios, i. q. άΧαόε, Caecus, Captus oculis. Gal, 

[* " Έξαλάω, Seduco, Infatuo, v. I. Auctorem "enim teste Hippocrates de LL. in Hom. (66, 28.) 
omisi, sed vide Heraclit. 77 " Wakef. Mss.] " άλαί'αν nomiuavit φθίσιν, quae esset οϊον τυφ\η καϊ 

ΈτταΧάομαι, Pervagor, Peragro, ut Od. O. (176.) " άόρατοε, veluti Caeca et invisibilis." 
πολλά παθών καϊ πόλλ* έπαληθεϊε, Οίκαδε νοστήσει. " Άλαοω, Caecum reddo, Excaeco, τνφλόϋ), uudeet 
Quod έπαληθεϊε falso in VV. LL. ab έπαληθέω dedu- " comp. έξαλαόω. Hom. ei gen. οφθαλμού etiam addi-
citur. " dit, Od. I. (516.) Όφθαλμοϋ άλάωσεν, ubi simplici-

[* " Άνεπαλάομαι, Athan. 1, 511." Kail. Mss.] " ter signif. εστέρησε, Privavit, Orbavit. Hinc et 
[* " Ινναλάομαι, Una erro. Manetho 4, 290." "verbale άλαωτύε, de quo infra. || Hesych. 

Wakef. Mss. ^ Diog. L. 6, 20." Boissonad. Mss.] " άλαών exp. non solum έκτνφλών, et areptaw.xA 
^\Αλαίνω, i. q. άλάομαι, Erro, Vagor. Apud " e t i a m τρνφών, λακίζων, * βροχίζων" 

Eurip. (Or. 521.) άλαίνων μανία. Ad q. 1. respiciens, " Αλαωπόε, ό, (ή,) Qui est άλαόε τονε ώπαε, Cl· 
aut ad similem Etym. άλαίνειν exp. έζεστηκέναι, " ptus oculis, Caecus. Apud Nonn. άλαωπό$ όμΙχΗ 
μαίνεσθαι, Extra se positum esse, Insanire. Atqui id " Caeca caligo, ut supra ex Apoll. R. habuimus 
per se non significat in hoc Eurip. loco, sed cum D " άλαόν νέφοε, Caca et obscura nubes." [u Synes. 
adjunctione. Dicunt autem άλαίνω ab άλώ esse Hymn. 1, 97/ ' Boissonad. Mss. " Eust. Od, 21." 
παράγωγον, ut δραίνω a δρώ. Eust. quoque ab άλώ Wakef. Mss.] "FEM. Άλαώπιε, Caeca, vel Call· 
deducit άλαίνω, ut βαίνω a βώ, et λυσσαίνω a λυσσώ, " ginosa, Obscura ; ut Hes. άλαώπιν exp. non solum 
atque alia itidem quae profert. " 'AXevtiv, Hesych. " ού βλέπουσαν, sed etiam σκοτεινήνΓ [Ετ * Ά λ Η 
"affer t pro πλα νώμενοε, Vagans, Errans." Ετ ό, " Synes. Η. 3, 583. (p. 331.)" B o i s s o n a d . Mss. 
Άλαινοε, inquit, inde dictus Fluvius, ό έπϊ πολλήν " Reiz. Belg. Gr. 630." Scheef. Mss.] 
γήν άλωμενοε. " Αλαινήε, Suidae μαινόμενοε, Fu- " Άλαωτύε, ύοε, ?/, Caecitas, Oculi s. Oculorum 
" rens, forsan ab άλαίνω est, et significat Eum, qui " privatio s. orbatio. Od. I. (503.) άίκεν τίς σε κατα 
" furore percitus hue illuc vagatur." [" Valck. " θνητών άνθρώπων Όφθαλμοϋ είρηται άεικάίν 
Phcen. p. 518. 520. ad Callim. 1, 141. Eur. Iph. Τ . " άλαωτύν, Si quis te mortalium interroget de turpi 
2S4." Schaef. Mss. Eur. El. 589. iEsch. Ag. 62. " cxcitate et luminis orbitate: Φάσθαι Vhvm* 
" Med. Theocr. 7, 23." Wakef. Mss.] « πτολιπόρθιον έξαλαώσαι, Die Ulyssem te excacasse. 

ΙΓ'Αλημι, ι. q. Άλάομαι, Vagor. Hujus autem " Hesych. quoque et Schol. άλαωτύν ibi interpr. 
άΧημι infin. άλί;^α£, unde άλήμεναι, ut βήμεναι a " στέρησιν οφθαλμών, τνφλωσιν." 
βήναι. II. Ε. (823.) Άργείουε έκέλευσα άλήμεναι " Έξαλαόω, Excaeco, Caecum reddo. Vide praec. 
ένθάδε πάνταε, quem infin. Hesych. exp. συντραφήναι, " voc." ["Ολοί/ δέμαε, Oppian. C. 3, 228.], 
sed hanc scripturara corrige, reponens συστραφήναι, " Άλησιάε, dicta Veuus cognomento διά ro 
item πλανηθήναι. Magis tamen recepta est explicatio " πάν ζώον άλάσθαι τήν θεόν, πολλών έρασθεϊσαν <αΙ 
του άλήμεναι, ut sit pro άθροισθήναι, Congregari: " πλανωμένην, ut annotat Etym. et Lex. meuui vetû  
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<c Nisi potius dicta ab Alesio campo, denominato ab A 
" Alesio quodam Hippodamiae proco. Alioquin erat 
" et Άλήσιον ττεδίον -ηπειρωτικόν, nomen sortitum 
" άπό πηγννμένου εκεί πολλού αλός, ut tradit Eust., 
" qui et Άλείσιov alibi scribit. Vide et Strab." 
[ " Jacobs. Anth. 7, 64.." Schaef. Mss.] 

"Ήλαίνει, Hesychio est μωραίνει, Stultescit. Sic 
" ap. Callim. H. in Dian. (251.) T£ pa και ήλαίνων 
" άλαπαζέμεν ήπείλησε Λύγδαμις υβριστή, Schol. exp. 

μωραίνων, Stultescens, Insaniens; nisi malis per 
" adv. Stulte et vecorditer, Per insaniam. Apud 
" Theocr. 7, (22.) legitur et pass, ήλαίνονται, sed pro 
" ρέμβονται καϊ πλανώμεναι στρέφονται, ut Schol. 
" exp., ut sit Vagantur, Vagabunde se gyrant. Άνίκα 
" δ ή και σανρος έν αιμασιάϊσι καθενδει, Ουδ' έπιτνμβί-
" διοι κορνδαλλίδες ήλαίνονται. Et forsan hoc ήλαίνε-
" σθαι derivatum est ab είλεϊσθαι. Hesych. vero 
" ήλαινομένω exp. οδυνωμένω.1' [ " Heyn. Iiom. 4, 
276." Schaef. Mss.] 

" Ήλάσκω, ET Ήλασκά£ω, Vagor, Errabundus 
" circumeo. II. B. (470.) de muscis, At τε κατά Β 
€ί σταθμόν ποιμνήίον ήλάσκονσιν : Ν. (104.) decervis, 
"at τ ε καθ' νλην Ο ώων παρδαλίων τε λύκων τ ήία 
" πέλονται, Αντως ήλάσκονσαι, άνάλκιδες, ονδ' έπι 
" χόρμη. Et Σ. (281.) έπεϊ κ έριανχεναε Ίππους 
" Παντοίου δρόμου άσρ ύπό πτόλιν ήλασκάζων, ubi 
" Schol. quoque exp. πλανώμενος, περίεργο μένος, ut 
" et Hesych. ήλασκάζειν et ήλάσκειν esse dicit περί 
" τόν αύτόν είλεϊσθαι τόπον, πλανά σθαι. Cum accus. 
" significant έκκλίνειν, Declinare, Devitare, Fugere : 

vel etiam Vagabundum declinare, Errabundum fu-
" gitare: Ut Od. I. (457·) Ειπείν, οππη κείνος έμόν μένος 
" ήλασκάζει, ubi Schol. quoque exp. έκκλίνει, περι-
" φεύγει:' [" Ήλάσκω, Heyn. Horn. 6, 388. ad Cal-
lim. 1, 141. Ήλασκάζω, ad Charit. 747· Ruhnk. Ep. 
Cr. 87. Ilgen. ad Hymn. 235. ad Callim. 1. c. Heyu. 
Hom. 7, 473/ ' Schaef. Mss. Ήλάσκω, Dionys. P. 
675. Άλλά γάρ ήλάσκονσιν, ύποζεύξαντες άπήνας, 
Χώρην εις έτέρην. Hermann, ad Orph. 90.] 

'ΑΛΑΖΩΝ, όνος, ο, ή, Jactator, Ostentator, Glo-
riosus, Ventosus. Ταώ*, Pavo, dicitur άλαζών όρνις, a c 

Greg, et ab aliis, i. e. Ostentatrix avis. Ita enim 
commodissime verti posse existimo ex Ovidio, Lauda-
tas ostentat avis Junonia pennas ; nam ea potius 
exemplaria sequor, quae Ostentat quam quae Ostendit 
hoc in versu habent. Reperitur et genere fem. ap. 
Plut . Pericle (12.) άλαζών γυνή. Gramra. ab άλη 
deducunt hanc vocem et verbo ζην, ut proprie sit 
qui vaganclo victum quaerit, veluti qui vocantur 
άγύρται, Circulatores, per consequens autem Jactator, 
Ostentator, Vaniloquus, Impostor. Ab Heysch. expl. 
υπερήφανος, Superbus; et vulgo exp. Superbus, Ar-
rogans, sed ita nihil plane differret άλαζών ab ύπερή-
ψανος. Quare Ostentatorem aut Venditatorem aut 
Jactatorem s. Gloriosum interpretari malo ; ut άλα-
<2ων στρατιώτη?, Miles gloriosus a Plauto redditur. 
Ventosum etiam non male, meo quidem judicio, red- t 
diderimus, aut Vanum hominem : ut et Plut. κενούς 
και αλαζόνας copulat. Pro me facit et Xen. Κ. Π. 
2, (2, 5.) Ό μέν γάρ άλαζών εμοιγε δοκεί όνομα κείσθαι 
έπϊ τοις προσποιουμένοις καϊ πλονσιωτέροις είναι ή είσϊ, 
καί άνδρειοτέροις, καϊ ποιήσει α μή ικανοί εισιν νπι-
σχνονμένοις, Nam mihi nomen άλαζών inditum videtur 
fuisse iis, qui se et ditiores esse simulant et magis 
strenuos quam sint; et ea quae praestare non possunt, 
pollicentur. || Item άλαζών, Mendax, Vaniloquus; 
nam Plato (Phaed. 41.) άλαζόσι dixit pro φεύσταις, 
Suida teste. 

Αλαζών pro άλώμενος, Vagans, Errans, vel expri-
mendo participium per nomen, Vagans, Erro. Sic 
autem usurpari άλαζών ab Alcaeo testatur Suid., qui 
άλαζών non solum παρά τό έν άλη ζήν deducit, ut alii, 
sed et aliam affert etym., ut videlicet sit άλαζών, ό 
άλλως ζών, i. e. ματαίως, Vane et inaniter vivens. 

Compar. gradus Άλαζονέστερος, Superl. Άλαδο-
νέστατος. Plato Philebo, 'Ηδονή μέν γάρ απάντων 
άλαζονέστατον. Sic enim habet Athen. at Eust. 
α λαζονίστατον. 

[" Αλαζών, Xen. Cyrop. 180. ad Xen. Mem. 1, 
.1. Timaei Lex. 21. et n. Toup. ad Longin. 381. ad 

Phalar. 323. Coray Theophr. 292. Heindorf. ad 
Plat. Lys. 41. Accus. άλαζώνα, Τ . Η. ad Plutum p. 
397." Schief. Mss. Aristot. ad Nic. 4, 7. Theophr. 
Char. 23. Athen. 511. " Άλαζονέστατος, iElian." 
Wakef. Mss; " Pro φεύστης, Aristoph. Acharn. 109. 
σύ μήν άλαζών εϊ μέγας" Seager. Mss. Hippocr. 
]22, 23. Glossae: Άλαζών Jactator, Gloriator, 
Arrogans, Gloriosus, Insolentior.] 

[ * Άλαζόνως, Jactanter, GL " Schol. Luc. Timon. 
49." Kali. Mss.] 

Άλαζοχαννοφλύαρος, ό, ή, compositum nomen e 
tribus, άλαζών, χάννος, et φλύαρος, lit sit αλαζοχαυνο-
ψλύαρος, qui simuL est άλαζών et χάννος et φλύαρος, 
Qui simul est ostentator et animo remisso et nugax. 
Vide Χάννος. Post άλαζών ap. Suid. habetur καϊ 
άλαζοχαννοφλύαρος, ό μέθυσος και ληρος. Utitur hac 
voce Archestr. ap. Athen. 1, (290 Eiι δέ τινε% σκώ-
πτονσιν άλαζονοχαννοφλναροι. 

[* Διομειαλαζών, ό, ή. Aristoph. Acharn. 605. 
Etym. Μ. Διομειαλαζόνας' τονς νπερηφάνονς είπεν 
Αριστοφάνης, άπό της * Αιομείας, πάγον της Άττικνς, 
οπον ήλαζόνενον οί έκεί ένοικου ντες. 

[ * Μίσαλα£ων, ό, ή, Osor Ostentationis et arro-
gantiae. Lucian. Pise. 207« Μισαλαζών ειμί καϊ 
* μισογόης. In Schneider. Lex. scribitur μισαλάζων.] 

Πτωχαλαζών, q. d. Mendicus ostentator. Alexis 
ap. Athen. 6. (p. 230.) Οίδα δε κάγώ τινα πολίτην 
ήμέτερον πτωχαλαζόνα,Χ[\\\)\ v. nott.] Quo verbo de-
claratur is qui, cum pauper sit, divitis tamen fastum 
prae se fert. 

ΦΛαλαδών, Ostenlationis amator, e Bud. citatur in 
VV. LL. 

[ * Ψει/δαλαίώϊ/, ό, ή, Ventosus, Jactator. Suid. 3, 
264. Diog. L. 143.] 

Αλαζονικός, (ή, όν,) Ostentatorius, Jactatorius, Ad 
ostentationem pertinens, Ad ostentationem composi-
tus. Item Ostentatioiii deditus. Et pro άλαζών, 
Ostentator, Jactator. Xen. Ά π . 1, (2, 5.) Ούδέ 
άλαζονικός ήν, οντ άμπεχόνη, ούθ' νποδέσει. [" ScboJ. 
Theocr. 10, 20." Wakef. ' Mss. Hippocr. 13, 17. 
Glossae: Άλαζονικώτερος* Jactantior. " Bibl. Cr. 
3, 2, 33." Schaef. Mss. Ε τ * Άλαζονικώς, Jactan-
ter, Glorios e. " Diod. S. 38. Schol. Apoll. R. 3, 
975. Schol. Aristoph. Av. 1029. et Schol. Biset. 
Lys. 171." Scott. App. ad Thes. " Clem. Alex." 
Wakef. Mss.] 

1ί Άλαζονεύομαι, f. εύσομαι, Me ostento, Me veil-
dito, Jactantia utor, vel Ostentatione, Jactator sum 
s. Ostentator, De me falsa praedico. Pro quo alii 
interpr., Ostentabunde mentior. Exp. et Glorior ; 
sed hoc verbum per se vix ponitur, itidem ut 
άλαζονεύομαι. Isocr. de Soph. (1.) Nvv δ' ot τολμών-
τες λίαν άπερισκέπτως άλαζονεύεσθαι, πεποιήκασιν 
ώστε, κ. τ. λ. Idem iri Panath. (8.) "ίϊιμην γάρ όντως 
έπιφανής είναι, τοίς άλαζονευομένοις πολεμών, καί περϊ 
έμαυτοΰ μετρίως διειλεγμένος, Ostentatoribus adver-
sans, et de me modeste locutus. Idem autem esse 
άλαζονεύεσθαι et αλαζονεία χρήσθαι videtur ex eod. 1. 
patere ; nam subjungit, 'Ώστε μηδένα ποτέ γενέσθαι 
πιστοί τών λεγόντων, <I>s έγώ τοιανταις άλαζρνείαις 
έχρησάμην. Xen. (Άπ. 1, 7, 5.) Ύού άλαζονεύεσθαι 
άποτρέπειν τονς σννύντας, pro, της αλαζονείας, Ab 
ostentatione avertere discipulos. Άλαζονεύεσθαι ap. 
Aristoph. exp. φενδεσθαι. Apud Gal. Vaniloquentei 
dicere Bud. vertit. || Άλαζονεύομαι cum accu^ 
citatur ex Aristot. GEcon. 1. Τά ήθη άλαζονεύεσθαι 
et exp. Mores mentiri et sibi effingere falso. Qua 111 
signif. tamen rectius diceretur Ementiri. Itidem 
Sapient. 20. Άλαδο^εϊ/εταί πατέρα θεόν exp. Gloriatur 
patrem se habere Deum. [" Gell. N. A. ], 2. ad 
Timaei Lex. 22. Toup. Opusc. 1, 546." Schief. Mss. 
Glossae : Insolesco, Glorior, Jacto, Arrogo.] 

Άλαζόνενμα, τό, Jactatio, Ostentatio, Gloriatio 
propter aliquod facinus, vel De aliquo facinore, i. q, 
αλαζονεία, nisi quod haec est magis perpetua, nec ob 
certam aliquam rem, aut certo tempore. || Item 
άλαζόνενμα, Facinus insolentiae, Insolenter factum a 
Bud. exp. ex ^Esch. c. Ctes. (87.) ΉλΙκον δ' έστϊ 
άλαζόνενμα τοντο, έγώ πειράσομαι μεγάλω σημεία 
διδάζαι. [Athen. 131. ex Aristoph, Acharn. 87.] ' 
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'Αλαζονεία, ή, Jactantia, Jactatio, Ostentatio, Ven- A 

ditatio, Gloriatio. Apud, Athen. 9. αλαζονεία cuidam 
sophistaetribuitur, ut άλαζονεύεσθαι sophistae dicuntur 
ab Isocr. iEsch. c. Ctes. (68.) άλαζονείαν et /ίο/χττο*> 
copulat, Αφελών τήν άλαζονείαν καϊ τον κόμπον του 
•ψηφίσματος, Ulpianus, Demosth. enarrator, άλαζονείαν 
ait esse hominum plura quam praestare possint polli-
centium; atque huic contrariam esse είρωνείαν, quae 
dissimulat ea se praestare posse quae potest. Quam 
Ulpiani annot. eo lubentius recipio, quod repererim 
ap. Plut., si bene memini, itidem άλαζών et είρων inter 
se opposita. Et ut άλαζονείαν definit hie Ulpian., 
ita et άλαζονεύεσθαι Xen. 1. c. definiit. Aristot. 
quoque Rhet. 2. άλαζονείαν describens ait ejus esse, 
Sua praedicare, et de se quaedam polliceri, item 
Aliorum facta sibi adscribere. Vide Eund. iu Ethicis, 
variis locis, (2, 7. 4, 7. &c.) || Αλαζονεία exp. 
etiam Vaniloquentia; sed intellige Vaniloquentiam 
hominis in laudem suam. Unde male putant quidam 
ab Isocr. in hoc Areop. loco, Αύτη γάρ εστίν αίτία 
καί τής ψευδολογίας τής περί έμέ γιγνομένης καί τών Β 
διαβολών, ψενδολογίαν poni pro eo, quod dixerat άλα-
ζονείας antea : hie enim ψενδολογία est Mentientium 
adversus alium, et in ejus damnum ac vituperium, 
non autem in suum commodum et in suam laudem. 
[| Exp. etiam άλαζονεία, Prudentiae simulatio ; sed 
nimis arete : nam άλαζονεία est Simulatio non pru-
dentiae tantum, sed generaliter cujuslibet virtutis, 
aut cujuslibet facti aut dicti laudabilis. [Sturz. 
de Zonarae Gloss. SS. Ν. T . 15. "Gel l . N. A. 
1,2. Bibl. Cr. 3, 2, 33. Toup. ad Longin. 381. ad 
Timaei Lex. 22. ad Lucian. 1, 369. ad Charit; 405. 
* Άλαζονία, ibid. Brunck. Apoll. R. 63. ad Lucian. 3, 
193." Schaef. Mss. " Άλαζονία, Sibyll. 8. p. 680. 
Dem. Phal. 19. Aristot. de Virt. Zosim. 266'. 482. 
500." Kali. Mss. " Herodian. Epimer. 181." Bois-
sonad. Mss. Glossae: Άλαζονία· Jactantia, Insolentia, 
AiTogantia.] " Άλάνεια, Suidae ή άλαζονεία, Arro-
" gantia." 

Έπαλαζονεύομat, ut έπαλαζονενομαι τούτω, Jacto 
me hac de re, vel hac in re. VV. LL. interpr. In- c 
sulto. Hesych. vero έπαλαζονενόμενον, pro quo 
male 111 vulg. Edd. legitur έπαναλαζονευόμενον, exp. 
καταθρασννόμενον. [" Joseph. 1097-" Wakef. Mss.] 

Καταλαζονεύομαι, Jactabunde aliquid dico, vel 
facio. Item, Arroganter et vane commemoro. De-
mosth. (569·) Οία π ερ φήσει καϊ καταλαζονενσεται π pos 
υμάς αντίκα δή μάλα, Bud. interpr. Magnifice et inso-
lenter jactabit, Depraedicabit se fecisse. Apud Isocr. 
Περί Άντιδ. (2.) alia constr., Κ αταλαζονεύεσθαι ιτερϊ 
του 7τλούτον, Jactare se et gloriari de divitiis. Bud. 
exp. simpliciter Mentiri, quod mihi non placet. [Plut. 
Lucullo 22. " Diog. L. 291. Philo J. 1, 339. Hes. v. 
Κομίζειν." Wakef. Mss.] 

[* " Προσαλαζονενω, Hesych." Wakef. Mss.] 
Εναλαζονενοντεε, Ad jactandum apti, in VV. LL. 

quod valde suspectum est. 
[*' Εύαλαζονεντος, ό, ή, De quo facile gloriari 

possis, vocab. Schneidero judice dubium. Sed v. 
" Aristot. Rhet. 112." Wakef. Mss.] 

'ΑΛΩΠΗΞ, εκος, ή, Vulpes, ab άλώ, Decipio, et ώψ D 
ώττos, Oculus ; ut ita nominata sit a fallendis oculis. 
Vel a παίζω, ή εν τή πλάνρ παίζουσα : utrumque ety-
mum ap. Etym. Eustathius habet duntaxat, παρά το 
άλβν το πλανφν. Vide Άλωπά et Άλωπός. Vocatur 
alio nomine κερδώ a Graecis. || Annotatur et masc. 
genere positum in Canticis. 

Άλώπηξ, Vulpecula quaedam volucris. Citatur ex 
Arist. de Anim. 2. 

Άλώπηξ, Piscis quidam, vide Αλωπεκίας paulo 
post. [Plut. 10, 67.] 

Άλώπεκες, Partes quaedam carnium musculosze 
circa dunes, inquit Bud. Alii ex J . Poll, interiores 
lumborum musculos exp., licet Clearchus exteriores 
spinae musculos ita vocarit, ap. Athen. 9. (p. 399.) 
Σ apices μυωταϊ καθ' έκάτερον μέρος, as οί μέν ψόαε, οί δέ 
άλώπεκαε, οί δέ νεφρομήτραε καλονσι. Ubi legitur et 
•ψναs. 

Geuus quoddam saltationis/Ορχησίε τις,. 

Άλώπηξ, Alopecia, Callim. Η. in Dian. (79.) ̂  ^ 
κύρσΥ) Φώτος ένιδρυνθείσα κόμην έπενείματ' αλύπηξ 
Vide Αλωπεκία. 

Άλώπηξ metaphorice, Homo astutus. Aliquando 
etiam Homo fraudulentus et dolosus. Sic Luc. 13 
(32.) usurpavit Christus, Πορενθέντες είπατε τη Λλώ-
πεκιταύττ), Ite dictum vulpi illi. Sic et Galli ho. 
minem astutum vocant Renard, aliquando Un fin 
renard, quasi dicas Astutam vulpem. Horat. (A. p 
437.) Nunquam te fallant animi sub vulpe latentes, 
Ε vulpis autem astutia manarunt etiam proverbia 
quaedam, ut Vulpinari cum vulpe, et, Si leonioa pelJis 
non sufficit, vulpina assuenda est. Sunt autem haec 
verba e Graecis Plut. translata, quae ascribam iu 'Αλω-
πεκή. [Gl. Άλώπηξ, Vulpes, Vulpecula. " 'Αλύ^ 
Vulpes, cui pinnae membranaceae, vespertilionis 
similes, Aristot. Η. A. 1, 5." Seager. Mss. "Valck, 
Anim. ad Ammon. 18. ad Callim. 1, 106. Pellisvul· 
pina, ad Timaei Lex. 257· 0 / έν Έφέσφ aXfatus 
Bergler. ad Alciphr. 206. Genus saltationis, Brunck! 
Soph. 3, 496. Partes musculosae circa clunes,Phrj. 
nich. Eel. 132. Piscis genus, (Aristot. H. A. 9,37 
.Elian. Η. Α. 9, 12. Plut. 10, 81.) Wyttenb. ad Plut! 
S. Ν. V. 122." Schaef. Mss. Oppian. C. ], 432. Μ 
Eph. 40. J. Poll. 2, 183. Hippocr. 525, 14. Callim 
3 , 7 9 · ] 

Άλωπά, i .q. άλώπηξ, Hesych. || Idem*Αλωττο*exp. 
άλωπεκώδηε, πανούργοε, Astutus, Fraudulentus: ad 
verbum autem άλωπεκώδηε sonat quasi dicas Vulpinus, 
Addit usum hoc nomine άλωπόε Soph. ["Brunck. 
Soph. 3, 496." Schaef. Mss.] Videri autem possit 
idem etymum convenire nomini άλωποs, quod et no-
mini άλώπηξ tribuitur: imo vero melius illi quam huic 
quadrare, videlicet ab άλώ et ώψ, quod multaabity 
derivata hanc in ωποε terminationem habeant. Quod 
si hoc sequamur, nihil necesse fuerit ab 
deducere. [Ignat. Ep. 9. Ούτοι γάρ είσι θώες,άλωχοί, 
* άνθρωπόμιμοι πίθηκοι. Schneider. Lex.] 

[* Άλωπεκιδεύε, ό, Vulpecula. Aristoph.Pac. 10̂7» 
" ^Elian. Η. Α. 439·" Wakef. Mss. Vide 

Άλωπέκιον, το, Vulpecula. [Aristoph. Eq. 1073-6.] 
Άλωπεκϊε, ίδοε, ή, Catulus vulpis. || Item, Canis 

e Vulpe et cane progenitus, qui et composita voce 
κυναλώπηξ, teste Xen. Cyneg. (3, 1.) reA 
(κύνεε,) διότι έκ κυνών τε καϊ αλωπέκων έγένοντό. ||He-
sych. scribit duntaxat, άλωπεκίδας genus esseCanom. 
In VV. LL. certe in omnium primis, annotatum est, 
άλωπεκίδα signif. Pellem vulpinam : et ita ύλωτταΰ 
pro άλωπεκή caperetur. Cujus signif. exemplum 
desidero. || Άλωπεκϊε, Vitis genus, quae unde nomen 
acceperit, indicat Plin. 14, 3. ubi νitium genera de-
scribens, ait: Contra damnantur etiam visu cinerea, 
et rabuscula, et asinisca, minus tamen caudas vulpium 
imitata alopecis. Apud Hesycb. legimus oXoifftaι, 
esse Nomen cujusdam vitis, et vini quod ea pioducil, 
Quam vocem ap. ilium depravataro haberi manifesto· 
simum est. Fortasse autem post άλωπεκ\ε scripserat, 
καϊ άλωπεκίτης οίνος : nam άλωπεκϊε commune viti et 
ejus vino esse nomen, mihi parum fit verisimile. 
[ " Thom. M. 534. Coray Theophr. 192. Cattier p. 
44. Brunck. Aristoph. 3, 150. Toup. Emend. 2,130. 
ad Callim. 1, 111. ad Herod. 718." Schaef. Mss. 
Themist. 248. (Τήν τε κύνα, έξ Ijs μέλλετε mh-
κεύεσθαι, ει λάκαινα όντως γενναία, καϊ μή itoMjpw 
κυνίδιον, άλωπεκίς πόθεν ή μeXtrala)." Wakef. Mss.] 

'Αλωπεκώδηε, ό, ή, Vulpinus. Item, Vulpem imitani, 
Vulpis astutiam imitans, Astutus et fiaudulentus more 
vulpis, Dolis et imposturis utens; nam άλωιrA 
exp. πανοϋργοε ab Etym., ap. quem tamen άλω^α* 
scribitur; legitur vero άλωπεκάδηε et ap. Varinum. 
Ita etiam habetur in VV. LL. sed undenam esse 
posset haec in αδης terminatio? Mirum vero tain 
evidens mendum in tam multis locis servatum fms '̂ 
Hesych. quidem άλωπεκώδης habet, q u o d tamen non 
exp. πανούργος, sed άλωπεκώδης et πανούρ)Μ Voa\ 
pro explicatione nominis άλωπός, ut antea docui. 
[" Brunck. Soph. 3, 496." Schaef. Mss.] 

Αλωπεκή, ή, Vulpina pellis. Ex άλωπεκέη P^ 
contr. αλωπεκή, ut λεοντή e λεοντέη, i t i d e m X^ e 
λνκέη. lones utuntur et non contract!*. 
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άλωπεκέαςέχοντές. Plut. Apophth.O7rov/2>) εξικνείται Α Κ 'Αλωπεκίας, δ, Piscis quidam, quem Plin. 32, 11. 
JL \ <£ * πηηηηατττίην είναι- την άλωπεκϊιν. IJhi inter oisces mari peculiares nominat e genere τών ή λεοντή, * προσραπτέον είναι· τήν άλωπεκήν. Ubi 
metaphorice poni existimo αλωπεκή pro Astutia s. 
Fraudulentis artibus, sicut λβοντήν pro Aperta vi. 
[" Ad Herodian. Philet. 446. Timaei Lex. 256. et n." 
Schaef. Mss.] 

Αλωπεκή item δήμος τής Άντιοχίδος φυλής, Hes. 
Hinc Άλωπεκήθεν,'Αλωπεκεύς, et Άλωπεκιανός. Vide 
Suid. "[" Αλωπεκή, Heindorf. ad Plat. Gorg. 167· 
Αλωπεκήθεν, ibid. * Άλωπεκησι, ad Lucian. 1, 394. 
Bergler. ad Alciphr. 353." Schaef. Mss.] 

Αλωπεκίας, ου, δ, Vulpinaris. Nam αλωπεκή 
paulo aliud sonat quam Vulpinus. In VV. LL. an-
notatum est άλωπεκίαν a Luciano (Pise. 47. 614=3, 
165.) dici quendam signum vulpis in fronte habentem. 

Άλωπεκίζω, f. σω, Vulpinor, Astute ago, Fraudu-
lente ago, Artibus fraudulentis utor, Fraudibus et 
dolis utor. Proverbium est, άλωπεκίζειν προς έτέραν 
άλωπεκα, Cum vulpe vulpinari, vel Adversus vulpem 
vulpinari. Aristoph. Vesp. (1241.) Ουκ εστίν άλω-
πεκίζειν, ubi Schol. exp. πανουργεϊν, Frauduleute Β 
agere, Fraudibus et imposturis uti; item κολακεύειν, 
Assentari. [" Schneider, ad iEsop. p. 40." Schaef. 
Mss. Active, άλλους άλωπέκιίε, Fabula in Tyrwh. 
Diss, de Babria p. 10. Glossae: 'Αλωπεκίζω' Vulpinor.] 

Άλωπεκάω, VV. LL. exp. Decipio. Videtur idem 
esse quod άλωπεκίζω. [Bekkeri Phrynich. 10.] 

'Αλωπεκία, ή, Defluvium capillorum, aut generaliter 
Pilorum. Alex. Trail, medicus sic orditur librum 
suum a patre meo excusum : *Αλωπεκία πάθος εστι, 
τριχών μά&ισις. Vide et aliam ap. Gal. definitionem. 
|| Pliir. numero άλωπεκίαι ap. Diosc. 1, 79., ubi de 
avellanis loquens ait, Αλωπεκίας έπιχρισθέντα δασύνει: 
exponunt autem hie Defluvia capilli. Sed cur plur. 
numero usus esset Diosc. potius quam singulari ? 
Malim ergo per άλωπεκίας intelligere Loca glabra in 
capite vel barba. Fortasse etiam Loca glabra in qua-
vis parte corporis non male intellexeris. || Αλωπεκίαι 
pro Corruptionibus et immutationibus summi corporis, 
VV. LL. ex Aristot. Probl. 38. [" Brunck. Soph. 3, 
496/' Schaef. Mss. " Aristot. Probl. s. 10. q. 29- c 
capillos ait έκ τών άλωπεκιών non gigni: Kat γάρ 
αύται τής έπιπολής σαρκός φθοραϊ καϊ άλλοιώσειs είσϊν." 
Seager. Mss. Glossae : Άλωπήκεα* Vitiligo. Hinc 
Prov. Vulpes pilum mutat, non mores.] 

'Αλωπεκία, Vulpis latibulum, s. Cavernula,a\w7reA:o$ 
φωλεός, ut Matth. 8, (20.) At άλωπεκες φωλεούς έχουσι, 
quod vet. Interpres vertit, Vulpes foveas habent. 
Αλωπεκία, inquit Hes. At τών άλωπέκων καταδύσεις. 
Eadem verba et Etym. 

'Αλωπεκία a Suida exp. etiam περικεφαλαία, Galea. 
Αλωπεκία, Insulae nomen. Steph. B. e Strab. 
Άλωπεκίασις,ή, i. q. άλωπεκία. Habet autem άλω-

πεκίασις formam nominis verbalis, derivati videlicet 
a v. άλωττεκίάω. 

[* Γρνπαλώπηζ, ο, Cognomen aegri cujusdam, qui 
Satvrus nuncupabatur, Hippocr. 351, 17 = 1201.] 

" 'Εχιναλώπηξ, Echinovulpes," [Schneidero judice 
vox dubia, sed extat ap. Steph. Β. v. Άζανοί.] 

Κυναλώπηξ, (δ, ή,) q. d. Canivulpis, ET Πιθη-
καλώπηζ, q. d. Vulpisimia, ET Χηναλώπηζ, q . d . Vul- 1 
panser, vide in Κύων, in Πίθηκος, in Χήν. Quod et 
iu aliis faciendum, si qua occurrent hujusmodi. 
" ΤΙιθηκαλώπηζ, q. d. Semivulpa, jElian." 

[* Τρυπαλώπηζ' δ διά πανουργίαν πάντα τρυπών καϊ 
έργάζεσθαι δυνάμενος. Phrynich. Σοφ. Προπαρ.] 

Άλωπεκόννησος, ή, Urbs Hellespontiae Cherronesi. 
Sonat autem haec appellatio ad verbum, Vulpis aut 
vulpium insula. Fuit enim ex oraculi jussu condita, 
quod imperarat ibi urbem condere, ubi vulpis catulos 
vidissexit, ut scribit Steph. B.; sed error est ap. eum: 
corrupte enim legitur χρησθείσα pro κτισθείσα aut 
κληθείσα. 

Άλωπέκουρος, ή, Vulpina cauda. Herba quaedam, 
Theophr. H. P. 7, 10. [In Schneider. Lex. άλωτέ-
κούρος, δ, minus recte ; rectius, δ, ή. Sprengelio 
Lagurus Cylindricus Linn.] 

Άλωπόχρους, δ, ή, Vulpicolor, Vulpis colorem ha-
bens, δ πολιός, inquit Suid. δ πολιός κατά άλωπεκα, 
Eust. [ " Kuster. Bibl. Chois. 97." Schaef. Mss.] 

NO. VIII. 

inter pisces mari peculiares nominat e genere 
σελαχίων, de quo Athen. 8. (356.) Ό δέ άλωπεκίας 
ομοιός έστι τη γεύσει τω χερσαίο) ζώω,διό και τοϋ ονόματος 
έτυχε, Alopecias autem similis est terrestri anim air, 
unde et nomen accepit. Ε τ 'Αλώπ^ξ itidem piscis 
cujusdam nomen ap. eum, 7- (286. 295.) et quidem 
ejusdem piscis, ut opinor. Illo enim loco, cum inter 
Rhodios pisces mentionem άλώπεκος fecisset, sub-
jungit ex Archestr., Έν δέΤοδω γαλεόν τόν άλωπεκα. 
Ante ilia autem verba, quae modo e lib. 8. protuli, 
p r i c e d u n t haec, Τών δέ σελαχίων δ μέν βοϋς, κρεώδης, 
δ δέ γαλέος κρείσσων δ αστερίας καλούμενος: sequuntur 
vero ilia, δ δέ άλωπεκίας όμοιος έστι κ. τ. λ. Ε quorum 
locorum collatione colligo άλωπεκίαν s, άλωπεκα, esse 
unam γαλεοϋ speciem, sicut et άστερίαν. [ArtediSyn-
onyma 134.] 

[* 'Αλώπεκος, Metapontinus, philosophus Pythago-
ricus, memoratur Jamblicho V. P. 267. p. 215. 
" Koen. ad Greg. 279(=592.)v Schaef. Mss.] 

ΆΑΤΩ, e quo Lat. Allucinor factum Verrius 
scripsit teste Gell. (16, 12.) Errabunda mente afficior 
et incerta impotentique consilio, Mcerore confectus et 
ob id inquietus oberro, ut interpr. Bud. citans Plut. 
(Antonio 51.) Kat βραδυνονσης άδημονών ήλυε, et 
Lucian. (Mar. D. 13, 1.) Ή έέ παρά τάς όχθας άλύουσα, 
καϊ ύπό τοϋ έρωτος άπολλυμένη, atque adeoHomericum 
hunc 11. Ω. (12.) τότε δ% ορθός άναστάς Δινεύεσκ άλύων 
παρά θίν άλός. Item positum ap. eund. Plut. (1. c. 70.) 
ait pro Oberro et temere expatior : Απολαύων έρημίας 
άφθονου συν δυσί φίλοις άλύων καϊ πλανώμενος. Cui 
loco non male hie ejusdem adjungetur, qui est in 
Romulo (5.) Άλύων—ύπό σχολής, et hie quoque, qui 
est itidem ejus in Artox. (17·) Ααβοϋσα δήποτε τόν 
Άρτοζερζην ώρμημένον άλύειν, σχολής ούσης, προύκα-
λείτο, περί χιλίων δαρεικών κυβεϋσαι. Hanc autem 
signif. ex iis, quas Bud. annotat, primam posui: 
quod Etym. duo hujus verbi άλύω etyma tradat, 
quorum unum est hoc, ut sit ab άλώ, Vagor, quod 
qui anxii sunt, vagari soleant. Alterum est, ut άλύω 
sit e λύω et a priv. sitque άλύω, quasi Solutionem 
malorum non invenio. Rationem nullam invenio qua 
me exsolvam et liberem malis. Erophilus medicus 
άλύειν et πλανάσθαι synonyma esse voluit, ut tradit 
Erotian. eum reprehendens. Fortasse tamen alicubi 
reperietur άλύειν, juxta Erophilum, idem esse quod 
πλανά σθαι, aut saltern ei maxime vicinam signif. 
habere. Certe άλύων et πλανώμενος copulat Plut. I.e.; 
nec fortasse idem dubitasset pro άλύων υπό σχολής 
dicere πλανώμενος ύπό σχολής. || Item Άλύειν ap. 
eund. Plut. ait Bud. significare Animo concidere, et 
languere prae consilii inopia et moerore, in Cicerone 
(47.) Αύθις δ' άλύων καϊ μεταβαλλόμενος κατφει πρός 
θάλασσαν, quasi Spe deplorata confectus. Quam 
signif. existimo convenire posse huic Eurip. loco Or. 
(277·) Εα, τί χρή μ άλύω, πνεϋμ άνεις έκ πνευμόνων; quae 
verba Bud. citat, sed nullam Lat. interpr. subjungens. 
Scholiastes autem in h. 1. annotat, poetas duobus 
modis άλύειν usurpare, interdum pro δάκνεσθαι καϊ 
άπορείσθαι, Morderi et anxium esse; interdum pro 

ι γαυρι^ν et χα ί ρειν, Superbire et gaudere : quam si-
gnif. paulo post tractabimus. Sciendum est autem 
hanc annotat. quo majorem ei fidem tribuamus, 
mutuatum esse a Plut. interpretem, ut paulo post 
ostendemus, qui δάκνεσθαι ad verbum Morderi, vi· 
detur accipere pro Angi, vel Ringi animo : eo fere 
modo quo dixit Ovid., Mordeat ista tuas aliquando 
cura medullas. Hujus porro signif., videlicet τοϋ 
δάκνεσθαι καϊ άπορείσθαι, citat exemplum hoc Plu-
tarchus, Ώ ί έφαθ\ ή δ' άλύουσ άπεβήσαro* τείρετο δ* 
αίνώς. Est autem versus Hom. (11. Ε. 352.) ubi 
Erotian. Lex. Hippocr. άλύουσα exp. άποροϋσα καϊ 
ριπταζομένη. Notandum est autem ab Hippocr. co-
pulari άλύων καί άδημονέων, ut άλυε και αδημονία 
copulata a Plut. videbimus paulo post. || Άλύων 
exponit Stomachans idem Bud., Od. 1. ( 3 9 8 . ) Τον 
μέν έπειτ ερριφεν άπό έο χερσίν άλύων. 

Άλύω, Gaudeo, Exulto, Superbio. Od. Σ. (332 ) 
*H άλύεις. ότι 7Ιρον ένίκησας τόν άλήτην; An superbis 
quod Irum mendicum superaris Ί vel, An te gaudiq 
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effers quod, &c. Hunc enim versum citat Plut. de 
Aud. Poet. (p. 79. Reisk.) probare volens άλύειν poni 
interdum pro γαυριφν καϊ χαίρειν. Plut. autem verba 
sunt : Kat τφ άλύειν, πore μέν άντϊ τοϋ δάκνεσθαι 
καϊ άπορείσθαι κέχρηται, 'iis έφαθ\ ή δ* άλύονσ απέ-
βη σατο, τείρετο δ' α Ινώς, ποτέ δέ άντϊ τον γαυρι^ν καϊ 
χαίρειν/Η άλύειε οτι κ. τ. λ., ut modo citavi. 

Άλιίω, Insanio etiam signif., secundum veteres, ut 
tradit Eust. || Item, μηδέν πράττω, Nihil ago, 
Otiosus sum, Vivo in otio: quae signif. consentanea 
est locis Plut. a me citatis, άλύων νπό σχολής, et άλύ-
ειν σχολής ονσης, item άλι/ν καϊ σχολήν. 

Άλύειν quidam, Eust. teste, aspirandum conten-
derunt, cum significat έπαίρεσθαι, Efferri, vel Efferre 
sese; tenuandum autem pro λυπείσθαt, Mcerore 
affici. Suid. quoque tradit pro γεγηθέναι aspirari, 
άπό τής άλέας: pro iEgre ferre, tenuari, quanquam 
ap. eum άλέας tenuatum est. Alibi testatur idem 
Eust. scribi solitum άλνίειν cum υι. 

["Άλύω, Musgr. Troad. 183. Wakef. Phil. 174. 
1)93. Brunck. Apoll. R. 124. 184. Aristoph. 2,186. 
Jacobs. Anth. 11, 115. Kuster. Aristoph. 117. Diod. 
S. 2, 577. Heyn. Hom. 5, 68. 8, 585. Boissonad. in 
Philostr. 332. 334. 434. Heyn. Hom. 5, 709- Brunck. 
ad iEsch. S. c. Th. 393. Τ . H. ad Lucian. 1, 177- ad 
Charit. 227. ad Xen. Eph. 172. Jacobs. Exerc. 1, 
114. ad Od. Σ. 332. Charit. 31. Plut. Mor. 1, 84. 
Wytt. Select. 327. Ilgen. Hymn. 572. Jacobs. Anth. 
1, 1. p. 45. Brunck. Philoct. 174. Musgr. Cycl. 432. 
De spiritu ad Moer. 179. Villoison. ad Longum 64. 
ubi et de signif. Άλνίω, άλύω, ad Moer. 278."Schaef. 
Mss. Schneider. Lex. Glossae: Άλύει· Allucinatur. 
" Otiose, Segniter obambulo, Expatior, Otior, Cesso, 
I lounge. Plut. Pyrrho 717· HSt. Απέκλεισε μέν τά 
γνμνάσια arat τούς περιπάτονς, έν οϊς άλύοντες, νπέρ 
τών πραγμάτων λόγω διεστρατήγονν: Antonio 1684. 
Έμισείτο βδελνττομένων αύτον μέθας άώρονς καϊ δαπά-
νας έπ αχθείς, καϊ κνλινδήσεις έν γνναίοις* καϊ μεθ' 
ήμέραν μέν νπνονς καϊ περιπάτονς άλύοντος καϊ κραί-
πάλώντος, ννκτωρ δέ κώμους. II Vagor, Pelopida 513. 
ΊΊροπέμφαντες άγγελον τώ Χάρωνι, προήγον έν χλαμυ-
δίοις, σκνλακάς τε θηρευτικάς καϊ στάλικας έχοντες, ώς 
μηδέ είς ύποπτεύοι τών έντνγχανόντων καθ9 όδόν, άλλ* 
άλύοντες άλλως πλανάσθαι και κννηγείν δοκοΊεν. In-
sanio, quem sensum forsitan habet in Aristoph. Vesp. 
111. Τόιαύτ άλύει. Vide quae praecedunt." Seager. 
Mss. " Nihil ago, Philo J. 1, 19." Wakef. Mss.] 

" Άλνέσκω, Ionice pro άλύω, unde imperf. άλύεσκον.η 
€i Ά\νσις, ή, verbale ab άλύω, veluti cum Gal. Lex. 

" Hippocr. dicit άλυσμόν esse άλνσίν τινα καϊ άπορίαν. 
" Notandum vero quosdam in hac signif. φιλούν TO 
" αλυσις, in (altera pro Catena) δασύνειν, ut Eust. 

quoque δασύνεσθαι ait licet παρά τό αλυτον nomina-
" turn. Sed exemplaria non ubique consentiunt. Ali-
4C cubi enim tenui, alicubi aspero spiritu notatum re-
" peritur." 

Άλυσμός, (ο,) i. q. άλυς, Anxietas animi, Moeror. 
Erotian. Lex. Hippocr. άλνσμόν exp. άπορίαν, άμη-
χανίαν. [Hippocr. 235, 27. 236, 39- 268, 26. 333, 
43. 340, 23. 31. 354, 38. 357, 41. 44. 402, l6. 410, 
14. 412, 25. 425, 25. 427, 2. 429, 13. 439, 34. 
"Corporis jactatio, Hippocr. 1156/' Wakef. Mss. 
" Dorv. ad Char. 227·" Schaef. Mss.] 

" Άλνσμώδης, dicitur is, qui est in άλυσμψ, ό 
" άλύων. Hippocr." [167=432, 48. AT * Ά-
λνώδης, ό, ή, Amoenus, ab άλύω, Gaudeo, epitb. loci 
ap. Hippocr. 19, 15. Foes. CEcon. Schneider. Lex,] 

'Άλυς, ό, ή, Oberratio et expatiatio quae temere 
fit, ut ab iis qui non habent quod agant. Plut. 
Probl. Rom. (7, 110.) Kat παλαίστρας πολύν άλνν 
καϊ σχολήν έντεκονσας ταίς πόλεσι καϊ κακοσχολίαν. Sic 
άλύων νπό σχολής et άλύειν σχολής ούσης ex ejusdem 
Plut. locis paulo ante protuli. Et Bud. in his 
ejusdem verbis, (Antonio 70.) 'Απολαύων έρημίας 
αφθόνου συν δυσϊ φίλοις, άλύων καϊ πλανώμενος, exp. 
άλύων Oberrans et temere expatians. Fortasse ta-
men άλυς in illo Plut. Probl. loco non tam est Ober-
ratio, quam Remissio quaedam animi vagi et nulli 
certae occupationi addicti, vel Remissus quidam et 
languidus animi status, ut est otiosorum. Nam Eust. 
άλύειν ait inter cetera significare έν άλν καϊ παρέσει 
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Α τήν φνχήν έχειν. || Est item άλυς Anxietas mentis 
Mceror. Plut. de Prof. Virt. (6, 290.) At τεπρό,αί 
τούς έζαιρήσεις και άνακρούσεις τον φρονήματος, ωσιτφ 
εκ τροπής ταχείαι παρώσι, και διαλύωσι ρφδίώς τόν &\νν 
καϊ τήν άδημονίαν. Ubi nota copulari άλυν et eS^ 
μονίαν, ut ab Hippocr. άλύων et άδημονέων Copulau-
tur. Eust. άλνς exp. άλη, * ριπασμός, sed ego Eust. 
locum corrigendum puto, et reponendum ριπτασμό$*. 
ut άλύουσα Erotian. exp. άποροϋσα καϊ ριπταζομένη. 
[ " Pierson. ad Moer. 60. ad Lucian. 1, 570. Leich 
Sepulcr. p. 42. Wakef. S. C. 4, 152. Άλν*, Nom! 
propr., Boissonad. in Philostr. 651." Schaef. Mss, 
Hippocr. 522, 44. Plut. Eumene 11. de Exilio 387. 
Lex. de Spirit. 210. άλνς, άδημονία. Zenoap.Clem 
Alex. Paed. 3, 11. Ό άπό τών μυροπωλίων καϊ 
σοχοίων άλυς, pro όχλος. Lat. Interpr., Caligo. 
" Clem. Alex. 219- 297- Taedium, Ignavia, Plut. 2, 
274. 1, 390. 3, 589." Wakef. Mss.] 

[* Φιλαλυστής, ού, ό, Qui errabunda et incerla 
mente ac mcerore affici consuevit. Hippocr. Prae. 

Β c. 5. Schneider. Lex.] 
" Έναλνω, Immoror s. Perplex© animo sum io." 

[ " Amoene oberro, Philostr. 746. (823.) Luxuriose 
abutor, Philo J. 733.; Immoror, 792. Heliod. £tb. 
316. (Καϊ πλείονι θεραπείψ δήθεν τη περι την 0eo* 
έναλύονσα.)" Wakef. Mss. " Pierson. Veris. 230." 
Schaef. Mss.] 

[* Σνναλύω, Simul vagor et temere expatior. Pint. 
Antonio 29* * Συνεπλανάτο καϊ σννήλνε" Philostr. 
410." Wakef. Mss.] 

" Άλιίίω, i. q. άλυδμαίνω et άλύω, ut Gal. Lex. 
" Hippocr. άλύζει exp. άπορεί, ριπτάζεται, Animo est 
" perplexo, Modo hue, modo illuc se jactat, addit· 
(C que, fut. quoque άλύξειν eandem habere signif. 
" Attamen Codd. quidam άλνκτεϊ habent pro isto 
" άλύζει" ["Villoison. ad Longin. 64. *Άλ»-
ζαϊοι, ad Diod. S. 2, 265.* Schaef. Mss. Hippocr. 
589. Άλύζει τε καϊ ρίφει έαυτήν. UNDE *'AXV(U, 
ή, Anxietas, i. q. άλυσμός.] 

" Άλυγή, i. q. άλυσμός, ut testatur Gal. Lex. Hip-
c " pocr." " Άλυχή, Fastidium et molestia animi cum 

" crebra oscitatione. Hes. enim άλυχή ν esse dicit άσ̂ ν 
" *et χάσμησιν. Eidem Άλυχά, Dorice ρτοάΚνχη,κί 
" itidem άδημονία, αηδία. Supra pro eodem habuimus 
" Άλνγή e Gal." " Άλνκή, pro Anxietas, Pandicu-
" latio, nescio unde afferent VV. LL. Potius enim 
" άλυς ea signif. diceretur, aut άλνχή" [Schneider. 
Lex. " Άλύχη, Pierson. ad Moer. 60." Schaef. Mss. 
Schneidero in Lex. est άλύκη, non άλυκή.] 

1Γ Άλύσσω, factum ab άλύω, Anxius sum, vel 
Anxio sum animo, Indignor. || Aut, Rabie perci-
tus sum, Insanio. || Item, Tremo. Hes. Vide Eust. 
iu II. X. (70.) Ot κ έμόν αίμα πιόντες, άλνσσοντα 
περϊ θνμω. [In Schneider. Lex. est άλύσσοντε* iript 
θ., i. e.' * περιαλύσσοντες. " Musgr. ad Hippol. 
1121. Heyn. Hom. 6, 24. 8, 252." Schaf. Mss. 
" Quint. Smyrn. 14, 24." Wakef. Mss.] HINC 
Άλαλύκτημαι praet. pass, ab άλνκτώ facto ex άλνσσω, 
interjecta syll. λα. Nisi dicamus esse praesens pass, 
ab άλύκτημι. Vide Eust. 792. ubi exp. άλαλύκτημαι 

D ap. Hom. δυσχεραίνειν et άδημονείν : at Cic. iuterp» 
Non sum compos mentis. [" Heyn. Horn. 6, 23· 
Schaef. Mss. Ε τ * Άλάλυγζ, ή, pro λυγμός, s. αμψ 
χανία. Nicand. Alex. 18. κακή άλάλυγγι βαρύνον, ubi 
v. Eutechnii Metaphr.] 

IT Άλυσταίνω, itidem ab άλύω, Imbecillus sum, 
Viribus sum cassus. Hesych; Eust. Sed ap. Hesycb. 
άλυσταίνειν legitur per r, ap. Eust. άλυσθαίνειν per 
θ. Ego meliorem lect. esse existimo per r, cum et 
άλυστάζω per τ scribatur. 

" Άλισθένειν, Hesychio άσθενεΊν, Viribus destitu-
turn et imbecillum esse. Varin. autem άλισθένεα 

" affert pro άδημονείς, τρέμεις. Apud Hippocr. Αλ*· 
σθύειν eo sensu legitur, Τυναικ. (645.) Infra Άλυ-

" σθένειν." " Άλυσθένειν, Hesychio est ασθενή 
" άνιάσθαι, Viribus esse destitutum, Dolore aflici, 
" quo sensu supra άλισθένειν habuimus, et modo ex 
" Eust. άλυσθαίνειν, et paulo post άλυσταίνειν. W-

cand. Ther . 427. Έν δέ νόον πεδόωσιν άλνσβαίνον 
" τος άνίαι, i. e. άδημονούντος καϊ έν άλυ'ί τνγχ^οντοί, 
" inquit Schol." " Άλνσθμαίνω, idem. Callim. π· 
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" in Del. (212.) Είπε fr άλνσθμα ίνουσα, Τ ί μητέρα Α 
" κονρε διώκεις; Dolens. Schol. vero exp. άσθμα ίνον-
49 σα, πνενστιώσα, Anhelans s. Suspirans." [" ΆΧυ-
σθαίνω, Heringa Obs. 171· ubi et de vitiosis formis 
άΧησθνω, άΧυσθενώ, άΧυσταίνω." Schaef. Mss.] 

ΆΧυστάίω, i. q. άλνω. Hesych. 
f Άλύσκω, unde άλνσκάίω, deductum itidem ab 

άλνω quidam tradiderunt, quod negat Etym.: cui 
assentior, ideoque alibi ponendum censui. 

" ΑΧυδμαίνειν, Hesychio est άΧύειν, άπορείν, Ani-
" mo esse perplexo et dubio quid agendum sit, από 
49 του τήν Χύσιν μή eiφίσκειν, inquit. Addit tamen, 
" significare interdum etiam χαίρειν καϊ διαχείσθαι, 
49 Gaudere et laetitia perfundi." 

99 ΆΧαΧύσθαι, Hesychio φοβεϊσθαι, άΧύειν, Me-
99 tuere, Animo esse perturbato et quasi vago." 

ΆΛΔΕΩ, f. ήσω, Augeo, Do augmentum s. incre-
mentum : unde compositum Έναλδέω, Intrinsecus 
augeo. Nicand. (Alex. 409·) Δεινήν βρωμήεντοε έν-
αΧδήσασα κορύνην. Eust. ponit άΧδω vel άΧδέω, unde Β 
άΧδήσκω. [9i Koen. ad Greg. 99· Jacobs. Anth. 9, 
130." Schaef. Mss. Schneider. Lex.] 

ΑναΧδήε ET ΕύαΧδήε, (o, ?/,) ex άΧδέω et α priv. 
Άναλδήε est Non crescens, Incrementum non capiens. 
Unde άναΧδέεε ap. Hippocr., quod Erotian. exp. 
άναυξείε. Nonnulli male άναΧδέε cum εύαΧθέε con-
fuderunt, de quo mox dicam. At ΕύαΧδήε con-
trariam signif. habet, videlicet pro Bene crescens et 
feliciter, Bonum incrementum accipiens. Hesych. 
εύαΧδή exp. εύαυζή. [" ΆναΧδήε, D. R. ad Longin. 
246. ad Diod. S. 1,180. Brunck. Apoll. R. p. 21. Εύ-
αΧδήε, Herodes 24. Jacobs. Anth. 12, 199. Heringa 
Obs. 149. VitaFabricii 284." Schaef. Mss. " ΑναΧδήε, 
Arat. 331. 392. Hippocr. (77, l6.) ΕύαΧδήε, de fonte, 
Arat. 217." Wakef. Mss.] Ετ Εί/αλδέω* ap. Hippocr. 
(19, 30.) qui quod dicit δεζιώε και εύαΧδέωε, Corna-
rius vertit, Feliciter et cum profectu. 

" "ΑναΧδον, Hesychio άναυζέε, άτροφον, Non au-
99 gescens ob nutrimentipenuriam, item * άνυγίαστον, 
49 Non convalescens/' C 

[* ΆναΧδία, ή, i. q. ατροφία, vox dubia, inquit 
Schneider. Lex.] 

[* Νεάλδήε, έοε, ο, ή, Qui de novo incrementum 
capit, Qui novum incrementum capere incipit, Nu-
per auctus, Qui recens excrevit, Novellus, Nuper na-
tus. " Oppian. H. l , 692." Wakef. Mss.] "Neo-
49 αΧδήε, Nuper auctus, s. Qui recens excrevit, 
" Hesych/' [ " Heyn. Hom. 8, 180." Scbrcf. Mss.] 

[* ΠοΧυαΧδήε, eos, ό, ή. Quint. Smyrn. 2, 657. 
τότε δ' άμβροτοε Ούρανόν * είσανόρουσεν όμώε 
ποΧυαΧδέσιν "Ωραίε. Vulgo legebatur ποΧυείδεσιν.] 

[* " ΣυναΧδήε, (έοε, 6, ή,) Simul augescens, Simul 
incrementum capiens. Nicand. AI. 622/' Wakef. 
Mss.] 

ΑΧδήσκω, Augeor, Cresco, Incrementum accipio, 
ut II. Ψ. (5990 Αηίον άλδήσκοντοε. Ubi Eust. vult 
άΧδίμκειν proprie dici de augmento, quod fit irriga-
tione s. humectatione, tanquam videlicet ex άρδω 
deductum, mutatione literae ρ in λ. Sed parum sibi 
constat in bujus verbi etym. Eustatbius : quippe qui D 
alibi άΧδήσκω ex άΧδώ deducat; άΧδώautem ab άΧΧω 
s. αΧΧομαι, quod ea quae crescunt, veluti in altum 
subsiliant. Legitur autem ap. Suid. άΧδίσκω per t, 
sic et ap. Hesych. άΧδίσκοντοε. Malo tamen άΧδή-
σκω per η scribere, ab άΧδώ: ut et ap. Hom. scri-
ptum reperitur άΧδήσκοντοε, 1. c. [ ' 'Heyn. Hom. S, 
474." Schaef. Mss.] Quinetiam "ΑΧδησκοε, Fluvius, per 
η scribitur. [ΆΧδίσκω derivandum esset ab άΧδω: at 
άΧδήσκω ab άΧδέω. " ΆΧδήσκω, Eratosth. 2. Koen. ad 
Greg. 99" Schaef. Mss. "Oppian. C. 1, 318." Wakef. 
Mss. Theocr. 17,78. μυρίat άπειροι τε καϊ έθνεα μνρία 
φωτών Αηίου άΧδήσκουσιν όφεΧΧόμενον Aids ομβρω.] 

" ΆναΧδήσκω, Succresco, Augeor. Apoll. R. 3, 
"(1363. ) Αάμπον άναΧδήσκοντεε υπέρ χθονόε'. pro 
99 quo paulo ante dixerat, ανά πάσαν * άνασταχύεσκον 
99 άρονραν. Schol. quoque exponit άναδιδόμενοι, αΰ-
" Ιανόμενοι." [ " Oppian. C. 2, 397" Wakef. Mss. 
ET *'AΧδησάσκω, Orph. Lith. 11, 26.] 
. 91 ΜεταΧδήσκω, ex Apoll. R. affertur pro Produco," 
[3, 414. μεταΧδήσκονταε όδύνταε Άνδράσιτευχηστ^σι,] 

1Γ ΆΧδαίνω, Augeo, Do incrementum s. augmen-
tum. Od. Σ. (69.) Ω. (367.) μέΧε ήΧδανε ποιμένι Χαών. 
Nicand. Alex. (404.) τήν τε ΚίΧισσαι Πρηόνεε άΧδαί-
νουσι περι πΧημμυρίδα Κέστρου, [Πρηδόνεε—παρά, 
editum est a Schneidero.] || ΑΧδαίνομαι, Augeor, 
Cresco. Ab Hes. άΧδαίνεται exp., Impletur, Crescit, 
Pullulat. ΙΙ'ΑΛέα/νεΓαί, ab Hes. exp. non solum av-
99 ζάνεται, nec non βΧαστάνει, sed etiam πιμπΧάται, 
99 Impletur." [ " Ruhnk. Ep. Cr. 180. Heyn. Hom. 
8, 180/ Schaef. Mss.] 

'ΑναΧδαίνω, vacante tamen praepos., ap. Nonn. 
(Metaphr. 15, 170 Οtros άναΧδαίνει θεοπειθέα μεί-
ζονι μέτρω Καρπόν άεϊ θαΧέθοντα: ["Dionys. 40, 
390 / Wakef. Mss.] 

[* ΈναΧδαίνω, ΕΤ * ΈνάΧδω, ΑΙο, Augeo. Nicand. 
ΑΙ. 409- ^32.] 

" ΈξαΧδαίνει, Hesychio est έκβΧαστάνει, Germi-
99 nat ex / 

" ΆΧδήμιοε s. "A\5os, Jupiter Gazae, urbe Syriae, 
49 colitur, sic uominatus παρά τό άΧδαίνειν καϊ αύζάνειν 
99 τούε καρπονε, ut Etym. et Lex. meum vet. tradunt 
" e Methodio/ 

[* ΑΧδύνω, i. q. άΧδαίνω. Quint. Smyrn. 9, 472. 
Ώε δ' όπότ άΧδαίνηται έπϊ σταγυεσσιν αρονρα, ubi 
Rhod., probante Tychsenio, άΧδαίνηται Iegebat. Cf. 
Suid., a Schneider. Lex. laudatum: 'ΕΧδννομένουε. 
Πρωωΐί ίονΧοιε έΧδννομένουε, καϊ γενείοιε ταγέσι, ubi 
vertitur Crescentes, tanquam pro άΧδυνομένουε.] 

,rAAOn, Sano, Medeor, ab αλέω, ut tradit Eust. 
Hinc passiv. "ΑΧΘομαι·, a quo αΧθετο pro ήΧθετο, II. 
Ε. (417·) *Αλθετο χειρ, όδύναι δέ κατηπιόωντο βαρεΊαι. 
II Est etiam Augeo. [" D. R. ad Longin. 246. ubi 
et *'ΑΧΘάω. Heyn. Hom. 5, 86." Schaef. Mss. 
" Quint. Smyrn. 9, 474." Wakef. Mss.] 

ΆΧΘέω, pro eodem, [Gl.] unde passiv. ΆΧΘέομαι, 
I99 Ad Charit. 359. a." Schaef. Mss. " Nicand. AI. 
112." Wakef. Mss.] Ε τ ΆπαΧθέομαι compositum quo 
utitur Hom. II. 0 . (405. 419.) "Ελκ^ άπαΧθήσεσθον. 
Ubi Eust. άπαΧθήσεσθαι inquit τό θεραπευθήσεσθαι, 
aut active θεραπεϋσαι είε ύγίειαν. [Cf. ΆπαΧθαίνω. 
" Heyn. Hom. 5, 486." Schief. Mss. ADDE] "VΕπαΧ-
49 θέω, affertur pro Curo, Sano." [Nicand. Th. 654.: 
" AI. 394." Wakef. Mss. Ε τ *Σνναλθέομαι, Una 
curo, Sano. 49 Hippocr. 792." Wakef. Mss.] 

99"ΑΧΘα, Hesychio est θερμασία ή θεραπεία, Calor 
" vel Medela s. Curntio/ [" Wakef. Ion. 493.: 
S. C. 1, 145. D. R. ad Longin. 246/ Schaef. Mss. 
A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

"ΑΧΘοε, τό, Sanatio, Medela, Medicamentum, 
Hesych. [ t9 Wakef. S. C. 1, 145/ Schaef. Mss.] 
Ετ ΆΧΘεύε, Medicus, idem Hesych. Ετ ΆΧΘήειε, 
Sanitati conferens, Saluber, θεραπευτικόε, Nicand. 
(Th. 84. 645.) Ε τ ΆΧθηστήριον i. q. άΧθοε, Medela, 
Remedium : ap. eund. Nicand. (493.) Τών μέν έγώ 
θρόνα πάντα καϊ άλθηστήρια νονσων. Ε τ 'Αλθαία, 
Herba, Malvae sylvestris genus, quae et Hibiscus vo-
cata fuit: ut scribit Diosc. 3, 163. [Gl. Hibiscum.] 
Appellata est autem άΧθαία quasi quis dicat Medica-
mentosa, ob earn qua pollet medendi vim, ut e Diosc. 
referam mox in ΠοΧυαΧθήε. Meminit et Theophr. 
H. P. 9,15. Sunt qui et αρισταΧθαίαν dictam tradunt. 
[ "Heyn. Hom. 5, 86.: ad Virg. Bucol. p. 4 3 / 
Schaef. Mss.] 

*€ ΆναΧθήε, έοε, ό, ή, i. q. supra amXS^s. άναΧδον. 
" Nam ut άναΧδον Hes. exp. * άνυγίαστον, ita ά^αλ-
99 δέε Idem affert itidem pro άνίατον * άνυγίαστον, 
99 Immedicabile, Insanabile, s. ^resanabile, ut ita di-
^ cam, h.e. Quod resanari etpristinae sanitati restitui 
" nequit. In qua signif. legitur ap. Hippocr. de Artie. 
99 άναΧθέε έστι. Idem vero et in alia signif. usurpavit, 
49 nimirum pro αναυζεε, Non augescens, Non crescens, 
" de Aere, Aquis et Locis, 07 re καρποί γινόμενοι αύ-
44 τέοι, πάντεε άναΧθέεε είσϊ, * κατατεθηΧυσμένοι και 
49 άτεΧέεε υπό ποΧυπΧηθείηε τοϋ υδατοε. || Rursum 
49 Hesych. άναΧθέε exp. άναίσθητον, quo sensu ανάλ-
" γητον potius dicitur." [Hippocr. 496, 5. " Heyn. 
Hom. 4, 385. 6, 631. Ruhnk. Hist. Or. 62. Lobeck. 
Ajac. p. 263. Ruhnk. ad Longin. 246. Wakef. ad 
Bion. 11,4. Act., Bio p. 326. Valck." Schaef. Mss. 
" Manetho 2, 499" Wakef. Mss. Quint. Smyrn. 
9, 385. τόν φασιν άναλθέα τε, στυγερό ν re.] 
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" "ΑναXros, (ο, ή,) Non augescens, ul άναλδές et A 460, 21. 478, 32.] 
" άναλθές supra. Erotian. enim άναλτον άλφιτον 1Γ Άλθαίνω, idem, ut ab άλδέω factum vidimus 
" ap. Hippocr. exp. ro μικρόν και άνανζές : quomodo άλδαίνω. Hesych. exp. non solum Medeor, s. Sano 
" Hesych. quoque hanc vocem accipi testatur, deri- sed etiam Augeo. [Lycophro 582. 1122. 1395] 
" vans παρα τήν άΧσιν : Galenus autem το χωρίς " D. R. ad Longin. 246/' Schaef. Mss. "Nicand! 
" άλών καϊ ούχ άλμνρόν, Salts expers, Salsilagine Al. 554." Wakef. Mss.̂  Ετ * 'Απαλθαίνω, i. q' 
" nulla praeditum, quce expositio verior est et conve- άπαλθέομαι, et αποθεραπεύω. Quint. Smyrn. 4, 404,] 
" nientior his ipsius Hippocr. locis: De Morb. 2. •• 
" Δώόναι ρυμφάνειν ervos άναλτον. De Morb. intern. 'ΑΛΕΑ, ή, proprie Locus apricus, et sole calens, 
"Αρτυσας τύρω άνάλτω. Rursum de Morb. 2. Ιιτίοισι sive tepens ; nam ttXtos Dor. dicitur sol, qui com! 
" διαχρήσθαι άνάλτοισι και άκνίσοισι. Et moxt Ιιτίοισι muni lingua ήλιος. Transfertur autem αλέα et ad 
" Se χρήσθαι άνάΧτοισι καϊ μή ΧιπαροΊσι μηδέ πίοσι. omnia loca calorem habentia. Haec Etym. |i Ca. 
" Similiter et Dinarchum usurpasse hoc vocabulum pitur tamen αλέα frequentius pro Calore, s. Tepore: 
" άντϊ τον χωρι$ άΧών, testatur Suid. Alioqui avaXros proprie quidem eo qui est e sole, in locis apricis; 
" dicitur etiam Ts qui non augescit nec exsaturatur transfertur vero et ad Quemlibet calorem. Apud 
" alimento, quod ei supped ita tur, απλήρωτος. In qua Athen. 7. Χαίρει & άλέρ bio και πρός τήν fy^ 
" signif. accepisse vocem hanc Cratinum post Horn., προσέρχεται. Apud Theophr. τήν άλέαν διώκει. pJut, 
" idem Suidas annotavit: Hom. inquam, sic canen- de asino balneatoris loquens, Aoi^rpoi δέ μή μετέχω 
" tem, Od. Σ. (11 %.)Os τούτον τόν άνάλτον άλητεύειν μηδέ άλέας, μηδέ καθαριότητος : ubi Erasmus αλέακ 
" άπέπανσας. Et aliquanto post, όφρ' αν εχης βόσκειν vertit Leporem. Aristoph. άλέαν Calidum tectum 
<ζ σήν γαστέρ άναλτον, Inexplebilem s. Insatiabilem β appellavit. Dicitur autem αλέα, quasi έαλέα, a v. 
"ventrem, ut Eust. quoque exp. άκόρεστον et μή δαίω, Uro, si Etym. credimus, ap. quem tamen alio in 
" άλδαινομένην ήτοι ανίρμένην έν τω κορένννσθαι, ni- loc. alteram illam etym. habemus modo a me relatam. 
" mirum παρά τό άλδω : addens etiam, μηδέποτε άλις Certe si ab άλως esset, spiritu aspero notari deberet, 
" έχονσαν, iunuensque ab derivari posse. Itidem cum tamen passim tenui notatum reperiatur, etiam 
" Nicocles Comicus ap. Athen. 8. (340.) dicit, άνάλ- ap. Eust. : licet p. 1636. άλεαίνειν ab Atticis scribi 
" τοις καϊ πλατνβρύγχοις τισϊ." [Hippocr. 153, 13. tradat cum aspero. Α δαίω autem derivatio, aliquan. 
14. 47. 190, 17. 42. 199, 27. 207, 4. 24. 42. 212, turn violenta esse videtur. Quare neutrum me Jiae 
2. 217, 28. 224, 12. 236, 37. 237, 9- H . 264, 30. in controversia servans, hanc vocem illis scripsi literis 
33 .270 ,44 .280 ,41 . " Poet. Gnom. 233." Schaef. quibus primitiva soleo. 
Mss.] 'Αλέα ap. Hom. posteros pro Calore, ap. ipsum 

[*Γνιαλθής, h, ή, Nicand. Th. 529- V. Schneid. Lex.] autem Horn, pro Effugium. Sic II. X. (300.) Niv 
Δνσαλθής, ET Εναλθής, (ό, ή,) quae inter se op- έγγύθι μοι θάνατος κακός· ούδέ τ άνενθεν, 0$ <j\q: 

ponuntur, ΕΤ Πολναλθής. Est autem Δι/σαλθής, ita Eust., quem, dum hoc annotaret, puto non recor-
Sanatu difficilis, Cujus sanatio difficilis est, Mgre datum fuisse, ipsum quoque Hom. άλέην pro Calore 
sanabilis. Sic ap. Diosc. δνσαλθή έλκη, Quae non usurpasse, Od. P . (23.) Αύτίκ\ έπεί κε wvpos depw, 
facile sanari possunt. Sic dicuntur δνσαλθείς νόσοι, άλέη τε γένηται. Sed et diversitatis accentus men-
quae usitatiore vocabulo δνσίατοι. Item per metaph. tionem non facit, quae tamen a nonnullis solet pro 
in Epigr. (Christod. 188.) δυσαλθής άνίη. Qui- diversa signif. constitui; nam άλεή ap. Hesiod.("Epy. 
dam autem δνσαλθές male exp. Insanabile, Incu- 2, 163.) pro καταφυγή, s. άλεωρή, Effugiutu, s. Vita-
rabile ; qui error est etiam in VV. LL. [Christod. tio, accentum in ultima habet. Vide'Αλέω. 
179- Polyaen. Epigr. 4. " Wakef. Here. 935. Jacobs. "Άλέη, Hesychio θερμασία, Calor, Ionice pro 
Antb. 10,-313. D. R. ad Longin. 246. Wakef. S. C. c " αλέα: exponit etiam αλυξ^, i. e. έκκλισις, Vitatio 
3, 188/' Schaef. Mss. "Nicand. Al. 12." Wakef. " et Declinatio, quod oxytonus potius άλεη dicitur. 
Mss. Fischer. Ind. in iEsch. Socr. Dial.] Hu ic con- " In priore signif. Hippocr. de Diaeta 3. Tow περ 
trarium Εναλθής, Sanafu facilis. ΕυαλΑέα, inquit " πάτους ποιέεσθαι έν άλέη. Et alibi, HOrav ev aXey 
Erotian.expositor verborum Hippocratis, εύθεράπευτα. <c γένωνται. Sic Od. P. (23.) έπεί κε πνρκ Oepew, 
[ " D. R. ad Longin. 246. Toup. Emendd. 2, 146." " άλέητε γένηται. Et ap. Soph. Philoct. (8590P-
Schaef. Mss. "Nicand. Al. 325. 620." Wakef. " 414. άλέης ύπνος έσθλός, Schol. exp. 0 vvvos 0 foo' 
Mss.] AT Πολυαλθής, Multa vi medendi pollens, s. " τήν άλέαν και τήν θέρμην τοϋ ήλίον, άγαθός: addens 
Varia, Varium ad medendum praebens usum. Diosc. €K tamen, quosdam scribere oxytona>s άλεης, et adje-
3, l63. nominatam scribit άλθαίαν herbam διά τό ctive accipere pro θερμός, Calidus s. Tepidus" 
πολυαλθές καϊ πολύχρηστον αύτής. [Schneider. Lex. " Wakef. Phil. 858. Brunck.Jnd. 

[* Έπαλθής, 6, ή, Nicand. Th. 500. Al. 156. " D. in Soph." Schaef. Mss.] 
11. ad Longin. 246." Schaef. Mss.] [ " Αλέα, ad Timaei Lex. 95. D. R. ad Longin. 

[* " Παναλθής, (ό, ή,) Omnia sanans. Nicand. Th. 246. Graev. Lect. Hes. 5 7 6 . W e s s e l . ad Herod. 32. 
939." Wakef. Mss.] 724. ad Lucian. 1, 546. Vitatio, Voss Mythol. Br.l, 

[*Άνάλθητος, ό, ή, I q. άναλθής. "Brunck . 126." Schsef. Mss. "Clem. Alex.281." Wakef.Mss,] 
Hippol. 1396. Musgr. 1386." Schaef. Mss. " Nonn. " Άλαίθερ^, Hesychio et Etym. et Lex. meo veteri 
882, 12. alibi." Wakef. Mss.] " τό χλιαρόν, Tepidum, s. * ήλιοθερές, Solis ardore 

Δνσαλθητος Nonno, i. q. δνσαλθής. " Δνσάλθετα, D " calefactum. Quosignificatuete^flepes dicitur: hoc 
" ap. Hesych. legitur, expositum δνσίατα,άθεράπεντα: " ab είλη, illud ab αλέα. Sed perperam ap. Hesych. 
" sed haud scio an perperam pro δνσάλθητα.}> [Vide " scriptum άλαίθερος" 
Δνσάθλητος. " Manetho 6, 624. Nonn. Paraphr. in Άλεεινός, (ή, όν,) Calidus, Tepidus, ut ά λ ^ 
Jo. 5, 16/' Wakef. Mss.] χώρα , Calida regio, Herod, et X e n o p h o n t i . Apud 

11 Άλθήσκω, i. q. άλθέω, s. άλθω, eodem modo quo eund. Xen. Cyneg. (10, 6.) άλεεινά et φυχεινα oppo-
ab άλδέω habuimus modo άλδήσκω. [" Hippocr. 472. nuntur. [ "C lem. Alex, ad Gr. 7o." Routh. Mss. 
Aret. 6 9 . " Wakef. Mss. * Άλθίσκω, quod, nostra J. Poll. 1, 80. Herod. 2 ,25 . H i p p o c r . 2 , 353. Avi-
saltem sententia, est verbum nihili, extat in Hippocr. stot. Η. A. 1, 5. 2, 10. " Conf. cum έλ., Schneider. 
147, 45. 47. " Galeni exemplaria άλθήσκειν pro ad Cyrop. 552." Schaef. Mss. " Max. Tyr." Wakef. 
άλθίσκειν vitiose (imo, recte) legunt." Foes. CEcon. Mss.] " Άλεηνός, Tepidus : item Calidus, £stuos»s. 
Hippocr. Cf. ^λδ/σκω.] Ετ "Άλθεξις, (ή,) Sanatio, " Hesych. enim άλεηνός exp. * καυματηρόί.}> [J« 
ap. Hippocr.; ut anuot. Erotian. et Gal. ap. quos Strab. 3. p. 224. legitur ET * 'Αλε^ό* pro αλεεΛ 
animadverte scribi αλθεξ^, ut hie posui cum e, licet sed perperam. A D D E * " Άλεεινώς, J. Poll. 5, 111·' 
άλθήσκειν scribatur ap. ipsum etiam Gal. [Hippocr. Kali. Mss.] 
481 ,43 .44 .489 ,14 . A t 46o, 24=544, 10. legitur " Ά λ ε ^ , Tepidus, Calidus, Ignitus. Hesychio 
^'Άλθαζις. Aretaeus deM. A. 2. p. 13. Ούτεήάλθεζις " χλ^αρ^, θερμός, διάπυρος. Interdum et pro <Xe« 
μακρή Kal ποικίλη. AD DE * Άλθέσσω, Aret. 3,13. ap. "reperi tur Dorice usurpatum, sed tunc babet Α 
Schneider. Lex.''Αλθαξίί autem derivandum esset a " longum, a quo est άλεόφρων, et άλεωσσω. Est 
VERBO * Άλθάσσω, cujus COMPOS. * Ινναλθάσσω, " etiam Nomen proprium ap. Etym." ["Heyn.Hom. 
pro Una euro, sano, Consanesco, legitur in Hippocr. 6, 370. Ruhnk. Ep. Cr. 135." Schaef. Mss.] 
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Άλεάζω, Tepeo, Caleo, Calore fruor. Aristot. A 
Probl. 1. Θερμή γαρ λουειν δεί, ή ποιήσει άλεάζειν. 
Apud eund. de Part. Anim. 2, (14.) 'Αλλ' άλεάζει 
διά τήν κάμψιν: [de Juvent. 5. " Ilgen. ad Hymn. 
422/' Schaef. Mss.] " || Hes. άλεάζειν active exp. 
"θερμαίνειν: ut Galen, quoque ap. Hippocr. item 
€< κρύπτειν, (quo sensu supra άλγ^ν,) άφανίζειν, pro 
" quo supra άλγύνειν, necnon προβάλλειν et έίργειν. 
" Affert etiam άλεάζων pro δααζόμενος: item 
" άλεάζω pro αθροίζω: quo sensu supra άλακώσαι: 
" et tunc esset ab άλήε" 

[*Ύ*ταλεάζω, ]ΕΑ. Η. Α. 15, 12.] ^ 
Άλεαίνω, i. q. άλεάζω, Caleo. Aristot. Probl. (6, 

3.) Ό π άλεαίνονσα ή κοιλία θάττον πέπτει, οντω δέ 
καϊ άλεαίνει μάΧΧον, Quia calens ventriculus celerius 
concoquit. || Habet et signif. activ., pro Calefacio, 
θερμαίνω, Hes. || Άλεαίνομαι, pass. Calefio, θερ-
μαίνομαι, Hes. [" D. R. ad Longin. 246. Ilgen. ad 
Hymn. 392. 422. 443. Wakef. S. C. 4, 234. 5, 116. 
Kuster. Aristoph. 212. b. de spiritu, ad Moer. 179·" 
Schaef. Mss. " Aristoph. Eccl. 540." Seager. Mss. Β 
" Clem. Alex. Paed. 292." Routh. Mss. " Philo J. 
718. /Elian. ET * Άλεαντικός, (ή, όν,) Sext. Emp. 
147." Wakef. Mss.] 

ΣνναΧεαίνω, Concalefacio, Calorem adjuvo, ap. 
Plut. (8, 760.) Exp. et Confoveo, e Catone. 

[*"Έπαλή$, Epkema Act. Lit. Soc. Rheno-Traj. 
4, 322." Schaef. Mss. Hesiod.Έργ. 493.] 

ΆΑΕΓΩ, ζω, Curo, Rationem habeo alicujus. 
Cum gen., 11. Θ. (483.) ον σεν έγωγε Σκυζομένης 
άΧέγω. Apoll. R. 2, (28.) Τών μεν έτ ουκ άΧέγει. Cum 
accus., 11. Π. [388. Hesiod. Opp. 249.] θεών όπιν 
ουκ άΧέγοντε*. Cum praepos. inrep juncta genitivo, 
ap. Apoll. R. (2, 634.), Ο ιον έής ψνχήί άΧέγων υπ ερ· 
["Toup. Opusc. 1, 333. Jacobs. Exerc. 1, 186. 
Ilgen. ad Hymn. 302. Valck. Callim. 182. Simonid. 
7. Jacobs. Anth. 9, 373. 374. 11,316. Heyn. Hom. 
6, 189. Brunck. Lectt. ad Anall. p. 198." Schaef. 
Mss. " Cum gen., M. Sid. 42.: fut. άΧέζω, Hesych." 
Wakef. Mss. Pind. Ol. 2, 142. 11, 15. Apoll. R. 1, c 
145. Ετ * ΣνναΧέγω, Cordi habeo, Non negligo. 
Pind. Isthm. 8, 103. φαντϊ γάρ σνν-ΑΧέγειν καϊγάμον 
&έτιος άνακτα.] 

Άλεγίζω, f. σω, i. q. άΧέγω. Cum gen. passim ap. 
Hom. Ut II. Θ. (477·) σέθεν δ* έγώ ονκ άλεγίζω Χωο-
μένης. Copulatur autem ab eo interdum cum μετα-
τρέπομαι (A. l60. M. 238.) interd um cum οθομαι. 
[A. 181. O. 106. " Heyn. Horn. 6, 316. 7, 27. 
Huschk. Anal. 283. Epigr. adesp. 716. b. Brunck. 
Apoll. R. p. 5. Jacobs. Anth. 9, 397. Rufin. 1. 
Hesiod. Th. 171. Toup. Emendd. 1, 408. ad Phalar. 
119. ad Charit. 324." Schaef. Mss.] 

Άλεγυνω, Accuro, Paro, Apparo, ut άλεγυνειν 
δαίτα ap. Horn., non semel, [Od. A. 374. A. 185. 
N. 23. " Wakef. S. C. 3, 71." Schaef. Mss. Apoll. 
R. 1, 979. 2, 497. 3, 1104.] " II Hes. άΧεγύνεται 
" exp. non solum φροντίζεται, sed etiam έΧαττοϋται, 
" * έλαφροϋται, κακοϋται" [Cf.] " ΆφεΧγύνω, Laedo, 
" Malum importo. Hesych. enim άφελγννουσα exp. 
" κακονσα" [Ετ : * Έφελγύνοντες' άλγύνοντες. Vide ι 
Interprr. ap. Albert.] 

[* " Προαλεγιίνω, Apoll. R. 3, 1197 " Wakef. Mss.] 
Άλεγεινός, deductum itidem ab άΧέγω, Curae 

plenus, Molestus: vide in Αλγεινός ab aXyos. 
[ " Ruhnk. Ep. Cr. 95. Heyn. Hom. 4, 571. 5, 640. 
6, 83. 7, 304. 397- 8, 341. 484. 496." Schaef. Mss. 
" De verbis, Quint. Smyrn; 5, 232. 237 " Wakef. 
Mss. Apoll. R. 3, 692. 763. 4, 11.] 

Άπηλεγής, (ό, ή,) Nomen, et Απηλεγέως adv. ab 
άΧέγω derivata. Exp. autem άπηλεγής, ό, ή, Atrox, 
Saevus, quasi Nullius curam et quasi respectum 
habens. A Greg. Naz. datur hoc nomen Morti 
pro epitheto, in hoc pentametro, Καί θανάτω θανάτου 
ρνσατ9 άπηλεγέος. Sed frequentior est usus adverbii 
Απηλεγέως, et quidem non solum pro Atrociter, et 
Saeve ; sed et pro Aperte, Intrepide, quia quos nul-
lius cura s. respectus movet, non trepidant, idcoque 
aperte agunt. Od. A. (373.) ϊν υμίν μϋθον άπηλε-
γέως άποείπω, ubi Eust. ait άφροντίστως καί άπό τον 

άλέγειν. Apoll. R. 2, (25.) φάτ άπηλεγέως, ubi 
exp. απλώς καϊ κατ άλήθειαν, Simpliciter, Candide, 
Veraciter. Άπηλεγές etiam pro άπηλεγέως posuit 
Nicaud. Ther. (495.) Πά^τα διαμπερέως καϊ άπΐ)λεγές, 
i. e. άκριβώς καϊ συντόμως, ut vult Schol. Ετ Απη-
λεγέω, Non curo, Contemno, Apoll. R. 2, (17.) Εί 
Se άπηλεγέοντες έμάς πατέοιτε θέμιστας, ubi Herodian. 
άνηλεγέοντες legit. [ " 1Απηλεγέως, Brunck. Apoll. 
R. p. 36. Heyn. Hom. 5, 590. Άπηλεγέω, Heyn. I. c. 
ubi et * Απηλγημένως." Schaef. Mss. Apoll. R. 1, 
785. 4, 1469. u Άπηλεγής, Oppian. C. 2, 510. 
ΆπηΧεγέως, Quint. Smyrn. 1, 224." Wakef. Mss.] 

Άνηλεγής et Άνηλεγέως pro eadem signif. in VV. 
LL. habentur: quae tamen multo rariora esse con-
stat. Apud Hesych. άνηλεγές tantum legitur exposi-
tum άφρόντιστον. Sed et Άνηλεγέω pro Άπηλεγέω 
ponitur, unde άνηλεγέοντες, de quo modo dixi. 
[" Άνηλεγής, Crudelis, Quint. Smyrn. 2, 75. 14, 
398. Άνηλεγέως, 2, 413. 5, l68. 11, 252." Wakef. 
Mss.] Ετ Νηλεγής, Νηλεγές, item adv. Νηλεγέω* : 
vide ap. Hesych., cujus expositiones quaedam horum 
verborum depravatae esse videntur, utpote inter se 
non consentientes. 

ΑΑΓΟΙ, το, Dolor, Mceror, Tristitia, Molestia. A 
Cic. exp. Moeror, cum haec Solonis, άλΧά φίλοισι 
Καλλείποιμι θανών άλγεα καϊ στοναχάς, interpretatur, 
Relinquamus amicis Moerorem, ut celebrent funera 
cum gemitu. Ita autem copulavit Solon hie άλγεα et 
στοναχάς, ut et ap. Horn, copulata reperiuntur (II. B. 
39. Od. Ξ. 39.) Homerus aXyea et χάρματα, Gaudia, 
inter se opponit, Od. Z. (184.) Aristoph. PI. (1034.) 
Ύπό τον γάρ άλγονς κατατέτηκ, ώ φίλτατε. || Item 
Άλγεα, Calamitates, Mala, Od. Κ. (458.) Ήμέν οσ έν 
πόντω πάθετ άλγεα ίχθνόεντι. II. Α. (2.)τ) μυρι Άχαιοίς 
άλγε' έθηκε. || Est denique άλγος tam generale 
quam Dolor, corporis pariter et animi. Sed άλγηδών 
frequentius quam άλγος in prosa usurpatur de Dolore 
corporis, si bene observavi. || Fit autem άλγος ex 
άλέγω, Curam gero, vel Solicitus sum, ut vult Etym. 
[" Musgr. Iph. A. 1580. Jacobs. Anth. 7, 38. 311. 
9, 189. Valck. Phoen. p. 134. Jacobs. Specim. 55. 
"AXyea θείναι, Kuster. V. M. 73. Άλγη κωκνμάτων, 
Musgr. Troad. 605." Schaef. Mss.] 

" Άλγή, ή, Dolor. Hes. enim aXyas affert pro 
" άλγηδόνας[4< Aster. Homil.p. 8." Boisson. Mss.] 

Άλγιων, Άλγιστος, Molestior, Molestissimus, vel 
Gravior, Gravissimus. Isocr. Hei. Encom. (16.) Tt 
γάρ έστιν άλγιον ή ζήν άεϊ δεδιότα ; Quid enim est 
molestius quam vivere metuenter semper? Vel, Quid 
gravius? Utitur et Hom. (11. Σ. 278. 306. Od. Δ. 
292.)Άλγιστον, Molestissimum, Tristissimum ; Soph. 
(Aj. 993.)'Ω τών ά πάντων δή θεαμάτων έμοϊΆλγιστον, 
Ο omnium spectaculorum mihi gravissimum et acer-
bissimum. Thuc. (7, 68.) Άλγιστα προσέθεσαν άν-
δράσι. [" Άλγίων, Monthly Review, Aug. 1799. p. 
428. Valck. Diatr. p.90. (Άλγίω άθλον, iEsch. Prom. 
934.) "Αλγιστος, Heyn. Hom. 8, 484. 486. Ruhnk. 
Ep. Cr. 136. Toup. Opusc. 2, 164." Schaef. Mss. 
" Aristoph. Vesp. 1117." Seager. Mss.) 

[*," Άλγιδος, ad Dionys. H. 4, 2041." Scheef. Mss.] 
, Άλγινόεις, (εσσα, εν,) Molestus, Acerbus. Κέντρω 

άλγινόεντι, Nic. Ther. (769. ) Hesiod. Th. (214 . ) καϊ 
Όΐζυν άλγινόεσσαν. " Άλγεινόεις, Dolorificus, Do-
" lorem afferens, i. q. άλγεινός et λυπηρός, teste Suida. 
" Sic enim ap. eum scr. esse pro άλγννόεις, testan-

tur series alphabetica et Ms. Cod." [ " Ad Charit. 
341." Schaef. Mss. Anyte Epigr. 20.] 

[* " Άλγεόδωρος, ό, ή, voy. les Notes sur Strabon 
livr. 1. p. 72. not. Colon, l .extr. Ed. d'Almeloveen." 
Corai. Mss.] 

[* Άλγεσίδωρος, ό, ή, Dolorum largitor. Oppian. 
H. 2, 668. Sappho ap. Max. Tyr. 8. p. 108.] 

" Άλγεόθνμος, (ό, ή,) Hesychio άνώδυνος τή ψνχή. 
" Videtur tamen potius esse Dolorem animo sentiens, 
" vel etiam Dolorem animo afferens. Exponit etiam 
" έλεεινός, pro quo forsan άλεεινός scripsit, et θερμός 
[Orph. Hymn. 64, 6.] 

Άλγννω, f. ννώ, Dolore vel Mcerore afficio, et 
Άλγυνομαι, passiv. Moerore afficior, Contristor, oppo-
situm τω εύφραίνεσθαι. Apud Xen. autem (Άπολ . 8.) 
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ad Dolorem corporis pertinet, obi dicit, νόσοι* 
άλγυνόμενος. " Hes. άλγύνει exp. non solum λυπεί, 
<< βαρεί, sed etiam αφανίζει, Delet, in qua posteriori 
" signif. άλεάζει etiam accipit." [" Porson. Med. 
p. 38. Valck. Phcen. p. 112.: Diatr. 191- Toup. ad 
Longin. 318." Schref. Mss. Eur. Heracl. 542. Plut. 
de Prof. Virt. 82. Soph. Philoct. 483.] 

[* "Άλγνντήρ, (fjpos, o, Qui molestias creat.) 
Orac. ap. Zosim. (p. 7^.) 1, 9" Boissonad. Mss. 
lu Schneider. Lex. est 1, 57·] 

[* " Έπαλγυνω, Dolore afficio, affligo. Nicand. AI. 
334. Cum accus., Quint. Smyrn. 4 ,416/ ' Wakef. Mss.] 

" Καταλγύνεσθαι, Dolore et molestia affici." 
[ " Wakef. S. C. 4, 204." Schaef. Mss.] 

[*' Σνναλγύνω, Condoleo, Simul doleo. Oppian. H. 
1, 726.] 

[* "Άλγύνη, (/,,) Theod. Prodr. Rhod. 2. p. 74/ ' 
Boissonad. Mss.] 

Άλγέω, ήσω, Doleo, ad animum relatum. || Cum 
dat., ut άλγω τοίε κακοίε τών φίλων, Doleo propter 
amicorum mala, Malis amicorum indoleo. Cum 
accus., Soph. Aj . (789·) ήκει φέρων Αίαντοε ήμιν 
πράζιν, ήν ήλγησ έγώ, Propter quam dolui, Quae 
mihi dolori fuit, vel potius Dolorem attulit, Quae 
me male habuit. Julian. Ep. ad Amer. Δαρείψ 
γυναικόε καλής άλγονντι θάνατον, Dolenti interitum 
ejus s. mortem, vel Dolenti interitu, aut morte ; nam 
utroque modo Latine dicitur. || Cum praepos. 
έπϊ, juncta dativo. Demosth. (239·) ΆλγεΊε έπι τοίε 
συμβεβηκόσιν. Sic ap. Eund. Άλγώ έπι rots κακοίς. 
II Citatur et exemplum constr. cum gen., ap. Eurip. 
(Hec. 1256.) άλγώ παιδός, Doleo vicem filii. Quae 
constr. defectiva est, sub. aliqua praepos. || Po-
nitur άλγεϊν et absolute. Demosth. (270.) To τούε 
άκούονταε άλγεϊν ποιείν. Sic ap. Hom. άλγήσαε, II. Β. 
(269.) Ο. (85.) 

Άλγώ, Doleo, ad corpus relatum: cum accus., 
ap. Theocr. (3, 52.) άλγέω τάν κεφαλάν, Doleo capite, 
Caput mihi dolet. Sic et Gal. ad Glauc. 1. άλγώ 
τήν κεφαλήν. Apud eund. Theocr. (8, 23.) άλγώ τον 
δάκτυλον, Mihi dolet digitus. Sic, άλγώ τάε γνάθους, 
ap. Aristoph. [Pac. 237·] 

[ "Άλγέω, Wakef. Eum. 135. Fischer. Ind. Pa-
laeph. Ammon. 118. Koen. ad Greg. 25. ad Herod. 
6l3. Villoison. ad Longum 97.: de constr., 33. 
Transit., Musgr. Here. 1293. Cum accus., Wakef. 
Phil. 1314. Huschk. Anal. 28. Diod. S. 1,727. Jacobs. 
Anth. 12, 22/ ' Schaef. Mss. Glossae : Άλγέω· Doleo, 
Rigeo. Ήλγ^σα* Dolebam. " ./Egroto, Herod. 4, 68." 
Wakef. Mss. Xen. Κ. Π. 7, 1, 36. Diod. S. 14, 112.] 

"Αλγημα, τό, Dolor, jEgritudo. "Αλγημα τήε κέφα^ 
λήε, Dolor capitis, Gal. ad Glauc. I. [Eur. Fr. 
Melanipp. 19. p. 454. Joseph. A. J. 19, 8, 2. Diog. 
L. 10, 149. Iu Hippocr. persaepe legitur. Glossae: 
Άλγημα' Dolor. Biel. Thes.] 

Άλγησιε, i. q. άλγημα, Suid. [Aristoph. Thesm. 
153. Schol. Biset. 623. Soph. Phil. 792.] 

[* Άλγητικυε, ή, όν, vox dubia, inquit Schneider. 
Lex. sed extat ap. Schol. Aristoph. Thesm. 230.] 

Άλγηδών, όνοε, ή, i. q. άλγησιε. A Cic. vertitur 
Dolor apud Epicurum, qui et Cruciatus corporis 
άλγηδόναε appellat. Άλγηδόναε ύπομένειν, ap. Plut. 
itidem exp. Cruciatus perpeti. Et ap. Xen. ( 'A t . 1, 
2, 54.) μετά πόνων και άλγηδόνων, Cum doloribus et 
cruciatibus. [" Ad Charit. 634. Wakef. Trach. 787. 
Huschk. Anal. 10. Porson. Med. p. 8. Diod. S. 2 
253. ad 310. 2, 458. Fischer. Ind. Paheph. Toup! 
ad Longin. 288. Valck. Diatr. 245. ad Herod. 379. 
Valck. Callim. 208/' Schaef. Mss. Biel. Thes.] 

" Ιυναλγηδόνεε, ex Eurip. affertur in VV. LL. pro 
" Comploratores. Sed hoc voce ista non posse si-
" gnificari, apparet e simplici άλγηδών : cujus signiff. 
" suo loco vide. Potius tamen scriptum aliter esse 
" ap. Eurip. credibile est." [Eur. Suppl. 74.] 

Άλγηρόε, (ά, ον,) Molestus, Dolorem afferens. 
Άλγηρά, λυπηρά, Hesych. [Biel. Thes. In Hippocr. 
277, 4=657. pro άλγεφόε leg. άλγτ/pds.] 

Άλγυνόε, (ή, όν,) usitatius quam άλγηρόε, Mo-
lestus, Asper, Gravis, Dolorem s. tristitiam afferens. 
Xen. Κ. Π. 3, (3, 24.) Τοίς δέ κακοίε ταπεινός τε καί 

Β 

άλγεινός καί αβίωτος ο αιών επανακείσεται. Sic au 
Plut. Lycurgo ά λ γ ε ^ ό χ βίος, Vita acerba. |j 
pro substantivo positum τό άλγεινόν, Dolor, et in 
plur. τά άλγεινά, Dolores, jErumnae. [" 'AXyeivot 
Ruhnk. Ep. Cr. 95. 136. Antip. S. 98. Heyn. Hom 
7, 304/ ' Schaef. Mss. Soph. CEd. C. 1664. Glossa! 
Αλγεινός' Dolorificus, Auxifer. Hippocr. 18, 30.] 

Άλγεινώς, Moleste, Cum dolore, ut άλγ€(>ί, 
άκούειν, ap. Soph. Schol. Cum dolore audire, Do. 
lorem ex auditione capere. [Soph. Antig. 442.' Phi, 
loct. 1025.] 

[* " Ύπεράλγεινος, (ό, ή,) Doloris plenissimus 
Aristid. 305." Wakef. Mss.] 

Άλεγεινόε, pro Αλγεινός ap. Hom. saepe, ut II. B, 
(787·) συν άγγελίτ) άλεγεινί}, Cum gravi nuutio, s. 
niolesto, vel, Tristitiam afferente. Apud Eund. ττνρα 
άλεγεινή exp. Rogus luctuosus. || Difficilis, ut II. 
P. (76.) οί δ' άλεγεινοϊ Άνδράσι γε θνητοίσι iapfj. 
μεναι, τ)δ' όχέεσθαι,"Αλλφ γ ή Άχίλήί. Sic άλεγβ^ 
παλαισμοσύνη et πυγμαχίη exp. nonnulli. || Dice· 
mus autem άλεγεινόε esse pro άλγεινόε inteijecto «, 
respicieudo derivationem ab άλγος: at contra ά\. 
γεινόε, abjecto e per syncopen factum dicemus, re· 
spiciendo deductionem nominis αλγο* ^b άλέγω, 
[Vide post Άλέγω.] 

Άναλγήε, έοε, ό, ή, vel Άνάλγητοε, Indoleob'a 
praeditus, Doloris expers, Carens dolore, Dolorem 
nullum sentiens, vel Talis ut dolorem sentire DOB 
possit. Saepe absolute, interdum et adjuncto accus., 
ut ap. Lucian. Tim. (1, 121.) Εί μή παντάταοιν 
άνάλγητός έστι τήν όσφύν, Nisi est is cui lumbi dolere 
nequeant. Bud. hie άνάλγητοε vertit Torpidus. Sic 
ανάλγητος τούς οδόντας. Άναλγής etiam S, ανάλγητοι 
dicitur Qui nullum in animo dolorem concipit e re 
ulla, Qui dolore non tangitur, aut tangi non potest. 
Thuc. 3, (40.) Kat μή άναλγητότεροι οί διαφεύγοντα 
τών έπιβουλευσάντων φανήναι. Unde capitnr pro Stu-
pido et torpente; item pro Crudeli et nullum com-
miserationis affectum habente, ui ανάλγητων'Ατρει-
δών ap. Soph. (Aj. 946.) pro άσυμπαθ&ν. Schol. 
Thuc. I. c. Kat μή άναλγητότεροι έκείνωτ ajiovre 
είναι, Ίνα μή και αναίσθητοι δόξητε, ούκ άλyσvmsty, 

oh άδικείσθε. Gell. 2. cap. ult., Summa autem totius 
sententiae Tauri haec fuit: non idem esse existimavit 
άοργησίαν καϊ άναλγησίαν: aliudque esse non iracoo-
dum animum, aliud άνάλγητον καϊ άναίσθψον. Suid. 
itidem adverb, άναλγτ/τως exp. άναισθήτωε, ut mox 
docebo. 

Άναλγ>)ς s. Άνάλγητοε dicitur etiam res aliqua 
quae dolorem nullum affert, ut άνάλγητον πάθο* ap. 
Eur. (Hipp. 1386.) Proverbium Φωκέων άπόνοια 
Steph. Β. ait dici solitum περϊ τών τά άναλγή βονλενσ? 
μένων, Pausan. autem (10, 1.) έπϊ πάντων βουλευ-
μάτων άναλγήτων : ubi άναλγή et ανάλγητα vocantur 
Quae dolorem nullum afferunt, vel Quae cum dolore 
conjuncta non sunt, Quae dolore vacant. Notaudum 
est autem Άναλγής accipere formationem et termina-
tionem a nomine αλγο$, at vero άνάλγητοε a v. άλγέω. 
Quod itidem dicendum de βαρυαλγήε et βαρυώ* 
γητος. 

[" Άναλγής, ad Charit. 465. Ammon. 16. Άνάλ-
γητος, Ammon. 1. c. Wakef. S. C. 3, 104. 1θ6.130.: 
Philoct. 797. Crudelis, Beck, ad Eurip. 3, 1073. 
Fac. ad Paus. 3, 142." Schaf. Mss. Gloss®: Άνάλ· 
γητα* Indoloria. Soph. Trach. 126. Άναλγής Hip-
pocr. 497, 18.: Ανάλγητος, 121, 30. 379» 36. 37J 

Άναλγήτως, Citra dolorem, Nullo cum sensu dolo-
ris in corpore. Item Nullo cum sensu doloris ID 
animo, vel Non concipiendo ullum dolorem in animo 
e commiseratione. Virg., Aut doluit miserans 
inopem ; unde pro Inhumane et Crudeliter accipitur. 
Soph. (Aj. 1333.) Μή τλτίε άθαπτον άναλγή 
βαλείν. A Suida autem άναλγύτωε exp. άναισθήτ**> 
item άπόνωε. Certe eadem ratione qua άναλγψν 
dicitur pro Stupid us, eadem et άναλγήτωs pro otu· 
pide. [ " Wakef. S. C. 3, 103/1 Sch^f. Mss.] 

[* " Άνάλγητϊ, Chrys. iu Gen. Or. 26. Τ. 1. P· 
195. Άλλ' άνωδύνωε καϊ άνάλγητϊ φ τιμωρίαν Μ· 
ζασθαι, πόσηε ούκ άν είη άγαθότητος; S i n e dolore, 
Citra dolorem, Indolenter, si ita componere detur ex 
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In et Dolenter." Seager. Mss. " Gem 
Mustoxyd. Sylloge Anecd. Fasc. 3. p. 3.' 
Mss.] 

Αναλγησία, ή, Indolentia, Vacuitas doloris. Plut. 
γ\\\)\\θθ^,ΕΙςάναλγησίανέ£έστηκετήν ψνχήν. Gell. 12, 
5. αναλγησίανϊΐ απάθεια ν copulat: sicut άνάλγητον και 
άναίσθητον, 2. cap. ult. Item Stupiditas, Stoliditas, 
eadem ratione qua dicitur ανάλγητος, Stupidus, s. 
Stolidus, ut qui dolore non tangatur ob ea, quae 
dolorem afferre debent. Demostb. (237.) Συμφέρει be 
τής αναλγησίας και τής βαρύτητος άπαλλαγήναι τής τών 
Θηβαίων. Lucian. (1, 72.) Ό π και συγκατορύττειν 
έαυτοίς άξιοϋσι τάς άμαθίας, και τήν άναλγησίαν 
έγγραφον όμολογοϋσι. Phalaris Megarensibus, Κατη-
γορώ fee έμαυτοΰ τής άναλγησίας, οτι προπηλακισμένος 
νπό τών αυτών πολλάκις, ου σωφρονίζομαι. [Gl. Indo-
lentia. " Sine affectione, Philo J. 209» Vacuitas spi-
ritus, Democr. in Stob. p. 40/ ' Wakef. Mss. " Lu-
cian. 1, 52." Schaef. Mss.] 

" Άναλγήσιον, ap. Suid. legitur, sed sine expo-
" sitione. In VV. LL. vero affertur ET Άνάλγησις, 
" pro Indolentia et άναισθησία, proprieque pro Eo 
" vitio accipi dicitur, quo aliquis dolore et sensu sui 
" mali vacuus stupensque in omnia alia vitia labitur; 
" sed viderint." 

[* Δυσανάλγητος, ο, ή, i. q. δυσάλγητος, falsa lectio 
ap. Suid. V. Ανάλγητος.] 

Βαρυαλγής ET Περ*αλγ>/$ ET Ύπεραλγής, (ο, ή,) 
eadem forma dicta qua praecedens Άναλγής. Est 
autem Βαρναλγή*, Gravi dolore percitus, Qui graviter 
dolet. [ " Const. Manass. Cbron. p. 82. 97·" Bois-
sonad. Mss. " Valck. Oratt. 330." Sch®f. Mss. 
" Orph. H. (in Eum. 7·) Nicand. Th. 43/ ' Wakef. 
Mss.] ET Βαρυάλγτ/ros pro eodem ; quod a verbo 
formatur, ut βαρυαλγής a nomine, sicut modo dictum 
fuit. Interdum vero dicitur .βαρυάλγητον quod gra-
vem dolorem affert. Soph. Aj. (200.) πάντων Καγ-
χαζόντων γλώσσαις βαρυάλγητ * έμοϊ δέκ.τ.λ. ubi 
Schol. exp. βαρέα καί αλγεινά. Alii adverbialiter 
accipiunt pro βαρυαλγήτως. AT Περιαλγ^, quo 
utitur Plato, et Ύπεραλγής cum diversa praepos. 
composita sunt, sed idem tamen valent quod ad 
sensum attinet; signif. enim Qui valde dolet, Qui 
supramodum dolet, vel supra quam dici possit. 
Item υπεραλγώ σοΰ9 Vicem tuam doleo. [Gl. An-
xius. " Nicaud. Th. 498." Wakef. Mss. Aretaeus 
41. 9Επϊ σκίρρω δέ ώκντερον σπληνός και περιεργέ-
στερον κτείνει, ubi vertitur, Velocius atque dolentius. 
Pro περιεργέστερον, quod textus exhibet, Maittairius 
in Indice περιαλγέστερον rectius habet. " Toup. 
Opusc. 2, 266. Emendd. 3, 154. ad Diod. S. 1, 326. 
339." Schaef. Mss. Ετ * " Περιαλγώς, (Valde do-
lenter, ^Egerrime.) Theodor. Hyrt. Ep. 50., in Not. 
Mss. 6, 15." Boissonad. Mss.]" UNDE Περίαλγέω 
ET Ύπεραλγέω. Apud Thuc. (4, 14.) περιαλγείν τω 
πάθει, Casum aegre, vel potius iEgerrime, ferre. Philo 
de V. M. 3. Έφ9 ols άνιαθεις και περιαλγήσας. [" JE-
lian. V. Η. 76. Plut. Dio Cass. 55. 389." Wakef. 
Mss. " Ad Diod. S. 1, 326. 339. Transit., Musgr. 
Here. 1293 " Schaef. Mss.] Alterum v. Ύπεραλγέω 
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" Perdoleo, Vehementi dolore discrucior. Plut. de 
u Disc. Am. ab Adul. Έπετίμων πικρώς, εκαστον 
c< ώ ν παρείδεν έζονειδίζοντες, άχρις ού δι αλγήσας υ 
" άνθρωπος νπό λύπης και οργής, άμφοτέρους τω ζι-
" φιδίω παί ω ν άνείλεν." [" Polyb. 2, 455. Plutarch. 
2, 70/Schol. Theocr. 2, 58." Wakef. Mss.] 

" Δυσαλγής, (έος, ο, ή,) Gravem et ditiicilem affe-
" rens dolorem, ideoque ^Egre tolerabilis. Plut. Τα 
" γαρ τοϋ θανάτου μήποτε και λίαν οντα ήμίν συνήθη 
" καϊ συμφυή, πάλιν ούκ οίδ9 οπως δυσαλγή δοκεί είναι. 
" Itidemque Philo dicit άγρίαν και δυσαλγή έλκωσιν. 
" Hesychio vero Δυσαλγής est άσυμπαθής, Qui aegre 
" afficitur dolore alterius : SICUT Δυσάλγητος quoque 
" exp. Difficilis ad dolendum : significans alioqui 
*s Ditiicilem dolorem afferens, ut δυσαλγής. J . Poll. 
" nempe cum ex Eupolide δυσάλγητον attulisset, ei 
" ut synonyma subjungit, δυσάνεκτον, δυσανάσχετον, 
" JEgre tolerabile." [" Δυσάλγητος, Jacobs. Exerc. 1, 
125. Brunck. ad CEd. T . 12. Brunck. Soph. 3, 471. 
608. Δυσαλγής, Jacobs. Anth. 10, 313." Schaef. Mss.] 

[* Έπαλγής, έος, ο, ή, Qui valde dolet, Dolorificus, 
Dolorem faciens. Joseph, de Macc. 14. Oppian. H. 
4, 508. Etym. M. 766, 17. Aretaeus 53., έπαλγε-
στέρη Ισχουρίη. " Strabo," Wakef. Mss. ADDE 
* Έπαλγώς, « J. Poll. 3, 99/ ' Kali. Mss. Ε τ 
* " Έπαλγέω, ad Diod. S. 2, 286." Scha?f. Mss. 
" Eur. Suppl. 58. Binii Cone. 2, 22." Kali. Mss.] 

[* Αυπαλγής, έος, ο, ή, Paul. Sil. Ecphr. 474.] 
[* " Αυσαλγής, (έος, ό, ή.) Nicet. Eugen. 6, 24Ί. 

(ήλθεν εϊς κόρον "Ύπνου λυσαλγοϋς, παυσολύπου φαρ-
μάκου.") Boissonad. Mss. Somni, quo fuerant levatae 
curae. Παυσόλυπος extat et 4, 217- Μ?/ μοι φθονήσης 
παυσολύπων φαρμάκων. Sed est VOX nihili, iu παυσί-
λυπος semper mutanda.] 

[* " Όσφυαλγής, (έος, ό, ή, Coxae dolore laborans.) 
iEschylus Plutarchi ap. Elmsl. ad Heracl. p. 116/' 
Boissonad. Mss. Hippocr. 410, 41. 425, 3. 433, 20. 
4 4 1 , 4 4 . Ετ * Όσφυαλγέω, Coxae dolore laboro, 
428 , 21 = 143. ATQUE *'Οσφυαλγία, ή, Dolor 
coxendicis, 444 , 6 = 2 1 9 . ] 

[* ΤΙολυαλγής, έος, ο, ή, Molestus, Gravis. Orph. 
Η. in iEsculap. 2. Ετ * Πολυά\γ7?το$, ό, ή, Valde 
afflictus, Vexatus. Schol. Soph. Aj. 973.] 

[* ΎστεραΧγής, έος, ο, ή, Laborans e matrice, 
hysterica, Dolores matricis gignens. Hippocr. 375, 
38=394.] 

[* " Φέραλγο$, (ό, ή, Dolorem ferens.) Nicet. 
Eugen. 6, 211. (ΜοΤρα, μέλαινα, φέραλγος.)99 Bois-
sonad. Mss.] 

[* " Ύυχαλγής, (ό, ή,) Anthol. Pal. l . p . 25." Din-
dorf. Mss.] 

[* " 9Ασυνάλγής, (έος, ό, ή,) Ab omni commise-
ratione alienus. In Expositione in c. 16. Lucae, qure 
Tito Bostrensi tribuitur, p. 817. dives vocatur 
άσυναλγής καϊ άφιλοικτίρμων." Suicer. Thes. A 
Schneider. Lex. non agnoscitur, sed in Lex. Hederic. 
legitur.] 

Άπαλγέω, γήσω, Dedoleo, Dolere desino. Suid e 
Thuc. mterpr. παύομαι άλγείν, ea forma qua usur-
patur άπολοφύρομαι. Existimo autem, locum, quem 

itidem pro Perdoleo, Supramodum doleo; quo D intelligit Suid., esse hunc, 2, (6l.) Άπαλγήσαντας δέ 
videtur modo accepisse Aristot., inquit Bud., Rhet. 
i, (8, 2.) Kat τψ ύπεραλγείν έπ9 άλγονντι, κόλακος 
σημείόν έστι. Frequentius autem poni existimo in 
altera signif. videlicet ύπεραλγείν τίνος pro Vicem 
alicujus dolore, q. d. Pro aliquo dolere. Appian., 
Ύπερήλγει μάλιστα αντοϋ τεθνηκότος. ['Ύπεραλγής, 
Soph. El. 176. " Ύπεραλγέω, Valck. Diatr. 156. Ja-
cobs. Anth. 1, 1. p. 32. Brunck. Ajac. 225. Jacobs. 
Anth. 8, 185." Schaef. Mss. Schneider. Lex. " Eur. 
Med. 118. Hipp. 260. Herac. 620." Seag. Mss.] 

[* Γονυαλγής, ET Ionice * Γονναλγή*, έος, oy ή, 
Genuum dolore laborans. Hippocr. 317, 11. 346, 49. 
AT * Γο*/ναλγο$, ό, ή, de quo vocabulo dubitat 
Schneider., est vox nihili, per err. typ. in Lex. He-
deric. Edd. Lips. 1767. et 1796. recepta pro γονν-
αλγής, ut recte legitur in Ed. Lond. 1766 . ] 

" Διαλγής, έος, ό, ή, Qui perdolet et vehementi 
" dolore excruciatur. Plut. Alex. Διαλγής γενόμενος 
[" iEsch. Choeph. 66." Wakef. Mss.] « ΕτΔιαλγέω, 

δια, τοϋ κοινοϋ τής σωτηρίας άντιλαμβάνεσθαι, 
Deposito dolore rerum suarum, vel, de rebus suis' 
communem salutem capessere. Schol. quoque habet* 
9Αντϊ τοϋ παυσαμένους άλγείν, ώ<? τό άπολοφυράμενοι. 
Notandum est autem ibi jungi accusativo. At in 
Paulo ad Ephes. 4,(190 ΟΊτινες άπηλγηκότες έαυτούς 
παρέδωκαν Trj άσελγείφ, absolute ponitur, i. e. sine 
casu, pro Qui postquam dedoluerunt, vel Omnem 
doloris sensum amiserunt, pungentis conscientiam 
videlicet, quasi dicas, οίτινες άνάλγητοι γενόμενοι. 
Hesychius άπηλγηκώς exp. άναίσθητος, addens, παρά 
τό άλγος. Idem άπηλγηκότες exp. μηκέτι θέλοντες 
πονείν. Item αναίσθητοι γενόμενοι. Item άποκαμόντες·. 
Quae postrema exp. convenit cum Suidae exp., aut 
certe ad earn accedit, άπαλγεΤν exponentis άπογινώ-
σκειν a p. Polyb., Animum despondere : Άπαλγοΰνταs 
δέ αύτούς ύπό τοϋ πολλού ρίγους έπερρώνννεν. Et 
Άπαλγοΰντες ταίς έλπίσι. [Gl. Dedoleo. Lex. Polyb' 
" Dolere desino, cum accus., Plut. 4, 572*. Clem! 
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Alex. 234." Wakef. Mss. " Abresch. Diluc. Thuc. A 
24S. Cattier. 70. Huschk. Anal. 56. Valck. ad 
Theocr. Adoniaz. p. 203. Pierson. ad Moer. 3. et in 
Add. ad h. I. Segaar. Ep. ad Valck. 39- Abresch. 
Lect. Arist. 204. Toup. Opusc. 2, 175. Bergler. ad 
Alciphr. 202. ad Thuc. 2, 440. Wakef. S. C. 3, 100. 
103. 106. 167. ad Herod. 706." Schaef. Mss. He!i-
odor. 1 . p. 29 . 5 . p. 2 1 3 . U N D R " * Άπάλγησιε, ή, 
i. e. απαλλαγή άλγους. Heliodor. 230. de mon Edi-
tion." Corai. Mss.] 

[* Κα-αλγέω, Commcereo, Gl. Polyb. 3, SO. 
" Soph. Phil. 368." Wakef. Mss.] 

[;ί· Μεταλγέω, Doleo, Condoleo. TEsch. Suppl. 410.] 
[* Προαλγέω, Prius doleo s. affligor, v. c. cum 

capitis dolor praecessit morbum. " Philo J. Hip-
pocr. (328, 40. 409, 24. 419, 23. 423, 8. 429, 22. 
441, 5. 20.)" Wakef. Mss.] 

Συναλγέω, Condoleo, Una doleo, συναλγώ σοι, Do-
leo tuam vicem. Apud Soph. (Aj. 283.) cum acc. 
rei, τοίε ξυναλγοϋσι τύχαε. [Gl. Condoleo. " Wakef. 
Here. 1205. Steinbr.Mus. Tur. 1, 170. Valck.Hippol. Β 
302. Wakef. S. C. 2,40. ad Herod. 455." Schaef. Mss.] 

'ΑΛΕΙΦΩ, ψω, praet. Αϋ.άλήλιφα, undepartic. pass, 
saepe in usu άληλιμμένοε, et composite έξαληλιμμένος, 
Uugo, Lino, Illino : άλείφειν μύρω, Ungere unguento, 
quod Gaza uno verbo reddit Unguentare. Sic 
άλείφειν μίλτω, unde et ap. Xen. CEcon. (10. 5.) 
άλειφόμενοε μίλτψ, possit quis uno verbo interpr. 
Miniare. Est autem generate verbum αλείφω, ut 
Lino Latinis. Nam et qui calce murum Iinit, dicitur 
Graecis «λείφειν: nam sic et Thuc. (3, 20.) usurpat 
έξαληλιμμένον τείχοε, vacante praepos. εξ. Et Eust. 
άλείφειν τοίχον exp. 70 κονίφ χρίειν. 

Αλείφω autem dicitur interdum absolute, ut II. Ω. 
(582.) Δμωάε h> έκκαλέσαε λούσαι κέλετ\ άμφί τ άλεί-
φαι. Cum autem sic ponitur, sub. utplurimum μύρω. 
Potissimum autem in voce pass, sic usurpatur. Xen. 
Hell. 4, (5, 4.). Πάντες μεν ήλείφοντο, πολλοί δέ καϊ 
έδείπνησαν. Plut. Apophth. Έμέ έε ήριστηκότα καϊ 
άληλιμμένον άποκτενοΰσιν. Interdum ήλειφάμην in C 
voce media, pro, Unguento me unxi. Aristoph. 
Nub. (836.) Άπεκείρατ ουδείς πώποτ ούδ' ήλείφατο, 
Neque se unguento unxit. Unde part, άλειψάμενος. 
Qui se unxit unguento, Unguentatus, Unguento de-
libutus. II Sed et de athletis dicuntur άλείφεσθαι 
et άλείψασθαι, qui se unxerunt oleo, ad certamen ; 
a quibus manavit et signif. quae est in proxime se-
quente annotatione. 

'Αλείφω, Incito, Instigo. Άλείψας, inquit Suid., 
διεγείραε, ab athletis ducta metaphora : ut, Ets καρ-
τερίαν άλείφων τούε άδικουμένουε. Bud. Comm. 
Άλείπτηε Aristoteli esse Gymnasii magistrum, qui 
athletis epulandi et exercendi legem tradit; unde 
άλείφειν poni pro Acuere, Exhortari, Excitare, Exer-
cere ap. Basil. Theodorit. et Appian. Potest vero et 
in Plut. Themistocle, meo judicio, ita accipi, Έπί 
τουε άγώναε υπέρ τήε πατρίδος ήλειφε. 

[" Αλείφω, Toup. ad Longin. 321. Wessel. Obs. 
74. Toup. Emend, l , 209. Jacobs. Anim. 150. 
Coray Theophr. 275. Huschk. Anal. 162. Kuster. D 
Aristoph. 110. b. Boissonad. in Philostr. 373. Heyn. 
Hom. 6, 556. De forma perf. pass., ad Lucian. 1, 
604. 646. Fac. ad Paus. l . p. 57. Schol. ad Plutum 
1130. Τ. H. ad Plutum p. 431. Lucian. 2, 238. 
Plato 7, 379. Demosth. 1298. Plutarch. 6, 340. Hutt. 
ad Moer. 241. Thom. M. 35. Phrynieh. Eel. 12. ad 
Herod. 632. De composs. ex h. v., ad Herod. 225. 
Med., ad II. Ξ. 171. 'Αλ. κασσιτέρω, Casaub. ad 
Athen. 2J. De aor. med., Herodian. Philet. 431. In-
cito, Instigo, Exhortor, ad Diod. S. 2, 138. Wakef. 
S. C. 2, 114." Schaef. Mss. " Instigo, Philo J'. 454. 
Plut. 1, 113. Aor. pass, ήλίφην, Joseph. 1060, 34/ ' 
Wakef. Mss. Inscr. Muratorii p. 643.Ήλιψε τά δύο 
έθνη. Glossae: Αλείφω· Ungo, Linio.] 

" Άλεφάτισον, Hesych. άλειφον, Unge, Line." 
[* " Αλειπτέον, Geopon. 16, 4." Kali. Mss.] 
Άλειφαρ, ατος, το, Id quo ungimur, Unguentum. 

Interdum Oleum. Item Adeps. Sic Hesych. qui 
^tiam άλειμμα τι seorsum exp. έλαίω. Suid. autem, 

άλείφατι, έλαίφ, inquit, Jj έτέρφ άλείμματι: Aliquo-
ties utitur hoc nomine Horn., ut II. ψ . (170.) Έ^ J 
τίθει μέλιτος καί άλείφατος άμφιφορήαε, etOd. Γ. (408 ) 
Αευκοϊ, άποστίλβοντεε άλείφατοε. Hedod. Th. (552.) 
Χερσι δ' ογ άμφοτέργσιν άνείλετο λενκον όλειφαρ. 
Eust. ait άλειφαρ esse aliquid suaveolens quo uogji 
rnur, aut το ελαιώδες τήε πιμελήε. If'Αλειψα, pro 
άλειφαρ, vel άλειφαε, Herodian. ap. Eust. [""AXei-
φαρ, Wolf, ad Hesiod. 112. Valck. Callim. 205.233 
Callim. 1, 421. Jacobs. Anth. 6, 152. Wakef. Georg 
71. Stephan. Dial. 58. Pix dolii, Theocr. 7,147 . 
et Valck. p. 123. "Αλειφα, Valck. Callim. 205* 
Ruhnk. ad H. in Cer. 12.: Ep. Cr. 178. Vann.Cr. 
581." Schaef. Mss. Τόδινον άλειφα, Hippocr. 620. 
^EIian. Η. Α. 12, 41. Athen. 267. Schneider. Lex! 
" Quint. Smyrn. 1, 793. 14, 264. iEscb. Agam. 330! 
Nonn. Dionys. 14, 175." Wakef. Mss. Gloss®: 
"Αλειφαρ* Unctum.] 

Άλειφατίτηε, ου, ο, ut Panis άλειφατίτηε, cum adipe 
commixtus. Eust. [Athen. 110.] 

'Άλειμμα, το, Unctio, Ipsa actio ungendi. Plut. 
Alex. ΚαΓαλνσα$ δέ και τρεπόμενοε προε \ovrpoy jj 
άλειμμα. ||"Αλειμμα, Id quo ungimur, Unctorium 
nescio an dici possit ap. Athen. 10. 'Ω,εκαϊάΧείμ. 
ματι άλλω μηδενί χρήσθαι ή τω οίνψ, ubi non recte 
quis άλείμματι reddiderit unguento. ["Phrynieh. 
Eel. 204." Schaef. Mss. Glossa?: Άλειμμα* Un-
guentum. "Αλιμμα' Unguentum. " Sudor, Diog. 
L. 114." Wakef. Mss.] 

" Άλειμματώδηε, (ό, ή,) Unguenti formam habens, 
" Unguento similis. Hippocr. (685=297, 43.) in de-
" scriptione pharmaci cujusdam, Eh α άλείμματι 
" ποιείν, In unguenti formam redige." 

[* " Αλειμμάτων, (ro, ' Vest is unguentaria/ Wakef. 
Mss.; Unguentulum.) Diog. L. 6, 52/' Boisson.Mss.] 

"Αλειψιε, εωε, ή, Unctio, [Gl.] Ipsa actio ungendi. 
Plut. I .e. άλειμμα dixit pro άλειψιν. [Herod. 3, 22.] 

Άλοιμος, ο, Tectorium parietum, Id quo oblinuo-
tur et tanquam unguntur parietes: ab ήλεψμαι fa-
ctum itidem ut άλειμμα praecedens, Eust^[Apud 
Hesych. autem legitur, Άλοίματα1 χρίσμα^ ["Ά· 
λοιμος, Stephan. Dial. 58. Brunck. Soph. 3, 495. 
VAλοιμα, Brunck. I. c." Schaef. Mss.] 

Άλείπτης, ο, Unctor, [Gl.]Qui ungit. Potest quidem 
generaliter de quolibet Unctore dici: peculiare tameu 
fuit hoc nomen Unctoris athletarum in gymnasio. 
Plut. (6, 219.) 'Αλλ' άφωνοε έν τούτοιε και άτολμος &8· 
περ άθλητήν άλείπτηε έών μεθύειν καϊ άκολασταίηιν. 
Ε q. 1. apparet non duntaxat ungendi officio fungi 
solitum άλείπτην, sed, quod ex Aristot. docet Bud. 
fuisse gymnasii magistrum, qui athletis epulandileges 
dabat et exercendi. Utitur voce Graeca Cic. Ep.ad 
Lent, et Juvenal. (3T 74.) || Usurpatur etiam me-
taphorice, ut ap. Plut.* Pericle, Τών πολιτικών α\ώ 
πτηε καϊ διδάσκαλοε. Quali metaphora usurpatur in-
terdum et παιδοτρίβηε. || Άλείπτηε, Excitator, Co· 
hortator. Bud. Comm. e Greg. [" Ad Charit.242." 
Schaef. Mss. Plut. de San. Tuenda 391. Hutt. Sal-
mas. ad Tertull. 273. Arrian. Epict. 3, 26. Sextus 
1, 298. Άλείπταε τήε περϊ αύτούε κακίας. Ετ " Ά-
λειπτήρ, ήροε, ο, pro eodem, Manetho 4, 178· ^ 
Charit. 242." Schaef. Mss.] 

Άλείπτρια, (ή,) ap. auctores mediae comcedi®, in-
quit J. Poll. (7, 17.) cum άλείπτηε in usu ap. eos non 
esset. [ " Fr. Lysiae p. 14." Seager. Mss.] 

Άλειπτήρων, ro, Unctuarium. Pars quaedam bal-
nei, inquit J. Poll. Vulgo exp. Locus in balneo unctui 
accommodatus. || Ετ"Αλειπτρον, το, Vasis unctu· 
arii genus ap. Athen. [202. Schneider. Lex·] 

[* " Άλειπτική, ή, Ruhnk. ad Tim. 3." Schaef. 
Mss. " Clem. Alex. Str. 6, 17- Arrian. in Epict. 2, 
12. Tim. Locr. 5, 12. Plut. Symp/' Kail. Mss. 
« Άλειπτικοε, Jambl. V. P. 40." Wakef. Mss. ET 
*Άλειπτικώε, More paedotribarum, Schol. Aristoph. 
Eq. 4 9 0 . ] 

[* Άλειπτοε, 6, ή, inquit Schneider. Lex.; « 
secundum Wakef. Mss., ή, ον, et quidem recti-
us, afferentem Clem. Alex. 230. " Gruter. Inscr. 
313, 10. 314, 1/ ' Kali. Mss. Dio Chrys. Or, 
28. p. 534.] « Άλειπτον, Suidae est km 
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" θυμίαμα. Est tamen potius Id quo inungimur, ut A 
«χριστό»" [Ετ * i4 Άλειπτώς, Cyrill. Hier. 175." 
Kail. Mss.] 

Αλοιφή, (Μ ι. q· άλειφαρ, ap. Horn, saepe, ut Od. 
Σ. (178.) Xpwr' άπονίπτεσθαι καϊ έπιχρίεσθαι αλοιφή. 
Od. Ζ. (220.):ψγαρ δηρόν άπό χροόε εστίν αλοιφή, ubi 
Eust. vult αλοιφή ν esse Oleum quod ad unctionem 
adhibetur. Item pro Adipe, ut άλειφαρ : 11.1.(463.) 
πολλοί δέ σύες θαλέθοντες αλοιφή. Appellatur etiam 
άλοιώή τό τών τοίχων κονίαμα, ut docet idem Eust. 
Tector ium Latine dici possit fortasse. Ετ Άλοι-
φείον, τό, Quo utebantur άλείπται. Eust. Άλείφιον, 
Hes. AT Άλειφή in VV. LL. scriptum etiam reperi-
tur. Ετ Άλειφοβίονς ap. Hesych. habemus per ει 
scripta secunda, expositum πένητας, Pauperes. For-
tasse quasi Adipe viventes. [" Αλοιφή, Heyn. Hom. 
5, 574. Plut. de S. Ν. V. 94. De doliis, Valck. ad 
Theocr. dec. Idyll. 123. Άλ. έρνθρά, Fac. ad Paus. 
1, 185. Kuhn. 115." Sch®f. Mss. Polyaen. 5, 34. 
Plut. Consol. 409. Glossae : Αλοιφή' Unguen.* 'AXot-
φάω, Oblinio, Obduco, Aqu. Gen. 6, 14. UNDE Β 
* Άλοιφαίος, ό, ή, inquit Schneider. Lex.; sed rectius 
scripserit, α/α, αΊον. Lycophr. 579· De v. Άλειφοβίονς 
consulendus est Schneider. Lex.] 

[* " Άναλείφω, Brunck. Aristoph. 3, 200." Scheef. 
Mss. " Clem. Alex. 178." Kail. Mss.] 

[* Άνάλειφος, ό, ή, Non unctus, delibutus. The-
mist. Or. 20. p. 235. Tovs δέ πολλούς υπό οκνου καί 
ραθυμίας άφρακτους τε έθέλειν, και άναλείφους διαγωνί-
ζεσθαι.] 

" Άναλειφίη, ή, Non ungi, τό ούκ άλείφεσθαι, ut 
" cum Hippocr. de Diaeta (97> 5=362.) ait : 'Αλον-
*c σίη ξηραίνει, καταναλισκομένου τοϋ νγροϋ, Ώσαύ-
" τως δή και ή άναλειφίη· Χίπη δε θερμαίνει, και υγραί-
" νει, καί μαλάσσει " [ Α τ * Άναλειφία, ή, Defectus 
unctionis, extat ap. Symm. Ps. 108, 24.] 

[* Άνάλειπτος, ό, ή, i. q. άνάλειφος. Bekkeri 
Συναγ. Αεξ. χρησ. ι Άνείληπτός έστι τό Έλληνικόν, 
ουχί άνάλειπτος, ούδέ έτερον τοιόνδε ούδέν. Ubi leg. 
άνήλειπτος pro άνείληπτος. Zonar. Άνηλιπτος λέ-
γουσιν, ουχί άνήλιφος, ούδέ άνάλιφος. Ubi Tittm. c 
" Codd. D. Κ. άνήλειπτος," (et quidem recte.) 
" Leg. άνήλιπος, quod vide paulo ante: (Ανήλικος· 
Θ ανυπόδητος.)" Imo non confundendum est άνήλι-
TOS, Discalceatus, cum τρ άνάλειπτος s. άνήλειπτοε, 
et τφ * άνάλιφος s. * άνήλιφος, Non unctus.] 

Απαλείφω ΕΤ 'Εξαλείφω, Deungo, Quod ungendo 
s. illinendo adhaeserat abstergo; unde pro Deleo s. 
Oblitero ponitur. In qua interpr. rationem habeo 
praepositionum άπό et έξ, praefixarum verbo άλείφω, 
quod Ungo s. Illino sonat. Possumus tamen etiam 
dicere άπαλείφω et εξαλείφω esse Deleo, quasi un-
gendo s. illinendo; quod illini quaedam soleant ut 
facilius deleantur. Pro qua interpr. facere videtur 
v. Lat. Interlino, quod verbo Deleo interdum ad-
jungitur. Ceterum, ut Deleo et Oblitero metapho-
rice sumuntur, ita etiam άπαλείφω et έξαλ€ΐφω: et 
hoc quidem frequentius etiam quam illud. Hinc 
άπαληλιμμένον έγκλημα, a pass, άπαλείφομαι, Judici-
um obliteratum et eircumductum. Phocyl. in Ad-
mon.(72.)M^ μιμοϋ κακότητα, Δίκη δ'άπάλειφον άμυναν. d 
Ubi secundum illam metaph. signif. sensus fuerit, ni 
fallor, Ita cum eo transigas in judicio, ut vindictae 
memoria deleatur. Nam quod quidam vertunt, Non 
imiteris injurias, i. e. non rependas injurias injuriis, 
sed jure s. in judicio eas depellas, placet quidem quod 
assensum attinet; sed άπαλείφειν nullo modo signifi-
care potest Depellere. Quinetiam mea ilia interpr. 
licet vim verbi retineat, aliquantum impedita mihi 
videtur: ideoque lubenter Theod. Bezae assentior, 
pro άπάλειφον leg. censenti άπάμειφον. [" Άπόλει-
φον optime in uno Cod. scriptum: Sed jus tithe re-
linque vindictam. Vulgo άπάλειφον, quod ut insci-
tum est, ita insulse verti debuit: Sed jure abole 
vindictam." Brunck. " Expungo, ut nomina aera-
riorum e tabulis publicis, aut de formula testimonii 
nonnulla, quae infitieris, Demosth. 1115. 1128. 1243. 
1338." Seager. Mss. " Ad Timaei Lex. 81. Segaar! 
ip Daniel, p. 53. Wessel. Obs. 49. Bergler. ad Al-
ciphr. 305. Valck. Callim. 212. Phrynich. Ecl. 172. 
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Thom. M. 211." Schaef. Mss. Glossae : 'Απαλείφω· 
Aboleo, Deleo, Elido, Abolesco, Oblitero. HINC] 
" Απαλοιφή, ή, Litura, Deletio." [Gl. 'Απαλοιφή· 
Abolitio, Litura. *Άπαλιφή- Abolitio. Ε τ * " Άπ-
αλειπτέον, Μ. Anton. 2, 19· ΕΤ * Άπαλειπτικός, 
(ή, όν,) Method. 144. ΕΤ * Άπάλειφις, (ή,) Athan. 
1, 54." Kail. Mss. ADDE " Άναπάλειπτος, (ό, ή, 
cujus vocis Noster infra mentionem faciet.) Stephan. 
Dial. 58." Schaef. Mss. Ε τ * Δνσαπάλειπτος, ό, ή, 
Non facile abluendus. Schol. Soph. Trach. 696. 
ATQUE * Προαπαλε/</>ω, Ante deleo, sc. e tabulis. 
" Dio Cass. 356." Wakef. Mss.] AT 'Εξαλείφω usi-
tatius est. Xen. E. 2, (3, 20.) Θηραμένην τουτονί 
έξαλείφω έκ τοϋ καταλόγου. Isocr. Panath. Έξορμή-
σας έξαλείφειν αυτόν ή κατακαίειν. Apud Eund. 
metaphorice, Tas δέ τών σπουδαίων φιλίας ούδ' άν ό 
πάς αιών εξάλειφειεν, ut Lat. dicitur, Quod nulla aetas 
deleat. In VV. LL. ex Eurip. (Iph. A. I486.) citatur 
Θέσφατ έξαλείφειν, pro Oracula placare, πανειν, im-
plere et perficere. [Aristoph. Pac. 1181. Glossae: 
'Εξαλείφω· Oblitero, Deleo, Expungo, Repungo. 
Πάσα« τάς έλπίδας, Diod. S. 3, 39. " Mceris 120. et 
n . : 144. et n. : Thom. M. 211., et ad 35. ad Charit> 
664. Jacobs. Anim. 149. Dionys. Η. 1, 64. Deleo, 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 290. Valck. ad Chrys. 27. 
Eurip. Hec. 590. Herod. 608. Valck. Hippol. p. 298.: 
Diatr. 223. ad Diod. S. 1, 207 " Schaef. Mss. " De-
leo, de civitate, Philostr. 338. Ετ * Έξαλειπτέον, Ob-
literandum, Lys. p. 47., in Schol. Theocr. 2, 85/ ' 
Wakef. Mss. Ε τ * Έξάλειτττος, ό, ή, Delebilis.] 
HINC Έξάλειφις, (ή,) Obliterate, Deletio. Ε τ Άνεξ-
άλειπτος, ΕΤ Δνσεξάλειπτος, Ευεξάλειπτος, quae ορ-
ponuntur. Άνεξάλειπτος ό, ή, Indelebilis. Qua 
voce Ovid. Met. 15, (876.) in metaph. etiam utitur 
signif. Nomenque erit indelebile nostrum. Δυσεξάλει-
πτος autem Difficile delebilis, Qui difficile deletur 
s. obliteratur. Herodian. 2, (3.) metaphorice, To 
γαρ λύπησαν δυσεξάλειπτον. Huic opponitur Ενεξά-
λειπτος, Facile delebilis, etc. Xen. E. 2, (3, 21.) 
Ούδέν τό έμόν ονομα εύεξαλειπτότερον rj τό υμών έκα-
στου. [" Άνεξάλειπτος, Abresch. iEsch. 2, 40." 
Schaef. Mss. " J . Poll. 1, 44. Suid. 1, 196. (' 3, 494. 
Longin/ Wakef. Mss.) Isocr. Or. ad Phil. 230. 
Plut. de Lib. Educ. 1." Scott. App. ad Thes. 
Glossae: Άνεξάλειπτος4 Indelebilis, Indeletus. Ε τ 
* " Άνεξαλείπτως, Indeiebiliter, Hesych." Wakef. 
Mss. " Andr. Caesar, in Apoc. 46. 57." Kail. Mss. 
" Άνεξαλείπ τος, άνεξαλείπτως, Herodian. Epimer. 
188." Boissonad. Mss. " Δυσεξάλειπτος, Herod. 2, 
87. Diod. S. Longin. 7. Ευείάλείτιτο*, Hippocr. 383." 
Wakef. Mss.] 

Εξαλείφω, interdum et pro simplici άλείφω, Ungo, 
Lino. A cujus pass, legitur ap. Thuc. (3, 20.) Ουκ 
έξαληλιμμένον τό τείχος, quod exp, ού κεχρισμένον. 
Sic ap. LXX. Interprr. (l.Paralip. 29> 4.) Έξαλειφθήναι 
τούς τοιχούς, Lev. 14, (42.) Έξαλείφουσι τήν οίκίαν. 
Suidas quoque έξαληλιμμένος exp. ήλειμμένος. HlNC 
Έξάλειπτρον, Unguentarium vas, ap. J. Poll. (10, 46.) 
et Suid. quoque, qui vocat etiam τήν τον μύρου λή-
κνθον, atque άλάβαστρον, et ex Aristoph. (Α. 1063.) 
affert, "Ϋπεχ ώδε δεϋρο τούξάλειπτρον, ώ γύναι. 
[" Έξαλείφω, Prorsus oblino, Thuc. 2, 19S." Wakef. 
Mss. Herod. 7, 69. Εξαλείφω χρυσψ, Liban. 4, 627. 
Glossae: Έζηλιμμένα· Obliterata.] 

" Έξαλίπτης, Galeno ap. Hippocr. est κονιάτης, 
" ΧΡ^της, Qui calce vel aliotectorio illinit s. pellinit.'' 

[* Συνεξαλείφω, Simul deleo. <cGreff.Nvss 3 105 
Plut." Wakef. Mss.] > 

" Διαλείφω, exp. Deleo, ut εξαλείφω. Alioqui 
" significat etiam Perungo vel Perlino. Hes. n. par-
" tlCip. pass, διαληλιμμένη exp. ήλιμμένη et κεχρί. 
" σμένη. Prions signif. exemplum hoc est ap. Athen 
" 9. (407.) Βρέξας τον δάκτυλον έκ τον στόματος, διή-
" λειφε τήν δίκην τοϋ ήγεμόνος." [ " Plut. Arato 
1888. HSt. Έπιτρέφαντος ονν τοϋ Άράτου, διείληφεν 
ό Νεάλκης τόν Άρίστρατον, 1. διήλειφεν." Sealer 
Mss. " Thom. Μ. 212. ad Charit. 664." SclLf 
Mss.] 

[* Διαλειπτόν, τό, Medicamentum, quod illinitnr 
Hippocr. 300, 13. 306, 31.] 

5 X 
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Γ* Εϊσαλείφω, Inungo. Crates ap. Athen. 267.] # A 
Έναλείφω, Inungo, Illino, quod Ammon. vult dici 

de oculis, έπ οφθαλμών: at έγχρίσαι, dici έπϊ σκορ-
πιού, η σφηκών, rj τινοε τοιούτον. [ " Toup. Opusc. 
2, 91. Ammon. 46. Lucillius 38." Schaef. Mss. Hip-
pocr. 147, 44. 230, 35. 243, 37- 249, 48. 253, 46. 
384. 519, 35. " Polyaen. p. 7* Nic. Damasc. 429" 
Wakef. Mss. " Plato de Rep. 4, 420." Routh. Mss. 
Glossae: Έναλείφω' Inungo. UNDE] " Ένάλειμμα, 
" το, Id quod illinitur, s. Id quo illinimur." [Ari-
stot. Probl. 2, 701. ET *Ένάλεπrros, 6, ή, Illitus, 
Unctus, Qui illiui potest. Hippocr. 384, 31.] 

Επαλείφω, Superinungo, Superlino, aut Superillino. 
Vel pro preecedente έναλείφω, Inungo, Illino : ut, 
Έπαλείφειν ήμάε κηρόν τοίς ώ'σϊ, Philostr. Her. II Me-
taphorice etiam ponitur, ducta videlicet melaph. ab 
iis, qui certaturos ungebant, pro Acuo, Exhortor, 
Excito. Theodorit. (Η. Ε.) *Επαλείφοντεε έαυτούετοίε 
τών πατέρων διά των θείων Χογισμών άνδραγαθήμασι. 
Vide et alia exempla hujus compositi, itidemque 
si til ρ lie is, ap. Bud. Comm. 810. HlNC ΈπάΧειμμα, Β 
ro, luunctio, vel potius Id quod ad inungendum ad-
hibetur, Id quo inungimus. ["'Επαλείφω, Wessel. 
Obs. 48. 49. Toup. Emend. 1, 209. Phrynieh. Eel. 
27. Abresch. jEsch. 2, 118. Jacobs. Anth. 9, 413. 
Heyn. Hom. 7, 786. Villoison. ad Longum 172. 
Boissonad. in Philostr. 558. Acuo, Exhortor, Incito, 
ut simplex, Wakef. S. C. 2, 114. *Έττάλειφις, (ή,) 
Brunck. Soph. 3, 495. (Etym. M. 69, 41.)" Wakef. 
Mss. Επαλείφω, Lex. Polyb. Glossae : Έπαλείψαι· 
Delere. Hippocr. 227, 44. 249, 28. 263, 8. 10. 279, 
28. 285, 3. 299, 6. 317, 29. 337, 24. 362, 7. 388, 
15. 514, 3. 515, 3. 27- 31. 516, 38. 41. " Inungo, 
Od. M. 177. Excito, Diog. L. 103. Ad certamen 
urgeo, Philo J. 1131. Exhilaro, Synes. 47." Wakef. 
Mss.] 

" Καταλείφω, Oblino, Illino. Gal. enim ex Hip-
" pocr. καταλείφειν affert pro καταχρίειν. Sic κατά-
" λειπτοε μύρω ex Aristoph. pro Illitus unguento s. 
" Inunctus." * [Gl. Interlino, Oblitero. Aristot. H .A. 
5, 19. " iElian. H. A. 153." Wakef. Mss. " Kara- c 
λήλιπτο, Brunck. Aristoph. 2, 208. Κατάλειπε , 
Aristoph. Eq. 1932. Pac. 862." Schaef. Mss.] 

[* Έγκαταλείφω, Inungo, Illino. Hippocr. 381, 
18=402.] 

ΥΙαραλείφω,Illino, ex Aristoph. citatur in VV. LL. 
[ i ( Illino, Obtego, Dealbo, Toup. ad Longin. 320." 
Schaef. Mss. Inter dubia vv. posuit Schneider. Lex. 
" Aristot. Rhet. 160." Wakef. Mss. Aristoph. EccL 
406.] 

Περιαλειφω, Circumlino, Circumungo, ut περιαλεί-
φω τον πηλον, Circumlino lutum, vel Illino lutum. 
Quod et inversa constructione exp. Illino luto. Ci-
tatur autem e Theophr. C. P. 3, 6. Et pass. Περί-
αλείφομαι, unde περιαλήλιπται, Illitus est,ap. Aristot. 
H. A. 9. [Aristoph. Eq. 907. "Circumlino auro, 
Athenag. 122." Wakef. Mss. UNDE * Περιάλειμμα, 
τό, Pigmentum. Joseph. A. J. 15, 9 , 3 . ΤΙάλιν ούν 
αντφ τών πραγμάτων προε έπίδοσιν εύθηνουμένων, βα-
σιλέων έξψκοδόμει περί τήν άνω πόλιν, υπερμεγέθεις 
οίκουε έγείρων, και κόσμω κατασκευάζων πολυτελεστά- Β 
τα) χρυσοΰ, καϊ λίθων, καϊ κατακλιμάτων, ubi " περι-
αλειμμάτων Busb. Cocceius, Henr. (probante Schnei-
der. Lex. :) περιβλειμμάτων Vat. περιαλημυ,άτων L. 
B." Haverc.] ^ 

" Προαλείφω, Prius ungo, Ante inungo." [Schol 
II. B. 44. Athen. 90.] 

" Υίροσαλείφω, Allino s. Illino. Od. K. (391.) ή δέ 
<ζ hi αυτών Έρχομένη προσάλειφεν έκάστω φάρμακον 
" άλλο » [" Plut. 9 ,611." Wakef. Mss.] 

Συναλείφω, Coungo, Simul ungo, Collino. Fre-
quenter autem metaphorice ponitur pro Simul misceo, 
Commisceo, Confundo, In unum contraho. Quam 
ap. Theologos praesertim signif. reperio. Greg, de 
Theol. 1. Ένούμεν 8k τήν θεότητα, και ονκ είε έν τά 
τρία σνναλείφομεν. Pro quo ibid, dicit, τάε ιδιότη-
τας χωρίζομεν. Et in signif. τον συνα λείφειν ibid, 
dicit σνναιρείν. Idem σνναλείφεσθαι et χωρίζεσθat 
opponit: Ύπό μέν γάρ τών ώε θεόε τιμάται καϊ συνα-
λείφεται, υπό δέ τών ώε σαρξ άτιμάζ era ι και χωρίζεται. 
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Et in iis, quae ab eod. subjjunguntur, σνναψείν ^ 
συνα λείφειν, sicut τέμνειν, χωρίζειν : Ύίσιν ο lv ojoy(-
σθή πλέον; τοίε συναιρονσιν, ή τοίε κακώε τέμνουσα 
Chrys. in Ερ. ad Cor. 1. p. 195. Όργε ότι ούδεμίαΙ 
διαφοράν δείκνυσιν έν ταίε δωρεαίε πατρόε καϊ νίοΰ 
πνεύματοε άγιου, ον τάε υποστάσειε Αναλείφων,.μή 
γένοιτο, άλλά τήε ούσίαε τήν όμοτιμίαν έμφαινα, 
Quemadmodum autem hie dicit Chrys. ras υποστώ 
σειε συναλείφων, sic υποστάσεων σνναλοιφήν Dama-
scenus dixit, ut paulo postdocebo : ubi et Grammar 
eorum συναλοιφήν, simulque quod sit eorum σνναλεί-
φειν, exponam. Haec autem tot exempla congessi 
ut ostendam temere expuncta e novissirnis VV. LL 
fuisse paucula quaedam, quae in praecedentibus de 
hac signif. habebautur. 

Συναλείφω, pro έξαλείφω metaphorice sumto, citatur 
ex Aristot. Rhet. 2, (8, 2.) To δέ έπαινείν παρόντα 
κολακείαε' καϊ τό τάγαθά μέν υπερεπαινείν, τά bk φαύ-
λα συναλείφειν, Vitiosa vero obscurare, et quasi iQ. 
ducere et delere, s. obliterare: [p. 92.] 

[" Συναλείφω, Huschk. AnaJ. 72. Fischer, ad 
Weller. 1, 220. Stephan. Dial. 62. Heyn. Horn. 5, 
23. 8, 682. Bast Lettre 6 l . Greg. Cor. 195." Scha£ 
Mss. " Schol. Eur. Hec. 976/' Boissonad. Mss. 
Theophr. C. P. 3, 28. Ή γη η υγρά και πηΧω^ης, 
ξηρανθη, συναλείφει καϊ ού διαδίδωσιν. Dionys. Η. 6. 
ρ. 1091« Τά ψύσιν έχοντα συναλείφεσθαι.] 

Συναλοιφή, Counctio. Frequenter autem Commi-
xtionem signif. et quidem ap. eosdern potissimum ap. 
quos et συναλείφειν poni pro Commiscereet Confuu-
dere, docui. Damasc. de Trin. Ένοννται γαρ, ύί 
εφη μεν, αί υποστάσεις, καϊ τήν έν άλλήλαιε περιχωρη· 
σιν έχον σι δίχα πάσης συναλοιφήε καϊ * συμφυρσε us. 
Supra autem dixerat, ώστε μή συγχείσθαι. || Hue 
pertinet et ilia signif., quam ap. Gramm. habet συνα-
λοιφή, pro Dnarurn vocalium in unam syllabam coa-
lescentia. Quintil. 9, 4, (36.) Nam et coeuntes 
lilerae, quae συναλο ιφή dicuntur, etiam leniorem faci-
unt orationem. Auctor libelli, qui inscribitur.ffepi» 
τών παρά Κορίνθω Διαλέκτων, postquam dixit δία/ρε-
σιν esse συναλοιφΫ} contrariam, addit, Έσπ hi wva-
λοιφή δύο φωνηέντων διηρημένων είε μίαν συλλαβών 
ενωσιε,. οίον τό ονομα τούνομα, Addit. etiam esse 
Atticorum propriam. At Trypho, aut quicunque 
sub Tryphonis nomine ignoratur, συναλοιφήν esse tra-' 
dens, Δύο συλλαβών, κατά φωνήεντος ένωσιν καταβοΐψ 
τόνων, ejus septem modos enumerat; quorum tres 
simplices esse tradit, κατά θλίψιν, et κατά κράσιν, et 
κατά συναίρεσιν: quatuor compositos, κατά θλίψιν 
καϊ κράσιν, κ. τ. λ. At Eust. συναλοιφήν scribens 
sine ε, vult ea significari κράσιν et συναίρεσιν, p. 
1561. Legitur tamen συναλοιφή cum ot in quibiwdam 
ejusdem Gramm. locis. Sic et ap. Suid. cum alibi, 
turn ubi scribit, Καλόε κάγαθόε λέγεται κατά σννα\οι^ 
φήν, ούχϊ καλοε καϊ άγαθόε, quod ab eo falso tradi, 
alibi docui. Sic autem et verbo συναλείφειν ejusque 
passivo utuntur iidem scriptores, de Gramm. loquor, 
ut cum dicunt τό ά καϊ τό δ είς ω συναλείferal, pro 
κιρνάται. [Quintil. 1, 5, 17. " Heyn. Horn. 7, 776. 
ad Moer. 18. 302. Brunck. ad ;Esch. Prom. 265.; 
Pers. 35.; S. c. Th. 307. Thom. M. 121. adll.T. 
319. Koen. ad Greg. 72. Greg. Cor. 216. Wakef. 
Ale. 721. Stephan. Dial. 16. 58. Fischer, ad Weller. 
1, 401. Dionys. H. 5, 43." Schaef. Mss. " Σιναλι-
φή, Epiphan. Haer. 57." Routh. Mss.] 

[*"Ii>vaXet7rmos, (•ή,όν, Ad s y n a l o e p h e n pertinens.) 
Eust. 25, 33." Seager. Mss. Et * Σνναλεπττιώ*, 
Per synaloephen, Eust. in II. A. p.· 767. A d d e 

* " Άσννάλειπτοε, (ό, ή,) Gramm. ap. Hermann. Gr. 
Gr. 446." Boissonad. Mss. Ετ * " 'AwaXeirr^. 
ad 11. Γ. 319." Schaef. Mss. " Eust. 19, 39·" Sea" 
ger. Mss. " Eust. II. 505, 20." Wakef. Mss.] 

Ύπαλείφω, Sublino, Subterungo, et Subungo. 
Ύπαλείφειν οφθαλμούς, Sublinere oculos, ut qui fuco 
utuntur. Greg, de Hom. Ουδέ. wo* μέλανος υπο-
γραφή όφρύν τε καϊ όφθαλμουε ύπαλείφουσα. 
et pass, ύπαλείφεσθαι, de iisdem ap. Xen. (0. 10, 5·) 
Τούε όφθαλμουε ύπαλειφόμενοε άνδρεικέλψ. Sed e 
οφθαλμοί ύπαληλιμμένοι opponuntur τοίε νγιαίνουσιν, 
ap. Eund. (Ο. 10,6.) Aristoph. autem jocans dixit 
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Acharn. ύπαλείφειν τονς οφθαλμοί non άνδρεικέλω, aut A 
alia re hujusmodi, sed ειρήνη. || Ύτταλείφειν, ut 
de έπαλείφειν supra dictum est, metaphorice pro In-
citare, Concitare, ut Deusmartyres ad tormenta pati-
enda, ap. Aretham. [Plut. Pompejo 53. "Arepos πρός 
τον έτερον νπαλείφεται. " Aristoph. Fr. 228. Diod. 
S. 2, 495. 562. Plut. de S. Ν. V. 73." Schaef. Mss. 
jElian. Η. A. 1, 42. " 'Οφθαλμούς, Clem. Alex. 24S." 
Wakef. Mss. Glossae: Τπαλείφω* Subungo.] 

ΎπάΧειμμα, το, Quod sublinitur. In VV. LL. Sub-
litio, Inunctio. 

Ύπάλειπτον, το, Quod illinitur, νπάλειμμα. Gal. 
ύπάλειπτον exp. εγχριστον φάρμακον. Sunt qui ύπά-
λειπτον ap. Hippocr. π. Γυναί*. esse scribant Medi-
camentum quod specillo illinitur. Vocatur autem 
Specillum ύπάλειπτρον, vel potius Specillnm νπαλεί-
πτρον nomine comprehenditur, ut mox docebo. [Foes. 
(Econ.] 

Ύπάλειπτρον, τό, lllitorium, Id quo ad illinendum 
utimur, s. Specillum, s. Spathe, s. * Διαπύρηνον, ut 
scribit Gal. Qui et in Exegesi Gloss. Hippocr. Β 
ύπάλειπτρον esse scribit * έλασμάτιον J av TIS νπα-
λείφαιτο τούς οφθαλμούς. Hippocr. de Morb. Mul. 2. 
Καί προστιθέναι άσσα μαλθάσσει τό στόμα, καϊ ύπάλει-
πτρον καθιέναι. In VV. LL. νπάλειπτρον exp. pecu-
liariter Specillum, μήλη. Apud Erotian. ύπάλιπτον 
legitur, mendose ut opinor. [Hippocr. 281, 3. 476, 
8. 11, 482, 20. 516, 31. " Heringa Obs. 108." 
Schaef. Mss. Ετ * Ύτταλεππ-ρ^, ίδος, ή, Qua ad illi-
nendum utimur. Hippocr. 50, 25.] 

[* Ύπάλειφις, ή, Illitio. Hippocr.522,35. Theophr. 
dejsudor. 39·] 

Εηραλοιφέω, Sicce ungo, In sicco ungo, ut VV. LL. 
interpr. Suid. et Eust. ζηραλοιφεΊν esse volunt Ungi 
absque balneo, i. e. balnei usu; quia, addit Eust. 
ξηρός ίδρώς, Siccus sudor, vocatur qui non e. balneo, 
sed e laboriosis corporis exercitationibus provenit: 
nam quod ille dicit γνμνάσια καϊ πόνονς, Laboriosas 
exercitationes interpretandum puto. Ceterum Hesych. 
Ξηράλειφιν habet pro eo, quod illi duo ζηραλοιφίa, 
eodem alioqui modo exponens. ζηραλοιφεΊν, inquit c 
Bud., Sub dioet ad solem ungi, ut fiebat in palaestra, 
Affert autem locum Plut. in Κ εφ. Ύωμ. 244. Idem 
Plut. Solone (1.) legem ab eo latam refert, qua vetabat 
servos ζηραλοιφεΊν, sicut et παιδεραστεΊν: cujus legis 
mentionem ab eo factam reperio in Symp. S. S. (6, 
579') ct in Erot. (9, 10.) Quibus in locis ΙηράλοιφεΊν 
«χρ. quidam Ad palaestram ungi. HINC Εηραλοιφία, 
{ή,)Sicca unctio, Suidae et Eust. Apud Hesych. autem 
ζηράλειφις habetur, uti dixi. [ " ζηραλοιφέω, et 
ζηραλειφέω, Wessel. ad Herod. 225. Plut. Mor. 1, 
601. Callim. I, 421. Brunck. Soph. 3, 522. ad Lu-
cian. 2, 326." Schaef. Mss. Ξηραλειφέω, Gal. Medic. 
Simpl. 2, 23. ut μνραλειφέω et μνραλοιφέω. Εηραλοιφία, 
Lutea unctio Tertulliano, teste Schneider. Lex., qui 
et * Ξηραλειπτέω affert, sed άμαρτύρως.] 

[* " Ώισσαλοιφέω, Pice lino, (inungo.) vEneas 
Poliorc. 11. p. 1659.)" Seager. Mss. " Pol. 3, 415/' 
Wakef. Mss. UNDE * Πισσαλοιφής ET " Πισσαλιφής, 
Wessel. ad Herod. 225. cf. Alciphr. 336.: Stephan. 
Dial. 58/' Scb®f. Mss.] D 

[* Σωμαλειπτέω, Ungo corpus, de unctione palae-
strica, i. q. σωμασκέω. " Ad Diod. S. 2, 512. et 
Add/ ' Schaef. Mss.] 

Φιλαλειπτέω, Alipta, s. Unctor esse cupio, Aliptas 
anio, vel Inter aliptas versari amo. In VV. LL. exp. 
Detector pigmentis et unguine; et afferuntur haec 
verba quorum auctorem non nominat Etym. Μ. Ονκ 
εστι πίστις άνδρί φιλαλειπτονντι. Sequendo autem hanc 
interpr. φιλαλειπτεΊν perinde erit ac si dicas φιλαλοι-
φεΊν, sequendo formam compositionis τον ζηραλοιφεΊν. 

Άνήλειπτον ET Άναπάλειπτον, item Άνηλιφής ΕΤ 
Πισσαλ ι^ ap. Eust. legimus. Est autem άνήλειπτον 
et άναπάλειπτον, Indelebile: at άνηλιφής f Non unctus; 
ut π ίσσαλιφής, Pice unctus. Dicuntur autem haec 
duo peculiariter etiam de nave; est enim navis 
άνηλιφής, navis Non uncta pice, ut contra πισσαλιφής 
uncta pice, οίον άνηλιφής ναϋς, inquit, ή μή άλιφεΊσα 
πίσση, et πισσαλιφής ή πεπισσωμένη. Quomodo 
autem haec per ι solum scribantur, sicut et σνναλιφή, 

de cujus orthographia ibi sermo est, ilia autem per 
ει, ibid, docet. Sed quae ab eo illic traduntur hac 
de re, non usquequaque vera esse docet σνναλοιφή> 
quod alibi, et quidem passim fere, cum 01 scriptum 
reperitur. Ibidem et τον άλοιφή ac τον άλοιμός fit 
mentio. Vide p. 156*1. in. [" Άνήλειπτος, Άνη-
λιφής, Wess. ad Herod. 225. Stephan. Dial. 58. 
* Άνήλειφος, Crus. ad Suet. 337/' Schaef. Mss. 
" Άνηλιφής, Suid. V. Άλείφατι. * Άνήλειφος, * Άνή-
λιφος, Dio Cass. 829" Wakef. Mss. In Oribasii 
Collect. Matth. 301. et Bekkeri Anecd. Gr. 1, 396. 
perperam scribitur άνείληπτος pro άνάλειπτος s. άνή-
λειπτος. Άνήλιφος, Philagrius Oribasii p. 6 l . Matth. 
Ετ] " Άνηλειφία, ή, Non ungi, vel Non unctum1 esse, 
" Unctionis intermissio, aut Squalor e diutius inter-
" missa unctione. Polyb. 3, (S7.) Ύπό τε τον φύχονς 
" καί τής άνηλειφίας, ετι τής διά τών ελών πορείας και 
44 ταλαιπωρίας." ["Toup.Opusc. 1,581." Schaef. Mss.] 

[* " Διηλιφής, ό, ή, Brunck. Soph. 3, 401." Schaef. 
Mss. vox dubia, judice Schneider. Lex.] 

" ΝεηλιφεΊς οϊκίαι, Domus recens illitae. Aristot. 
" Probl." 

" Νηλιφής, i. q. άνηλιφής, Non unctus, Non illitus." 
[* Ύπηλιφής, Unctus pice, ET * Άννπηλιφής, Pice 

non unctus. Etym. M. 6 l . Οϊονύπηλιφής, άννπηλιφής, 
σημαίνει Se τήν vavv τήν μή άλιφθεΊσαν πίσση.~\ 

ΆΛΕΩ, έσω, εκα. Molo. Plut. (Sympos. S. S. 6, 
598.) O r t μή βούλεται πράγματα έγειν άλών τά σιτία 
και πέττων έαντω. Aristoph. Nub. (1358.) κάχρυς 
γνναΊκ άλονσαν. Άλέσας, aor. 1. ap. Diosc. undeet 
άλεσθεις, aor. 1. pass. ap. eund. Apud Aristot. Probl. 
6. Άλούμενος λίθος, Lapis qui molitur, i. e. mola 
frangitur et conquassatur. Ήλωι> etiam reperitur ap. 
Athen. tanquam ab άλάω, nam ab άλέω esset ήλονν. 
Άλήσω quoque fut., sicut et άλήσας aor. 1., quidam 
tribuunt verbo άλέω : sed rectius, meo quidem judi-
cio, ab άλήθω deducentur. Nisi forte quis ab άλάω 
deducere vellet, unde et ήλων modo deduximus. Sic 
άλήλεκα et pass, άλήλεσμαι quidam ab άλέω, alii ab 
άλήθω derivant: ut άληλεσμένος σίτος, Molitum fru-
mentum, Herod. (J, 23.) et Thuc. Item άληλεσμένος 
βίος metaphora proverbiali, Molita vita, vide ap. 
Erasm. <4 Ήλεσμένος, Molitus, Diosc. 1, 38. pro 
" quo Attice άληλεσμένος." [ " De fut., Moeris 17. 
et n. ubi omnino de h. v. item ad 216. Wyttenb. ad 
Plut. S. Ν. V. p. 21. ad Mcer. 234. Thom. M. 31. 
Valck. Diatr. 186. ad Diod. S. 1, 188. Musgr. Cycl. 
239. "Αλε*, μνλα, άλει, Plut. Mor. 1, 621. Άληλεσμέ-
νος βίος, ad Diod. S. I.p. 20. Molo, Subagito, Brunck. 
Aristoph. 2, 119- Jacobs. Anth. 11, 295. Άλώ, fut., 
Brunck. Aristoph. 2, 120." Schaef. Mss. « Arch. 24." 
Wakef. Mss.] 

" Άλέω, Molo, Vito. Utriusque signif. meminit 
"Hes . Affert enim άλεε pro φύλασσε: et άλεΊ pro 
44 άλήθει, et άλείτω pro άληθέτω. Affert tamen et 
" άλεΊν pro οίκεΊν. || Άλέονσι, Gal. ap. Hippocr. 
44 exp. άθροίζονσι, Congregant." 

Άλεστέον, Posit, adv. Molendum est, Molere opor-
tet. Item Άλεστέος, έα, έον, Molcndus, da, dum. 
Diosc. 5, 95. άλεστέον έν χειρομύλωνι, Trusatili mola 
terenduro, ut vertit quidam. 

[*"Aλεσις, ή, Molitura. Geopon. 2, 32. 9, 19.] 
^"Αλεσμα, τό, Molatio, Gl. " Fischer. Palaeph. 

p. lxxi. (e Tzetzae Chil. 10, Hist. 32. v. 425. 
Άφάντον μύλον άλεσμα τα.) Ε τ * Άλεσμός, ad Charit. 
570." Schaef. Mss. || Άλεσμός, Contritio. Ignat. ad 
Rom. 5. Πϋρ, καί στανρός, θηρίων τε σνστάσεις, άνατομαι, 
διαιρέσεις, σκορπισμοι όστέων, σνγκοπαί μελών, άλεσμοί 
ολου τον σώματος, καί κολάσις τον διαβόλου έπ• έμέ 
ερχέσθω, μόνον 'ίνα Ίησον Χριστοϋ έπιτύγω. " Eunap. 
V. Max. p. 83. Μ(Κρά γάρ καί ή ΤΙερσών λεγομένη 
σκάφενσις, και οί γνναικεωι τών Άρτάβρων άλεσμοι 
πρός έπιφερομένας όδύνας τψ σώματι. Ita scribo cum 
Antiquario Codicis Regii, pro edito άλισμοί. Parva 
enim supplicia sunt, scapharum illud ap. Persas, et 
muliebres Artabrorum contritiones, prae tormentis 
corpori ejus illatis." Coteler. 4i Euseb. Η. E. 3. 36." 
Kail. Mss. Cf. Σνναλεω.] 

[* Άλέτης, ό, ή, Gl. Molendinarius, Molitor, Mola .̂ 
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tor : * Ά λ η τ ή ϊ Molitor. Lex. Xenoph. U K D E * Key- A 
χραλέτηε, 6, Galeno Milii molitor, Qui miiii grana 
raola frangit. Ε τ * Ύδραλέτηε, ap. Strab. 834. pro 
Mola aquaria, ET * Ύδραλεσία s. *Ύδραλετία, ή, pro 
eodem. Hesych. Υδρόμυλοι* ύδραλετία άπό {/Saros.] 

[* Άλεστόε, ή, όν, Ad molendum pertinens. UNDE 
* " Nedλεστοε, (ό, ή,) Recens molitus. Schol. Nic. 
Alex. 410/ ' Wakef. Mss.] 

" 'Αλεστή, η, Acus, Gluma, ut accipiunt in Josephi 
" A. Ι.Φρύξαντεε τών σταχυών τό δράγμα, καϊ πτίσαντεε, 
" και καθαράε πρόε άλεστών τάε κριθάε ποιήσαντεε. Sic 
" enim ea verba interpr., Spicarum fasciculum ma-
" nualem torrent et pinsunt, hordeumque abaceribus 
" et glumis repurgant. Nam dum in pila tunditur 
" et pinsitur hordeum, suo involucro et έλύτρψ nuda-
" tur, et decorticatur s. excastratur, ut Plin. et 
" Scrib. Largus loquuntur. Nisi αλεστών nomine ac-
" cipiendi sint potius Furfures hordei moliti s. mola 
" fracti." 

Άλετοε, ό, Molitio, Molitura, Ipsa molendi actio. 
Plut. Probl. Rom. μυλήφατον, inquit, Hom. (Od. Β. Β 
355.) appellat άλφιτον metaphorice, quasi φονευόμενον 
εν τω άλετω καί φθειρόμενον. Dicitur autem #\ero* 
eadem forma, qua aporos ab άρόω. Apud Eust. 
άλετόε scriptum reperio cum accentu in ult.: sic et 
in alio Plut. loco. "Αλητοε autem vide post Άλήθω. 
[Plut. Antonio 45. Καϊ τών πρόε άλετόν σκευών ουκ 
εύπορούντοε. " Plut. 2, 289." Wakef. Mss.] 

Άλετών, ώνοε, ό, Pistrinum, ap. Athen. nisi sit leg. 
άλετρών, inquit Bud. Sed hanc dubitationem Budaei 
eximit Eust. legens et ipse άλετών ap. eund. Athen. 
et dicens esse nomen περιεκτικόν. [Athen. 263. J . 
Poll. 7, 19. 10, 112. Hellad. Chrestom. 17. Meurs.] 
<{ Άλετώναι, Hesychio οί τοίε μύροιε ειτιθέμενοι, sed 
" haec suspecta sunt." [Cf. Schneider. Lex.] 

Άλετρϊ$, ίδοε, ή, Molitrix, Molitoris uxor, Od. Υ. 
(105.) Φήμην δ* έξ οϊκοιο γυνή προέηκεν άλετρίε. Alio 
nomine μνλωθρόε, ut vult Schol. Aristoph. [ " Ruhnk. 
Ep. Cr. 158. Valck. ad II. 22. p. 62. ad Timaei Lex. 
64. ad Callim. 1, 191. Heringa Obs. 183. Jacobs. 
Anth. 8, 320. Musgr. Iph. T . 198. Αλέτρια, Valck. C 
1. c," Schaef. Mss. Aristoph. Lys. 643.] 

[* " Άλέτριοε, Plut. 6, 7. p. 693." Kail. Mss.] 
Άλετρεύω, i. q. άλέω. Od. H. (104.) At μέν άλε-

τρεύουσι μύλη ε επι μήλοπα καρπόν. [ " Lyc." Wakef. 
Mss.] Ετ Έπαλετρεύω compositum, idem signif. 
Apoll. R. [1, 1077·] 

Άλετρίβανοε, ό, vide "Αλε: nam deductum puto 
άπό τού άλαε τρίβειν, potius quam ab άλείν et τρίβειν. 

"Αλειαρ, ατοε, τό, Farina, frumenti proprie, ut 
άλφιτον, hordei, Eust. Άλείατα plur. num. est ap. 
Etym. qui et per syncopen άλειτα ex eo format, 
addens posse et Coctam farinam sic appellari. || Di-
citur, inquit, et άλητον. Vide post Άλήθω. 

" Καταλέω, Commolo, Mola frango. Hippocr. de 
" Ant. Med ic. Έκ μέν ονν τών πυρών βρέξαντεε καϊ 
" πτίσαντεε πάντα καϊ καταλέσαντεε και διασι'ισαντεε, 
" καϊ φρνξαντεε καϊ όπτήσαντεε, άπετέλεσαν άρτον. U-
" titur et alibi saepe, itemque Herod." [ " 139. 357. 
Aristoph. Fr. 244/' Schref. Mes. Athen. 418. 447. 
unde κατήλεσav 541. " Philo J. 1,63. Hippocr. D 
405. 639. Fut. έσω, Strabo 398. lxx." Wakef. Mss.] 

[* Σνναλέω, Commolo, Comminuo. Geopon. 15, 2, 
23. Όμοϋ ταίε σαρξϊ τά όστέα σνναλονντεε. Sed f. 1. συν-
αλοώντεε. Vide Schneider. Lex. et cf. Άλεσμόε.] 

Άλευρον, τό, ex άλέω per pleonasmum literae v, 
ut docet Eust. proprie idem esse volunt quod αλειαρ, 
sic tamen ut illud longe sit usitatius quam hoc. 
Plato de Rep. 2. (236.) θρέφονται δέ έκ μέν των 
κριθών άλφιτα σκεναζόμενοι, έκ δέ τών πυρών άλενρα. 
Herod."Αλευρά τε καϊ άλφιτα έποίουν. Apud Diosc. 
4. άλευρον ή άλφιτον, Farina aut Polenta, vertitur a 
quibusdam. || Constat tamen dici άλευρον, de 
Farina etiam hordeacea; nec enim reperitur dun-
taxat ro έκ 7τυρού s. 7τυρών άλευρον, s. πύρινον άλευρον, 
ut ap. Gal. ; sed etiam κρίθινον άλευρον, ap. Aphrod. 
Probl. 2. || Nec vero dicitur άλευρον duntaxat 
πνρών, vel κριθών, sed generaliter de Qualibet farina; 
unde άλενρον κνάμον, Diosc. 3. Farina fabacea. Lo-
mentum fabae vertit quidam Interpres. Sic άλευρον 

αίρών, Farina lolii. Item άλευρον όρόβων, Furina 
ervorum, ap. Gal. άλευρον τήλεωε, Farina fceni*raci 
Diosc. 2. [ " Thom. M. 903. Schneider, ad Anab. 84 
Herod. 557.Zeun. ad Cyrop. 442." Schaef. Mss.Herod! 
7, 119. Glossae: 'Άλευρον' Farina, hie Pollinis.] 

Άλευρίτηε, ό, Farinarius, vel Farinaceus, Ε farina 
frumenti constans, proprie. Apud Athen. (115 \ 
άλευρίται άρτοι in tertio genere ponuntur post σεμώα. 
λίταε et χονδρίταε, ut annotat Bud. [Athemeus Ori-
basii 1. c. 2. Πιγ)ό$ σητάνιοε καϊ άλευρίτηε.] 

[* Άλευρώδηε, ό, ή, Farinaceus.] 
" Άλευροδονντεε, ap. Anticlidem Genus veuuat 

" teste Hes/' ' 
[* " Άλευροθήκη, ?/, A Flour or Corn-basket, He-

sych." Wakef. Mss.] 
" Άλενρόμαντιε, (εωε, ό,) Hesychio dictus fuit 

" Apollo, διά τό καϊ έν άλενροιε μαντεύεσθαι, Quod 
" e farina etiam vaticinia daret." [Clemens p. 10=9.] 

Άλενροποιέω, Farinam facio, Molo, Pinso. 
[* " Αλευροποιία, (>/,) ad Od. Σ. 27." Scbief.Mss.] 
Άλενρότησιε, ή, Cribrum quo άλευρον, Farina, cri-

bratur. Nam e σήθω σήσω fit σήσιε, et mutato σ in 
r, τήσιε, ut e Philone Etym. docet, exponens etiam 
κόσκινον, uno verbo, et άλευρόττησιε duplici ττ scri-
bens, ut sit alterum e pleonasmo. Apud J. Poll. (6, 
74. 10, 114.) tamen unico τ scriptum reperitur 
άλενρότησιε, quod quidem άπό τού κοσκινού distinguit. 
II In VV. LL. άλευρότησιε exp. Tenuissimuni faring; 
cujus expositionis auctorem Suidam duntaxat reperio. 
[" Ad Timaei Lex. 80. Pollen, ad Moer. 330." Scb®f, 
Mss. Hesych. v. Δίαττοε. Bekkeri Anecd. Gr.: *'A-
λεύραττιε' άγγείον είε άλευρα.] 

ΆΛΗΘΩ, ήσω, ηκα, Molo. Pro ήληκα saepius dici-
tur άλήλεκα, Attico more: unde et άληλεκέναι in 
infin. in Anthol. (Nicarch. 33.) Et participium άλ̂ · 
λεσμένοε, MoJituS, ut άληλεσμένοε σίτοε, ap. Herod, 
(7, 23.) et Thuc. Ex άλήθω est et άλήσας particip, 
aor. 1. ap. Athen. De άλήλεκα autem et άΧήΧεσμαι, 
vide paulo ante in 'Αλέω. [ " Pierson. ad Moer. 1& 
234. Thom. M. 31. Phrynieh. Eel. 58. Jacobs. 
Anth. 8, 264. 9, 471 " Schaef. Mss. « Clem. Alex, 
284." Wakef. Mss.] 

[* Συναλήθω, Commolo, Gl.] 
[* " Άλησμόε, ad Char. 570/' Scbaf. Mas.] 
" Άληθινόν, Hesychio κοπανιστήριον, Pistillum^ 

" nimirum ab άλήθω " 
"Αλητον, τό, pro άλενρον. Erotian. Etym. Apud 

Hesych, autem άλητόν scriptum reperio cum accentu 
in ult. [UNDE * Άλητοειδήε, ό, Farinae similis, 
epith. urinae ap. Hippocr. 443, 24.] 

" Άλήσιον, Hesychio est πάν τό άληλεσμίνον, 
" Omne molitum, vel potius Quod moli potest.,/ 

Άληθέω, pro Molo afferunt VV. LL. sed sine 
" exemplo ; dicitur enim potius άλήθω " 

ΆΛΕίΙ , vel potius ejus passiv. Άλέομαι, Vito* 
Caveo. II. Σ. (586.) 'Ιστάμενοι δέ μάΧ έγγυε νλίκτεον 
ήδ'' άλέοντο. Et Ε . (34.) Διόε έ' άλεώμεθα. μήνιν. Ετ 
compos. Έξαλέομαι, idem. Unde e£aX^oto,ap. Apoll. 
R. (1, 490.) De derivatione autem hujus vocis ab 
αλέα, vide paulo post in Άλεείνω. [" ΆλέασΟαι, 
Brunck. Anal. 2, 301. Theogn. 589. Toup. Opusc. 
1, 142. Kuster. Aristoph. 106. b. Άλέασθε, Nicias 
6. Crinag. 32. Jacobs. Anth. 9, 383." Schaef. Mss. 
Oppian. H. 5, 432. άποτροπάδην άλέονται.] 

Άλεή, ή, Vitatio, Effugium. II. Χ. 300. Νίν teti 
έγγύθι μοι θάνατοε κακόε' ονδέτ άνενβεν, Ούδ' άλεί), 
i. άποφυγή. Hesiod. 'Έργ . (2, 162.) δέρματα vocat 
υετοϋ άλε7)ν, ad verbum, Vitationem pluviae, i. & 
Praesidium adv. imbrem. At vero auctor interpreta* 
tionis ad verbum inepte reddidit Pluviae teporera> 
Hesiodi locus est hie, Δέρματα συρράπτειν νεύρω βοο$, 
οφρ\ έπϊ νώτφ Ύετον άμφιβάλτ) άλεήν, Pelles ConsuitO 
nervo bovino, ut humeris i'nduas (illas) praesidium 
adversus pluviam et tutamen, quod per appositionem 
dictum est. Pro quibus ilia interpretatio habet, Ut 
super h u m e r u n i pluviae arceas teporem, perperam 
άμφιβάλρ etiam reddens. Scribo autem άλεή potius 
quam άλέη, ad differentiam τού άλέη pro αλέα, Calor> 
licet vulg. Hom. exempt, et ipse Eust. άλέη habeaut. 
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In duobus certe illius vet. exempl. άλεή legitur: sic, A 
et άλεήν in Hesiod. 1. c. multae etiam Edd. vulg. 
habent. Nunc enim omnes consulere non licuit. 
[Theophyl. Ep. 61. Ό γεωργοί έπϊ τήν εαντον άλέαν 
κατέφυγε. " Voss Myth. Br. 1, 126. Heyn. Hom. 
8, 301." Schaef. Mss. Vide Αλέα.] 

Άλεωρή, Ion. pro Άλεωρά, i. q. άλέη, et ab άλέω 
itidem formatum, adjectione syllabae pt;, ut vult Eust. 
Est igitur άλεωρή, Evitatio ; ut II. il. (216.) ούτε 
φόβου μεμνημένον, ούτ άλεωρής. Hesiod. Έ ρ γ . (2, 
£2.) χειρών τ ε λύσιν, λιμού τ* άλεωρήν. || Apud 
Aristot. autem άλεώρα, nam ita scribitur cum ac-
centu in penult, est, utait Bud. Suffugium, Tutamen, 
Munimentum. Item, Corporis integumentum et 
vestitus. Quarum signiff. exempla ipse non addit : 
sed haec esse possunt. Η. Α. 9· Ύής περι τούς ίέρακας 
ένεκα άλεώρας, Tutaminis vel munimenti gratia 
adversus accipitres. Pro quo alii, Vitandae injuriae 
accipitrum gratia. Idem de Part. 4. Ύήν περι τό σώμα 
άλεώραν. Sic et ap. Hesiod. άλεήν modo exposui 
Prsesidium et Tutamen, de pellibus corpori itidem Β 
circumpositis. [ " Heyn. Hom. 6, 285. 7, 783. 8, 633. 
Valck. Callim. 291. ad Herod. 693. * Άλεωρά, 
Calor, Diod. S. 1, 199." Schaef. Mss. " Remedium, 
Levamen, Άλεωρήν τινα εύρήσονται, Herod. 9> 6." 
Schweigh. Mss.] 

"Άλεαρ, Hes. esse dicit*άλεωρίαν, vel πολυωρίαν." 
[" Έξαλέω, Ilgen. Hymn. 572. έξαλέομαι, Heyn. 

Hom. 7, 560." Schaef. Mss. Apoll. E. 2, 319. 339·] 
fl Άλεύω, per epenth. τοΰ ν, i. q. άλέω, έκκλίνω, 

inquit Eust. Hujus aor. ήλευα: unde ήλευάμην et 
άλευάμενος ap. Hom. II. E. (28.) Τόν μέν, άλευάμενον, 
τόν δέ, κτάμενον παρ* όχεσφιν. Sed habemus praesens 
hujus verbi tempus, Od. Ξ. (400.) "Οφρα καϊ άλλω: 
πτωχός άλεύεται ήπεροπεύειν. Et II. Π. (711.) Μήνιν 
άλευόμενος. Ετ compos. Έίαλεύομαι pro eodem, 
unde ap. Soph. (Aj. 656.) Μήνιν βαρείαν έξαλεύ-
σωμαι θεάς. ITEM compositum Ύπαλεύομαι, ap. 
Hesiod. ("Εργ. 2, 378.) βροτών νπαλενεο φήμην. 

Άλενε, etiam reperitur ap. Hes*, quod exp. φύλα-
£αι, Cave. Est autem αλενε ab άλβι/ω. Sed suspecta C 
esse potest in Hes. scriptura τον άλευε, tanquam 
locum occupantis τον άλεναι. Sic et in isto proverbi-
al! hemisficbio, αλεν* άπό μείζονος άν&ρός, diphthon-
gum αι aliquis fortasse ablatam crediderit, non voca-
lem ε, ut sit pro άλευαι, non pro αλενε. Verum Suid. 
&λευε habet et ipse: addensIones uti eo pro φυλαξαι. 
Quibus illud proverbiale hemistichium subjungit. 

Άλέασθαι, ex άλεύασθαι, ut opinor, factum, rejecto 
υ quod ex epenth. accesserat, itidem ut praecedentia, 
pro Vitare, Cavere. Od. I. (274.) "Os με θεούς κέλεαι 
τ) δειδίμεν ί) άλέασθαι. Et II. Υ. (302.) μόριμον δέ 
οι έστ άλέασθαι. " |[ Hes. άλέασθαι exp. non solum 
" φνλάξαι et άναχωρείν, sed etiam πηδήσαι, pro quo 
" scr. potius άλασθαι, item θερμαίνεσθαι. Properi-
" sp^menws autem ap. eum scriptum est." Ετ 
compos. Έξαλέασθαι, Idem. Hesiod. ("Εργ. 1, 105.) 
Διός νόον έξαλέασθαι. At cum gen. nove ap. Apoll. 
R. (2,319·) έξαλέασθαι τάων. Sed gen. hunc dedit 
isti verbo, vi praepositionis έξ : ut sit έξαλέασθαι τάων 
tanquam άλέασθαι έκ τάων, pro Evadere ex his, Effu- D 
gere ex his. Ετ compos. 2. Ύπεξαλέασθαι, quasi 
dicas, Furtim s. Clam evitare, aut efFugere, [" Heyn. 
Hom. 7, 36." Schaef. Mss.] 

Άλεΰσαι, Hesychio άδοξήσαι: Apud quem repono 
" άλεύειν pro άλεύρειν, quod exp. άφιστάναι, acci-
" piens forsan pro Abscedere et declinare." 

[" Άλεύω, Paul. Sil. 66. Heyn. Hom. 5, 707. 
Lobeck. Ajac. p. 283. Brunck. Soph. 3, 495. A-
verto, Depello, Brunck. ad .Esch. S. c. T. 88. Valck. 
Phoen. p. 439. Άλεύομαι, Valck. Phcen. p. 72. ad II. 
Π. 711. Άλενάμενος, Heyn. Hom. 5, 8. 90. 7, 733. 
8, 299- * Αλέομαι, άλεύομαι, 8, 38. 299·" Schaef. Mss. 
JE sch. Prom. 567. S. c. Th. 88. Suppl. 537. cf. 
Άλεύω. Άλεύμενοε, Simonides de Mulier.] 

" Άπαλεύομαι, Devito, s. Evito, Effugio. Nicand. 
€f Ther. (386.)—ούδ' άπό δίφος άλεύεται ίεμένη περ. 
" Ubi Schol. quoque exp. έκκλίνει και Ιάται τήν δίφαν 
" αυτής. Sed notandum in textu Nicandri haberi 
u άλέξεται: secundum quam scripturam άπαλέξεται 

" est Depellit, Profligate [Cf. Schneider. Lex. 
" Schol. Nic. Ther. 396." Wakef. Mss.] 

[ " Έξαλενω, Lobeck. Ajac. p. 318. Brunck. Ajac. 
656. Wessel. Obs. 163. Ετ Ύπαλεύομαι, Wakef. 
Georg. p. 26." Schaef. Mss. * " Καταλεύω, Hes/y 

Wakef. Mss.] 
Άλεείνω, Effugio, Evito. Com accus., Od. N. 

(148.) 'Αλλά σον αίεϊ θνμόν όπίζομαι, ήδ' άλεείνω: 
Π. (477·) άλέεινε δ1 νφορβόν. Et cum infin., 11. 2. 
(167 . ) Κτεϊναι μέν ρ άλέεινε. Άλεείνω, inquit Etym. 
τό έκφεύγω καϊ έκκλίνω, οίονεϊ εις τήν θερμασίαν έκ τοϋ 
φύχους άποφενγω. Άλεείνω, Effugio, Evito, quasi A 
frigore ad calorem confugio. Idem et in Άλεύω 
tradit. At contra in άλέασθαι dicit esse proprie Ex 
igne effugere. Ego haec frivola esse commenta 
existimo : quod si et mihi comminisci aliquid liceret, 
dicerem ex α priv. et λεώ* fieri άλέω, ut sit άλέω : 
vel potius passiv. άλέομαι, Vito, Declino, Caveo, 
quasi a populo me subducens. Ceterum quod ad for-
mationem verbi άλεείνω attinet, Eust. vult a them, 
άλέω esse έξ έπενθέσεως quidem, άλεύω, at έκ παρα-
γώγον verbum istud άλεείνω. " || Hesychio άλεείνω ν 
*' est non solum έκκλίνων, sed etiam εύλαβούμένος." 
[" Jacobs. Anim. 159. Heyn. Hom. 4, 456. 7, 179. 
8, 499. ad Hom. V. p. 46." Schaef. Mss. " De via 
verto, Hom. H. in Merc. 239" Wakef. Mss.] 

Άλεεινός, (ή, ov,)Vitandus, Effugiendus, Fugiendus: 
et e consequent), Mains, Perniciosus. Phocyl. (64.) 
ΓΙάντων μέτρον άριστον, νπερβασίαι δ' άλεειναϊ, Exces-
Sus autem evitandi, ut qui videlicet perniciosi sint. 
[Vide Αλέα, Calor.] 

Άλύσκω, ξω, tanquam ab άλύζω, Evito, Effugio, 
Declino. Od. X. (363. 382.) άλνσκων κήρα μέλαιναν : 
Υ. (328.) Σκύλλην θ' ήν ον πώποτ άκήριοι άνδρες 
άλνξαν : Γ . (2970 σπουδή δ' ήλυξαν ολεθρον : Κ. (269.) 
άλύξαιμεν κακόν ήμαρ. Jungitur et genitivo ap. Soph. 
(Antig. 488.) ουκ άλνξετον Μόρου κάκιστου. || No-
tandum est autem alicubi fugam non signif. άλύσκω: 
ut Od. M. (335.) Άλλ 1 οτε δή διά νήσου ιών ήλνξα 
έταίρονς, hie ήλν£α non signif. ullam fugam, lit anno-
tat Eust. sed simpliciter Declinare et esse extra 
illorum conspectum, videlicet propter loci inter-
vallum. Sed quomodo άλύσκω a th. άλέω ortum 
dicemus Ί Non video quid vetet quin ut ab άλέω 
fit άλεύω, unde άλεύασθαι interjecto v, quo vice versa 
rejecto, fit άλέασθαι: sic ex άλεύω formemus άλνω, 
abjecto ε a quo deinde άλύσκω. Ab άλύω certe, si-
gnificante άδημονώ et άμηχανώ, non video qui deduci 
queat, licet ita censuerit Eust. Videat autem lector 
num alteram hanc conjecturam sequi malit, ut vide-
licet sit άλνω ab άλέω, pro quo potius dicitur άλέομαι, 
ut ante docui, sicut a πηδάω fit πεδύω, mutato etiam 
ητη ι, et a πλήθω &ιίπληθύω. [ " Ruhnk. ad Η. in Cer. 
262. Ep. Cr. 112. ad Mcer. 65. Toup. Opusc. 2, 
292. Jacobs, praef. ad B. et M. p. xxix. Mitscherlich, 
H. in Cer. 182. Ilgen. Hymn. 541. Valck. Callim. 
69. Brunck. Antig. 488. Jacobs. Anim. 159. Anth. 
7, 351. Boissonad. in Philostr. 610. Heyn. Hom. 6, 
203. 8, 252. Lobeck. Ajac. p. 318." Schsef. Mss! 
Soph. El. 627. Hesiod. "Εργ. 363. άλνξεται, αίθοπα 
λιμόν. Ubi Par . άλέξετ-αι. Apoll. R. 4, 57. " Cum 
gen., Quint. Smyrn. 14, 398." Wakef. Mss.] 

"Αλνζις, ή, Evitatio, Efiugium, Fuga mali, [i. q. 
άλυσμός.~\ 

[* Άπαλνσκω, Nicand. Th. 829. ap. Schneider. 
Lex. V. Άπαλεύομαι.~\ 

Έξαλνξαι, «Τ Ύπαλύξαι, ΕΤ Ύπεξαλνξαι, Effugere, . 
Subterfugere, Devitare. Pro έξαλύξαι dixit etiam 
έξαλύξασθαι voce media Soph. Aj. AT Ύπαλυξαι, 
quod sonat Subterfugere, habemus Od. E. (430.) 
Και τό μέν ώς νπάλνξε. Et e Phocyl. (133.) citatur 
pro Devito, Refugio, Πλαζύμενόν τε βροτόν καϊ 
άλίτροπον ούδy νπαλύξης. UNDE Ύττάλνξι^, Effugium, 
Devitatio. Ύπεζαλύξαι autem ap. Hesiod. (Tl/ 
615.) Τοίό γ* νπεξήλνξε βαρύν χόλον. Sciendum est 
autem in VV. LL. τοϋ έξαλνξαι duo poni themata 
έξαλύίω et έξαλύσσω, quae tamen inusitata puto : 
sicut et άλύζω, pro quo άλύσκω. Eadem et in 
ceteris ratio. [" Έξαλύσκω, Wakef. Eum. i l l . Ja-
cobs, Anth. 7, 351. Brunck. Soph. 3, 510. Lobeck. 
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Ajac. p. 318. Wessel. Obs. 163. Eur. Hec. 1180. A 
Brunck. Ajac. 656. " Quint. Smyrn. Clem. Alex. 
Oppian. C. 4, 419. (έξήλυξαν δίκτυα.)" Wakef. Mss. 
Hvmn. Hom. in Bacch. 51. Eur. Hipp. 673. EI. 
219. Lycophro 179. " Ύπεξαλύσκω, Ruhnk. Ep. 
Cr. 216." Schaef. Mss. Legitur et in Apoll. R. teste 
Schneider. Lex. * Μεταλύσκω, Apoll. R. 4, 57. μπα 
Αάτμιον άντρον άλ. " Τπαλύσκω, ad Charit. 732. 
735. Heyn. Horn. 6, 293. 536. 8, 135. Mitscher-
lich. H. in Cer. 182." Schaef. Mss. * Έξυπαλύσκω, 
Quint. Smyrn. 12, 501. έπel σφισιν -ητορ έώλπει 
Αευγαλέου πολέμοιο βαρύ σθένος έξυπαλύξειν, " 1, 
3 2 5 . Orph. (Lith. 7 5 . ) " Wakef. Mss. U N D E ] " Έξυπ-
" άλυξιε, ή, Fuga, vel Effugium, έκφυγή, ap. Orph." 
[Arg. 682.] EST et ΔυσάΧυκτοε, (Ο, ή,) Vix evitabilis. 
[ " Ad Charit. 735." Schaef. Mss. " Nicand. AI. 251. 
536. lxx. Manetho 3, 247" Wakef. Mss. Ετ Δυσεξ-
άλυκτος, Non effugiendus. Vide ΔυσεξάΧΧακτοε.] 

Άλυσκάζω, Idem. Od. P . (581.) υβριν άλυσκάζειν. 
Src Anthol. "Ηλατ άλυσκάζων κύμα παρακτίδιον. In-
terdum vero absolute ponitur άλυσκάζειν, pro φεύγειν, Β 
Fugere, Ut II. Ε. (253.) Ου γάρ μοι γενναίον άΧυσκά-
ζοντι μάχεσθαι, καταπτώσσειν : Ζ. (443.) νόσφιν 
άλυσκάζω πολέμοιο. Ubi άλυσκάζω habere gen. 
annotaium est in VV. LL. sed falso: neque enim 
πολέμοιο ab άλυσκάζω regitur, sed a νόσφιν. Vult 
autem Eust. ab άΧύω fieri άΧύσκω, a quo άλυσκάζω. 
II Hesych. exp. etiam πλανώμαι, Vagor, Erro. 
[ " Ruhnk. Ep. Cr. 172. 243. Heyn. Hom. 5, 46. 
278. ad Charit. 769." Schaef. Mss. " Oppian. Η. 1, 
635." Wakef. Mss.] 

" Ήλυσκάζειν, Suidae έκκλίνειν, Declinare, Defu-
" gere, pro quo supra ήλασκάζειν." 

[* ΆΧευάδαι, Toup. in Schol. Theocr. 220. Timaei 
Lex. 22. ad Herod. 691. ad Diod. S. 2, 50. 92.] 

ΆΛΗΘΗΣ, 6, ή, Verus, άΧηθείε λόγοι, Demosth. 
(520.) άληθέί λόγω, (Herod. 5, 41.) Revera. Είρή-
σεται γάρ τάΧηθεε, Demosth. (156.) Apud Athen. 
poeta quidam, 5, (13.) Et μέρ φράσω τάΧηθέε, ουχί 
σ εύφραρώ. iEsch. c. Ctes. Πότερα τάΧηθέε έίπω, ή C 
το ήδιστον άκοϋσαι. Idem ibid, το άληθεε έρώ, nisi 
forte et hie malit quis τάΧηθέε legere. Sic dicitur et 
in pi. λέγειν τάληθή, Vera dicere, ap. Isocr. Xen. 
(Κ. Π. 1, 6, J9·) Demosth. II Interdum τάΧηθέε 
pro substantivo ή άΧήθεια, Veritas. Demosth. Ώε 
δέ τάΧηθέε έχει, κα} τό δίκαιον έστι Χέγειν, έγώ πρόε 
νμάε δείξω. ]| ΑΧηθήε possumus etiam interpr. 
Certus, sequentesCic., qui αληθέστερα vertit Certiora, 
in hoc proverbio, Αληθέστερα τών έπϊ Σάγρψ. 

ΆΧηθέε pro Justo et digno videtur posuisse De-
mosth. Τοϋτο γάρ καϊ άληθέε έστι καϊ υπέρ τών όμω-
μοκότων καϊ υπέρ τών τά εύορκα γ ράντων δικαστώρ. Sic 
alibi, Πόσα) δικαιότερορ καϊ άληθέστερον. 

ΆΧηθέστεροε, Verior, άληθέστατοε, Verissimus/Αλ^-
θέστερορ, Verius, nomen, vel adv. άληθέστατον, Veris-
simum. At vero άΧηθέστατα, adv. Verissime. 

"Αληθές, accentu in antepen. Attice. Revera, Vere, 
Profecto. Aristoph. I. (89.) "Αληθεε ούτοε ; κρουνο-
χντρολήραιον εί: Ν. (481.) interroganti Phidippidae, 
Tt δ' άν παρ' έκείρωρ καϊ μάθοι χρηστόν τιε άν, resp. 
Strepsiades, "Αληθές, οσα πέρ έστ έν άνθρώποιε σοφά. 
II Est item άληθες nonnunquam adv, admirantis, ut 
ap. Eund. Π. (123.) dicenti Pluto, έγώ δy έκείνο ν 
όρρωδώ πάνυ, Chremylus subjungit, Άληθεε; ω 
δειλότατε πάντων δαιμόνων, Verene Ί Itane revera? 
Bud. autem per nomen reddidit, Verumne? At in 
VV. LL. corruple legitur h. 1. et exp. 

[" Άληθήε, Fischer. Ind. Palaeph. Valck. Hippol. 
p. 234. 263. ad Herod. 566. Graev. Lect. Hes. 538. 
Musgr. Or. 424. Villoison. et Toll, ad Apoll. Lex. 
94. ad Lucian. 1, 277- Wakef. S. C. 4, 66. Brunck. 
Soph. 3, 449. Heyn. Hom. 6, 348. I. q. άγαθόε, 
Τ. Η. ad Plutum p. 107. Τάληθές, τάλήθή, Porson. 
Hec. p . 73. E d . , 2 . Αληθή, άληθώε λέγειν, ad Lu-
cian. 2, 248. Boissonad. in Philostr. 320. Tp άληθέε, 
Re vera, Dionys. H. 4, 2212. Αληθής, de vatibus, 
ad Timaei Lex. 113. ad Xenoph. Eph. 151.'269. 
Brunck. Or. 426. Αληθές, adv., Reiz. de Acc, 108. 
Ammon. 10. et n. Thom. M. 34. Άληθέε, άληθεε, 
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Brunck. Aristoph. J , 188. 3, 220^ 9. (ad v. 89) 
221. Brunck. CEd. T. 350. Musgr. Cycl. 240. Bentl 
Opusc. 75. Ούκ άληθέε, Toup. Opusc. 1, 437 
Αληθή, adv., Steinbr. Mus. Tur. 1, 194." Schsrf 
Mss. Herod. 6, 68. 69. Glossae: 'AX^s- Verus' 
Verax, Certus, Sontius, Vindex. Αληθές- Certum' 
Verum. Άληθέστερον' Certius, Verius. Άληβέστα^ 
Verissime. " Άληθήε άνήρ, cum σοφόε, Dio Chrvj 1 
48." Wakef. Mss. " Ά λ η θ έ ε ; Itane? PlerunJe 
hoc adv. ironicae interrogationi servit. Suid. 'AXgff̂  
άντϊ τοϋ όντως." Seager. Mss.] 

" Άληθήε, Hesychio est non solum δίκαιοι, sed eti-
( t am μνήμων, κατά στέρησιν τήε λήθηε, Non obliviostu» 

" Άλαθήε, Dorice itidem pro άληθήε, Verus. fjg-
" syeb. vero cum άλαθέαε vocari τάε ώρας ait, quo, 
" niam * κυκλισμψ πάντα ποιοϋσι, innuit άλαθεα* illud 
" esse ab άλάομαι 

" Άλανέε, Hesychio est άληθέε, Verum." 
Άληθογνωσία, (ή,) Veri cognitio. Dionys. Areop, Re. 

ligionem orthodoxam ita vocavit, quam etάληθότητα. 
Άληθοεπήε, ό, ή, Veridicus, Veriloquus, Cujus vera 

sunt verba. Hesych. άληθοεπή exp. άφευδή. 
[* Άληθολογία, ή, Veriverbium, Gl.] 
[* Άληθόμαντιε, εωε, ό, ή, Vates verus. " Philo J 

2, 176." Wakef. Mss. iEsch. Ag. 1250.J 
[* Άληθόμυθοε, ό, ή, Qui vera loquitur. Democr, 

Sent. 627. Gal. ET * Άληθομυθενω, Vera loquw. 
Democr. Stobaei S. 11. p. 306.] 

[* Άληθορκέω, Verum juro. Stob. 197. XptWroi 
διαφέρειν έφη τό άληθορκείν τοϋ εύορκείν καΣ το imp-
κείν, του ψευδορκείν. Τόν μέν γάρ όμνυντα δν 
ομνύει καιρόν, πάντωε ή άληθορκείν ή φευδορκείν.] 

[* " Άληθοποιέω, Sylburgii Saracenica p. 38." 
Boissonad. Mss.] 

[* Άληθουργήε, ό, ή, i. q. άληθή εργαζόμενος. H^ 
racl. Alleg. 67.] 

Άληθοσύνη, ή, Veritas. Theognis 1226] 
[* Άναλήθηε, ό, ή, Falsus. " D. R. ad Longin. 

246. Toup. ad eund. 280. Wakef. S.C.4,fo.ad 
Dionys. H. 6, 1171." Schaef. Mss. Plut. Compar. 

! Alcib. 2. Dionys. H. de Din. Jud. 2, 184. ET 
* Άναλήθωε, Falso. Μ. Anton. 2, l6. Kaif«r<. 
πλάστωε και άναλήθωε.] 

[* " Αύτοαληθήε, (δ, ή,) Athan. 1, 708." Kail.MM. 
Ε τ * Αύτοαληθώε, Suid. ν. Αύτό.)" Boissonad. Mss.] 

[* u Έναλήθηε, (ό, ή, Verus, Verissimus.) Toup. ad 
Longin. 281. Ε τ * Έναλήθωε, Vere, Verisimiliter. 
Lucian. 1, 373=708. Salmur. Πιθανώεκαϊ εναλήΟικ.] 

[* Έτταλήθηε, (ό, ή,) Amphil. 99" Kail. Mss.] 
[* " MLσαλήθηε, (ό, ή, Osor veritatis.) Tzetz. CM. 

10, 873. (Ταντα δ' είσϊ ληρήματα μισαληθών ανθρώ-
πων.)" Boissonad. Mss.] 

Παναληθήί, ό, ή, Omnino verus. Plato de Rep.9· 
'Ό, τι ου παν αληθή ε έστιν ή τών άΧλων ηδονή πλήν φ 
τοϋ φρονίμου. [ " Chardon, Millin Magaz. Τ. 5» AD. 
2. p. 491." Schaef. Mss. Ετ * Παναλ)/0ώί, Verissime. 
jEsch. Suppl. 89. Suid. 1, 374.] 

[* Ύπεραλήθηε, 6, ή, U N D E Ύπεραλήθω, Dio-
nys. Areop. 280." Kail. Mss.] 

Φιλαλήθηε, ο, ή, non φιλάληθήε: nam άναβιβα&τοϊ 
τόνον, ut loquuntur Gramm. Veri s. Veritatis ama· 
tor, vel Amatrix, Veritatis studiosus, vel studiosa. 
A Diog. L. φιλαλήθεις philosophi, sicut et έλεγκτικοί 
numerantur inter eos, qui άπό οίήσεωε nomen.acce-
perunt. Ε τ Φιλαλήθωε, Veritatis amore, vel studio,Eu-
s,eb. Ετ Φιλαλήθεια, Amor veritatis, Studium veritatis. 
[ " Φ ιλαλήθηε, Eust. 109, 18." Seager. Mss. "Toup.' 
Ind, ad Longin. s. v. Φιλαρχαίοε." Schaef. Mss.] 

Άληθώε, Ion. άληθέωε, ut ap. Herod. (I, 1^·) 
Vere, Revera, Haud dubie, Proculdubio. Saepe to 
praefixum habet, ut, Τονί ώε άληθώε δικασταε^ ap. 
Plat. Apol. (32.) i. e. Cic. interpr., Eos qui vere ju-
dices appellentur. Sic dictum est illud, θεοπρεττης 
ώε άληθώε. Apud Demosth. (563.) ή ώε άληθώε μήτηρ 
et ή δοκοϋσα καϊ υποβαλλομένη opponuntur. "'AAJJ· 
" θέωε, Vere, Revera, pro quo contractim ά\ηθΰ$ 
" dicitur. Legitur ap. poetas praesertim, necnon ap. 
" Herod." [Gl. ·Αληθώε· Vero, Certe. 'AXiflfr 
γάρ· Enim vero. " iis άληθώε τ$ όντι, Steinbr. Mus. 
Tpr. 1 ; 194. Plut. Mor. 1, 34. Άληθέως, Greg, Cor. 
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212. Άληθώε λέγειν, Boissonad. in Philostr. 320. A 
Ή* άλ., ad Phalar. 316. ad Lucian. 2, 347. (sic ώς 
έτεόν, Enigma 36.) Demosth. 1, 504/' Schaef. Mss.] 

Άληθεστέρως, Verius, et CUm ώς, ώς άληθεστέρως, 
Plato de Rep. 1. itidem ut ώς άληθώς. 

Αλήθεια, ή, Veritas, Ion. άληθηίη, ap. Herod. Op-
ponitur rrj άληθείφ, Veritati, ψευδός, s. φευνολογία. 
Plut. (6, 55.) Αύστηροτέραν ήγοϋνται τήν άλήθειαν του 
φενδους* Isocr. Panath. Μάλλον αγαπώντας τάς φευ-
ιολογίας τής άληθείας. Opponuntur item τώ λόγω et 
τη άληθείφ. isocr. ad Nic. Kat βασιλέως τψ μέν 
λόγο) διηλλαγ μένον' τη δ' άληθείφ τραχέως έχοντος. 
In eadem signif. saepe opponuntur τω μέν λόγω et τψ 
Se έργ ψ. Vide Αόγ os. 

Ώρός άλήθειαν, Μετ άληθείας, Έπ' άληθείας, Τη 
άληθείψ, et frequenter in pi. Tats άληθείαις, omnia 
idem signif. Vere, Revera, άληθώς. Philo, Πρό* άλή-
θειάν έστι, pro άληθώς έστί, Revera est. Sic τά μετ 
άληθείας καλά, Quae vere sunt honesta. Demosth. 
(190 Kat yap et μετ άληθείας τις, ώ άνδρες Αθηναίοι, 
σκοποίτο. Β 

[" 'Αλήθεια, Fischer. Ind. Palaeph. Jacobs. Exerc. 
2, 18. Αλήθεια, άληθέη, άλάθεα, Toup . App. in 
Theocr. 43. cf. ad Od. 7, 297. Quid sensu rhetorico? 
Bibl. Crit. 1, 1. p. 24. De praedictis, ad Timaei Lex. 
113. Ύη άληθείφ, τάϊς άληθείαις, Heyn. ad Apollod. 
483. Eur. Hippol. p. 4. Phalar. p. 14. ad Charit. 325. 
Diod. S. 1, 384. ad Phalar. 221. ad Charit. 461. 
Αλήθεια, Justitia, Graev. Lect. Hes. 538. OIvos 
καϊ άλήθεια, In vino Veritas ; έν βυθω ή άλήθεια; 
φίλη ή άλήθεια : τί έστιν άλήθεια ; de his locutt. vide 
Toup. App. in Theocr. 43. cf. Casaub. ad Athen. 
80. 'Απ* αυτής τής άληθείας, Toup. ad Longin. 323. 
De plur., ad Charit. 325. Musgr. Hel. 317- Luzac. 
Exerc. 150. 162. ad Lucian. 1, 641. Dionys. Η. 1, 
215. Demosth. 1041. 1151. 1154. 1201. Eis άλ., 
Jacobs. Anth. 12, 146. Έπ άληθείφ, Jacobs. Anth. 
6 ,311. Lucian. 1, 836. ad 3, 598. ;Esop. p. 168. 
Fur. Lips. Demosth. 1, 323. 384. 538. Jambl. V. P. 
300. Kiessl. Kar άλ., Diod. S. 2, 400. Πρό* άλ., 
Diod. S. 2, 218. 289- 376. 379. 430. 455. 522. 526. c 
593. 630. Συν άλ., έν άλ., Boissonad. in Philostr. 589. 
Τψ μέν δοκείν, τη δ* άληθείφ, Τ . Η. ad Plutum p. 267. 
Tats άλ., Philemo in Thom. M. Vita Eurip. Diod. S. 
2, 558. Tzsch. ad Strab. 5. p. 698. Άλάθεια, Veritas, 
vox Dorico-Ionica, Toup. App. in Theocr. 43. Ste-
phan. Dial. Att. Dedicat. 'Αληθείη, Heyn. Hom. 8, 
432. 678." Schaef. Mss. " In plur., Menander ap. 
Suid. 'Αλήθεια, Arrian. Ep. p. 100. et Soph. Fragm. 
Hinc corr. Jambl. Myst. 102." Wakef. Mss. Xen. 
,CEcon. 10, 2. Έρυθροτέρα τής άληθείας. Glossae: 
'Αλήθεια· Veritas, Justitia, Abolitio.] 

" Αύτοαλήθεια, Ipsa Veritas, de Deo, ap. Greg, et 
" Plat. Phaedro." [Vide Αύτοαγιότης. "Chrys. in 
Jo. Hom. 8. T . 2. p. 587. Ενταύθα μέν γάρ φώς άλη-
θινόν είρηται, έτέρωθι δέ αντοαλήθεια καϊ αύτοζωή. 
Orig. c. Cels. 3. p. 135. OSros ό * αύτολόγος έστϊ, 
καϊ ή * αυτοσοφία, καϊ ή αύτοαλήθεια." Seager. Mss.] 

Άληθότης, ητος, pro άλήθεια. Dionys. Areop. [A 
Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

Άληθίζω, Vera dico, ap. Plut. Άληθίζω, τό άλη- D 
θή λέγω, inquit Suid. Idem valet et Άληθίζομαι: 
nam άληθίζεσθαι Hes. exp. άληθεύειν: et ita usur-
patur ab Herod. [1, 136. 3, 72. " Valck. Adoniaz. 
p. 282. Thom. M. 35. De vatibus, ad Timaei Lex. 
113." Schaef. Mss. " Άληθίζομαι, Verus sum, Sim-
plic. 192. Άληθίζω, Plut. 2, 230." Wakef. Mss.] 

[• " Άπαληθίζω, Valck. Adoniaz. p. 282." Schajf. 
Mss.] 

[* Έξαληθίζψ, i. q. simplex άληθίζω. Procl. ap. E-
tym.M.327. " Phot. Bibl. 982=521." Wakef. Mss. 
" Gaisford. ad Hephaest. 378." Boissonad. Mss.] 

[" *Έπαληθίζω, (i. q. έπαληθεύω,) Heyn. ad Apol-
lod. 1102." Schaef. Mss. 'Έπαληθίζομαι in Lex. 
Hederic. exp. Consentio cum aliqua re, Convenio, 
Epst. " Tzetz. Chil. 7, 762." Boissonad. Mss.] 

[* Καταληθίζω, UNDE Dorice * Καταλαθιστής, υ, 
i. q, εξηγητής. Hesych. Ruhnk. ad Tim. 112— 3.] 

'Αληθεύω, Verum dico, vel vera, Vera loquor; cui 
opponitur φενδομαι. Plato Cratylo, To μέν έτερον 
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τούτων, άληθεύειν βουλόμεθα καλείν, τό δέ έτερον, φευ-
δεσθαι. Greg. Ή yap φευδόμενος άληθεύσει, ήάλη-
θεύων φεύσεται. Xen. Κ. Π. (4, 2, 4 . ) 'Έχετε ουν ών 
λέγετε πιστόν τι ήμάς διδάσκειν ώς αληθεύετε ; Aristot. 
de Anima 3. Νουν καϊ έπιστήμην άεϊ άληθεύειν, Nun-
quam aberrare a veritate et falli, ut Bud. exp. Plut. 
Themistocle (1, 4730 άληθεύων λέγεις, Vera narras. 
Cum accus. Xen. (Άπ. 2, 6, 36.) Αέγειν ούδέν ο, τι 
άν μή άληθεύω. Et ante ilium Hom. (Barp. 14.) 
ΐΐάντα δ' άλήθευσον. 

Άληθεύειν, Verum esse. Aristot. Ethic. 9. Έφ' 
όσον έκάτεροι (λόγοι) καϊ πή άληθεύουσι, Quatenus et 
quomodo veri sunt. 

Άληθενομαι, Pass., pro άληθεύω, Verum dico, Vera 
loquor. Xen. Κ. Π. 4, (6, 5.) Έπϊ τούτοις, έφη, έγώ 
άληθευόμενος δίδωμί τέ σοι τήν έμήν καϊ λαμβάνω τήν 
σήν δεξιάν. II Interdum passiva ut voce, ita etiam 
signif. pro Vere dici, Verum esse, quod et άληθβύειν 
sonat interdum. Greg. Aos τό έτερον τ) άληθεύεσθαι 
μόνον ή φεύδεσθαι. Synes. Et δε έπιγινώσκεις άλη-
θευομένην κατά σου τήν ύποφίαν τής λήθης, Bud. in-
terpr., Si agnoscis vera me causa deductum ad hanc 
suspicionem, quod mei oblitus sis. 

[Άληθεύω, Gl. Verum dico, Vero, as, ό άληθεύων, 
Veridicus. " Dionys. Η. 1, 482. Xen. Mem. 1 ,1 , 
5. Valck. Adoniaz. p. 282. Thom. M. 35. De medio, 
ad Xen. OEcon. 3, 12. Verum esse doceo, Pro vero 
probo, Lucian. 3, 115. De vatibus, ad Timaei Lex. 
113." Schaef. Mss. " Vere ago, Synes. 142. iElian. 
H. A. 927. Verum assequor, Hippocr. 42. (405, 26. 
408, 42. 413, 36. Ed. 1538.)" Wakef. Mss. Chio 
Ep. 1 7 . Lex. Xenoph. U N D E * " Άλήθευμα, τό, 
Method, ap. Epiphan. Haer." Routh. Mss. Ετ *'A-
ληθευτής, ό, Verax, Qui verum dicit, Max. Tyr.] 

Άληθευτικόί, (ή, όν,) Verax, Ad veritatem dicen-
dam proclivis. Aristot. (Ethic. 4, 3.) Δ<ό καταφρο-
νητικός καϊ άληθευτικός. Ibid, παρρησιαστικός eodem 
sensu appellatur, ut sit Qui veritatem libere profiteri 
amat. [" Hierocles 36." Wakef. Mss. "Ad Phalar. 
323." Schaef. Mss.] 

" Άπαληθεύω, Verum dico, Vera praedico s. Veri-
" tatem enuntio et prodo. Apud Suid. Ό δέ χρόνω 
"ύστερον έφωράθη, τω πάντα έκκαλύπτοντι καϊ άτταλη-
" θεύοντι. Ubi Suid. exp. τήν άλήθειαν έκφαίνοντι: 
" cum dixisset άπαληθεύειν esse etiam τό άληθές έ'ξευ-
" ρίσκειν." [" Valck. Adoniaz. p. 282. De medio, ad 
Xen. (Econ. 3, 12. ad Charit. 230." Schaef. Mss. Lex. 
Xenoph.] 

Επαληθεύω, cum accus., Verum esse declaro, Con-
firmo, Thuc. 8. p. 279- Τόν τού Άλκιβιάδον λόγον 
έπηλήθενσεν ό Αίχας. Sic Lucian. (3, 438.) Kat τη 
άπορίψ τών προσώπων έπαληθεύοντας τά ύπό τοϋ Έτοιμο-
κλέους κατηγορηθέντα. Et (3, 96.) Kat έπαληθεύει Toy 
περϊ Έρμοτίμου τοϋ Κλαζομενίου μϋθον. [Dionys. 
Antiq. 1, 58. "Lucian. 3. p. 96. 140. Dionys. H . l , 
149- ad Odyss. 5, 98." Schaef. Mss. " Dio Cass. 406. 
Stob. 308. Schol. Theocr. 7, 114." Wakef. Mss.] 

Συναληθεύω, nentrum, ut συναληθεύειν τάς προτά-
σεις, ap. Aristot. Simul esse veras propositiones. 
[" Plut. 2, 53." Wakef. Mss.] 

IT Αληθινός, (ή, όν,) Verus, Verax, ut άληθινοϊ λό-
γοι, ap. Plut. Apophth. Veraces sermones, vel Veri. 
II Item, Non ficlus, Non fucatus, Nihil fictitium ha-
bens : in qua signif. et Verus capitur; ut άληθινοϊ 
φίλοι, Demosth. (113.) Αληθινός, inquit Bud. In quo 
nihil fictitium est, sed omnia simpliciter facta. Dio-
nys. H. Isocrate, Kat ποιητικώτερα μάλλον έστιν i) 
άληθινώτερα, Artificii plus habent quam veri et sim-
plicis. Idem Bud. scribit, Αληθινός λόγος est qui 
ένδιάθετος dicitur, et e sententia animi proferri vide-
tur, ap. Hermog. | | Ά λ ^ ν ό $ exp. etiam Germanus, 
Genuinus: sic άληθινή πόλις, ap. Plat., et άληθινή 
σοφία, ap. eund. Sic άληθαά μήλα, Diosc. 1, l 6 l . 
Apud Plat. Pol. 1. άληθινός άρχων exp. Legitimus 
princeps. Apud eund. αληθινούς παίδας, Legitimos 
liberos quidam interpr. quos ille opponit τοίς ποιητοίς, 
Adoptivis. [Xen. Κ. A. 1, 9, 17- " Valck. Adoniaz. 
p. 27O. Quid sensu rhetorico, Bibl. Cr. 1 , 1 , 24." 
Schaef. Mss. " Άληθινώτατος, Stob. 417." Wakef. 
Mss. " Άλαθινός, k tort condanni6. Pindare 01. 2, 
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101. donne άλαθινόν άνδρϊ φέγγος. Μ. Boeckh. 
n'approuve pas άλαθινοε, et le juge ne convenant qu'k 
de mediocres poetes (tel eelui, que cite Athenee 6, 
33.) Je n'opposerai pas k M. Boeckh Polybe, qui 
l'emploie en 30 passages peut-£tre, mais un poete, 
qui n'est pas ' infimae notae ac sequioris aetatis Tun 
de nos plus grands Classiques, Theocrite 13, 15. 
La forme proiongee άλαθινός diroit-elle plus que le 
simple άληθήςϊ Que Ton pardonne & cette ερώτημα" 
Gail. Mss. Glossae: Αληθινό*' Manifestus, Verax, 
Veriloquax, Veridicus, Verus.] 

Άληθινώς, Vere, Veraciter. Isocr. [Polyb. 2, 50.] 
Άληθινολογία, ή, Veracitas. Platonicum est vo^ 

cabulum, teste J . Poll. Praeceditautem vox άληθινο-
λόγος hanc άληθινολογία, in formatione. [ " Etym. 
M. 388." Schief. Mss.] 

ΑΛΙ 1810 

"ΑΛΙΣ, Adv. Satis, Satis superque, Abunde. Cum 
gen., ut in Proverbio, άλις δρυός, Satis quercus. 
Aristoph. ap. Suid., άλις άφύης' παρατέταμαι γάρ 

Hippocr. 133, 31. 140, 19· 197,46.209,38 
" Xen. Κ. Α. 2, 4, 2. 6, 3, 1. Eur. Here. F. « j 
Seager. Mss.] 

" ζεναλίζω, Suidae est τό συναθροίζω. Proprie est 
" ξένον: άλίζω, i. e. συναθροίζω και συνάγω ." Γ« A J 
Moer. 271." Schaef. Mss.] L Λα 

" Προαλ/δω, Ante congrego et in unum cogo. J0, 
" seph. (B. J . 3, 7, 25.) Καί τόν έπϊ ταίs μελΧουσα^ 
" συμφορά!ς θυμόν προαλίσαντας, έναφειναι τοίί ίοά. 
" σουσιν αύτάς. Id Suid. etiam exp. * προαθροίσο*. 
" τας, Praecolligentes." [ " Heyn. Horn. 8, 64» 
Schaef. Mss.] 

[* "Προσαλίζω, Congrego, Pol.3,428."Wakef. Mss,1 
Συνάλίζω, compositum usitatius quam simplex 

ζω. Herod. 2, (111.) συναλίσαι, συναγαγetv aperte 
pro eodem ponit; nam cum dixisset σνναγαγΰν rht 
γυναίκας τών έπειρήθη κ. τ. λ. paucis interjectis verbis 
subjungit, consueta sibi repetitione utens, & 
την συναλίσαντα, perinde ac si dixisset ές ταύτην<nv* 
αγαγόντα. In cujue loci interpr. Lat. utendum cen· 

έσθίων. Apud Eund. et hoc exemplum, Ή δέ γυνή Β serem particula Inquam, hoc modo: Cuminquamii 
λέγει έαυτρ τής τιμής καϊ του γέρως άλις έχειν. A pud 
Eund. έέ άλις είχε ταύτης τής τιμωρίας, Cum au-
tem satiatus esset hoc supplicio. Sic άλις είχον βλασ-
φημιών, Satiati erant maledictis s. convitiis. Animad-
vertendum est autem in bh. 11. esse v. εχειν cum άλις, 
quod etiam interdum relinquitur subaudiendum. Inter-
dum autem v. έστϊ ponitur cum άλις, aut sub. itidem 
relinquitur. Eust. citato h. 1. Τούτων μέν άλις, item 
hoc Eurip. (Phcen. 1737·) "Αλις όδυρμάτων έμών, sub* 
jungit, Καί έχει ελλειφιν υπ αρκτικού ρήματος ή τοιαύτη 
σύνταξις. || Nonnunquam sine gen. pro Affatim, 
Magna copia. Od. P. (376.) ν ούχ άλις ήμιν άλήμο-
νές είσι καί άλλοι; Ν. (136.) Χαλκό ν τε χρυσόν τε 
άλις έσθήτά & ύφαντήν. Interdum dicitur ούχ άλις, 
sub. έστϊ, pro Non sat est. Pro quo dicitur etiam, 
Parum hoc tibi videtur, nisi etiam etc. ut B. (312.) 
Ή ούχ άλις ώς τό πάροιϋεν έκείρετε πολλά καϊ έσθλά 
Κτήματ έμά, μνηστήρες; Et 11. Ρ . (450.) Ή ούχ άλις 
ώε και τεύγβ εχει καϊ έπεύχεται αντως; Ε. (349·) 
ούχ άλις ο,ττι γυναίκας άνάλκιδας ήπεροπευεις ; Quo-
rum versuum uuusquisque appellatur προκέφαλος, 
utpote habens pleonasmum syllabae έν κεφαλή, i. e. in 
capite. 

"Αλ**, Confertim, Coacervatim. II. B. (90.) Αί μέν 
τ ένθα άλις πεποτήαται, αί δέ τε ένθα : Γ. (384.) περι 
δέ Τρωαΐ άλις ήσαν, i. £. ίμοϋ ποΧΚαϊ, Simul multae : 
Χ. (473.)Άμ0ί δέ μιν γαλόψ τε καϊ εινατέρες αλι* ήσαν. 

["Άλις, ad Charit. 129- Helen. 595. Wakef. Ale. 
929. Jacobs. Anth.7,71. 8,113.Kuster. Aristoph. 123. 
а. Aristoph. Fr. 267. Dionys. Η. 1, 243. Heyn. Hom. 
б, 544. 7, 174. 488. Gesner. Ind. in Orph. Lucian. 1, 
465. Brunck. CEd. T. 106I.Eur.Med. UO7.adAlcest. 
911. ad Charit. 276. Valck. Diatr. 63. 110. ad Corn. 
Nepot. 379. De είς άλις v. Eichst. de Carm. Theocr. 
43. De constr., Kuster. Aristoph. 219. a. ad Callim. 
1. p. 32. Harles. ad Theocr. 168. Dawes. Misc. 45. 
Toup. ad Longin. 335. Valck. Phcen. p. 420. 580/ ' 
Schaef. Mss. " Violenter, Nicand. AI. 498." Wakef. 
Mss. Έ/c σταθμών άλις εισίν. Apoll. R. 4, 675. 
έλθοι, Eur. Med. 650. αλί* ειπείν, Hippocr. de Nat. 
Pueri 2. pro όλως ειπείν. ΘΙ.'Άλα· Ohe, Satis.] 

Άλία, ή, Congregatio, Coetus, Concilium, ap. 
Herod, aliquoties, ut (5, 29- 79·) Άλίην ποιησάμενοι, 
et (1, 125.) Άλίην έποιήσατο τών ΤΙερσέων, Persarum 
concilium coegit: [7, 134.] " || Άλία autem Suidae ή 
" πορεία, ?Yofect\o, quo signif. ex Hes. suprahabuimus 
" άλημα. Άλίας Hes. affert pro πρασιάς, πλινθείας." 
" Άλσεία, Hesychio πορεία, Profectio, pro quo su-
" pra άλία." [Demosth. 255. " Casaub. ad Athen. 
83. Valck. Ep. ad Rov. 70. Bentl. Opusc. 117. ad 
Charit. 242. ad Xenoph. Eph. 261. ad II. E. 823." 
Schaef. Mss. " Schol. Arat. 34. Diog. L. 1, 99." 
Wakef. Mss.] 

Άλίζω, Congrego, Coacervo, ex άλις factum, non 
άλις exeo, vel potius ex άλία orto ex άλις, pro Con-
fertim, Coacervatim. [Herod. 1, 63." Musgr. Heracl. 
404. Heyn. Hom. 5, 153. Casaub. ab Athen. 83· 
Zeun. ad Cyrop. 29- Mceris 51. et n. Ad II. E. 823. 
'Αλ. et αύλίζω conf., ad Herod. 429." Schaef. Mss. 

unam eas urbem congregasset, vel coegisset. Usus 
est hoc verbo et Xen. Κ. Π. 1, (4, 14.) 'Εξάγει 
θήραν καϊ πεζούς πολλούς καϊ ιππέας συναλίσαι, 
Passiva vox est Συναλίζομαι, Congregor. Lucian. (2, 
925.) Έπειδάν συναλισθώσι πολλοί. At vero ap. Luc. 
Act. Apost. (1, 4.) Καί συναλιζόμενος παρήγγελ# 
αύτοίς. Erasmus συναλιζόμενος accepit signif. activa 
pro σνναλίζων: vertit enim Congregans, addens 
etiam, In idem loci, et in suis annot. Cyrillum ait io 
opere, quo exp. dictiones sacrarum scripturarum, 
συναλιζόμενος interpretari συναθροιζόμενος, a v. άλ/α, 
quae Concilium s. Congregationem significat. Quod 
autem ad veteris Interpretis expos, attinet, verieutie 
συναλιζόμενος, Convescens, Chrysost. quoque, vel 
potius eum quicunque est auctor commentarioram 
illi ascriptorum, ita intellexisse ostendit. Quae ei cui 
probantur, expendat, inquit, num συναλίζεοθαι dicatur 
a salis communione, juxta Proverb. Salem etmeflsam 
ne praetereas. Haec Erasm., et alia, quae ap. eum 
lege. Beza quoque cum illo interpr. Congregans: 
quam certe et ego veram esse interpr. puto hujus vo-
cabuli συναλιζόμενος, si veram in eo et 
scripturam habemus : qua de re dubito, et 1 
alteram lectionem σνναυλιζόμένος inclino, propter 
eas, quas in illius expos, reddam rationes, post AMj. 
[Gl. Συναλίζεται' Convestitur. Hippocr. 62, Iff. 
X19, 40. Ζυναλισθήναι et ξυνανλισθήναι conf. ap. 
Eund., teste Schueider. Lex. "Musgr. Heracl.404. 
Vales, ad Tbeodorit. 71. ad Lucian. 3, 40. Casaub. 
ad Athen. 83. Zeun. ad Cyrop. 28. Valck. Oratt. 
369.: Anim. ad Ammon. 68. ad Herod. 83. Wessel. 
ad Herod. 154. Wyttenb. Sel. 373. UNPE *lwaki· 
σμός, o^ut leg. in Tzetz. Exeg. in II. p. 44. (Τον tv 
Αύλίδι συναυλισμόν τοϋ στρατού. A D D E ) *Σνναλια&> 
(pro συναλίζω,) Aristoph. Lys. 93. Fut. Valck. 
ad Rov. 67, Brunck. Aristoph. 1, 11." Schief. Mss.] 

" Άλης, s. Άλής, Condensus, Confertus, Coacer-
" vatus. Frequentissima est haec vox ap. Hippocr.» 
" ut de Diaetain Μ. Α. Συνδεδραμηκότος δ1 aXeosrw 
" θερμού άπαντος άνω, Cum calor in unum veluti 
" acervum collectus superna petierit, vel Uno acervo. 
" S i c Γι/^αίλ'. 1. Ύπό τον αίματος άλεος έξαπίνη* 
" ^αΓελβόντοί. Et de Morb. 1. Άπέμει τό χλίρω/w 
" αφ9 έωϋτοϋ άλες τοϋ αίματος. Et aliquanto post/0" 
" ταν δέ άλισθή έν αυτή, άποδιδοι πάλιν άλες καϊ τταγν. 
" Aliquando ei adjungit άθρόον vel σνχνόν, null» 
" interveniente copula, ut de Morbis/Omv ^λέγ/̂  
" pvrj έκ κεφαλής άλες άθρόον ές τήν άνω κοιλίην* Ε* 
" in Coac. Progn. Πβρί κρίσιν έ' olv τοντοισι φλέγμα 
" άλες σνχνόν σύν πόνφ διέρχεται. Non minus 
" frequens est plur. άλεες apud Herod.,> 

Αλέες, In unum congregati. Item, Conferti, 
jquentes, Multi simul, Deaei. Herod. 'Αλέας α w 
χωρίον έσάγενκον. Eust. άλεες ap. Herod, pro W*· 
σμένοι όμοϋ, quod Hom. (II. Ε. 498. Μ. 78. 443.&C·) 
μολλέες dicit, fortasse ab άλις. 

[Άλής. Herod. 7, 157. μέν γάρ γ 
πάσα ή Έλλάί , χεϊρ μεγάλη συνάγεται. Aretaeus 57· 
" AdHerpd. 67. 362. Wessel. Diss. Herod. 9b. ** 
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Thom. Μ. 32. Toup. Opusc. 2, 38. ad 11. Ε. 823. 
Wakef. Trach. 513. Callim. 1, 458. Heyn. Hom. 5, 
153. 7, 732. 8, 443. Steph. deDial. Att. Dedicat. ad 
Diod. S.2, 192. Αλέες, Musgr. Heracl. 404. Wakef. 
Trach. 513." Schaef. Mss.] 

44 Άλέως, Gal. ap. Hippocr. exp. άθρόωε, Con-
" fertim." [Hippocr. 243, 4. Ετ] " 'Άλιδίως, 
" Hesychio ικανών, μετρίως, άλιε, Satis." 

1Γ Άλεν, participium exp. Hesych. συναθροισθεί, 
Congregatum, itidem άλέντων, άθροισθέντων: exp. 
vero et συστρεφάντων, item συγκλεισάντων, nisi forte 
leg. est σνγκλεισθέντων, ut ibid, άλέντες exp. σνγκλει-
σθέντεε. Non video autem quid obstet quominus 
istud participium άλέν significans συναθροισθέν, ab 
άλιε s. άλέεε originem habere dicamus. Quin et ap. 
Hom. (11. Φ. 571. X. 308.) aXeis exp. etiam άθρονν 
σνστρέφαε έαντόν. Sed et άλέν συναχθέν exp. II. Ψ . 
(420.) Ύωχμόε έην γαίης, η χειμέριον άλέν νδωρ, Col-
lecta aqua, s. Coacervata. Scribitur tamen άλέν et 
άλέντων cum tenui ap. Hom. et Hesych. atque Etym., 
qui et aliunde deducit. ["'AXeis, Heyn. Hom. 7, ] 
209. Άλέντεε, Wakef. Trach. 513. Heyn. Hom. 6, 
447. Έάλη, 6, 446. Άλήμεναι, άλέντεε, 5, 152. 234. 
717. 6, 157." Schaef. Mss.] 

" Άληδόν, Hesychio άθρόωε, Confertim, ut άλέωε 
" paulo ante : item έξαίφνης, Subito, Repente, forsan 
" ab άλλομαι, quasi Saltu." 

u Άλέίοε, s. Άλείοε, Congregatus et coactus in 
" unum, Confertus. Gal. enim Lex. Hippocr. άλέ'ίον 
4t exp. ήθροισμένον, άθρόον : et Hes. άλέΐον ϋδωρ affert 
" itidem pro * άθροιστόν καϊ * συλλεκτόν, quo sensu 
" et άλιον paulo infra. Alioqui Άλείοε Dorice pro 
" 'Ηλε ίοε dicitur. U N D E 'AXC7OS Ζεύε ap. Steph. B . 
44 in 7Ηλ<$." [«Άλεϊοε, Eleus, ad Charit 253." 
Schaef. Mss.] 4"Άλων νδωρ, Galeno Lex. Hippocr. 
4t τό ήθροισμένον έξ ομβρού άθρόον, Collectum ex im-
" bre d en so." 

" Άλεότηε, (ή,) Collectio et congeries. Gal. enim 
44 άλεότητa in Lex. Hippocr. exp. άθροισιν." 

" Άολλήε, έοε, ό, r/, cujus plur. άολλέεε, Conferti, 
" Densi. Sic άολλέα, Od. H. Conferta, Multa si-
" mul : βάλλον δy είν έλεοίσιν άολλέα. Etym. άολλέεε 
44 exp. συναθροισμένοι, Congregati, et fieri dicit παρά 
44 τό όμοϋ είλείσθαι. Eust. vult in hoc nomine a esse 
" vel έπιτατικόν, vel άθροιστικόν : qui άολλέεε exp. οί 
4t όμον ήθροισμένοι καί σννειλημμένοι, nisi potius scr. 
" est σννειλημένοι simplici μ, a V. συνειλείσθαι 
[Soph. Tr. 513. " Christod. Ecphr. 22. Heyo. Hom. 
5, 98." Schaef. Mss.] 

" Άολλίζω, Confertos reddo, Congrego. II. Z. 
" άολλίσασα γεραιάε. Hesych. habet etiam Άολλε7, 
4< quod exp. συνάγει, Cogit in unum, Congregat." 
[ U N D E * Αολλήδην, Confertim, Simul, Coacervatim. 
Oppian. Η. 1, 788. Moschus 2, 49. " Άολλώ, 
Heyn. Hom. 5, 250. 253. Brunck. Aristoph. 1, 85. 
ad Apoll. R. 38. Άολλίζω, Huschk. Anal. 272. 
Brunck. Aristoph. 1, 85. ad Apoll. R. 38. Heyn. 
Horn. 5, 250. 253." Schaef. Mss. A D D E * Άόλλησιε, 
(ή,) Etym. M. 68, 31." Wakef. Mss.] 

[* Άλίφρων, ό, ή, Naumach. 63. " Valck. Phoen. 
p. 39." Schaef. Mss. U^DE] " Άλιφροσύνη, (ή,) He-
" sychio ικανή φρόνησις, Tantum intellectus et pru-
4t dentiae, quantum satis est." 

"ΑΛΩΣ, ω, ή, Area, in qua teritur s. trituratur 
frumentum. Xen. O. (18, 6. 8.) Δι* όλης τήε άλω 
οϊσεταί σοι τά άχνρα, et ibid, aliquoties. Plut. A mat. 
Narrat. (9, 100.) Έντνχοΰσα γεωργοίε έν άλω σίτον 
συντιθείσι. Potest autem in gen. dici etiam tfXwospro 
άλω, sicut dicitur κάλωος pro κάλω: quod tamen 
Etym. non vult esse κλίσιν, sed e?τέκτασιν. Idem et 
accus. άλωα e Callim. in Hecale (Fr. 51.) affert, nam 
pro Εκάβη repono Εκάλη, Δινομένη περϊ βονσϊν έμήν 
έφύλαζεν άλω α. Pono autem hie nomen istud, post"AX«s 
videlicet, quod videam Eust. velle ab άλιε s. άλ/ίω 
derivari, et quidem ita de hac etymologia loqui tan-
quam extra controversion posita sit. Docet prae-
terea hanc esse causam cur άλωε spiritu aspero 
notetur. Etym. quoque ita scribit: "Αλως- ή άλωή 
καϊ ή άλωνία, παρά τήν τών άσταχύων σννάθροισιν. 
ν "Αλωε, Corona, Circulus siderum, ut ait Seneca in 

NO. VIII. 

A Nat. Aristot. de Mundo, "Αλω* εστίν έμφασις λαμ-
πρότητοε άστρου περίαυγος' διαφέρει δέ 'ίριδοε ότι ή μέν 
Ίριε έξ έναντίαε φαίνεται ηλίου τε καί σελήνηε, ή δέ 
άλωε κύκλψ παντόε άστρον. Quae verba sic transfert 
Bud. Artfa est edita imago sidereae claritatis, undique 
illustrata, hactenus ab arcu coelesti differens, quod 
ille e regione solis ac lunae visendum se exhibet, cum 
area sidus totum ambitu cingat circulari. Hactenus 
Aristot. Exp. etiam a nonnullis άλωε Circulus ap-
parens circa solem et lunam. "AXws secundum 
Hesych., Solis aut lunae circumferentia. Item, Clypei 
circumferentia et orbis, ap. iEschylum, ut idem scribit. 
jEschyli autem locus, in quo ita utitur, est in Trag(je-
dia Έττ τά έπ l Θηβαίε (491.) si bene memini. "Αλωε, 
Circulus in oculis inter σφενδόνην et ίριδα. Vide J.Polk 

["Αλω*, Inscriptio Sicula Gruteri p. 213. Schneider. 
Lex. Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. Phil. aug. 
atque emend. P. 2. p. 13. Glossae: "Αλω*· Area, 
Halo nomen. " Callim. 1, 433. Circumferentia 
clypei, Stanl. ad Msch. Eum. 45. Gen. άλωοε, Ad-

Β daeus 1. Toup. Opusc. 2, 173. Accus. άλωα, Ruhnk. 
Ep. Cr. 179." Schaef. Mss. "Arat . Dios. 209-
Perdicis nidus, Lilian. H. A. 3, 16." Wakef. Mss. 
" Epiphan. Haer. 5, 30." Routh. Mss.] 

'Αλωϊε, ίδοε, ή, pro άλωάε, ut annotant quidam ; 
sed mihi suspecta est haec terminatio. [ " Schol. 
Theocr. 7, 155." Wakef. Mss. Schneider. Lex. v. 
Άλωάε.] 

Άλωεινόε, (ή, όν,) Arealis, Cujus usus est ad areas. 
Άλωειναίε ϊπποιε, in Anthol. Equabus arealibus, 
Quae in area frumentum terunt. [ " Jacobs. Anth. 
8, 202. 11, 10. Toup. Emend. 4, 420." Schaef. Mss.] 

Άλώίοε, ό, ή, [imo ία, tov,] i. q. ά λωεινόε: ut 
άΧώϊα έργα, ap. Nicand. (Th. 113.) Arealia opera. 
[ " Mitscherlich. H. in Cer. 118. Jacobs. Anth. 9, 
227·" Schaef. Mss.] 

[* " Άλωία, (ή,) Herbae genus. Schol. Nicand. 
Th. 89.] 

Άλώα, Festum Athenis in honorem Cereris, se-
cundum nonnullos, Dionysii quoque, agi solitum ab 
agricolis, jam comportatis frugibus. Apud Suid. 
legitur, Άλώα Festum est Atticum. Philochorus 
autem nominatum ait quod illius festi tempore ho-
mines morarentur περί τάε άλωε, in areis. [" Bergler. 
ad Alciphr. 21. 135. 225. 242. Heringa Obs. 153. 
Alciphr. 194. ad 358." Schaef. Mss. U N D E * Συνα-
λωνιάζω. Suid. Συναλωνιάζειν* καθ5 εκαστον έτοε έν 
άκμή τοϋ θέρους έορτήν ήγον, καϊ θνσίαε έποίουν.] 

Άλωάε, άδοε, ή, Cereris epith. Arealis. Scimus autem 
Cererem frugibus praeesse, unde et Άλώα Festum in 
ejus honorem, annotatione praecedente. [ " Bergler· 
ad Alciphr. 136. 225. Mitscherlich. H. in Cer. 117." 
Schaef. Mss. Schol. Theocr. 155. ubi perperam 
legebatur Άλωϊε, Schneider. Lex.] 

[* Άλωαίοε, a, ov, Ad Cererem pertinens. Orph. 
H. in Cer. 5. "Mitscherlich. H. in Cer. 118. 
* Άλωάδαι, Toup. Emend. 1, 243. ad Lucian. 1, 
494. ad Diod. S. 1, 328. Άλώίάδαι, Brunck. Apoll. 
R. 23. Reiz. Belg. Gr. 630. Brunck. Soph. 3, 394. 
*Άλωίτηε, Toup. Emend, l , 386." Schaef. Mss.] 

\ If "Αλων, ωνος, ή, Area, i. q. άλως. Suid. To δέ 
άλωάε άπό τοϋ άλως άνευ τοϋ ι, λέγεται δέ καϊ άλωνος, 
καί άλωνι ή δοτική. Reperitur etiam scriptum άλών 
άλώνος, sed rectius άλων άλωνος: ut Matth. 3, (12.) 
Διακαθαριεϊ τήν άλωνα αύτοΰ. Vetusta omnia exem-
plaria, quibus usus est ad Edit. Ν. T . pater meus, 
erant autem plus minus quindecim, habebant άλωνα, 
non άλώνα : Luc. itidem 3, (17.) ubi eadem habentur 
verba, cum tamen utrobique libri omnes, quos vide-
rim, excusi ante patris mei Edd., habeant άλώνα 
cicumflexa penult. || "Αλων θερινή, Daniel. 3, (2, 
35.) exp. Area aestiva. Ait tamen Tusanus se pro 
Turbine venti existimare accipi. [ " Wessel. ad 
Herod. 110. Lucian. 1, 82. ad Dionys. H. 2, 875." 
Schaef. Mss. " Theod. Prodr. Rhod. 138." Bois-
sonad. Mss. Glossae: "Αλων Area. "Αλω* καϊ άλών 
Area. " Euseb. de volumine serpentis, Nicand. T h . 
166." Wakef. Mss. " Clem. Alex. Str. 755." Routh. 
Mss.] 

Άλωνοτριβώ, i. q. άλωνίξω: nam έπί τήε άλωνος 
5 Υ 
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διατρίβω Suid. exp. [ " Valck. Anim. ad Ammon. Α άω autem aliam etiam signif. habet; nam &πηλοημίνοι 
22. Villoison. ad Longuni 218." Schaef. Mss.] praet. passivi Άπάλοάομαι, exp. ab Harpocr. ο άΗ 

Αλωνίζω, In areaversor, s. commoror. Exponitur αλω συγκεκομισμένόε μετά τό άλοηθήναι, Frumentum 
quidem in VV. LL. In mari vel areis versor: verum ut sub. σίτοε, vel tale quid, ex area convectum post! 
Hesych. άλωνίζονσα non ait aliud signif. quam έν quam tritum fuit. Quae verba Suid. quoque habet. 
άλωσι διάγουσα. Uterque autem, quod etiam observanduin €8ί,άλ0^ 

Άλω via, ή, άλων. Athen., Ε Is άλωνίαε βοϋε συνα- θήναι exp. πατηθήναι. Sed horum duorum testing. 
γαγόντες συνηλοίησαν, [ " 524. Ό δήμοε συναγαγών nium pro uno et eodem habendum est, cum Suid.ex 
τα τέκνα τών φνγόντων els άλωνίας." Schweigh. Mss. Harpocr. descripsisse minime sit controversum, Vide 
" Schol. Nicand. Th. 29. 166. * Άλωνεία, Schol. II. etiam Άπαλοιάω et Καταλοιάω paulo post: item 
E. 499/ ' Wakef. Mss. Sed. leg. άλωνία.] Suid. Συναλοιάω, sed pro quo fortasse συναλοάω leg. sit, ut 
άλωαϊ exp. άλωνίαι rj παράδεισοι. ibi docebo. EST hinc deductum et Έταλύ^ψ 

Άλωνία exp. a Suid. ή τήε άλωνο$, Quae areae est, quod habetur ap. Xen. O. (18, 5.) Exp. aufenj 
vel ex area. Secundum quam signif. fecit άλωνία έπαλώστηε in VV. LL. Triturator, cura potius signif. 
adjectivum nomen, habens in masc. άλώνιος, fortasse Eum, qui bubus terentibus moderatur, ut Bud. 
tamen άχρηστον. scribit: cui in eo etiam assentior quod hanc vocem 
. [ * Άλώνιον, τό, Area. Nea αλώνια' Novae ar#. mendi suspectam habet. 
Glossae.] [t( Άπαλοάω, Trituro, Frumentum triturandoab 

[* Άλωνέτης, ό, Areator, Gl.] aristis libero, Demosth. 1040." Seager. Mss. "A®. 
[* Άλωνεύομαι, Trituro frumentum in area. Ap- mon. 27.: Valck. Anin). 22. ad Herod. 110. ad 

pian. ap. Suid.] β Diod. S. 1, 241. Heyn. Horn. 4, 650." Schaef. Mss. 
. " Έύαλωσία, (ή,) Hesychio teste dicitur Ceres, Ε τ * Διαλοάω, ^Elian. Η. Α. 1, 9» Ετ " Καταλοά̂  
" quoniam μεγάλαε τάε άλωε ποιεί καϊ πληροί, Quo- Arrian. 334. Athen. (541. 622.)" Wakef. Mss. 
" niam implet aras frugum copia." " Pugnis contundo, Diog. L. in Diogene 214. HSt. 

IT Άλοάω, ήσω, vel άσω, Trituro: ut, Βούνάλοώντα Vide et Plut. Mor. 2. p. 7- Wytt." Sealer. Mss. 
ου φιμώσεις, 1. Tim. 5,(18.) Non obligabis os bovi iEsch. de Falsa Leg. 285. Lucian. Icarom. 73V 
trituranti. Sic ap. Xen. (O. 18, 2.) Άλο^ν τόν Scott. App. ad Thes. <f Kar. et Συναλοάω, ViJIoi. 
σίτον. Et ap. Demosth. (1040.) Άπηλοημένοε σίτοε, son. ad Longum 288. Valck. Anim. ad Ammou. 22." 
ab άπαλοώμαι passiv. et composita.. || Vertitur Schaef. Mss.] 
etiam Tero, Contero, pro quo et compos, συναλοάω Άλοιάω pro άλοάω, per pleonasm, literae L, ut in 
usurpatur; nam συναλοήσαι ap. Plut. (2, 433.) capi- άγνοιώ ex άγνοώ: quanquam Eust. non affirraatfor-
tur pro Conterere. Apud Theoplir. C. P. 4. άλοα- mari ita άλοιώ. Pro Percutio, Tundo, II. I. (564,) 
θέντα σπέρματα Bud. exp. Trita semina: alii,Tritura Πολλά δέ καΣ γαίαν πολυφόρβην χερσϊν άλοία. Verbi 
excussa. etiam Άλοίω barytoni meminit ibi Eust. ["Toup. 

Άλοάω, Comminuo, Frango, κλώ, Suid. Idem ait, Opusc. 2, 167. Koen. ad Greg. Cor. 135. ad Mcer. 
αλοών, Per orbem circumageus, ut fit in areis, in qui- 18. Ammon. 10. : Valck. Anim. 21." Schaef. Mss. 
bus frumentum trituratur. Item, Pulsans, ducta Brunck. Aristoph. 1, 155. Jacobs. Anth. 11,105. 
metaph. ab iis, qui spicas coutundunt. Aristoph. Heyn. Hom. 5, 66l. Conf. cum άλύω, ad Dionys. 
(Θ. 2.) Άπολεί μ' άλοών άνθρωποε έξ έωθινου. Idem Η. 1, 100." Schaef. Ms3.] H I N C Άλοιητήρ, rjpos, ό, 
(Β. 149·)*Ή μητέρ' ήλόησεν, ή πατρόε γνάθον Έπάταξεν. Contusor. Item, Percussor, Pulsator, unde άΧοιητ̂  
Aut matrem pulsavit, aut patris maxillam percussit. c σιδήρω ap. Nonn. [ " Paraphr. 7» 19·: Dionys. 47 
Videtur tamen proprie άλο^ν esse Variis ictibus quasi 399. Agath. 74." Wakef. Mss.] Et in Anthol. 
contundere. Apud ^Elian. Οί μέν τινεε πυγμαίε, οί δέ άλοιητήρεε όδόντεε, Molares dentes, Quorum videlicet 
κορυναιε, οί δέ λίθοιε άλοώντεε ai/τόν. Ubi άλοώντεε est officium est molere cibum, contundere et terere. 
Tundentes, Percutientes. || Άλο$ν, Flagris caedere. [ " Jacobs. Auth. 11, 105." Schaif. Mss:] ΕτΠα-
Synes. Οί/ γάρ έστιν ουδέ τοίε ίχονσι καϊ πλουτουσιν τραλοίαε, Μητραλοίαε. Pro quibus dicitur etiam Πα* 
αμαστιγώτουε άναχωρήσαι' αλλ' εωί ό παίε οίκαδε τράλψαε et Μι/ηοαλωα*, si Suidae credimus; Sfed 
βαδίζει το χρυσίον ο ίσων, ό δεσπότηε ήλόηται. recentiores ejus edit, πατραλώαε quidem recte cum 

'Αλοάω, cum Trituro signif., aspirandum quidam ω, μητραλόαε autem male cum ο babent; utomittaty 
tradiderunt, utpote derivatum a nom. άλωε, est enim in omnibus perperam scribi ω sine 1 subscripto. Est 
άλοάω, έπϊ τήε άλω πατώ καϊ τρίβω τονε στάχυαε : cum autem Πατραλοίαε, Patris percussor, s. pulsator, ut 
autem ponitur generaliter pro Comminuo, Contundo, dixit Virg. Pulsatusve parens. Item Parricida, Patris 
item Verbero s. Pulso, tenuari debere. Sed in interfector. A Suid. tamen et Hesych; exp. simplici· 
vetustis libris in utraque signif., in propria et in ter πατροτνπτης: quo vocabulo usum esse Isaeura 
translata, tenuatum reperitur; ac memini in illo, testatur J. Poll. A quo πατραλοίαν, μητραλοίαν, et 
quem citat Paul. (1 Cor. 9, 9.) Βοΰν άλοώντα ού πατροφόνον, μητροφόνον, tanquam synonyma poni 
φιμώσειε, in omnibus Mss. Codd. άλοώντα tenuatum, existimat Bud., quod tamen ex J. Poll, certo colligi 
non autem aspiratum fuisse. Sed neque Gramm. posse non videtur. Aristot. Rhet. (11, 2.) OIov 
antiqui differentiam hanc statuerunt. Apud Suid. τούε πα τραλοίαε καϊ μιαιφόνονς, όταν τνχωσι τιμωρίκ> 
tamen habentur άλοάων et άλοητόε aspirata, nescio ούδεϊε άν λυπηθείη χρηστόε. Apud Aristoph. autem 
temerene an consulto. D N. (911. 1327.) sunt qui πα τραλοίαε ambiguum esse 

[" Άλοάω, Brunck. Soph. 3, 386.: Aristoph. 1, velint ad patris percussorem et ad patriae perditorem; 
81. 155. Kuster. 2)7. a. Villoison. ad Longum 288. in qua posteriore signif. e πάτρα et άλοι^ν fuerit cora-
ad Moer. 18. Ammon. 10.: Valck. Anim. 21. Toup. positum. Μητραλοίας itidem Matris percussor, &c. 
Opusc. 1, l62 : obsccen., l , 231. et Ind. De fut., Sciendum est autem ap. Eust. male scriptum esse 
Thom. M. 3 a . " Schaef. Mss. Lex. Polyb. Glossa?: μητρολώαε pro μητράλώαε, 505. qui licet istud dun-
\Αλοάα>· Tero, Bat uo> Trituro.] taxat ponat post πα τραλοίαε et μητραλοίαε, voluisse 

[* " Άλοητέοε, J. Poll. 1, 226." Kail. Mss.] tamen et πατραλώαε intelligi credibile est. lu VV. 
[* Άλοήσιε, ή, Tritura, Gl.] LL. πατραλώηε etiam legitur. Ετ Μητράλοία;ΐα 
'-Αλο^τόδ, το, Tritura, ap. Xen. (Ο. 18, 5.) || Item iisdem, Matricidium, sed absque testimonio. 

Triturae tempus. Άλοητόε, ό καιρός τοϋ θέρους, in- τραλοίαε, Π ατραλοίαε Thom. Μ. 695. Diod. S. 2, 
quit Suid. Non videtur autem distingui accentu du- 491. Ammon. 11." Schief. Mss.] V E R B A autem 
plex hujus nominis signif. ut fit in άροτοε, άμητοε, compos, ex άλοιάω, sunt Άπαλοιάω ET Κ αταλοιάω 
et άροτοε, άμητόε. [ " D e accentu, Re i z .de Acc. ET Συναλοιάω, quae Contundo et Confringo signif., ut 
112." Schaef. Mss. « Philo J. 2, 284. 7Elian. Η. Α. II. Δ. 521. Αμφοτέρων δέ τένοντε καϊ όστέα λααί 
(4, 25.) 197·'' Wakef. Mss.] άναιδής'Άχρις άπηλοίήσεν, Eust. exp. κατηλόησε. AD 

Άπαλοάω, ΕΤ Καταλοάω, Quorum hoc posterius Hesych. et Suida άπηλοίηνε, ρτο quo male ap. utrum-
pro simplici άλοώ positum reperitur, videlicet pro quê  άπηλλοίήσε, exp. etiam άπέκοψε. Ετ Σνναλοιά* 
Tero. Item, Contundo, Confringo: uude Eust. ap. ap. Athen. 8. pro Contero, Είς άλωνίας βούε σνναγα-
Hom. (11. Δ. 522.) άπηλοίησε exp, κατηλόησε, Άπαλο- γόντες συνηλοίησαν. Nisi forte leg. est σννηλόηΜ 
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cum poetica esse videatur haec literae ι interjectio. 
[Vide Άλων/α.] De Άπαλοώ autem et de Καταλοώ 
paulo ante dixi. [ " Άπαλοιάω, Heyn. Horn. 4, 
650. Ammon. 27-: Valck. Anim. 22. ad Herod. 110. 
ad Diod. S. 1, 241. Συναλοιάω, Valck. 1. c. Theocr. 
22, 128."Schaef. Mss.'Ατταλο(άω, Nonn. 37, 626. Συν-
αλοιάω, Joseph. 1153, 20. Quint. Smyrn. 11, 472. 
Long. 125 = 138. Oppian. H. 3, 575. Plut. 1, 306. 
Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. Phil. aug. atque 
emend. P. 1. p. 18. Oppian. C. 1, 268.] 

[* " Άλοίω, i. q. άλοίάω, Diog. L. 384. (in Epigr. 
χερί γαίαν άλοίσas.)" Wakef. Mss.] 

Άλωά, vel Άλωή, si Ion. dicitur άλωή pro άλωά. 
Area in qua teruntur fruges, ut ap. Hesiod. Έργ. 
(2, 217.) έ'ντροχάλω έν άλωή. II. Ε. (409.) Ώί δ' άνε-
μος άχνας φορέει ιεράς κατ άλωάς Άνδρών λικμώντων, 
Ut ventus paleas circumfert per sacras areas, dum 
viri ventilant. Fit autem άλωά, pro Area, ab άλοιώ, 
unde et ι subscr. esset ipsi ω : aut ab άλοώ, mutando 
ο in ω: quinetiam secundum hanc derivationem 
tenuandum esset άλωά pro Area. Quidam tamen pro 
Area tradiderunt aspirandum, pro Loco vitibus aut 
arboribus consito tenuandum, ut ex Eust. paulo post 
docebo. 

Άλωά, ή, Locus vitibus aut arboribus consitus, 
Vinea, Arbustum, Viridarium. Item, Campus fru-
mentarius. Vel, Sata, Segetes, ut quidam exp. II. I. 
(534.) Χωσαμένη, ο oi ούτι θαλύσια γουνω άλωής Οίνεύς 
ρέζ. Σ. (57·) Τόν μέν έγώ θρέψασα φντόν ώς γουνω 
άλωής. Od. Η. (122.) ενθα δέ οι πολύκαρπος άλωή 
Έρρίζωται.ΙΙ Σ. (566.) Ένθ ' έτίθει σταφυλησι μέγα 
βρίθουσαν άλωή ν: ubique posito άλωή pro άλωά, 
Ionice. Item Ε. (90.) ερκεα ίσχει άλωάων έριθηλέων. 
Citatur e Schol. Nicandri άλωά και άλωή, λαχανοφόρος 
τόπος. Sciendum est autem me Άλωά post Άλοιώ 
posuisse, sequendo Eust., qui illud ab hoc deduci 
putat; vel potius sequendo veteres Gramm., quorum 
ille testimonio nititur, p. 1218, ubi et cum ψ ideo 
scriptum ab illis fuisse tradit. Addit tamen ex Ap-
pione et Herodoro, cum aspiratur, signif. τήν άλωνα: 
at cum tenuatur, signif. τήν άμπελόφυτον γήν. Ego 
certe cum spiritu aspero scriptum cum alibi reperio, 
tum in Anthol. Epigr. E2s ναυαγήσαντας, ονκ άρ' άλωά* 
fifrros έπιπνείει κ εις όθόνας άνεμος. Ac certe ut 
aspiretur, sicut et άλω*, άλων, άλωνία, magis consen-
taneum rationi esse crcdiderim. Nec video cur alia 
hujus vocis άλωή quam illarum quaerenda sit etymo-
logia: adeo ut dubitem an recte ροείάλοΐω ponatur; 
quod tamen et ipsum alicubi cum aspiratione scri-
ptum reperire me memini. 

[ " Ά λ ω ά , Leon. Tar. 6 l . Herodes 9. Jacobs. 
Anth. 12, 415. Heyn. Hom. 5, 99- 7, 549. 8, 108. 
120. 180. Lobeck. Ajac. p. 347. Ruhnk. Ep. Cr. 31. 
Jacobs. Exerc. 2, 129· Ilgen. ad Hymn. 382. Graev. 
Lect. Hes. 6 l l . Mitscherlich. H. in Cer. 118. 121. 
Casaub. ad Athen. 58. Theocr. 1, 46." Schaef. Mss. 
" Seges, Quint. Smyrn. 1, 64. Oppian. Η. 1, 797." 
Wakef. Mss.] 

Άλωεύς, έως, ό, Qui in area frumentum terit. Pro 
Vinitore etiam accipi volunt, et generaliter pro Agri-
cola. Citatur e Nonno. [ " Nonn. Paraphr. 4, 174. 
Arat. Dios. 313. Hortulanus, Nonn. Dionys. p. 94." 
Wakef. Mss. Glossae: Άλωή· Viridarium. Apoll. R. 
3, 1400.] 

[* " Άλωόφυτος, (ό, ή,) Nonn. Dionys. 13, 257." 
Wakef. Mss.] 

" Ήλεό*, (ά, ov,) Stolidus, Stultus, Insipiens. In-
" terdum active pro Stultescere faciens et desipere, 
" Stultum reddens et insipientem: unde ab Hes. 
u quoque exp. non solum άφρων, ηλίθιος, μάταιος, 
" sed etiam * μωροποιός. Quomodo accipitur Od.H. 
" (464.) olvos γάρ άνώγει Ήλεό*, οστ έφέηκε πολύφρονά 
" περ μάλ* άείσαι. In praecedente vero signif., Β. 
" (243.) Μέντορ άταρτηρέ, φρένας ήλεέ, ποίον εειπες ; 
" Apud Hes. legitur non solum ήλεός, sed ETIAM 
" Ήλεήί, expositum itidem άφρων, ηλίθιος. Alioquin 
" ET Ήλόί dicitur, per syncopen pro ήλεός, et in 
u vocativo ήλέ pro ήλεέ, ut Ο. Μα<νόμενε, φρένας 
"ήλέ, διέφθορας, Mente capte, unde mox dicit, 
" νόος δ* άπόλωλε καϊ αιδώς." [Callim. Fr. 174. 
" Ad Od. Β. (1. c.) Valck. Callim, 284. Thom. 
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Schaef. Mss. Pro ήλεός interdum ponitur άλεό$, de 
quo supra actum est in Άλεός. U N D E ] " Άλεόφρων, 
" ονος, ό, ή, i. q. φρένας ήλεός ap. Hom. indeque com-
" positum, h. e. παράφρων, ut Hes. exp. Demens, 
" Mente captus." [Ετ] "Άλεόσσω, Ineptio,Stultesco, 
" ab άλεός significante Stultus, Hesychio ματαΐ£ω." 
" Άλεώσσειν, Hesychio μωραίνειν." [Ab Άλό* pro 
ήλος forinatur NOMEN] " Άλοσυνη, Dementia, 
" άφροσύνη. Nam ap. Nicand. Th. άλοσύνη Schol. 
" exp. άφροσύνη. At Hesychio άλοσύνα est ηδονή, 
" Voluptas." [Nicand. Al. 420. Pro >/Xos, quam 
scripturam tenent Noster et Schneider. Lex., ήλος 
tacite scriptum est a Blomf. Gloss, ad ^sch . Ag. 
357.] 

"Ήλιθα, Frustra, Incassum. Quo modo accipiunt 
" in Apoll. R. 2, (283.) Τάων άκροτάτησιν έπέχραον 
" ήλιθα χερσί. Ab Hes. exp. non solum μάτην, 
" είκη, sed etiam χύδην, άθρόως, δαφιλώς, Profuse, 
" Confertim, Largiter, Copiose. Quam signif. cum 
" habet, praemitti solet τω πολύς. Od. Η. (215.) ή γάρ 
" με δνη εχει ήλιθα πολλή: Ι. (330.) νπό κόπρω, 
" Ή ρα κατά σπείονς κέχυτο μεγάΧ ήλιθα πολλή, pro 
" quo dicit P. (297 . ) ή οί. προπάροιθε θυράων—άλις 
" κέχντ. Et sunt qui ex isto άλις factum esse ήλιθα 
" existiment. Apoll. R. quoque, 3, (342.) hoc ήλιθα 
" usurpavit pro αθρόως, Τάων αίνοτάτης έπεκύρσαμεν' 
" ήλιθα γάρ μιν Αάβρον νδωρ πνοιή τε διέτμαγεν." 
[ " Ad Charit. 726. Heyn. Hom. 6, 238. Manetho 2, 
3. ad Od. E. 483." Schaef. Mss. Schneider. Lex.] 

" Ηλίθιος, (ία, ιον,) Stultus, Stolidus, Insipiens, 
" Vecors, i. q. ήλεός, ejusdemque originis: volunt 
" 11. esse παρά τήν άλην τήν πλάνην, Ut sit ό πεπλανη-
" μένος τόν νουν. Utitur eo et Xen. Κ. Π. 1, (4, 12.) 
" Δέδοικα μή παντάπασι βλάζ τις καί ήλίθιος γένωμαι. 
" Adverbialiter Aristoph. Ν. (872.) ώς ήλίθιον έφθέγ-
" ξα το Kat τοίσι χείλεσιν διερρυηκόσι. Unde SUBST. 
" Ήλιθιότης, ή, Stoliditas, Stultitia, Dementia : 
" Hesychio παντελώς άπόγνωσις. Et VERB. Ήλιθιάζω, 
" Stuite ago, vel Stultitiam factis prae me fero, 
" άνοηταίνω, μωραίνω. Aristoph. I. (1124.) Ν ονς ούκ 
" ένι ταΊς κόμαις Υμών, οτε μ ού φρονείν Νομίζετ'* 
" έγώ δ* έκών Ύαντ ήλιθιάζω. Ubi Schol. exp. προσ-
" ποιούμαι ήλίθιος είναι, άνοηταίνω : item άναισθητώ, 
" subjungens, αναίσθητοι γάρ οί λίθοι, innuensque a 
" λίθος haec derivari; sed alterum etymou est verisi-
" milius. Affertur et Ήλιθοεργόί: sed pro eo potius 
" scr. ήλιτοεργός. Alioqui dicendum esset amisisse 
" το i. Regula enim compositionis posceret ήλιθιοερ~ 
l< γός, qui foret ό ήλίθια έργαίόμενος, Stuite agens, 
" Stolida facta admittens." [A Schneider. Lex. 
ήλιθιοεργός inter dubia ν v. ponitur. " Ήλ/^ο*, 
Thom. M. 419. Moeris 180. et η. * Ήλιθίώδ^, Bois-
sonad. in Philostr. 572.(558.) ad Moer. 180." Schaef. 
Mss. " Έζηλιθιότης, (ή,) Suid. Hes. *Ήλιθοποιός, 
(ό, ή,) Stultum reddens, Schol. Od. Ξ. 464." Wakef. 
Mss. Ήλ/&οί, Plato Alcib. 2. Theocr. 16, 9. ^Esch. 
Ag. 374. * 'Ηλιθιόω, i. q. έμβρόντητον ποιέω, iEsch. 
Pr. 1069.] 

" Άλίθιος, Dorice pro ήλ. Theocr. (16, 9.) 6V άλ^ 
" θίαν όδόν ήνθον.'1 [* Άλιθίως, 10, 40.] 

" ΆΑΙΣΓΕΩ, Contamino, Polluo. Verbum usita-
" tum Graecis Bibliorum Interprr. Eccl. 20. Άλι -
" σγήσει τήν ψυχή ν αύτον έν έδέσμασιν άλλοτρίοις. 
" Sic Daniel, l, (8.) ά λ ^ γ ^ , Polluatur, Contamine-
" tur. Et Malach. 1, (7. 12.) ήλίσγησα, contaminavi: 
" ubi etiam ήλισγημένος, pollutus. Suid. vero άλι-
" σγηθείς exp. non solum σπιλωθείς, sed etiam έστια-
" θείς, μισηθείς, λυπηθείς: ut Hesych. quoque άλι-
" σγήθη affert pro συνεστιάθη : ap. quem legitur et 
€t Άλίσγοντες, μολύνοντες, μιαίνοντες, a them, άλϊ-
" σγω.}> [ " Άλισγέω, Segaar. in Daniel. 5. Άλίσγω, 
Eldik. Spec. 15. Segaar. 1. c." Schaef. Mss. Biel. 
Thes.] 

" Άλίσγημα, (ro,) Contaminatio s. contagio e cibo 
" vetito ; ut Hesych. quoque άλισγημάτων exp. τής 
" μεταλήφεως τών μιαρών θυσιών, et Suid. τών μια-
" σμάτων έκ μυσαράς τών ειδώλων θυσίας, ut cum ali-
" quis sese idolothytorum esu polluit." [ " Chrys. 
in Act. Apost. Serm. 33. T . 4. p. 797- ΆπέχεαθαΙ 
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φησιν, άπό τών άλισγημάτων τών εϊδώλων, και τήε Α 
πορνείαε." Seager. Mss.] 

[* " Ινναλίσγω, Una inquino. Euseb. P. Ε. 372." 
Wakef. Mss.] 

ΆΛΙΣΚΩ, Capio, et in praet. imperf. ήλισκον. 
Fut. autem est άλώσω tanquam ab άλόω, et prait. 
perf. ήλωκα, pro quo Att. έάλωκα. Tanquam ab 
άλωμι autem, habet'aor. 2. ήλων: unde participium 
άλούε. Dicitur autem et εάλων Att. pro ήλων. Por-
ro notandum est pass, signif. habere etiam sub activa 
voce, praesertim in praet. et aor. Xen. Κ. Π. 7, (5, 12.) 
Έαλωκυίάν re τήν πόλιν, και τόν βασιλέα τεθνηκότα : 
Ε. 1, (1, 15.) Έάλωσαν έε Άθήναε γράμματα. Κ. π . 
8 , (1 , 1.) Τ is άν ττόλιε πολέμια υπό μή πειθομένων 
άλοίη; Et II. Β. (374.) Δ. (291.),• πόλιε άλοϋσά re 
περθομένη τε. Athen. ΪΙενέσται οι μή γόνω δούλοι, 
διά πόλεμον δ* ήλωκότεε. Usurpatur autem saepe 
άλούε eo modo quo a Lat. Captus, in his loquendi 
generibus, Captus amore, Captus pulcritudine ; ut 
etiam Capi usurpavit Tibull. (3, 1, 7·) Carmine for- β 
inosae, pretio capiuntur avarae. Άλούε έρωτι, Captus 
amore ap. Lucian. (1,218.) Dicitur et cum genitivo, ut 
άλώναι αντοϋ λέγεται, ap. Philostr. Her., ubi άλώναι 
αντοϋ exp. Ejus amore captus fuisse. Sic ibid., άλώ-
ναι τήε κόρηε, Puellae amore captus fuisse, quasi sub. 
dat. έρωτι, et sit άλώναι τήε κόρηε, pro άλώναι έρωτι 
τήε κόρηε. Sed jungitur άλώναι non solum cum gen. 
personae, sed et cum gen. rem significante, ut ap. 
Lucian. (3, 629.) τοϋ κάλλουε άλουε. Synesius autem 
paulo aliter dixit έαλώκειν τοϋ πάθουε: Κάν είργασά-
μην τι δεινόν έμαυτόν' οϋτωε έαλώκειν τοϋ πάθουε, Sic 
eram captus hoc aftectu ; hoc est ούτωε έκεκρατήμην, 
ούτωε ήττων έγινόμην, inquit Bud. Interdum vero 
άλώναι vertitur Corripi, et άλούε correptus, ut ap. 
G&l. άλώναι τριταίοιε, Corripi tertianis febribus; et 
άλούε μανίφ, ap. Soph. (Aj. 2l6.) Correptus insania. 
Item pro Convictus s. Deprehensus, et pro Conde-
muatus. Demosth. (632.) 

Άλίσκω, Deprehendo, Convinco, item Reum per-
ago, Damno, unde ήλωκώε s. άλούε, Deprehensus, c 
Convictus, Damnatus. Demosth. Ασεβών ουτοε 
ήλωκε, interpr. Bud. Convictus est, Tenetur, Mani-
festus est impietatis, vel, Damnatus impietatis. Apud 
Aristoph. ( N . 1 0 7 9 . ) άλούε μοιχόε. Demosth. Μ ι £ 

άλώναι φήφω, Unica sententia damnari. Idem, Τον 
έαλωκότα ήδη τη φήφω. Plut. Publicola (1, 396.) 
Ψήφοιε άπάσαιε άλόντεε έπελεκίσθησαν. Ceterum ut 
dicitur άσεβών ήλωκε 1. c., sic κλέπτων ήλωκε, item 
κλοπήε ήλωκε, sicut ap. Plut. άλόντεε άργίαε. In-
terdum vero huic verbo jungitur praepos. έπι cum 
dat., ut, άλόντα έπι στάσεσι ap. Herodian. (3, 10, 
11.) Damnatum seditionum, vel Damnatum ob se-
ditiones. Sic Plut. Pericle, Έπί κακοίε έργοιε άλούε. 
Ab άλωμι autem usitata sunt etiam άλώην et άλώω 
ap. Hom. Od. Ξ . ( 1 8 3 . ) , ή κεν άλφη,' ήκε φύγοι: 
Χ. (264.) είκεν άλωω. Est autem άλώην pro άλοίην, 
quo alibi utitur, ut II. Χ. (253.) έλοιμί κεν ή κεν άλοί-
ην, pro quo male in quibusdam Edd. legitur άλοίμην. 
Praes. autem tempus et praet. imperf. facta a termi-
natione in σκω, in prosa praesertim usitata sunt. Xen. D 
Κ. (11, 2.) Άλίσκεταιδέ τά μέν έν τοίε ορεσιν κ. τ. λ. : 
Ε. 3, (4, 19·) Του* ύπό τών ληστών άλισκομένουε. Ε τ 
Καταλίσκομαι pro Convincor, ex Herod, citatur, κα-
ταλίσκομαι ύπό τοϋ μαντηίου. 

" Άλοώ, Hesychio πλανώ, Seduco et in errorem 
" impello: item τύπτω. At άλόω, thema inusitatum 
- est, unde άλωμι sua tempora mutuatur, nimirum 
" praet. ήλωκα, s. έάλωκα, et quae inde derivantur." 
" Ά λ ω θ ι . imper. ab άλωμαι, ut γνώθι. Refertur ad 
" Αλίσκομαι." " Άλωε, quod ap. Hes. legitur, et 
" exp. κρατηθε\ε, si mendosam scripturam non habet, 
" nec enim sua serie positum est, Doricum est pro 
" άλούε 

" Άλώμαι, Vagor, Erro, contr. ex άλάομαι. Ά -
f< λωμι autem inusitatum thema est, e quo aor. 2. 
" ήλων, et infin. άλώναι, et particip. άλούε, quae 
" omnia ad Αλίσκομαι referuntur." ' 

" Έάλη, exp, σννήχθη, συνεστάλη, συνεστράφη, de 
" quo in Anomalis. IL Y. (108.) έάλη τε χανών, de 

apro, qui a venatoribus premitur. Et N. (408.) 

" Ύη δ' ϋπ ο π άε έάλη : de Diomede contrahente se 
" sub clypeum. Inde particip. έαλεις, Hesychio 
" συσταλειε, συστραφειε, Qui se contraxit s. contorsit 
" quod e contra regulam retinuit; debebat enim diri 
"άλβ/s." [Vide"A\ij/xi.] 

[" Άλίσκω, Locella ad Xen. Eph. 139. Xeu. Eph 
54. et n. Valck. Hippol. p. 267. 270.: Diatr. 270.! 
Callim. 286. ad Xen. Memorab. 2, 6, 22. Fischer 
Ind. Palaeph. ad Mcer. 95. Thom. M. 38. Dorv 
Vann. 6 l . Thom. M. 257. ad Charit. 537. Luzac! 
Exerc. 143. Boissonad. in Philostr. 490. Heyn. Horn.' 
6, 19. 536. Άλίσκω, Occido, Heyn. Hom. 6,304. 
536. Άλισκόμενοε, Captus, Xen. K. A. 4, 1, 3.'Αλί-
σκεσθαι, cum partic., Valck. ad Herod. 232. 09s. 
De amore, ad Xen. Eph. 255. Άλ . έε, Captumper-
ferri in, Valck. Adoniaz. p. 264. ad Herod. 131, 
Ήλωμένοε an Graecum Ί Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. 
Fischer, ad Weller. G. G. 3, 1. p. 2. De quant., ad 
11. E. 487. Heyn. Hom. 5, 711. "Ηλωκα, eaLv, 
Dawes. Misc. 315. Έαλωκώε, ad Herod. 582. Έάλω! 
μεν, ομεν, Zeun. ad Cyrop. 277. Ήλωκέvat,Diod. 
S. 2, 350. Fut., Diod. S. 1, 700.Ήλω, Heyn. Horn. 
4, 99. Fut. med., ad Dionys. II. 3, 1922. Άλώσομαι, 
pass. Kuster. V. M. 145. Jacobs. Anth. 9, 295. Diod. 
5. 2, 442. ad Timaei Lex. 249. Valck. Phoen. p. 534. 
Ήλω, έάλω, Zeun. ad Cyrop. 386. Mceris 17s. et n. 
ubi et de εάλωκα, ήλωκα. Άλω, Captus est, Heringa 
Obs. 178. Άλώναιπαρανοίαε, Toup. ad Longin. 355,; 
Opusc. 2, 129.: θανάτου, Mortis esse damnatum, 
Plut. de S. Ν. V. 25. ψευδομαρτυριών, Valck. Oratt. 
345. Άλώναι, cum gen., ad Charit. 414.; de amore, 
Boiss. in Philostr. 481. 516. Ά λ ω μ α ι , Diod. S. 
490. Άλώ, Brunck. Aristoph. 3,102. Άλψην, Thom. 
M. 227. Άλούε, 226. Musgr. Ion. 828. Ά λ ώ toy, 
Wakef. Eum. 67. De augm., Brunck. Aristoph.3, 
102. Έαλωκώε et τραυματίαε conf., ad Diod. S. 2, 
351. Convinco, Reum perago, Damno, Kuster. Art. 
stoph. 123. a. Valck. ad Herod. 188." Schaef. Mss. 
Ξυμφοραίε άλίσκεσθαι, Calamitatibus opprimi, Piato 
Crit. 1." Schweigh. Mss. " De sole vieto umbra 
lunae, Plut. 2, 145. Έάλωκα κάλλουε, Captus sum 
pulcritudine, Liban. 14. iEscb. Agam. 30. Julian, 
101. Cum gen., iElian. H. A. 733. In sensu forensi, 
Longin. 138. Pass, voce, Athen. 103." Wakef. Mss. 
Glossae: Έάλω* Captus est.] 

"Άλωσιε, Captura, vel Captio, si et hoc satis Lati-
num est, pro Ipso capiendi actu ; illo autem utitur 
in ea signif. Plin. Item Expugnatio, ut Ύροίαε αλωΜ 
ap. Plat, et ap. ceteros scriptt. passim, Trojfc expu-
gnatio, vel, ut alii, Trojae eversio, aut Excidium, 
Ego tamen malim simpliciter Captam Trojam, cum 
Horatio aliisque nonnullis Lat. scriptt. quam Expu-
gnatam dicere. Sed, si, verbi gratia, mihi iuterpre-
tandum sit μετά τήν τήε Ύροίαε άλωσιν, non vertam 
ad verbum, Post capturam aut Captio η em Trojae, sed 
Post captam Trojam. ||Άλωσι* exp. etiam Depre-
hensio, ut in Plat, de LL. 11. Και έφ έκάστηs άλώ-
σεωε τούε δεσμούε μή παυέσθω διπλασιάζω.ν. [Eur> 
Electr. 1022. Hec. Ι Ι Ι 7 . " Jacobs. Anth. 7, & 
Boissonad. in Philostr. 66l. Ά λ . υπό τινοε, Strabo5. 
p. 513." Schaef. Mss.] 

Άλώσιμοε, ό, ή, Qui capi potest, s. expugnari, Ex· 
pugnabilis. Plut. Camillo, (1, 516.) O k ουσ^όλ^; 
μου τήε πόλεωε. Apud Synes. Ep. 44. Qui facile capi 
potest. Αίαν ύπό συνηθείαε άλώσιμοε ών, Qui facile 
capi potest a consuetudine. Exp. etiam, Propensus 
ad consuetudinem. [" Qui facile consumi potest, 
Paus. 63." Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 11,381. 
12, 89. Wakef. et Brunck. Philoct. 863, ad Herod. 
533." Schaef. Mss. Blomf. ad Esch. Ag. p. 400. 
" Eur. Hel. 1637. Temenidae Fr. 9. ρ, 477·" 
Mss. ,Esch. S. c. Th. 637·] 

Άλωτόε, (ή, όν,) i. q. άλώσιμοε. Quidam Conncus 
άλωτά πόνφ πάντα esse dixit, Expugnabilia esse la-
bore. Philo de Mundo, Τά νόσοί* καϊ γήρν 
άλωτά dixit, Quae morbis et senio facile corripiuotur, 
i. e. Morbis et senio obnoxia. [" Valck. 
60. Brunck. Philoct. 863. Boissonad. in Philostr. 001. 
Thom. M. 655/' Schaef. Mss. Thuc. 6, 77·] HINC 

compos. Άνάλωτοε, Δυσάλωτοε, Εύάλωτο*, Δορναλω' 
τοε. Ε quibus Άνάλωτοε, ό, ή, Qui capi v l̂ c*pu-
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gnari nequit, Iuexpugnabilis. Isocr. Busir. Enc. (6.) 
ΆνάΧωτος μέν ών καϊ δυσμάχητοε τοίε έπιβουΧεύουσιν. 
Interdum etiam, Non captus, Non expugnatus, ut ap. 
Thuc. (4, 70.) Οϊόμενοε τήν Νίσαιαν έτι καταΧήψεσθαι 
άνάΧωτον. Et metaphorice άνάΧωτοε υπό χρημάτων, Qui 
pecuniis expugnari nequit, vel corrumpi. Inexpugna-
bilis, vel Insuperabilis pecuniis. Plut. Pericle, (1,6*27.) 
'ΕφύΧαζεν έαυτόν άνάΧωτον υπό χρημάτων. Male 
autem ap. Eund. (1, 230.) άνάλωτοε υπό χρημάτων, 
exp. Pecuniis insatiabilis et inexplebilis, ut alibi 
docebo. [" Boissonad. in Philostr. 565. 66l. Plut. 
Mor. 1, 18." Schaef. Mss. Ετ] " ΔυσάΧωτοε, ό, ή, 
€i Difficilis captu, Qui aegre capitur s. capi potest, ut 

δυσάΧωτον χωρίον ap. Plut. Et δνσάΧωτος ταίε 
" νόσοιε ap. Diosc. 7, 1, Qui difficile morbis corripi-
" tur s. tentatur." [Plato 5, 217- Bip. Ind. in Dion. 
Cass. " Toup. Opusc. 2, 182" Schaef. Mss. Soph. 
(Ed. C. 1723.] Contrarium est ΕυάΧωτοε, ό, ή, Qui 
facile capi potest, vel expugnatu facilis, ut ευάΧωτον 
κΧέπταιε, Naz. Apud Gal. autem ad Glauc. εύάΧωτοι 
άμφημερινοίε, Obnoxii febribus quotidianis. [Gl. 
Expugnabjlis. Lex. Xenoph. Alciphr. 2, 1. " Stob. 
29, 43." Wakef. Mss. " Ad Lucian. 2, 183. ad 
Moer. 394. ad Charit. 226. Plut. Mor. 1, 17." Schaef. 
Mss.] AT ΔορνάΧωτοε, Captus bello, q. d. Hasta' 
captus, eadem plane forma qua αίχμάΧωτοε, supra, 
Captivus. Herodian. 2. 'Επε* Se αϋτουε ώσπερ 
σιιγηνεύσαε έντόε τών 8π\ων δορυαΧώτουε είχε, Pol. 
interpr. Quos ubi velut indagine armorum conclusos 
captivosque habuit. ΔορυαΧώτουε πόΧειε πεποίηκεν, 
Isocr. Urbes subjugavit, In servitutem redegit. ["Ad1 

Diod.S. 1,279. ad Herod. 653. Thom. M. 655. Au-
ger Discours2, 91. ad Diod. S. 2, 97· Lobeck. Ajac. 
p. 253." Schaef. Mss. Vera forma est SopiaXwros.] 

[* " ΆρτιάΧωτοε, (ό, ή, Recens captus.) Xenocr. 
34. (Ο δέ άρτιάΧωτοε, κα,ϊ μή ζωγρείοις έγκεκΧει-
&μένοε.)" Boissonad. Mss.] 

" ΝεάΧηε, (ό, ν>) Hesychio νεωστϊ άΧούσηε, Recens 
€< captae, quae et ΝεάΧωτοε dicitur. Affert enim idem 
" ipse νεάΧωτοι pro νεωστι είΧημμένοι[" Ad Herod. 
745." Schaef. Mss.] 

[* Πανάλωτοε, ό, ή, Omnia capiens. ^Esch. Agam. 
371. ubi v. Blomf. " Jacobs. Anth. 11, 191. Heyn. 
Horn. 5, 711." Schaef. Mss.] 

[* riupiaXuros, o, ή, Igni captus. Philostr. 838. 
ΎπνήΧαϊ ονσαι καϊ πυριάΧωτοι.] 

[* Ταχυάλω7ο$, ο, ή, Qui facile capi potest. " He-
rod. 7. p. 420. Kat οτιχώρην άρα είχον εύαίρετόν τε 
καϊ ταχνάΧωτον." Scott. App. ad Thes.] 

[* ΆνθαΧίσκομαι, Contra, Vicissim capior, damnor. 
jEsch. Ag. 331. ubi v. Blomf. " D i o Cass. 100." 
Wakef. Mss.] 

[ΚαταΧίσκομαι, de quo v. Nostrum supra, unico 
nititur loco Herod. 2, 174. At ibi pro mendoso 
κατηΧίσκέτο, leg. καϊ ήΧίσκετο monuit Valck. (188.) 
Rectius και άΧίσκετο Ed. Schweigh. cujus vide Var. 
Lect: ad ilium locum. Ejiciendum igitur e Lexx. v. 
καταΧίσκομαι, aut certe ut spurium obelo notandum. 
" Wessel. Diss. Herod. 144." Schaef. Mss.] 

" ΥΙαραΧίσκω, Capio. ΏαραΧουε, Hesychio παρα-
" κρατ?ιθεϊε, συσχεθείε 

" ΥΙροαΧίσκομαι, Prius capior, Ante capior. Plut. 
" de aud. Poem. ΤΊροεαΧωκότων υπό δόξηε καϊ άπατης" 
['.< Wyttenb. ad Plut. 1, 65. ad Herodian. Philet. 447·" 
Schaef. Mss. Gloss»: ΠροαΧίσκω' Praesumo. Editum 
est perperam προαναΧίσκω. " Demosth. 595." Seager. 
Mss.] 

" ΠροσαΧίσκομαι, Insuper capior: item Insuper 
"condemnor. Aristoph. Ach. (700.) Νυν b' υπ* 
" άνδρών πονηρών σφόδρα δίωκόμεθα, Kfyra προσαΧισκό-
" μεθα, ubi Schol. quoque exp. καϊ πρόε τούτοις κατα-
" ί>ικα£όμεθα καϊ ζημιούμεθα" [Ubi V. Elm si.] 

[* ΣυναΧίσκω, Simul capio. " jElian. Η. Α. 623." 
Wakef. Mss.] 

'ΑΛΚΗ, ή, Robur, Vires. I l .T . ( l6 l . ) ro γάρ μένος 
έστϊ καϊ άΧκή. Od. Ι. (214.) vh? έπεΧεύσεσθαι 
μεγάΧην έπιειμένον άΧκήν. Frequentius tamen ap. 
eum άΧκή est Robur animi, Animi fortitudo, Animi 
praestantia, Magnanimitas, Strenuitas: dicit enim 
stepe θοήοιέο* άΧκήε, (II. Δ. 234.), interdum!et θούριδα 

Α άΧκήν, (Η. 164.), copulatque nonnunquam άΧκήν et 
σθένοε, (Od. Χ. 237·), interdum μένοε et άΧκήν, ut 
etiam I. c. Ac ipsemet ostendere lectori volens, meo 
judicio, de utro robore intelligat, alicubi addit φρεσί: 
ut II. T . (381.) 'Ένθ* ΆχιΧευε Τρώεσσι θόρε φρεσϊν εΐ-
μένοε άΧκήν, ΣμερδαΧέα ίάχων : quod videlicet εϊμένον 
άΧκήν dicat etiam Eum qui robore corporis instru-
ctus est. Utuntur et prosae scriptores hoe nomine. 
Apud Plut. aliquoties reperiuntur copulata άΧκή et 
δνναμιε: et pro Viribus, Robore ac Praesidio usur-
patur άΧκή ab ep ; item pro Strenuitate. Sic Thuc^ 
(2, 84.) Είε άΧκήν τρέποααι. || 'Αλκή, Auxilium, 
Remedium. Od. X. (305.) ούδέ τιε άΧκή Γίνεται, ουδέ 
φυγή. Hesiod. "Εργ. (1, 1990 κακ°ύ έσσεται 
άΧκή : e tTh . (876 . ) κακού δ' ob γίνεται άΧκή Άνδράσι. 
Ab Hippocr. quoque saepe usurpatur pro Remedio. 
[" Steph. de Dionysii Imitat; Thuc. Heyn. Hom. 5, 
439. 6, 507. 7, 81. Thom. M. l b 1. Wakef. Ion. 
207. Musgr. 204. Wakef. 493.: Ale. 211.; Phil. 
1091.; Eum. 54. Abresch. yEsch. 2, 38. Jacobs. 

Β Anim. 149.; Anth. 10, 129. Auxilium, ad Od. M. 
120. ΆΧκαϊ, Alpheus 11. Toup. Opusc. 2, 237. *Es 
άΧκήν έρχεσθαι, Eur. Phoen. 424. Diod. S. 1, 204. 
Pugna, Bellum, Brunck. ad Eur. Med. 299. Heath, 
ad jEsch. 1, 29. Beck, ad Eurip. 222. Wakef. S. C. 
1, 115. ad Herod. 335. 724, ' Α λ ^ θήρ, Lobeck. 
Ajac. p. 284. "ΑΧκη, Fac. ad Paus. 2, 50." Schaef. 
Mss. Paus. 5, 12. 9, 21. Eclog. Phys. p. 19. Pind. 
Nem. 3, 68. Gorgiae Encom. 93. 108. Auctor Rhesi 
934. *ΑΧκήν τινοε ποιείσθαί, Soph. (Ed. C. 459. pro 
άΧκείν τινι. " Impetus belli, Oppian. Η. I, 336. 
Apoll. R. 4, 1150. Cum βί$, Diod. S. 1, 200. cum 
ρώμτι, iElian. H. A. 272. 301. 745. Cum σθένοε, 
ApolL R. 3. Cum κάρτοε, 849" Wakef. Mss. Glossae : 
ΆΧκή' Validitas.] 

1Τ*ΑΧξ inusitatus nominativus, cujus gen. άΧκόε, 
dat. άΧκϊ, frequens ap. Hom., ut II. N. (471.) aper, 
et Od. Z. (130.) leo dicitur άΧκϊ πεποιθώε. Alii noil 
statuunt hunc nominat. αλξ, sed- άΧκϊ pro άΧκτ) ab 
άΧκή per mctaplasm. derivant. " ΆΧκι, metaplasmo 

c " poetico pro άΧκή, vel etiam a nom. αλξ." 
Heyn. Hom. 5, 57. ad II. E. 299·" Schaef. Mss.] 

ΆναΧκιε, ιδοε, ό, ή, Instrenuus, Ignavus, cui oppo-
nitur άΧκιμοε. Od. Γ. (375.) 7 i l φίΧοε, οΰ σε έοΧπα 
κακόν καϊ άναΧκιν έσεσθαι. rli. Ν. (777·) ^xei ουδέ με 
πάμπαν άνάΧκιδα γείνατο μήτηρ. Ε. (349*) γυναίκαε 
άνάΧκιδas, Quae natura sunt imbelles, et quarum non 
faciunt ad fera tela manus, ut loquitur Naso. HINC 
vel potius ab ΆναΧκήε, fit ΆνάΧκεια, lgnavia, 11. Z. 
(74.) "I\iov εϊσανέβησαν άναΧκείτισι δαμέντεε. Fossil 
autem videri άνάΧκιε ex αλ£ άΧκόε potius quam ex 
άΧκή άΧκήε derivatum. ΆναΧκιε, Toup. Opusc. 
1, 517. II. 14, 126. Christod. Ecphr. 356. ad Lucian. 
1, 698. ΆνάΧκεια, Ruhnk. Ep. Cr. 206. ΆνάΧκεια, 
άναΧκία, Heyn. Horn. 7, 340.^ Schaef. Mss. 
" * ΆνάΧκειοε, Imbellis, (Invalidus.) Oppian. H. 4, 
587. sed susp. lect. ΆναΧκήε, (ό, ή,) Hippocr. (77, 
33.) Erotian. Hesych. Aristot." Wakef. Mss. 
" ΆναΧκήε, Euthal. in Ed; Epist. Cathol. 476. 
ΆνάΧκεια, Theogni 887." Boissonad. Mss.] 

Β [* ΔύσαΧκιε, ιδοε, ό, ή. " Ab άΧκή sicut άναΧκιε 
formatur, sic etiam δνσαΧκιε, Homo imbellis et 
ignavus, Qui ad omnia imparatus et inidoneus est. 
Restituenda haec vox Maximo Tyr. 1, 3. Ουδέ πει-
σεται οπερ τών πΧεόντων οί δυσάΧκιδεε, καϊ θαΧάττη 
πρώτον έντετυχηκότεε' ουε έάν καϊ σμικρόε υποΧάβη 
κΧύδων, έκπΧαγέντεε Trj άηθείψ, καϊ καταΧιπόντεε τήν 
ι*αΰν, καϊ άμεΧήσαντεε τής σωζονσηε τέχνης, παρέδωκαν 
έαυτους τω κύματι, καϊ προαναΧώθησαν τής νεώς. Quo 
in loco male scriptum est δυσάντιδες, quae vox ne 
Graeca quidem est. Toup. ad Suid. 3, 252.(=2, 
304.)" Brunck. Mss. ΔυσάΧκιδες correxit et G. Burges. 
ad marg. sui exemplaris Maximi T. " Toup. Opusc. 
1, 517. et Ind." Schaef. Mss. Tyrwhittus ap. Toup. 
Emend. 4, 424. malit δυσέΧπιδες. Vide Porsoni 
App. ad Toup. 4, 479- " * ΔυσαΧκήε, (ό, ή,) Qui 
vires afficit. Quint. Smyrn. 7, 625. Άμπαυοντο 
μόθοιο δυσαΧκέοε." Wakef. Mss. Sed Tychsen. 
δνσαΧγέοε edidit e conjectura Pauwii, qui tamen 
nihil mutat, addens :—" ΆΧκή idem aliquando, quod 
ciX/cap, άΧέζησις."]• 
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[* Έλεαλκής, 6, Vir cujusdam fontis possessor, A 
Hippocr. 367, 42.] 

[* Έτταλκής, ό, r/, Valid us, Robustus. iEsch. 
Choeph. 413. ubi Schol. * ίσχυροποιόν.] 

Έτεραλκήε, ό, ή, Ut έτεραλκής νίκη μάχης, II. Η. (26.) 
Victoria ancipitem Martera habens, et q. d. anceps 
robur. Volunt autem appellatam έτεραλκέα Victoriam, 
quia, ut idem alibi scribit, έπαμείβεται άνδρας. Eust. 
vult ήτεραλκή esse Quae alteri parti semper tribuit 
άλκήν. Alibi tradit έτεραλκή vocatam Quae per vices 
uni parti, deinde alteri acquirit et comparat άλκήν. 
Affertur et alia exp. hujus vocis, ut νίκη έτεραλκής 
dicatur ή τω άλκίμω διδομένη: sed haec nullo pacto 
mihi placet*. Apud Eund. (II. O. 738.) έτεραλκέα 
δήμον έχοντες, exp. έτέρω μέρει άλκήν δίδοντα. Bud. 
interpr. Qui nobis victoriam restituat, vel Nos in 
pristiuas vires restituat. Greg., ut testatur Idem, 
έτεραλκέα νίκην dixit pro Victoriam in alteram partem 
inclinare. || Apud Nicand. Th. 2. λύσιν 0' έτεραλκέα 
κήδευς Schol. exp. άντιποθή άλκήν τοϋ πόνου, quasi Β 
Quae ex altera parte praesidium afferat. II Ε Nonno 
autem citatur έτεραλκέί θεσμω simpliciter pro Diverso. 
HINC Έτεραλκέως, adverb. Ancipiti Μ arte, Η t ap. 
Herod. (8, 1 1.) έτεραλκέως άγωνιζόμενοι, Ancipiti 
Marte pugnantes, Ita pugnantes ut nunc hi, nunc 
illi superiores essent. [" 'Ετεραλκής, ad Herod. 624. 
738. Heyn. Horn. 5, 313. 444. 7, 127- ad Lucian. 3, 
593. Έτεραλκέως, ad Corn. Nep. 78. Stav. ad Herod. 
624."Sch. Mss. " Nonn. Dionys. 4,229·" Wakef. Mss.] 

[* Εύαλκής, ό, ή, Validus, Robustus. Clem. Alex. 
411. " Εί'/αλκές, ad Herod. 429. εύαλκής, Jacobs. 
Anth. 7, 65." Schaef. Mss.] 

[* " Κεραλκής, Lobeck.. Ajac. p. 284. Ετ poet. 
* Κερςαλκής, (Cornibus valens, Cornibus fretus, Cui 
vis sese tuendi et ulciscendi, et omnis impetus in-
jurias propulsandi est in cornibus.) Ruhnk. Ep. Cr. 
147. ad Callim. 1, 129. Porson. Praef. ad Hec. p. x." 
Schaef. Mss. Apoll. R. 4, 469. Oppian. C. 2, 103. 
In Callim. 3, 179. κεραελκέες perperam legebatur.] 

[* " Κρατεραλκής, (ό, ή,) Cyr. Theodor." Kail. Mss.] c 
" Μεγαλαλκής, (ό, ή,) Magni roboris, μεγαλοσθενής, 

" Hes/' [ " Const. Manass. Chr. p. 58." Boissonad. 
Mss. Orac. Sibyll. p. 585.] 

" Μοναλκής, (ό, ή,) Eximio robore praeditus, ita ut 
" solus esse videatur robustus/' [Hesych. In Schnei-
der. Lex. non legitur.] 

Πα^αλκ>)$, ό, ή, Omnipotens. Παναλκές, ίσχνρόν, 
τταντοδύναμον, Hesych. [^Esch. S. c. Τ . 172.] 

[* Τοζαλκής, 6, ή, ap. Orph. Epith. Cupidinis, 
sagittis vim suam exserentis, aut contemtum sui 
ulciscentis. Ετ * Τοξαλκέτης,ό, jElian. Η. Α. 11, 40. 
" Epigr. adesp. 116. a." Schaef. Mss.] 

[*"Ύπεραλκής, (6, ή,) Valde robustus. Plut. 3, 
840." Wakef. Mss. Plut. Pomp. 65.] 

Άλκήεις, (ήεσσα, ήεν,) Robustus, Fortis, Strenuus, 
Praeditus robore corporis, vel robore animi, i. e. for-
titudine. Άλκήεις Μελέαγρος, Apoll. [R. 1, 71. 
Dionys. P. 305. " Toup. Opusc. 2, 165. Valck. 
Hippol. p. 318. Jacobs. Anth. 8, 106." Schzef. Mss. 
" Stob. p. 37. Oppian. C. 4, 26. Manetho 4, 2 8 " 
Wakef. Mss.] D 

" Άλκάζειν, Fortiter agere, Pugnare. Etymologo 
" enim άλκάξειν est τό άνδρείως πράσσειν τι, afferent! 
" etiam άλκ^ζουσαν pro μαχομένην." [A Schneider. 
Lex. non agnoscitur.] 

" Άλκαία, ή> Caijda leonis, quoniam earn qua-
" tiendo sibi animos et robur excitat, ut Hom. quo-
" que docet, cum ait, Ούρβ £έ πλευράς τε και ισχία 
" άμφοτέρωθεν Μαστίεται, εε δ' αυτόν έποτρύνει μαχέ-
" σασθαι. Apud Suid. 'Αλλ* ό μέν δράκων μεγέθει 
" μέγιστος ών, τφ ούραίω τόν λέοντα κατ^κίξετο' ό δέ 
" λέων, ήλγει μέν, και rrj άλκαίψ προς άμυναν διεγεί-
" ρετο. Muscae etiam άλκαίαν tribuisse Callim. dici-
€t tur, ubi κέντρον potius significat quam ουράν ϊ.κέρκον. 
" Άλκαίαν Eust. paragogws dici ait τήν άλκήν, έπί λέον-
" TOS, Ut σεληναία pro σελήνη, et similia. At Αλκαίος, 
" Nomen proprium cum aliorum, turn filii Herculis 
" insigui robore praediti. ^oles exemto e di-
" phthongo i dicunt Άλκάος." [" Άλκαία, Brunck. 
Apoll. R. 199. Callim. 1, 547. ad Callim, Fr. p. 547. 
Ruhnk. Ep. Cr. 104. Heringa Obs. 107. Segaar. in 

Daniel, p. 66. Heyn. Hom. 8, 43. * Άλκαϊο*, (α/α 
αίον.) Eur. Hei. 1167. * Άλκαιίκός, * Άλκαίκοι 
Thom. Μ. 36. Phrynieh. Eel. 12." Schaef. Mss' 
" Άλκαία, Nicand. Schol. Th. 123. £lian. Η A 
283. Oppian. H. 5, 264." Wakef. Mss.] 

[* " Αλκαίος, Hercules, Eust. II. 982,36. Diod.S. 
218. * Άλκϊς, (ίδος, ή,) Hesych. nos Sylv. C r Y 
115." Wakef. Mss. " Wakef. Here. 495. * ΆΧκεΑψ 
Samius 2. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Antip. Thes?! 
19. Jacobs. Antb. 8, 353. Erycius 4." Schaef. Mss.] 

[* " Αλκής, ό, ή, i. q. άλκήεις, Violentus. Nicand; 
AI. 114. (καί άλκέα πότμον άλύζαι.)" Wakef. Mss.] 

Άλκιμος, ο, ή, [imo ίμη, ιμον,] per ι, ut factum a 
dat. άλ»α, at άλκήεις per η, ab άλκή. Valet autem 
άλκιμος i. q. άλκήεις : estque illud quam hoc usitatius. 
II. A. (483.) Τρώες άλκιμοι. Π. (689·) άλκιμον άνίρα 
φοβεί, καϊ άφείλετο νίκην. Ε. (529·) et P. (111.) αλκ-
μον ήτορ. At Κ. (135.) άλκιμον έγχος videtur dici 
Hasta strenua, pro Qua strenuitas exercetur. Licet 
autem sit ποιητικώτερον hoc nomen, usurpatur tamen 
et in prosa, praesertim autem, si bene observavi, a 
Xen. ut E. 7. Καί άλκιμοι διετέλεσαν έν τψ πολέ/ζ̂  
et ibid. Τών μέν συμμάχων άλκιμώτατοι όντες, ήγοΰντο, 
Apud Soph, legitur άλκίμα in fem., pro άλκιμος: et qui-
dem Dor. pro άλκίμη, Aj. (401.)'Αλλά μ ά Διός*Αλκίμα 
θεός *Ολέθρων αίκίζει. Existimo autem hoc tantum 
differre άλκιμος a proxime praecedente άλφα, quod 
άλκιμος rarius quam άλκήεις dicatur Homo robustus, 
intelligendo de corporis viribus. ||yAλκιμος, Nom. 
propr. hominis, item Loci. Vide Eust. et Plut. The-
mistocle, [ l . 501. " A d Lucian. 1, 380. Xen. Cyrop. 
72. Jacobs. Anth. 8, 97- "Αλκ. et άγλαός conf., 
Heyn. Hom. 6, 264. "Αλκιμος, (Nom. propr.,) Heyn. 
Horn. 6, 425." Schaef. Mss.] 

[* Άλκιμοποιός, ό, ή, i. q. άλκιμον ποιών. Phavor.] 
Άλκίμαχος, ό, ή, Strenuus in pugna, vel Strenue 

pugnans. In Anthol. άλκιμάχas Παλλάδος Strenuae 
Palladis. Potest vel a μάχομαι, vel a μάχη deduci. 
[" Άλκίμαχος, Jacobs. Anth. 6,232. Άλκψάχη, He-
gesipp. 3." Schaef. Mss.] 

[* " Αλκίνοος, ejus horti, Jacobs. Anth. 9, 375." 
Schaef. Mss.] 

" Άλκίφρων, Eustathio ό άνδρείος και <f>p6vipos, 
" Qui fortitudinem cum prudentia conjunctam habet. 
" Alioquin est Nom. propr." [>Esch. Pers. 91.] 

f̂ "Αλκαρ, τό, ab άλκή, Auxilium, Remedium. Item, 
Tutamen, Munimentum, Praesidium. 11. A. (822.) 
άλκαρ Αχαιών, Praesidium Achivorum. Pliocyl. (13, 
120.) κέντρα μελίσσαις *Έμφυτον άλκαρ ε&ωκε te, 
Aculeos apibus dedit deus, ingenitum tutamen et 
munimentum, s. praesidium. Apoll. R. (2, 1075,) 
ύετοϋ εμμεναι άλκαρ, Munimentum adversus pluviam. 
Oppian. Hal. 1. ού πυρός άλκαρ όπωρινοίο φέρονται, Mu-
nimen adversusaestum. [Aretaeus p. 83.άλκαρ σωτηρίιμ-
" Wakef. Phil. 226. ; Eum. 80. Callim. 1, 491. 
Heyn. Hom. 6, 265. Abresch. iEsch. 2, 38. Jacobs. 
Anth. 6, 176. 7, 391. 9, 305. Valck. Adoniaz. p. 
344. ad Phoen. p. 291. 407.; ad Hippol. p. 31?. 
Toup. Opusc. 1, 359." Schaef. Mss.] 

[* " Άλκοποτίστρια, (ή,) Const. Manass. Chr. p. 
247. Meurs." Schaf. Mss.] 

[* ""Αλκών, Jacobs. Anth. 9, 33." Schaef. Mss.] 
" Άλκμανικόν, dictum Metrum quoddam, quia 

" πεπλεόνακε παρ Άλκμάνι, teste Suida. Aristoph. 
Schol. vocat Άλκμάνειον, esseque dicit δακτνλιάν 

έφθημιμερές." [" Αλκμάν, Phrynieh. Eel. 85. Ja-
cobs. Antb. 10, 325. Άλκμανικός, Fischer, ad Weller. 
1, 395. Lesbon. de Schem. 178. 179. ad Lucian. 1, 
276. * Άλκμάων, Αλκμάν, Valck. Phcen. p. 65. ad 
Diod. S. 1, 252. * Άλκμαίων, Jacobs. Anth. 10, 
325. * Άλκμαιωνϊς, Valck. Phan. p. 792. Toup. 
Opusc. 2, 49. * Αλκμήνη, Jacobs. Anth. 9> ^02· 
Schaef. Mss.] 

" Άλκμαρές, Hesychio est άλκιμον. Apud Etym. 
vero et in Lex. meo vet. paroxytonus scriptum 

" άλκμάρες, quod esse dicunt άλεζητήριον, et pleona-
" smiim habere τοϋ μ. Nam άλκάρες esse τό αλαλκονν 
" τήν άράν, καϊ άπείργον τήν βλάβην, Ό'^ impreca-
" tiones et incommoda arcens, teste Method." 

IT "Αλκω, άλξω. Vel Άλκώ, circumflexum, Αλφ* 
Nam utrumque ppnitur ab Etym· qui e posteriori 
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tamen mavult deducere άλαλκώ. An autem sint in A 
usu, non dicit: quod si reperiantur, significabunt i. q. 
άλάλκω, Auxilior, Propulso aliquod malum a quo-
piam, Depello malum. Pono autem hoc th. άλκω 
ut ab eo formem sequentia άλξι* et άλκτήρ : quorum 
deductionem ap. nullum reperio, sed quae alia esse 
possit quam haec ab άλκω, noti video. 

[* 44 Άλκηστήε, ό, Validus. Suid. v. *Άμνντης, 
Oppian. Η. 1, 170." Wakef. Mss.] 

[* " Άλκέτας, Jacobs. Anth. 6, 415. *Άλκετήρ, 
ad Herod. 425." Schaef. Mss.] 

"AXhs, εως, ή, Defensio, ap. Polyb. 5., (68.) ut in-
quit Bud. "Αλξεων· ταχέων, Hesych. Vide Έπαλξη. 

Άλκτήρ, rjpos, o, Propulsator, Depulsor. A Bud. 
exp. et Vindex, J^ropugnator. Cum gen., Od. Ξ. (531.) 
Φ. (340.) όξν ν άκοντα κννών άΧκτήρα καί άνδρών, Pro-
pulsatorem canum, Propulsatorem injuriae canum. 
Sic άprjs άΧκτήρα ap. Eund. II. Σ. (100.) et ap. Hesiod. 
(Th. 657.) Item άρεω* άλκτήρ ap, Hom. (Ξ. 485.) Pro-
pulsator ciedis, pro Vindex et ultor. || Άλκτήρεζ, 
Adminicula ad transiliendam fossam, cujus generis Β 
sunt hastae, pali, aliaque hujusmodi, ap. Aristot. 
Probl. et Gal. Vide Άλκτήρες in Indice. HINC Άλκτη-
ρία, Exercitium, in quo adhibentur aXfcr^pesap. Arte-
mid. 1, 59. [" Heyn. Hom. 6, 332. 613. 7, 442. 
Boissonad. in Philostr. 398. Ruhnk. Ep. Cr. 180." 
-Schaef. Mss.] 

ΆΧκτήριον, τό, Remedium, Auxilium, Propulsa-
torium, ad verbum, s. Depulsorium, άΧκτήρια νονσων, 
Remedia morborum, s. adversus morbos,ap. Nicand. 
Th. [528. " Al. 349." Wakef. Mss. " Toup. Opusc. 
2, 160. Thom. M. 578. Jacobs. Anth. 9, 419." 
Schaef. Mss.] 

[* " Άλκτή, Heringa Obs. 104." Schief. Mss.] 
[* " Άλκάθω, Brunck. Soph. 3, 495. *Άλκάθοι/$, 

M.usgr. Heracl. 279·] 
"ΈπαΧζιε, εως, ή, Pinna, Propugnaculum muri, 

προμαχών, videlicet e<f ov έστι τοϊε άνωθεν μαχομένοις 
το άλαλκείν, ήτοι βοηθείν: nam ab άΧκω άλξω fit, ut 
Eust. annotat in Hom. (II. M. 263.) 'Αλλ' οίγε ρινοίσι 
βοών φράξα ντες έπάλξεις. Polit. ap. Herodian. (8, 4, c 
20. 8, 2, 12.) πνργονς καϊ επάλξεις Turres et propu-
gnacula, (7, 11, 17.) Turres et pinnas vertit: sed 
frequentius επάλξεις Pinnas interpr. Idem et Moenia 
interpr. quodam loco. Valla ap. Thuc. Pinnas in-
terpr. ap. quem aliquoties legitur h. v., ut 4, (115.) 
ΆΤΓ' οϊκιών επάλξεις έχονσών. Et 3, (22.) Κατέβαλε 
γάρ τις τών Πλαταιέων άντιλαμβανόμένος άπο τών 
έπάλξζων κεραμίδα, Deturbavit enim quidam ePlataeen-
sibus apprehensam e pinnis tegulam. Etym. non illam 
solum deductionem affert ab άλκω, cujus sit fut. 
άλξω, a quo nomen verbale άλξις, deinde έπάλξις: 
sed vult έπαλξις posse etiam dici tanquam quae sit 
* έπαλέξησις quaedam. || Έπαλξη, si eidem credi-
mus, est etiam άψίς, item δικαστήριον τών φονικών. 
[".Jacobs. Anth. 11, 52. Boissonad. in Philostr. 569. 
Heyn. Hom. 6, 319. 340. 8, 237. ad Moer. 87- Eur. 
Phoen. 1016. 1165. ubi v. Valck. p. 401. 404. Toup. 
Opusc. 2, 199. Musgr. Or. 1203." Schief. Mss. iEsch. 
Ag. 380. Glossae: "Επαλξιε' Pinna, Propugnaculum, 
Piunaculum. D 

[* " 'Ριφέπαλξις, ιδος, (ο, ή,) Nicet. Eugen. 1, 8. 
.(Ουέ' ώς βαλονντες ριφεπάλξιδας λίθονς Έκ * πετροπομ-
πών εϊς τό τείχος οργάνων.) Const. Manass. Chr. p. 
72. 98." Boissonad. Mss. Nec e tormentis longe 
saxa rotantibus iu muros inissuri molares cum pro-
pngnaculorum ruina.] 

Έπαλξίτης, ut έπαλξίτης λίθος, Ρ inn a lis lapis, La-
pis qui est supra pinnam, Etym. 

1Γ Άλάλκω, et interdum Άλαλκώ, Depello, Pro-
pulso, Arceo, per anadiplasiasmum, i. reduplicati-
onem, de qua Etym. ex άλκω vel άλκώ factum, II. Y. 
(185.) 'Αλλά κννας μέν άλαλκε Aios θνγάτηρ Αφρο-
δίτη, Canes arcebat. Φ. (138.) Τρώεσσι δέ λοιγόν 
άλάλκοι, Exitium a Trojanis depelleret. || Ex άλαλκώ 
autem circumflexo reperitur infin. άλαλκείν, Τ. (30.) 
Τφ μέν έγώ πειρήσομ* άλαλκείν άγρια φύλα MT/I'AS, 
Depellereab eo muscas. [" Άλάλκω, Wakef.Trach. 
1030. Jacobs. Anth. 6, 203. 9, 305. De constr., 
Heyn. Horn. 4, 557. Άλαλκεω, Toup. Opusc. 2, 

165." Schaef. Mss. " Άλάλκω, Juvo, Quint. Smyrn. 
10, 260." Wakef. Mss.] 

Άλαλκτήριον, τό, i. q. άλκτήριον: et ab άλάλκω 
factum, ut άλκτήριον ab άλκω fieri dixi. [Phavor.] 

Άλαλκομενηϊς, ίδος, ή, Auxiliaus cuin robore, et 
fortiter: ή άλάλκονσα μετά μένονς, i. e. βοηθούσα. 
Epithetum Minervae, II. Ε. (908.) Ήρη τ Άργείη καϊ 
άλαλκομενηις Άθήνη. In quo versu quidam valde 
imprudenter άλαλκομενηϊς Junonis quoque epithetum 
esse dicunt. Etym. certe testatur, ap. Hom. esse 
Minervae epithetum ; ap. alios vero Junonis etiam : 
atque adeo repeviri άλαλκομενενς Ζιεύς. || Eust. 
affert et alias τον άλαλκομενηιίς exp., ut videlicet sic 
appelletur ab Alalcomeuio monte, aut Alalcomenio 
heroe. Etym. post exp. aliquot ductas ab άλάλκω et 
μένος, subjungit, Vel, Quae in Alalcomena7s Boeotiae 
urbe colitur; ubi et Alalcomenium ejus templum: 
aut Ab AlalcomeneVo Boeoto educata. [" Wakef. 
Trach. 1030. Heyn. Hom. 4, 556. Ilgen. ad Hymn, 
p. 221. ad II. Δ. 8." Schaef. Mss.] 

Άπαλάλκω, Propulso, Repello, Abigo: cum ac-
cus. Od. Δ. (766.) Μνηστηρας δ' άπάλαλκε κακώς υπερ-
ηνορέοντας. Interdum accus. cum gen. vi praeposi-
tionis. IL X. (348.), O s ουκ έσθy ός σής γε κύνας 
κεφαλής άπαλάλκοι. ["Theogn. 13. Toup. Opusc. 
2, 67." Schaef. Mss. Ετ *Έτταλάλκω, i. q. * έπαλ-
κέω, inquit Schneider. Lex. Sed istud έπάλκέω in 
Lexx. nondum receptum est. " Έπαλάλκω, Nicand. 
Th. 352." Wakef. Mss.] 

" Άλαλκομεναί, urbs hhacae, denominata a Bceoto-
" rum Alalcomeneo, ut Plut. Hellen. refert 537, meae 
" Edit, afferens simul causam nominis. To έθνικόν 
" est Άλαλκομεναίος apud Steph." 

" Άλαλκομένειον, urbs Boeotiae, ab Alalcomeneo 
44 quodam dicta, qui et Άλαλκομενηίδα Minervam 
<c Ίδρυσε, et a se denominavit, teste Aristarcho, qui 
" ab άλάλκω dictam negat: alioqui enim potius Ά -
" λαλκηίδα nominandam fuisse. Quin et Γλανκώπις 
" appellata creditur a Glaucopo, Alalcomenei filio, 
" ut refert Steph. qui urbis Άλαλκομενίον, sine di-
" phthongo enim apud eum scribitur, έθνικόν esse 
"dic i t Άλαλκομένιος et Άλαλκομενίενς : unde Mi-
xi nerva Άλάλκομενία, quod ibi coleretur." 

[* Άλαλκομένιος, ό, Nomen mensis ap. Bceotios, 
i. q. Μαιμακτηριών Atheniensium. Harpocr. 191. 
Plut. Aristide 2, 318.] 

ΆΛΕΞΩ, vel ΆΛΕΞΕΩ, ήσω, Arcco, Depello, 
Propulso; et interdum, Opitulor, Auxilior. Ex 
'Άλκω, interjiciendo ε ejus fut. άλξω. Quae formatio 
mihi videtur esse simplicissima; nec intelligo qui ap. 
Etym. άλκώ, άλξώ scribatur, deinde άλέξω: cum se-
quatur, Quod ad prsesens reductum Attici barytonum 
faciunt. Άλέξω vel άλεξώ, uti dixi, Arceo, Depello, 
cum accus., unde άλεξίκακος, άλεξιφάρμακον, et alia. 
11. P. (365.) μέμνηντο γάρ αίει ΆλλήΧοις άν ομιλον 
άλεξέμεναι πόνον αιπύν. Φ. (374·) άλεξήσειν κακόν 
ήμαρ, Arceat exitialem diem, vel depellat. Sic et 
I. (251.) Absolute autem, Opitulor, Auxilior, Opem 
fero : Ut A. (590.) άλεξέμεναι μεμαώτα. Ο. (ό65.) 
άλέξασθαι μενέαινον. Itidein άλεξώ, ut Ζ. (109.) 
Φαν δέ τιν' άθανάτων έξ ονρανον άστερόεντος Τρωσϊν 
άλεξήσοντα κατελθέμεν. Usus est hujus verbi et in 
prosa, licet rarior. Xen. Κ. Π. 4, (3, 1.) Tovrots 
φασιν ανάγκην είναι προθνμως άλεξείν, His opem ferre. 
Esset autem, sequendo Eust., sub. accus. in Xen. 
1. c. et Homerico proxime praecedente, et similibus. 
Is enim ait άλεξείν, cum absque accus. ponitur, ατε-
λώς s. έλλιπώς poni. Diceret igitur fortassis Eust. 
sub. τό κακόν vel τά κακά, ut esset, Arcere ab iJlis 
malum, vel mala, pro Opitulari illis. Plut. Lycurgo 
(1, 207.) άλεξοίμεθα πολεμίων έφοδον, Propulsemus 
impetum hostium. Apud Eund. Romulo (1, 87.) άλέ-
ξασθαί ληστάς. Quem infin. et ap. Ion. Scriptt. Hip. 
pocr. et Herod., habes aliquoties: ap. Xen. quoque, ut 
Κ. Π. (5, 70 Τί ovv έστίν ή τον άλέξα σθαι δικαώτε-
ρον, ή τοϋ τοίς φίλοις άρήγειν κάλλιον ; sic et Α. (3, 4, 
20.) Πολν γάρ διέφερεν έκ τής χώρας ορμώντας άλέ-
ξασθαι, ή, κ. τ. λ. Quem infin. quidam non a bary-
tono th., sed per syncopen factum putarurjt, ut πρία-
σθαι, atque alia. Item pro Propulsare. Idem Xen. 
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Α. 7, (7, 2.) Άλλ ' Ίά ι / TTÔ lre τήν ημετέρων Α 
χωράν, πολεμίους άλεξησόμεθα. [" Άλέξω, Archi-
loch. 14. Schneider. Anab. 24. 444. Heyn. Horn. 4, 
694. 5, 599. 6, 179. 7, 345. Xen. Cyrop. 93. Zeun. 
ad Cyrop. 365. ad Herod. 133. De med., ad Herod. 
219. Άλ . et αμυνειν conf., Heyn. Hom. 5, 684. 'Αλέ-
ξασθαι, άλεξέμεναι conf., 7, 94. Άλεξέω, 6, 179- 8> 
81. Zeun. ad Cyrop. 1. c. Apollod. 249.: Heyn. 761." 
Schaef. Mss. Hippocr. 25, 33. Pind. 01. 13, 12. 
άλεξείν ϋβptv, Reprimere superbiam. " Άλεξέω, 
Oppian. C. 5, 626." Wakef. Mss. Glossae: Άλεξέω* 
Opitulor.] " Άλεξέμεν et άλεξέμεναι, Dorica sunt 
" pro άλέξειν, a th. άλέξω, a quo et mediae vocis aor. 
" 1. infin. άλέξασθαι." 

Άλέξημα, το, Id quod arcet, Propulsamentum, aut 
Defensaculum, uno verbo, si haec Latine dici possent. 
Syn. Ό κυκεών τής θερινής Spas άλέξημα, iEstatis 
ardorem arcens, Bud. interpr. Posset etiam exp. ut 
opinor, Remedium adversus aestatem. Paus. 10, (18.) 
Καί άλλο ήν τοίς ένδον άλέξημα ούδέν εις δίψα ν, 
Nullum remedium sitis, vel adversus sitim; aut, j 
Nullum subsidium ad sitim. [ " Dionys. H. 4, 
2295." Schaef. Mss. " Dionys. Η. 1, 412. 575. 696. 
Schol. Soph. CEd. T . 178." Scott. App. ad Thes. 
Geopon. 14,6, 11. " O n peut citer Plut. de Sol. 
Anim. 26. "Ωσπερ άλεξήμασι παλαισμάτων, si ma cor-
rection, άλεξήμασι pour άδοξήμασι, est jijste." Corai. 
Mss. " Philo J. Schol. Nicand. 703." Wakef. Mss.] 

Άλέξησις, ή, Propulsatio, Defensio, Opitulatio. 
Άλέξησις, inquit Hes. βοήθεια και άντίτισις, ubi άντϊ-
τισις exp. Retaliatio. [Herod. 9, 18. Hippocr. 290, 
27 = 1279·] 

" Άλεξητικός, (ή, ον,) i. q. άλεξητήριος, Depulsorius, 
" Depellendi arcendique vim habens." 

Άλεξητήρ, ήρος, ο, Qui arcet, Propulsator, De-
pulsor. Item Defensor, Auxiliator. II. T. (396.) 
Έσθλον άλεξητήρα μάχης Αντήνορος νίόν. Apoll. R» 2, 
(519.) λοιμού άλεξητήρα, Pestis depulsorem. Est 
etiam Defensor, Auxiliator. [ " Ad Moer. 117. Heyn. 
Hom. 8, 92." Schaef. Mss. " A d j . , Oppian. H. 4, 
23." Wakef. Mss.] 

Άλεξήτεφα, ή, Propulsatrix, vel Auxiliatrix. Anthol. 
(Paul. Sil. 66.) άλεξήτεφα δέ τέχνη. [ " Nonn. Pa-
raphr. 15, 50." Wakef. Mss.] 

Άλεξητήριος, ο, ή, [iino ία, ιον,] Defensorius, Pro-
pulsatorius, Depulsorius, Remedium praestans, ut 
άλεξητήριος παροιμία, Athen. 15. Proverbium propul-
satorium, i. amoliendi s. arcendi mali vim habens. 
Άλεξητήριοι ρίζαι, Radices remedia praestantes, s. 
aiferentes. Quidam exp. Radices niedicae. 

Άλεξητήριον autem, (ro,) Munimen. Quidam Amu-
letum verterunt: at Bud. Munimen et integumentum 
esse potius quam Amuletum scribit; nam citatis his 
Plat, verbis, Καί τών πραγμάτων τά μέν, παραπετά-
σματα' τά δέ, προς χειμώνας καί καύματα άλεξητήρια, 
subjungit, Ex his verbis apparet άλεξητήριον magis 
esse Munimen et integumentum, quam Amuletum. 
Xen. (ΙΤΓ. 5, 6.) Antias equinas άλεξητήρια προ τών 
ομμάτων appellat, et τά ώτα asini άλεξητήρια τών 
όφθαλμών, propter magnitudinem, ut in homine super-
cilia. Άλεξητήρια enim appellantur Arcentia, sub-
moventia, et amolientia. Galen, in x. Therap. Et 
μέν είς ταυτο σνμβαίνοι τά τε τον πυρετού σβεστήρια, 
καϊ τής αίτιας άλεξητήρια. Hactenus Bud. Άλεξη-
τήριον tamen alicubi fortasse non male interpr. A-
muletum, praesertim ubi pro Remedio adversus ve-
nenum s. veneficium ponetur: sed generalior interpr. 
fuerit per nomen Remedium, ut ap. Nicand. (Th. 7.) 
άλεξητήρια νόνσων, Remedia morborum. In Theophr. 
autem H. P . 7, 12. άλεξητήριον της ί>ηλήσεως, vel 
Amuletum, vel Remedium interpr. licet, quia est ad-
ditum δηλήσεως: alioqui enim, uti dixi, άλεξητήριον 
generale est, ut Remedium: άλεξιφάρμακον autem 
non ita generale, sed, ut e compositione apparet, de 
iis peculiariter dicitur, de quibus et Amuletum in 
propria signif. 
; [" Άλεζητήριος, J. Poll. 5, 132. Joseph. B. J. 2, 
8. ( 1062 , 16.) Theodor. 5, 131." Kali. Mss. " Ά -
λεξητήριον, ad Herod. 425. Τ . H. ad Plutum p. 301." 
Schaef. Mss. Hippocr. 238, 24. 374, 41. " Nicand. 

715. 935." Wakef.Mss. Glossae: Αλεξητήρα Opi. 
tulus.] 

[* Άλεξήτωρ, i. q. άλεζηη'ιρ. " Schol. Od. ψ4 m» 
Wakef. Mss. Soph. CEd. C. 143. Ζεΰάλεξήτορ. 
Abresch. Misc. Obs. V. 5. p. 226." Boissonad. Mss.l 

" Αλεξάνδρα, ή, Alexandra, Nomen tragcediee con-
" scriptae a Lycophr. de vaticiniis Cassandrae s. Ale· 
" xandrae, filiae Priami. Vide et seq. 'Αλέξανδροι 

"Αλέξανδρος, Alexander, Nom. propr. cum ali0. 
" rum turn Phrygis illius Paridis, turn Macedonis 
" illius, qui Asiae totiusque orientis subactione sibi 
" cognomentum Magni acquisivit: βόλου etiam 
" κυβεντικοϋ nomen teste Hesych. HINC 'ΑΛΦ>* 
" δροκόλακες dicuntur Adulatores Alexandri, s. assen-
" tatores. Athen. 12. post nuptias^Alexandri LHius 
" Macedonis, Άλεξανδροκόλακας nominates fuisse 
" scribit, qui Διονυσοκόλακες ante vocabautur, ni-
" mirum. θαυματοποιούς, ραψφδούς, ψιλοκιθαριστas 
" κιθαρψδούς, αύλψδούς, αύλητάς, σαλπιγκτάς, quia in 
" nuptiis Alexandri certabant non aliter ac in festis 
" bacchanalibus, a quibus Διοννσοκόλακες nomioa-
" bantur, alio vocabulo Ύεχνίται etiam dicti. ITEM 
" Άλεξανδρώδης, (ο, ή,) Alexandro s. factis Alexandri 
" similis. Plut. Alex. p. 1236. meae Ed. PBJE-
" τ ERF. Α Άλεξάνδρειος s. Άλεξάνδριος, Pertinens ad 
" Alexandrum, Alexandro proprius et peculiaris. Et 
" Άλεξάνδρειος βοτάνη, s. Άλεξανδρία λάφνη, Ale· 
" xandrina laurus, ab eo nominatafuit, quod in certa-
" minibus corollis inde factis gauderet redimiri, ut 
" Steph. B. docet : "Εστι και 'Αλεξάνδρεια βοτάνη καϊ 
" φυτόν, παρ1 άλλοις δέ Αλεξάνδρα' εξ f/ς emfero 
" \Αλέξανδρος έν τοίς άγώσι. Meminit vero hujus 
" plantae Diosc. 4, 147. et Plin. sub fin. lib. 15. ubi 
ic praeter descriptionem habes et nomina alia, quibus 
u vocabatur, itidemque ap. Steph. B. Pliuius vera et 
" Daphnoides appellatum fuisse στέφανονΆλεξανίρον 
" auctor est. PORRO et civitates quaedam ab Ale· 
" xandro denominatae sunt'Αλεξάνδρειαι: de quibus 
" Steph. Β. e quo satis habui a scribere τα εθνικά. 
<( Quorum primum est 'AXe^avSpeis, Alexandrinuj, 

» " Alexandria oriundus : et fem. 'AXe^fni, Ale· 
" xandrina, ut Σινωτενί εί Σινωπίς* Secundum,'Αλί-
" ξανδρειανός, itidem Alexandria oriundus; necnon 
u \Αλεξανδρίτης et Αλεξανδρινός: quae omnia pro-
" bari ait Steph. B. a Nicanore in lib. de Alexandria, 
<l non itidem vero Άλεξανδρειώτης s. 'AAê ayfyewnp, 
" licet eo utatur Favor, in lib. de Urbe Cyteoaica 
€t conscripto. Ita tamen ab Αλεξάνί)ρεια derivator 
" ut ΉρακΧειώτί;^ s. Ήρακλεώτη* ab Ή/radem. k· 
u deque est possessivum Άλεξανδρεωτικός,(ή,ον,)ψ> 
u usus est Athen. 1. Ό Μαρεώτης οίνος'Aketpvbpeu-
β< τικός τήν προσηγορίαν εσχεν άπό τής έν 'AXeJayfyfcty 
u κρήνης Μαρείας. Vitis autem Alexandrinie men-
" tionem Plin. facit, itemque ficuum et piromm 
" Alexandrinorum, panis Alexandrini, et vestium 
" Alexandrinarum. DENIQUE ab 'Αλέξανίρ01 est v. 
" Άλεξανδρίϊω, Faveo Alexandro, Alexandri partes 
" sequor, Cum Alexandro facio, item, Alexandro 
" similis sum, Alexandrum similitudine aliqua ie* 
" fero, ut ap. Athen. 6. (251.) Apollopbanes Antigoni 

3 <c assentator dicit τήν \Αντιγόνου τύχην Άλψ^" 
<c Seiv." 

Αλέξανδρος, ad Charit. 648. Diod. S. 1,415. 
(άλέξανδρος πόλεμος, 11, 14.) Hominum defensor, Λ 
Herod. 637- Jactus talorum, Jacobs. Anth. 8,88. 
Άλεξάνδροιο πολίτης, Epigr. adesp. 721. b. 
δροκόλαξ, Bergler. ad Alciphr. 385. * AWavhpWU 
{ά,) Plut. Alex. (24.) p. 59. Schm. Αλεξανδρ^γ 
43. * Άλεξανδρίδης, Τ. Η. ad Plutum p. 323. Kuster. 
Ari§toph. 15. Αλεξάνδρεια, ή, ab ^gypto separata, 
ad Xen. Eph. 263. Valck. Callim. 167-*c'AXe*T 
δρειον, (ro,) Fabric. B. G. 1, 326. A^avhpem<os, 
Phrynieh. Eel. 146. T h o m . M. 417. et Add. 
Mss. Άλεξανδρϊς, Schol. Greg. Naz. 65. M»* 
* Διονυσαλέξανδρος, ό. J. Poll. 7> 198. E W j J J J 
γελγόπωλις έν Διοννσαλεξάνδρψ Κρατίνου. ^ Α ' 
259·" Schaef. Mss. Ετ * Φιλαλέξανδρος, ο, ν, Α ' 
xandri amicus vel studiosus, " Diod. S. 2, 19®· J 
Sqhaef. Mss. " Plut. Alex. 4, 65,11. ΑρορΜ· ^ ' 
Strabo 889." Scott. App. ad Thes.] 
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Άλέξαντ-ο*, ο, ?/, Defensorius. Citatur ex Anthol. A 
άλεξάντοιε χοφάσι, Scopulis defensoriis. [Άλ/ξαντοι 
χοιράδεε, Qu. Mac . 8.] 

Άλεξιάρηε, ου, ό, et fem. άλεξιάρη, ad verbum, 
Depeliens imprecaliones et diras. Apud Hesiod. 
(Έργ. 2, 82.) νειόε άλεξιάρη exp. a Schol. άττελαύ-
νουσα τάε άράε, τουτεσπ ras βλάβαε, Depellens damna 
vel noxas, i. e. Quae facit ut noxam non patiatur 
agricola. Etym. quoque άρήν exp. βλάβην, addens 
τήν έκ τοϋ λιμού, Damnum, s. Noxam e fame. At 
quidam άλεξιάρην exp. ad verbum, Depellentem diras 
et iraprecationes, hanc reddiderunt hujus epitheti 
causam, quod agro multum afferente fructus, agricola 
in iram, aut blasphemiam hoc nomen usurpantes in 
hac siguif. more Gallico potius quam Graeco aut 
Lat. prorumpere non soleat. Ego vero άρήν malo in 
hoc nomine composito pro βλάβην accipere, quod 
reperiam άλεξιάρην ράμνον dictam a Nicand. (Th. 
861.) quam άλεξίκακον Euphorio appellat Ή και 
άλεξιάρηε πτόρθουε άπαμέργεο ράμνον, ut sit άλεξιάρη, 
Remedium afferens noxae, s. mali. Apud Hesych. Β 
est άλεξιάρηε, cum σ in fine, quam si retineamus, 
masculini gen. esse dicamus necesse est, expositum 
επίκουρος, άλεξίκακοε. Notandum est autem hoc 
compositum sicut et sequentia, fieri a barytono 
άλέξω, non a circumflexo άλεξώ. [ " Άλεξιάρη, Ca-
saub. ad Athen. 65." Schaef. Mss.] 

Άλεξιβέλεμνοε, ό, ή, ut in Anthol. άλεξιβέλεμνοε 
χιτών, Arcens sagittas, s. depellens, a corpore vide-
licet. [" Casaub. ad Athen. 65. Wakef. Phil. 147. 
Paul. Sil. 46." Scha>f. Mss. " Eust. Od. 560, 20." 
Wakef. Mss.] 

Άλεξίκακοε, ο, ή, Depulsor mali s. malorum. Dii 
αποτρόπαιοι dicuntur, inquit in Comm. Bud. et άλε-
Ιίκακοι, quasi Depulsores malorum et aversores, de-
fensoresque pestium et calamitatum. Lucian. (2, 
2ΐ0.)τί1 άλεξίκακε Ήρακλήε, καϊ Ζεϋ αποτρόπαιε, καϊ 
Αιόσκονροι σωτήρεε, Ο malorum depulsor Hercules, et 
tristium amolitor Jupiter. Idem Bud. alio eorund. 
Comm. loco, Άλεξίκακοι δαίμονεε dicuntur qui diras 
arcere et anioliri ab antiquis existimabantur, oi λύοντεε c 
τάε άράε: qui et άποτρόπαιοι et άποπομπαίοΐ dicti, et 
λύσιοι et φύξιοι. Hactenus Bud. Notandum est autem 
άλεξίκακον non tantum dici personam, sed et rem, ut, 
Άλεξίκακα ονόματα τών Ίδαίων Δάκτυλων, ap. Plut. 
(6, 316.) Malum avertentia s. diras. Nonnus vocat 
νδατα άλεξίκακα, Salutares aquas, eas videlicet, qui-
bus m regeneratione abluimur. [ " Ad Charit. 679. 
Thallus Miles. 3. Jacobs. Anth. 10, 278. ad Diod. 
S. 2, 251. Casaub. ad Athen. 65. Bergler. ad Alciphr. 
378." Schaef. Mss. II. 10, 20. Glossae : Άλεξίκακοε-
Depulsor. UNDE * " Άλεξικακέω, ad Charit. 679." 
Schaef. Mss. Ετ *Αλεξικακία, ή, Malorum amolitio 
s. depulsio, Hes.] 

[* " Άλεξίκηποε, (ο,) Geopon. 12, 16. (e Varrone: 
Οεραπείαε ήδη πρώην έρμηνευων τά έν τψ Άλεξικήπψ 
τοϋ σοφωτάτου Νέστοροε έπη καϊ ελεγεία, τελεότερον 
συνέγραψα.)" Kali. Mss. Et 12, 17, l6 . Ό δέ Νέστωρ 
έν τω Άλεξικήπιρ αύτοϋ λέγει, τήν κράμβην δάκρνον 
είναι τοϋ Αυκούργου.~\ 

[* Άλεξίλογοε, ό, ή, Adjuvans orationem, dicendi D 
facultatem, subsidium vocis. Critias Athenaei 28. 
" Phavor. 110, 46. Causab. ad Atben. 65." Schaef. 
Mss. «' Eust. Od. 541, 46." Wakef. Mss.] 

[* Άλεξίμαχοε, ό, ή, Arcens bellum, vim hostilem, 
Phavor. v. Άλεξητήρ, sed de h. v. dubitat Schneider. 
Lex.] 

[ * Άλεξίμβροτοε, ο, ή, Propulsans ab hominibus 
mala. Pind. Nem. 8, 51. άλεξιμβρότω λόγχρ: Pyth. 
5, 122. πομπαίε, Pompis sacris, mala arcentibus ab 
fiominibus, έπεϊ ει$ άλέξησιν τών κακών ύπό τών βροτών 
γίνονται.] 

Άλεξίμοροε, ο, ή, Depulsor mortis, Auxilians ad-
versus mortem. Soph. [CEd. T. 171. 481. " Nonn. 
Paraphr. 12, 50." Wakef. Mss.] 

[* " Άλεξίπονοε, Andr.Caesar, in Apoc." Kail. Mss.] 
Άλεξιφάρμακον, τό, Remedium adversus pharma-

<;ura, Amuletum, Remedium adversus venenum s. 
veneficium. Theophr. H. P. 9, 21.'Αλεξιφάρμακα καϊ 
περίαπτα λεγόμενα·. Notandum est autem composi-

NO. VIII. 

turn esse ex άλέξω et φάρμακον: cum autem hoc 
nomen utramque in partem sumatur, hac in compos, 
accipi in malum, videlicet pro Veneno. Bud. in 
Annot. poster.in Pand.,Άντιφάρμακα, Antidota, quasi 
venenorum venena. Dicuntur etiam άλεξιφάρμακα, 
quasi Venenum amolientia, et vim veneni expultricem 
habentia, quae cum ante venenum sumuntur, προ-
φυλακτικά etiam appellantur. Hactenus Bud. Sed et 
ipse Nicand. titulum sui libri *Αλεξιφάρμακα exp., 
dicit, 'ΡεΤά κέ τοι ποσϊεσσιν άλέξια φαρμακοέσσαιε 
Αύδήσαιμι, Facile tibi Potionum venenatarum reme-
dia dixerim. || Dicitur item Άλεξιφάρμακον, ό, ή, 
adjective : ut, άλεξιφάρμακοι δυνάμειε. Plut. Sympos. 
(8, 633.) Άλλά πολύ μάλλον, οταν μιγνύντεε τάε 
β ασιλικάε και άλεξιφαρμάκουε έκείν as δυνάμειε, άε θεών 
χείραε ώνόμα$ον, Interpr. Erasmo in Proverbio Deo-
rum manus, Quin multo magis cum regales illas et 
efficaces variorum remediorum mixturas conficiunt, 
quas Deorum manus appellarunt. Άλεξιφάρμακοε 
λόγοε ap. Diosc. 7, 1. Liber amoliens venena, pro, 
Tradens amoliendorum venenorum rationem : Καί ό 
μέν περϊ τών ιοβόλων, προσαγορεύεται Θηριακόε* ό δέ 
περϊ τών θανασίμων, Άλεξιφάρμακοε: ubi observa obi-
ter inscripsisse eum Αόγον QyjpiaKov et Άλεξιφάρμακον, 
ut et Nicand. suos libros inscripsit Θηριακά et Άλε-
ξιφάρμακα. 

Άλεξιφάρμακον etiam per metaph. ponitur ali-
quando pro Praesidium, ut Dem.c.Timocr. dicit legem 
ab eo la tam esse Άλεξιφάρμακον τοίε άδικείν βουλο-
μένοιε, Praesidium c. animadversionem legum ; et ad-
dit ώσπερ, dicens ώσπερ άλεξιφάρμακον. Hoc etiam ani-
madvertendumest interdum άλεξιφάρμακον, licet com-
positum, pro simplici άλεξητήριον sumi: unde dicitur 
λοιμού άλεξιφάρμακον, Remedium adv. pestilentiam. 

[" Άλεξιφάρμακοε, Theod. Therap. p. 21." Kail. 
Mss. Glossae: Άλεξιφάρμακον* Amuletum. Άλε-
ξιφάρμακον, ro, at non άλεξιφάρμακοε, ό, ή, legitur in 
Schneider. Lex. " Άλεξιφάρμακον, Mitscherlich. H. 
in Cer. 176. Jacobs. Anth. 8, 406." Schaef. Mss. 
Hippocr. 525, 4 J 

Άλεξάνεμοε, ό, ή, in quo composito, sicut et in 
sequente perditur 1 post ξ, Ventos arcens s. depel-
lens. Od. H. (5290 χλαίνα άλεξάνεμοε, Ventos ar-
cens, vel Adjuvans contra ventos. [ " Brunck. Soph. 
3, 532. Casaub. ad Athen. 65. Άλεξάνεμοε et άλεξα-
νέμαε, Valck. Phoen.p.42. Wakef. S. C. 1, 77-Bergler. 
ad Alciphr. 364." Schaef. Mss. Jambl. V. P. 136.] 
*Άλεξήνωρ, opos, ο, ή, iEsculapii epith. ap. Aristoph. 

Adjuvans viros. 
Άπαλεξέω, i. q. Άπαλάλκω, Propulso, Repello: 

unde II. Ω. (371.) Άλλ9 έγώ ουδέν σε ρέξω κακόν, άλλά 
κεν άλλον Σε ν άπαλεξήσαιμι. Ubi notandum est, 
itidem ut άπαλάλκω habere accus. una cum gen., et 
quidem vi praepositionis, quasi άλεξήσαιμι άπό σοϋ. 
Alibi άπαλεξείν est Opitulari, Auxiliari. Άπαλεξήσειν, 
inquit Hesych., βοηθήσειν. Idem άπαλέξασθαι exp. 
αποφνλάξασθαι, e Soph. (Aj. 166.) || Sed et nomen af-
fert Άπαλεξίκακον, quod exp. άθεράπευτον, Insanabile, 
Immedicabile : quare accipio praepos. άπό in hoc no-
mine tanquam privationis vim habentem, quasi quis 
dicat, άφ* ου δύναιτο άν ο υδε\ε άλέξα σθαι τό κακόν. [I. q, 
άλεξίκακοε, Orpb. Η. in ^Esculap. 5. sed de epitheto 
hoc dubitat Schneider, Lex.] " Άπαλέγω, Devito, 
" Evito, unde άπαλέξασθαι, quod Hesych. e Soph. 
" affert pro άποφυλάξασθαι. Nisi potius ad άπαλέξω 
" referendum sit, quod significat Propulso. Άπαλέξω, 
" i. q. άπαλεξέω, Propulso, Depello, unde particip. 
" άπαλέξοντεε ap. Suid., pro κώλύοντεε. Media voce 
" in activa signif. usus est Soph. Aj. (166.) p. 11. 

ήμείε ούδέν σθένομεν πρόε ταϋτ1 Άπαλέξασθαι, 
" σοϋ χωρίε. Ubi Schol. et Suid. exp. άντιτάξασθαι 
[" Άπαλέξω, Heyn. Hom. 5, 478. Brunck. Soph. 3, 
496. 499." Schaef. Mss. " Med., Nicand. Th . 
396. UNDE * Άπαλέξησιε, (ή, Propugnaculum, Auxi-
lium,) Suid. 3, 194. (Schol. Soph. CEd. T . 1224.) 
ET * Άπαλεξητικόε, (ή, όν,) Qui auxilium dat, Etym. 
M. 56, 10." Wakef. Mss. " Άπαλέξησιε, il faut citer 
de pr6ference Clem.d'Alex. 200. Άπαλέξησιε κρνμών 
καϊ καυμάτων." Corai. Mss. Suid. Πρόί άπαλέξησιν 
πρό9 βοήθειαν.] 

5 Ζ 
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« Έπαλεζησων, Suidae βοηθήσων, Opern laturus, ab A 
" έτταλεξέω. 11. Θ. αυτίφ έμέ Ζεύς Τω έπαλεζήσον-

σαν άπ ονρανόθεν προίaWev." [Λ^428. Τ . 315. 
Μήποτ έπϊ Τρώεσσιν άλεΐήσειν κακόν ήμαρ. " Heyn. 
Horn. 5, 478. 8, 81. 188." Schaef. Mss.] 

[* " Άλέκω, Jacobs. Anlh. 9> 77" Schaef. Mss. 
Tut. άλέξω, unde άλέξω et άλεξέω, atque ETIAM, si 
vox sana, *Άλεκινός, ή, όν, i. q. bwards, άλκιμος, 
Suid. ADDE * "Άλεξι*, (ή,) ad Herod. 462." Schaef. 
Mss. UNDE *Άλέξιμος, ό, ?/, S. potius, ίμη, ιμον, 
i. q. άλεξητήριος, Remedium praestans, Propulsatorius. 
Nicand. Th. 702. Ε τ * "'Αλέξιο*, Cattier. 23." 
Schaef. Mss. UNDE] " Άλέξιον, τό, i. q. άλείητή-
il ριον, Depulsorium, et quidem Mali depellendi vim 
" habens. Nicand. Th. (805.) Ο Ιδώ γε μήν φράσασθαι 
" άλέξια τοίσι βολάων : ΑΙ. (4.) 'Ρειά κέ roi ποσϊεσσιν 
" άλέξια φαρμακοέσσαις Ανδήσαιμ\ i. e. άλεζητήρια 
" τών φαρμάκων, inquit Schol. qui in superiore loco 
" άλέξια exp. ίάματα. Atque adeo hinc άλεζιφάρμα-
" κον dicitur τό φαρμάκου άλέξω^ S. άλεζητήριον, Vim 

habens depellendi medicament! venenati et noxii." Β 
[DENIQUE] "ΆΧεκτήρ , ήρος, 0, i. q. άΧεξητήρ, de-
" rivatumque ut hoc ab άλεξέω, ita illud ab άλέξω: 
" idem etiam quod άΧκτήρ, ab άλκω, Propuhator : 
" item Defensor. Est autem poeticum duntaxat, 
" usurpatum a Pind." 

Ά Λ Λ Α , conjunctio adversativa, Sed, At, Autem, 
in prima et frequentissima signif., cum videlicet ad-
verbio ου, Non, subjungitur, ut Xen. O. (21, 12.) Ού 
γάρ πάνυ μοι δοκεί ολον τουτι τό άγαθόν άνθρώπινον 
είναι, άλλά θείον, Non enim mihi videtur totum istud 
bonum humanum esse, sed divinum. Idem Άπ. 2, 
(S, 4.) Ob δουΧοπρεπέστεροι ένεκα τούτου, άλλ' έλενΟε-
ριώτεροι νομίζονται : (2, 9, 1.) Ονχ οτι αδικούνται νπ' 
εμού, άλλ' ότι νομίζονσιν ήδιον άν με κ. τ. λ. Non quod 
injuria illos afficiam, sed quod existiment. Idem Ίερ. 
(2, 18.) Ουδέν τι μάΧΧον τούτου θαρρεί, άλλά φυΧάττε-
ται. Interdum vero praecedente particula μή, aequi-
valente ipsi ού, ut ap. Demosth. μή μόνον, sequente 
άλλά μηδέ. Aliquando praecedente μέν, ut II. Κ. c 
(316.) δή τοι είδος μέν εην κακός, άλλά ποδώκης, Qui 
deformis quidem erat, sed velox. Άλλά in medio 
sententiae nonnunquam pro Sed etiam, sub. videlicet 
και, ut dicetur in Άλλά καί. Item Sed potius exp. 
interdum, tanquam esset άλλά μάΧΧον, ap. Plut. Ly-
Clir'gO, (1, 230.) Ού πόΧεως ή Σπάρτη πολιτείαν, άλλ' 
άνδρας άσκητοϋ καί σοφοϋ βίον έχουσα. Interdum ifi^ 
dem in medio sententiae posita redditur άλλά per Au-
tem, cum videlicet jungitur cum μή vel ού. Nam άλ-
λά μή et άλλ' ού vertuntur aliquando Non autem, ut 
docebitur paulo post. Prius autem de άλλά per se 
posito, i. e. non habente adnexam aliam particulam in 
principio sententiae. 

Άλλά, At, Atq ui. Demosth. (373.) Έάν μέν ούν 
κατορθοί τις, τιμήσεται, έάν δέ άποτνγχάνη, σκήφεις καί 
προφάσεις έρεί* άλλ' ού δίκαιον, Sin ei conatus non 
successerit, haec atque ilia causabitur. Atqui id ini-
quum est, At id jure fieri non potest. Themist. in 
Physic. 2. Ώότερον ουν έν τοίς έξ άνάγκης ή τύχη · και 
τίς άν είποι τόν ήλιον άπό τύχης άνατέΧΧειν ; άλλ* έν Ε 
τοίς έπι τ ό πλείστον ; άλλ' ουδείς λέγει. Hie ultimum 
άλλά est pro At, ut sit, At nemo dicet. Est enim 
έναντιωματικόν άλλά hie, i. e. adversativum. Vide 
Bud. Comm. 

Άλλά signif. Atenim, positum pro άλλά γάρ. Item 
signif. At certe vel Saltern, positum pro άλλά γε, vi-
de paulo post in Άλλά γάρ et Άλλά γε. 

Άλλά, lino vero. Demosth. (428.) N>) ΔΓ, άλΥ 
όπως έτυχε ταύτα τά γράμματα έστηκε, Atenim ipsae 
literae obscuro quodam loco temereque posits sunt. 
Cui hypophorae his verbis respondet, Άλλ' ολης ούσης 
ιεράς τή$ Ακροπόλεως ταντησί, παρά τ))ν Άθηνάν έστη-
κεν, Imo vero, cum tota Arx ipsa sacra sit, propter 
Minervam collocatae sunt. Bud. 

Άλλά interrogationibus etiam adhibetur, signif. 
An, Utrum. Demosth. (233.) T/ γάρ καϊ βουλόμενοι 
μετεπέμπεσθ1 αν αυτούς έν τούτω τψ καιρώ ; έπί τήν 
ειρήνη ν ; άλλ' νπήρχεν άπα σιν. Λ.ΑΑ' επί τόν 

· άλλ* — ϊ » μον περι 
Αλλ' επι τον πόλε-

είρήνης έβουλεύεσθε, Quam tan-

dem ob causam eos evocaretis? Ad pacem? at pax 
erat omnibus. An ad bellum potius? at ipsi de pace 
in consilium ibalis. Ita Bud. interpr. qui et άπορη. 
ματικόν appellat άλλά in hac signif. 

Άλλά exp. et Quamobrem a nonnullis. Plato de 
LL. 7. Ά λ λ ' ος τις τού ζην ημών και τού φρονείν μά-
λιστά έστι κηδεμών. 

Άλλά redditur et Nempe, cum est asseutientis et 
approbantis quod dictum est. Plato Politic. 2. 'Αλλά 
μοι δοκείς, έφη, καλώς λέγειν. Ibid. Αόγω παάενωμ^ 
τούς άνδρας' άλλά χρή, έφη, Nempe sic oportet, vel 
sic decet. Existimo autem esse aut hoc ipsum, aut 
hujusmodi άλλά χρή, quod Suid. exp. έστω. At 
Hesych. dicit esse pro έζεστιν vel έστω, Menandrum 
citans; sed ap. eum corruptissime legitur άλλ a m 
pro άλλά χρή, qui tamen error in LL. G r. Lat. dima. 
navit. 

Άλλά exp. etiam Tamen, vel Qiinnquaro, in Apoll. 
R. 2. (192.) ουδέ τις έτλη Μ ή καϊ [ότι Br.] λευκανίην 
δέ φορενμένος, άλλ' άπότηλού'Εστηώς, [Μη$έστέως, Br.] 

Άλλά adhortantis adv. ait esse Corinlhus ap. At-
ticos, citans II. (N. 292.) Άλλ' άγε, μηκέτι ταύτα \e-
γώμεθα: quod et a Thuc. Schol. citatur, volente 
άλλά itidem παρακελευστικόν esse 8. Ov ro άπαλΧάζαν 
τοϋ άγαν ές ολίγους έλθείν, άλλά τούς πεντακισχιΧίον$ 
έργω καϊ ονκ ονόματι χρήναι άποδεικί'ύναι, Sed in 
h. 1. non video quid obstet quominus άλλά particula 
sit adversativa : licet id nolit Schol. Nec vero intel-
ligo quae sit isla ratio adhortandi per iofin. In illo 
autem Hom. adhortandi vim habet άγε potius quam 
άλλά. Quod si admittamus, άλλά hie esse adbor-
tativum, erit et in aliis prope infiuitis locis ap. eund. 
poet, in quibus άλλ1 άγε et άλλάγεΓε itidem cum 
subjunctivo vel cura imperativo legitur. Ac miror 
cur unum ilium e multis citarint Corinth, et Thuc. 
Schol. e multis, inquam: quorum paucos hie profe-
ram. Cum conjunctivo, II. X. (254.) Άλλ' aye Sevpo 
θεούς έπιδώμεθα. II. Ω. (618.) άλλ* άγε δή καί vwpp 
δώμεθα. Ψ . (537·) Ά λ λ ' άγε δή οί δώμεν άέθλιον. 
Χ. (231.), Άλλ' άγε δή στεωμεν καϊ αλεξώ/χεσθα /ue-
νοντες. Od. Ν. (215.) Άλλ' άγε δή τά χρψατ1 άρι· 
θμήσω και 'ίδωμαι. Cum imperat. autem II. Τ. 355. 
Άλλ ' άγ' άνήρ άντ ανδρός ίτω, μεμάτω δέ μάχζσθαι. 
Ρ. (245.) Ά λ λ ' άγ άριστη ας Δαναών κάλει. Ε. (221.) 
et alibi Ά λ λ ' άγ έμών όχέων έπιβήσεο. Similiter au-
tem et άλλ' άγετε passim cum imperativo aut con-
junctivo: in quibus omnibus locis eundem videtur 
habere usum άλλά, qualem in eo quem citaruntilli 
duo. Videndum est autem annon potius τταραυελπ/· 
σεω$ vis tribueuda sit τω άλλά, cum absque aye im-
perativo jungitur, ut in άλλ* έπεο, et άλλ' mw, item 
άλλ' έρχεν : quae verba, sicut et ilia άλλ* εττεο et aXV 
επεν, in multorum versuum initiis ap. Hom. posita re-
periuntur. Quibus tamen in locis cum vi adhortan-
di, aliam simul videtur habere, sonans, Verum age, 
ut, άλλ' έρχεν, Verum age, Accedito. 

Άλλά pro έε Autem. Od. Π. (3870 Et i'vpivohe 
μύθος άφανδάνει, άλλά βούλεσθε Αύτόν τε ζώειν και 
έχειν 7τατρώία πάντα. Eust. 

Άλλά pro δή sequente γάρ, paulo post, ut 0d. 
Κ. (174.) 7 f l φίλοι, ού γάρ πω καταδυσόμεθ' άχνύμσοί 
περ Eis* Άίδαο δόμους, πρ\ν μόρσιμον ήμαρ 
Άλλ ' άγετ, οφρ' έν νηί θοή βρώσίς τε πόσις τε, Μνηαό-
μεθα βρώμης. Sic et paulo post (19.0.) RFT̂ /Xo«, ο» 
γάρ τ ίδμεν, et aliquanto post (193.) άλλά φραζώμεθα 
θάσσον. Vide Eust. 

Άλλά supervacaneum in principio sententiae, ut 
II. Ύ. (319.) Ά λ λ ' os μέν θ' ΐπποισι καϊ άρμασιν Λΰΐ 
πεποιθώς, Eust. 

Άλλά καί, Sed etiam, Verumetiam, praecedente ού 
μόνον, vel μή μόνον, vel ούχ οτι: Ut, Ο ν μόνον έ'πρα-

'ίεν, άλλά καϊ έγραφε v. Theophr. Ονχ ότι άνέφν αν, 
άλλά καϊ εύαυζεστέρας καϊ καλλίους έποίησε. Hie euim 
ούχ ότι idem valet quod ον μόνον. Saepe autem άλλα 
et cum est solum, interpr. Sed etiam, videlicetsub. 
καϊ post earn. Isocr. Areop. (12.) Ο π - ε ras ουσίας έχον 
τες ονχ οπως νπερεώρων τονς καταδεέστερον πραττονταs, 
άλλ' έπήμννον ταίς ένδειας, Non solum non contenme-
bant eos, qui ad inopiam redacti erant, sed etiam eorum 
inopiae succurrebant. Demosth. Ο ν χ όπως χάριν eyeu 
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αντόίς, άλλά μισθώσας σαντόν κατά. τούτωνϊ πολιτενει. Α 
Sic et ap. Latinos Sed, pro Sed etiam usurpatur non-
nunquam. Potest vero hoc genus dicendi aliter quam 
per Sed etiam exponi, v. g., si ilium Isocr. loc. sic 
vertamus, Tantum abest ut eos contemnerent, ut 
etiam illorum inopke subvenirent. At in quibusdam 
II. ita verti nequit, qualis est hie Plut. Romulo, Ουκ 
έκινδύνενσεν, άλλ' έπαθεν, Non solum periculum 
adiit, sed etiam passus est. Nisi quis malit άλλά hie 
interpr. Sed potius. Reperitur vero et post ου μόνον, 
άλλά pro άλλά καί. 

Άλλά και, in principio orationis, Quinetiam, Xen. 
Άττ. 2, (4, 3.) Άλλά και καμνόντων φίλων τε και 
οϊκετών, opyv τινάς, εφη, τους μϊν οϊκέτas κ. τ. λ. 

Άλλά δή κα), Atque etiam, Quinimo, ut ait Bud. 
citans Liban., Άπιένat όπου άν βούλωμαι, άλλά και 
δή καϊ πρόε πολεμίους. 

Άλλά γάρ, Sedenim, Atenim. Demosth. (314.) 
Άλλά γάρ πάρεις (3ν τήν πενίαν αίτιάσαιτ άν τις, Sed-
enim omissis quorum, etc. Aut, Verumenimvero iis 
omissis. Nonnunquam inter άλλά et γάρ intercedit Β 
vocabulum unum, aut duo. Plato Apol. Άλλ' ου γάρ 
έπίσταμαι: et in Protagora, Άλλ ' ου γάρ δνναμαι, 
Atenim nequeo. Aristoph. Άλλ' ονκ έθέλει γάρ μαν-
θάνειν. Nonnunquam in principio anthypophorae po-
nitur, i. e. responsionis ad Objectionem, ut annotat 
Bud. Andocides C. Alcib. Άλλά γάρ ίσωε μετά μικράε 
διαβολήε ή φαύλων κατηγόρων έκινδυνενον, αλλ' ον κ. 
τ. λ. Atenim ego fortasse in judicium tractus eram 
levis criminis, aut, etc. 

Άλλά γάρ habet etiam interdum notam interroga-
tionis. Plato Politic. 12. Άλλά γάρ, φήσει TIS," ού 
ράδιον λανθάνειν κακόν οντα ; ούδε γάρ άλλο ούδέν 
κ. τ. λ, 1| Notandum est autem, ut και post άλλά 
sub. nonnunquam diximus, sic et γάρ interdum sub., 
aut si quis mavnlt, ut άλλά pro άλλά καϊ, sic et άλλά 
pro άλλά γάρ aliquando usurpari. Lucian. (ί, 199.) 
Άλλά κακονργοί τίνες, φής, είσϊν έν αύτοίε, Atenim 
improbi quidam, inquis, sunt inter eos. Et ut Lat. 
quoque Sed pro Sed etiam ponere diximus, itidem 
At pro Atenim aliquando accipere sciendum est. c 

Άλλά δή, pro άλλά γάρ, Atenim, in interrogatione. 
Plato Politic. 2. Άλλά δή θεούς ούτε λανθάνειν, ούτε 
βιάζεσθαι δυνατόν. 

Άλλά τοι, άλλά μήν, At vero, Atqui, Enimvero. 
Plato Pol. 6. Άλλά τοι, ήδ' OS, ού τά ελάχιστα άν δια-
πραξάμενος άπαλλάττοιτο, At vero, inquit ille, qui ita 
perfunctus fuerit vita, maximum quid peregerit et 
confecerit, ut Bud. interpr. 

Άλλά μήν, At vero, etiam in consequentia orationis. 
Idem Pol. 2. Άλλά μήν οΐμαι καϊ τοντο δήλον, ώς έάν 
τις τινός παρτ) έργον καιρόν, διόλλνται, At vero etiam 
illud notum est. 

Άλλά μήν, Atqui, s. At vero, in assumtione. Lu-
cian. (2, 6990 Ei γάρ είσι βωμοϊ, εισϊ καί θεοί' άλλά 
μήν είσι βωμοί' είσϊν άρα καϊ θεοί, Si eniin sunt arae, 
sunt etiam dii: atqui sunt arae ; sunt ergo etiam dii. 

Άλλά μήν, itidem pro Enimvero : in principio ora-
tionis. Nonnunquam etiam interpositis inter άλλά et 
μήν duobus tribusve vocabulis, ut ap. Plat. Epist. 
Άλλά ποιόν τι μήν τοντ εστι τό έρώτημα ; χ) 

Άλλά μήν ονδέ, Neque vero, Sed neque. Xen. 
Άλλά μήν ονδέ τον γνωσθήναί γε. Sic Gaza e Cic. 
Άλλά μήν ούδέ ποθησίς γε, Sed ne desideratio quidem. 
Bud. 

'Αλλά μέντοι, Atqui exp. in Plat, de Rep. Άλλά 
μέντοι, ήν δ' έγώ, Σιμωνίδη γε ού ράδιον άπιστεϊν, τοϋτο 
μέντοι ο, τι ποτέ λέγει άγνοώ. 

Άλλά γε, άλλ' ονν γε, At certe, Saltern. Item, Sed 
tamen. Greg. Καϊ εί μή μετρίως, άλλ' άμυδρώς γε, At 
certe exiliter, vel Saltern exiliter. Gal. ad Glauc. Εί 
δέ μή οΐόν τε περϊ τήν ήμέραν τήν πρώτην, άλλά τή δεν-
τέρφ γε πειρατέον έξενρείν τήν ϊδέαν τοϋ πυρετοΰ. Α-
ristot. de Mundo, Ei καϊ μή δι άκριβείας, άλλ' ούν γε 
ώς εις τυπώδη μάθησιν λέγειν. Isocr. Εί μηδέν άλλο 
πλεονεκτοϋσιν, άλλ' ούνέλπίσιγε σπουδαίαιςνπερέχουσι, 
Si nulla alia re melior est eorum conditio, at eo certe 
quod bona spe fruuntur. Apud Demosth. (419.) 
Budaeus άλλ' ούν γε pro ομωε, Tamen, vel potius pro 
<WA' όμως, Sed tamen : άώάσκων δ9 ό πατήρ γράμματα, 

έγώ τών πρεσβυτέρων άκούω, προς τώ τον ήρωος τον 
ίατροϋ, όπως ήδύνατο, άλλ' ούν έν ταύτρ γε ε$η, Ut ρο-
terat quidem, sed tamen in hac urbe vivebat. || Ut 
autem άλλά pro άλλά καϊ et pro άλλά γάρ, sic et pro 
άλλά γε positum nonnunquam reperitur, At certe, 
Saltern. Aristot. Kat εί μή πάσι δννατόν, άλλά κατά 
φνλάς. Et ut Lat. usurpare Sed pro Sed etiam, et At 
pro Atenim, ut Graecos άλλά pro άλλά καϊ et άλλά 
γάρ, dictum est: sic etiam hie At ab iis pro At certe 
poni dicimus, queinadmodum άλλά pro άλλά γε Graeci 
ponunt. Talis autem usus harum Lat. vocum ex-
empla paternus Thes. L. L. tibi subministrabit. 

Άλλ' όμως, Sed tamen, Attamen. Apud Demosth. 
identidem pro At nihilominus, Et tamen, Nec minus 
tamen : et pro eodem, όμως δ' ούν. 

Άλλά νή Δία, in anthypoplira pro άλλά γάρ ίσως, 
At fortasse, Atenim fortasse, vel Sed scilicet. De-
mosth. (458) Άλλά νή Δία έκεϊνο άν ίσως είποι, πρός 
ταντα, ότι διά τό ρφδίως έξαπατάσθαι τόν^ δήμον, διά 
τούτο εθηκε τόν νόμον, Sed Scilicet hoc dicturus est. 
Vel, At fortasse ad haec ipse objecturus est. Pro eo-
dem dicitur νή Δί* αλλά, posita in fine particula άλλά. 
Demosth. N>/ Δί* άλλ' όπως ετνχε ταντα τά γράμματα 
έστηκε. Atenim ipsae literae obscuro quodam loco te-
mereque positie sunt. Cui hypopliorae his verbis 
respondet, άλλ' όλης ούσης κ. τ. λ. Bud. Vide paulo 
ante Άλλά, Imo vero. 

Άλλ' ή, Nisi, Praeterquarn. Plato de Rep. 1. Ουδέν 
έθέλοντες έπαινείν, άλλ' ή τόν πλοντον, Nihil volentes 
laudare, nisi divitias, vel Praeter divitias, aut Praeter-
quarn divitias, Aristot. Τνώναι δέ ού ρψδιον τήν θή-
λειαν καϊ τόν άνδρα άλλ' ή τοίς έντός. Idem Ethic. 5. 
Ούκ άδικείν άλλ' ή κατά συμβεβηκόε, Non facit inju-
riam nisi per accidens. Item post άλλο$. Xen. ('Iep. 5, 
2.) Ύίνες άλλοι αύτοίς καταλείπονται χρήσθαι άλλ* ή ά-
δικοι τε καϊ άκρατείς; Plato Apol. Τίνα άλλον λόγον 
έχονσι βοηθονντα έμοι άλλ' ή τόν ορθόν καϊ δίκαιον; Lu-
cian. autem (2, 202.) sine άλλο: γάρ άλλ' ή 
ίεροσνλία τό πράγμά έστιν, Nihil aliud quam. Sic et 
Isocr. Δόξαν καλήν ούχ οΐόν τε άλλ9 ή τούς διενεγκόντας 
κτήσασθαι, pro άλλοις ούχ οίον τε άλλ' ή κ. τ. λ. Di-
citur pro eodem πλήν άλλ' ή. || Suid. άλλ' ή ait non 
solum pro εί μή, Nisi, sed et pro ή simpliciter poni: 
item nonnunquam pro άλλ' άρα, et interdum pro άρα 
simpliciter, ut ap. Plat. Άλλ* ή τό λεγόμενον κατόπιν 
έορτής ήκομεν καϊ ύστερον μεν. Haec ille. Videndum est 
autem annon et Aristoteli H. A. 8. convenire possit 
haec expositio : Άλλ* ή οτι λέγεται μόνον, ούκ άληθέε 
δέ φαίνεται, ut sit, Certe quidem sic fertur vulgo, sed 
verum esse non videtur. Vel simpliciter, Fertur qui-
dem, sed. Quanquam sic interpretando, non tam esset 
pro άρα quam pro μέν. Ceterum sciendum est, in illo 
Plat, loco, ubi Suid. legit άλλ' ή, in nostris exempl. 
haberi άλλ* ή cum ή circumflexo. Unde Bud. inter-
rogativum esse dicit, exponens, Sed nunquid trans-
acto die festo venimus ? 

Άλλ' ή interrogativum ap. Plat, ubi tamen Suid. 
legit άλλ' ή : vide in proxime praecedente annotatione. 

Άλλ' είπερ, eodem modo quo άλλ' ή, exp. Nisi. 
Vide Είπερ. 

Άλλ' οτι, Nisi quod. Synes. *0 δέ παρά πόδας έποίει 
τόν κίνδυνον, ούχ 'έτερον ήν άλλ* οτι πάσιν ίστίοις ή νανς 
έφέρετο. Non aliud erat nisi quod, vel, quam quod. B. 
in C. 

Άλλά μή, interrogativum est pro Nunquid igitur ? 
Sed nunquid Ί I. q. αρα μή. Xen. Άττ. 4, (2, 10.) 
Άλλά μή ιατρός γενέσθαι βονλόμενος; εφη. Ονκονν 
έγωγε, εφη, Άλλά μή γεωμέτρης έπιθνμείς, εφη, γενέ-
σθαι άγαθός; Haec Bud. || Άλλά μή absque interro-
gatione positum, Non autem. Isocr. Ύών σπονδαίων, 
άλλά μή τών φαύλων, Proborum, non autem improbo-
rum. Plato Apol. Ίδιωτενειν, Αλλά μή δημοσιεύειν, 
Idem. Pol. 2. Δικαιοσννην τιμφν έθέλειν, άλλά μή 
γελψν έπαινονμένης άκονοντα. 

Άλλ' αρα, inquit Bud. idem fere quod άλλά μή 
signif. Plato de LL. 10. Άλλ' άρά τισι προσφερείς τών 
αρχόντων, ή τίνες τούτοις &ν κ. τ. λ. Utrum tandem si-
miles suut, etc. 

Άλλ' ού itidem, et άλλ' ούχϊ interrogative ponuntur 
pro Nonne, Annon, Lucian. (3, 176.) Άλλ' ούχϊ σύ 
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TOIOVTOS; ονκ άν fyapvos γένοω: Annon tu talis ? certe 
quidem tute ipse non negabis. Demosth. Άλλ ' ονκ άν 
TOVT εύθέως είποιεν; Imo vero nonne statim hoc di-
cerent? Bud. || 'Αλλ' ονκ sine interrogatione, pro 
Non etiam, vel Non item ; et pro Non autem, vel 
Non potius, ut άλλά μή. Greg. Άλλ ' ούχ ο μακάριο* 
hteivosy Non etiani sic fecit beatus ille vir. Idem, Τ is 
γάρ εγγυητής οτι μένει τήν θεραπείαν τό τέλος, άλλ* ονκ 
οφείλοντας ήμάε τό κριτι)ριον υποδέχεται*, pro Non au-
tem, vel Non potius. Bud. 

[ " Άλλά, ad Xen. Eph. 233. ad ll.H. 101. Clark, 
ad 11. A. 464. Fischer. Ind. Palaeph. Wakef. Ion. 
26. : Eum. 600. Άλλ ' ον pro και ού, Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 80. Buttm. 512. Άλλά μή pro μηδέ, Lo-
beck. Ajac. p. 371. Άλλά cum imper., Eur. Med. 
941. Here. 625. El. 190. 1320. Archiloch. 1. Mna-
sale. 16. Nicias 6. Hegesipp. 8. Nicaenet. 3. Hedyl. 
1. 3. Hutchinson. Cyrop. p. 50. 8°. Apollonid. 1. 
Crinag. 24. Lentul. Geet. 1. (6.) Τ . H. ad Plutum p. 
439. Heyn. Hom. 6, 455. 7, 79- Heindorf. ad Plat. 
Hipp. 138. Άλλ ' corripi dicitur, not. ad Cyclop. 154. 
Άλλά post et, εί και, Jacobs. Anth. 12, 162. Άλλά 
re, άλλά ye, A. L. Z. 1803. N. 125. p. 262. Άλλά, 
Age, Kuster. Aristoph. 106. a. Άλλ ' άγε et άλλά γε 
conf., Jacobs. Anth. 10, 380. Heindorf. ad Plat. 
Hipp. 138. Άλλ' τ), acl Diod. S. 1, 568. Άλλά ye— 
άλλά—γε, Τ . Η. ad Plutum p. 192. Άλλ' ή, άλλ' ή, 
Roilth. ad Plat. 545. Οΰτινας άλλους άλλ' ύμάς, 
Dionys. Η. 2, 1084. 1215. (v. Demosth. 528. 1532.) 
Wakef. Georg. 22. Odyss. 8, 311. (Km, άλλ' έγώ, 
Soph. (Ed. Τ. 1331. Άλλά, Quare, Heyn. Hom. 4, 
104. Άλλά in precibus, Wakef. Phil. 1041. I l65 . 
Steph. Dial. 28. Conf. cum άλλο, Brunck. Aristoph. 
1. p. 7. 13. Άλλά, Saltern, Brunck. Aristoph. 1, 104. 
Kuster. 219. b. Άλλά, άλλά—ye, Saltern, Valck. 
Phcen. p. 233. Eur. Hec. 391. Όφέ μέν, άλλ' εθανον, 
Jacobs. Anth. 6, 240. Άλλά, Quin, Wakef. S. C. 4, 
61. Άλλά, de sede, Epigr. adesp. 487. Άλλά, in 
interrog., Fischer, ad Euthyphr. p. 37. Άλλά post 
parenthesin, Plato Lys. p. 51. Άλλά negligenter 
iteratum, Heindorf. ad Plat. Lys. p. 52. Άλλά et 
άλλ' ά conf., Kiessl. ad Jambl. Pr. 262. Έώ τάλλα· 
άλλά, Dionys. Η. 4, 2095. cf. 2093. Ύήσις ab άλλά 
inchoata, Musgr. Suppl. 253. Άλλά—Se, Heyn. Hom. 
8, 56. Άλλά i. q. άλλ' ομως, ad Charit. 441. 564. 
Ούχϊ μόνον, άλλά, sc. καϊ, ad Charit. 555. Pro εί μή, 
Dawes. 492. II. 5, 23. 6, 53. Heyn. Hom. 5, 477. 
Άλλ ' ονν, Τ . Η. ad Plutum p. 439. Άλλά μήν, Iph. 
Α. 1368. Xen. Mem. 1, 1, 6. 10. 1, 2, 4. 1, 2, 5. 11. 
Άλλά—γάρ, Trachin. 552. Heyn. Hom. 7, 96. ad 
Xen. CEcon. 1, 16. Άλλά γάρ, άλλά μήν, Valck. 
Phoen. p. 442. Άλλ' ού γάρ, Eur. Phoen. 905. Pors. 
Άλλά γάρ, Beck, ad Phcen. p. 223. a. ad Lucian. 1, 
306. Άλλά, άλλά ye, obtestantis, Valck. Phcen. p. 
558. Beck. I. c. p. 234. b. Koen. ad Greg. C. 36. 
Άλλ' ή, Beck. 1. c. p. 235. a. Ού μόνον, άλλά, defi-
ciente καϊ, ad Xen. Mem. 1, 6, 2. Άλλά, Quin, ad-
hortandi vim habens, Zeun. ad Cyrop. 93. Greg. Cor. 
36. et n. ad Lucian. 1, 303. Mitscherlich. H. in Cer. 
207. Valck. ad Theocr. x. Eid. p. 44. a . ; ad Rover, 
p. 53. ; ad Hippol. p. 194. b. Άλλά γάρ, i. q. δέ, 
Ruhnk. ad H. in Cer. 200. Zeun. ad Cyrop. 51. Acta 
Traj . 1, 215. Άλλ' ονν—γε, Xen. Cyrop. 68. ubi v. 
Z. Brunck. ad Phcen. 1718.:—< Aggregatae particular 
άλλ' ή interrogativae sunt et valent Num.' Άλλά γάρ, 
Sed, Toup. ad Longin. 375. Valck. Phoen. p. 585! 
Άλλά dubitantis interrogation! inserviens, Valck. 
Phoen. p. 543. Άλλά καϊ, lino vero, ad Diod. S. 1, 
399. Άλλά, En, Ergo, ad Herod. 552. Άλλά, seq. 
vocali, ad Diod. S. 1, 344. Άλλά non primo loco 
positum pro δέ, ad Callim. 1. p. 11. Άλλά, Imo, ad 
Lucian. 1, 257. a. Άλλά pro rj, post ούκ άλλος, ad 
Od. Γ. 377. Herod. 493. Άλλά pro άλλά μόνον, vel 
άλλ' ή, ad Charit. 320. Άλλά et aye conf., Valck. 
Hippol. p. 194. b. Άλλ ' ή, p. 255. 264. ubi et de 
άλλ' ή, Brunck. ad Electr. 879- Andr. 840. ad Lu-
cian. 1, 457. a. ad Alcest. 819. ad Charit. 320. Άλλ ' 
ή, άλλ' ή, ad Charit. 1. c. Zeun. ad Cyrop. 380. 
Άλλά post sententiam injectam, Abresch. Lect. A-
rist. 58. Wyttenb. Select. 384. Heusing. ad Cicer. p. 

a 7. Άλλά cum gravitate repetitum, ad Xen. Eph. i6j.t 
Ά λ λ ά καϊ, 176. ad Lucian. 1, 306. Άλλά pro άλλ' 
ομωε, άλλ' olv, ad Charit. 296. ubi el de άλλ' οlv" 
Schaef. Mss.] 

[ " Άλλά, Saltern, Aristoph. Thesm. 424. Nub. 
1363. 1369. Soph. Antig. 552. 779· Eur. Iph. A. p.' 
335. Ed. Oporin. Eas. ; Heracl. p. 508. Ed. Oporio! 
Bas. Lucian. Dial. Mort. 10. p. 23*. Salmur.—ImoΓ 
Aristoph. Thesm. 260.; Igitur, PI. 539« Thesm.2\i 
598. 924. Pac. 426. 510. Άλλά γοϋν, Saltern, At sal· 
tem, Thesm. 250. Άλλ ' I , interrog. Num 1 Brunck. 
ad Aristoph. Ach. 1111. Άλλ' ή, Sane, Profecto 
Lys. 749. 928. Nisi, Pac. 476. Vesp. 984. Άλλά «}' 
Quin etiam, Thesm. 259· Νή τόν AC άλλά κάπιτή^ 
πάνυ, Quin et Hercle perquam commodumest. 'AM 
ομωε, Nub. 1363. Άλλ'ούδέ, 1396. Άλλά μήν, Porro, 
Deinceps. Demosth. Ol. 1, 15. Κα) τοντους omrph 
λϋσαι, τόνδε τέθεικεν, έπίστασθε' άλλά μήν ότι y ohr 
έπιτήδειοε, άκηκόατε: in Timocr. 734. Quinetiaro 
πρόε Αεωχ. 1092. Άλλά pro δέ, in Androt. b^J, 

Β Τά μέν πολλά έάσω' άλλ' €7rt τού Δεκελεικοΰ Πολεμον 
—ον πρότερον τω πολεμώ παρέστησαν πριν f/ κ.τ,λ. 
Άλλά redundans, π. Παραπρ. 352. Υπέρ he 
ή Οεσπιέων, ή άν οντοε άπήγγειλε προς ν μας, άλλ' 
ονδέ μικρόν. Pro άλλά simpl., in Phil. 1, 45. Μη μοι 
μυρίουε, μηδέ δισμυρίονς ξένους, μηδέ τάς έπιστολιμαίοη 
ταύτας δυνάμεις, άλλ' ή τήε πόλεως έστω. Vide Reisk. 
Ind. Demosth." Seager. Mss. 0 Άλλά γάρ, Dionys. 
P. 744. Saltern, Eur. Ipb. A. 1239· Adhortantis, 
Baccb. 363. Aey' άλλά τοϋτο, Soph. El. 417. 'Αλλά 
μένδή, 919. Άλλά μέν—καϊ δή, Hierocles 42. 'Αλλ' 
ού μέν δή, Soph. El. 103. Άλλ'—άρα, II. Ε. 434. Μ; 
305. 320. Quint. Smyrn. 1, 363. Άλλά τε, 11. Β. 
754. Κ. 226. Ρ. 677. Χ. 192. alibi. Άλλ' ότιγε, Sal-
tem, Porphyr. de Abst. 159. Άλλ' ούν γε, Nihilo. 
minus, Isocr. 1, 352. Autem, Clem. Alex. 854.'AAV 
ή, Certe, iEsch. Choeph. 772. et interrog. Eur. Andr. 
847. Dio Chrys. 1, 221. Άλλά, Saltern, Eur. Iph. A. 
1239. Ον μήν άλλά, Iph. Τ . 630. Ούδέ άλλά, PiiiJos/j". 
177. Άλλά μήν, Aristid. 11. 'Αλλά γάρ, DiWsiro, υί, 

C Άλλ' έχω γάρ, Xen. Eph. 65. Άλλά yap ψνης, A-
poll. R. 1, 630. Άλλ ' είπερ αρα, Dio Chrys. 1,81. 
Άλλ ' en γάρ τε, Arat. 441. Nova clausula post Sf, 
Oppian. C. 1, 237. Άλλά δή καϊ, Et insuper, Galei 
Myth. p. 25. alibi. Άλλά, Per se insuper, Demosth. 
231." Wakef. Mss. Άλλά δέχομαι, Xen. Cyrop. 4,5, 
51. Ego vero accipio. Άλλ' άνάγκη, Necesse vero est. 
Άλλά νϋν γε, Saltern nunc, si non antea. Jacobs.Obs. 
Cr. ad Anthol. p. 12. Glossa* 3Άλλά, Sed, Quia, 
As. Άλλά γάρ- Quin. Άλλά δή καί' Quinimo. Άλλ' 
επειδή' Quoniam vero. Άλλά μήν' Quin, Verum, Ε-
tiam, Imo vero, Sed enim. Άλλ' όμως' Attameo.) 

Ά Λ Λ ΑΣ, άντοε, ό, ex άλλάεις dAAaevros per crasin 
factum, unde ubique circumflexum retinet, Fan» 
nis genus, Lucanica, secundum quosdam, s. Botulus, 
aut Botellus, e Martiale. Tucetum alii vertunt. Bu-
daeus άλλάνταε vult esse Exta et intestina bubtila et 
vervecina. Apud Athen. 14, (622.) σεμνός aXXam 
τόμοε. Apud Aristoph. I. ( l6l . ) Τί μ ώ γαθ' ob irXv-

D νειν έ$ς τάε κοιλίας, Πωλ€Ϊι/ τε τούς άλλάντας; Fiebat 
autem άλλάε, ut in Schol. legitur, e carnibus et farina 
subacta, quae in φύσκην, Intestinum crassuro, conji-
ciebatur. Sic autem nos Andouille pro Farcimine di-
cimus, e Gr. άλλάντοε, ut opinor, mutuati, inversis 
syllabis, q. d. άντόλλα, pronuntiaudo etiam τ per i. 
Unde satis apparet dici rectius Andouille, ut Parians 
pronuntiamus, quam Endouille. || Άλλα* videtur 
et pro έντερον generaliter accipi, e Suida, qui post-
quam έντερον exposuit, affert ex incerti nominis au-
ctore, (Procop. de B. P. 2, 18.) Άντϊ τροπαίου έστησαν 
τψ στρατηγώ σημείον, άΧΧάνταε τε αύτοϋ άποκρεμασαν 
τεε, τοίε πολεμίοιε συν γέλωτι έπετώθαζον. ObservaD-
dum est autem ap. Suid. άλλάε scriptum esse, non 
άλλάε et άλλάνταε ; cum circumflecti debeat, si se-
quamur eos, qui ex άλλάειε per crasin factum volue-
runt, qux fuit et Herodiani sententia, ut refert Eust' 
300. [ " Mceris 12.etn.Thom. M.36. Phrynieh,Eel. 
44. Brunck. Aristoph. 3,64. Unde derivandum,et quo 
accentu notandum, Steph. Dial. 19" Schaef. Mss. 
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Glossa: 'Αλλα*' Farcimen. 'AΧΧάντεϊ Lucanicae.] A 
[* " ΆΧλάντιον, Phrynich. Ecl. 45. Mceris 12.et n. 

Thom. M. 36." Schaef. Mss. Glossae: * Άλλαντία-
Lucanica. Άλλάντια· Lucanicae.] 

" ΆΧΧάντη, Urbs Macedoniae, necnon Arcadiae. 
" Theopompus Philipp. 1. ΆΧΧάντιον appellavit. No-
" men έθνικόν est ΆΧΧάντιος, ea forma qua dicitur 
" ΚνΧΧήνιος, Sieph. B." 

[* *ΑΧΧαντοειδής ν μήν, Galen. 4, 281.] # 
ΆΧΧαντοποιέω, ήσω, Lucanicas vel Farcimina facio. 

|| Unde άλλαντοποιόε, Qui facit lucanicas, Lucanica-
rius, Tucetarius, Fartor. [Schol. Aristoph. I. 294.] 

'Αλλαντοπωλέω, Farcimina vel Lucanicas vendo, 
Lucanicarum sum venditor, ap. Aristoph. [I. 1242. 
1246. 1398.] 

ΆΧΧαντοπώΧηε, ό, Lucanicarum venditor vel Far-
ciminum. A Bud. exp. Fartor, et Qui exta et inte-
stina bubula et vervecina vendit. [| Capitur άΧΧαν-
τοπώΧης pro Viii etiam et contemto atque abjectae 
sortis homine, cujusmodi metaphora etiam in no-
strate lingua habetur. [Aristoph. I. 144. 148. 179· Β 
" Ad Thom. M. 36." Schief. Mss. Glossae : 'AXXav-
τοπώΧαι· Fartores.] 

ΆΑΛΟΜΑΙ, f. Χονμαι, Salio, Salto. Xen. Ίπ. (8, 
4.) 'Αλλ' ήν ϊδτ) μόνον όπισθεν τινα έπεΧθόντα, άλείται. 
Idem (Άπ. I, 3, 90 K&v ™Ρ άΧΧοιτο, Vel in ignem 
saliat, aut insiliat. Sic et ap. Lucian. (1, 711.) Vide-
tur autem huic dicto subesse proverbialis figura, cu-
jus tamen Erasmus non meminit, si bene memini. 
Aristoph. N. (145.) ΎνΧΧαν, όπόσονε άΧΧοιτο τονς av-
τής πόδας, Pulex quot pedes suos saltaret, i. e. sal-
tando emetiretur. 7ΑΧτο ap. Hom. saepe pro Saliit, ex 
άλατο, pro ήλατο, ex ήΧάμην, factum per syncopen, 
Quamvis autem άΧΧομαι aspiretur, tamen aXro tenua-
tur ob sequens r, ut docet Eust.7A\ro έπι, cum ac-
cus., pro Insiliit, ap. Hom.: αΧτο κατα cum gen., pro 
Desiliit, ap. Eund. et άΧτο χαμάζε, In terram desiliit, 
vel prosiliit, ap. Eund. * ΑΧείται, Saliet s. Saltabit, 
" fut. med. verbi άΧλομαι, Suid." ""ΑΧμενοε pro 
6( άΧΧόμενος, per syncopen, Hesych." " ΆΧάμενος4 c 
" particip. aor. 1 med. ήΧάμην, a th. άΧΧομαι, Salio, 
" Salto. Synes. Ep. 57· Άπό θνννοσκοπείου έπϊ τήν 
44 ήγεμονικήν άπήνην άΧάμενος." ['"ΆΧΧομαι, Toup. 
Opusc. 2, 165. ad Callim. 1, 131. 250. Musgr. Iph. 
A. 919. Jacobs. Anth. 6, 345. 8, 51. 11,65.ΆΧβΓαι, 
Heyn. Hom. 6, 157- De aor. 2., Albert. Gloss. 289. 
Athen. 1, 37- ad Dionys. Η. 1, 227. Schneider. A-
nab. 329. ad Plut. 5, 178. Hutt. De aor. 1., ad Cha-
rit. 659. Musgr. El. 320. Phanias 6. Jacobs. Anth. 
9, 452. Πόδαε, Huschk. Anal. 25. Jacobs. Anth. 9, 
180. 363.Άλ™, Hevn. Hom. 4, 143. 5, 312. 430.6, 
157. 158. 7 , 107. 236. 682. 8, 86. 213. 496 . ad IK 
Θ. 85. Άλτο, seq. infin., Mitscherlich. H. in Cer. 203. 
Ilgen. ad Hymn. 551. "ΑΧηται, Heyn. Hom. 8, 213. 
Ήλαπ>, Valck. ad Theocr.x. Id. p. 75. ad Charit. 334." 
Schaef. Mss. Glossae :'ΆΧΧομαι· Salio. "Cum accus. 
sine praepos., Oppian. C. 1, 83." Wakef. Mss.] 

7Αλμα, TO, Saltus. Od. Θ. (128.)Άλ/χα™ δ' Άμφια-
Χος πάντων προφερέστερος ήεν, Saltibus omnes antecel-
lebat. II Άλμα ap. Hippocr. Primus motus, vel D 
prima agitatio foetus in utero, ut ait Hesych. Talem 
autem agitationem et verbo άσκαρίζειν ab eo signif. 
quidam tradunt. [Hippocr. 55,22. I l l , 36.] | |Άλ-
μα, pro άΧσος, Etym. Vide,Άλσos. ||7Αλμα item 
κΧάδος, ap. iEoIes, Ramus, ut ait idem Etym. vel po-
tius Orio ap. eum: in utraque signif. άλμα ab άΧδω 
deducens, unde et cum leni scribitur illic άΧμα. [Lex. 
de Spirit. 209- " Lycophro 319·" Wakef. Mss.] 

[ "7ΑΧμα, Jacobs. Anth. 6, 345. 12,21.275. Toup. 
Opusc. 1, 375. Jacobs. Exerc. 2, 54." Schaef. Mss. 
Pind. Nem. 5, 36. μακρά μοι Αντόθεν άλμα θ' νποσκά-
Πτοι τις, ubi Damm.v. Υποσκάπτω vertit Saltus, i. e. 
Saliendi distantias certas; pro σκάμματα, inquit 
Schneider. Lex. Plato Timaei 388., μαΧακόν άλμα. 
Chryst. 2, 119- Montf. "Γίσπερ άπαΧόν στρώμα τοίε 
άΧμασιν αντής παραθείς. Eur. Hec. 1248. Προ* τού 
βίαιων τυγχάν ου σαν αλμάτων; Polemo Physiogn. 
29O. Κινείται πάντα τά μέΧη άλμαπ.] 
, "ΑΧσις, εως, ή, Saltatio, Saltus. Item Palpitatio. 
Aristot, de Anim, 3, 33. Μόρων τό τής άΧσεωε κύριον. 

Sic exp. a Gaza άΧσις τής καρδίας in h. 1.: To δέ πρόε 
τήν άΧσιν είναι τόν πνεύμονα της καρδίας, ούκ είρηται 
καΧώς. In LL. Gr. Άλσ-is exp. ανξησις, Augmentum, 
Incrementum, itidem ab άλδω derivando : ,unde et 
άΧσος dixi Orionem derivare ap. Etym. [Apollon. Lex. 
v. ΆΧδαίνει. " Aristot. Mat. 11." Routh. Mss.] 

ΆΧτικός, (ή, ov,) Saltatorius, Ad saltationem s. Ad 
saltum pertinens, ut άλτική όρχησιε, Sanatorium tri-
pudium, i. e. Tripudium saltationem conjunctam ha-
bens. ΆΧτικά μόρια, Plut. Numa, Partes saltatoriae, 
i. e. ut quidam exp. Partes, quarum enixu saliunt. 
(Ι Άλπκο* homo, Ad saltationem habilis, Saltationi 
aptus, Exercitatus ad saltus. Xen. Κ. Π. 8, (4, 9·) 
Kat yap oW όπωστιονν άΧτικός ειμι. Exp. et Saltator, 
ut δρομικός, Cursor, pro δρομεύς. Et inter palaestras 
erant ϊ^ρομείςεϊ άΧτικοϊ, sicut δισκοβόΧοι,εΧ,πύκται. [Gl. 
ΆΧτικοί* Sallatores. " iElian.H. A. 29." Wakef. Mss.] 

" ΆΧτήρες, oi, Halteres, Instrumenta quaedam ex-
" ercitii gymnastici, massae nimirum lapideae vel me-
" tallicae ansa vel manubrio addito, quo commode 
" levari possint ab athletis, unde et άρτήρες dicuntur. 
" Ita nonnulli, qui similes has massas fuisse dicunt iis, 
" quibus hodie in examinandis ponderibus utuntur : 
" nec assentiuntur Budaeo, qui in Pand. dixerat 
" άΧτήρας esse Pilas s. Massulas plumbeas, quibus 
" utraque manu se librabant, qui certabant halmate, 
" i. e. saltu, ut certius assilirent. Nec enim halteribus 
" usos fuisse saltatores aiunt, utpote ad saltum ine-
" ptissimis, sed alcteribus adjutos saliisse. Patet hoc 
" e Gal. de San. tuenda 1, ( 9 . ) "EVIOL μέν καταθέντες 
44 άΧτήρας έν τψ πρόσθεν, διεστώτας άΧΧήΧων όργυιάν 
44 είτ έν μέσψ ιστάντες αντών, άναιροϋνται προκύπτον-
" τες, τη μέν δεζιφ χειρϊ, τόν έν τοΊς άριστεροίς, Trj δέ 
44 άριστερφ, τόν έν τοίς δεξιοίς' καϊ αύθις έκάτερον εις 
44 τήν οϊκείαν κατατίθενται χώραν, καϊ τοντο ποιονσιν 
41 έφεζής ποΧΧάκις, άτρεμίζοντες Trj βάσει. Idem Gal. 
" 5. inter gymnastica instrumenta recenset halteres 
u istos, quibus supernae partes exercentur: itidemque 
" P. iEgin. 4, 1. Κ al γνμναζέσθω ποικίΧως, τά μέν 
14 άφαΧΧόμενος, τά δέ πΧέον άΧτήρσί τε καϊ κωρνκψ 
44 χρώμενος. Sic enimreponendum. Artemid. άρτήραε 
44 comperitur nominasse; legimus enim I, (55.) Άρ-
44 τήρεε, καϊ ή διά τούτων γυμνάσια.—"Έστι γάρ τό 
44 τοιούτο γνμνάσιον ούδέν άλλο ή παρασκευή χειρών. 
44 Meminerunt et Latini horum hallerum. Martial. 
" Quid pereunt stulto fortes haltere lacerti? Exercet 
" melius vinea fossa viros. Et rursum, Halteres agili 
" rotat lacerto. Juvenal. Massam vocat, Et lassata 
" manu ceciderunt brachia massa. Etym. άΧτήραε 
44 fuisse dicit κατασκεύασμα τι φ κέχρηνται oi σωμα-
44 σκονντες έν τάιε γνμνασίαιε, denominatum παρά τό 
44 άΧΧεσθαι, quoniam βαστάζοντεε αύτονε καϊ περιφέ-
44 ροντεε ήΧΧοντο έν τω γνμνασίω. Philonem tamen 
" de Lingua Lat. dici άΧτήραε velle pro άρτήραε κατά 
44 τροπήν." I44 Boissonad. in Philostr. 398." Schaef. 
Mss. Coelius Aur. 561.: Manipulos, quos palaestritae 
άΧτήραε appellant. Theophr. Fr. 466. " Paus. 446." 
Wakef. Mss. UNDE * ΆΧτηρία, ή, Saltatio. Artemid. 
1, ό7. Πολλά/α* δέ άνίαε τε καϊ φροντίδαε έπϊ τούτοις 
διά τά πηδήματα τά έν TTJ άΧτηρίφ' * συνάΧΧεσθαι γάρ 
φαμέν καϊ τούς άνιωμένονς έπϊ τοίς προσπεσονσιν αιφνί-
διον. Ετ * ΆΧτηροβοΧία, ή, Halterum jactus. Jambl. 
V. P. 97. Oi δέ καϊ άΧτηροβοΧίφ, ή χειρονομώ, πρόε 
τάε τών σωμάτων ισχνέ τά εύθετα έπιτηδεύοντεε έκΧέ-
γεσθαι γνμνάσια, ubi editum est άρτηροβ. Antyllus 
Oribasii p. 125. Matth., cap. περϊ * άΧτηριοβοΧίαε, et 
γνμνάσιον * άΧτηρίων appellavit, ubi Ms. άρτηροβ. et 
p. 126. αρτηριών.] 

ΆνάλΧομαι, Assilio, vel Insilio, et quasi dicas Su-
persilio, non Desilio, ut in VV. LL. Xen. Ίπ. (8, 3.) 
Δεδιδαγμένοι τειχία νπεραίρειν, καϊ έπ1 όχθονε άνάΧΧε-
σθαι. Bud. exp. Assilire. Sic dicitur et άνάΧΧεσθαι έφ' 
ϊππον. Huic opponitur καθάΧΧεσθαι, de quo infra. 
[4 i Simonid. 9*. Heringa Obs. 153." Schaef. Mss. 
" Dionys. H." Wakef. Mss.] 

[* Προσανάλλομαι, Sursum prosilio versus aliquem 
vel aliquid. Athen. 277. Αέγεται δέ ώε θηρενθείσαι προσ-
ανάΧΧονται καϊ άποτραγοϋσαι τήν όρμιάν έκφεύγουσιν.] 

ΆφάΧΧομαι, Desilio, Ex uno loco in alium salio. 
Item, Resilio. Aristoph. (N. 147.) 'Επί τήν κεφαΧήν 
τοϋ Σωκράτους άφήΧατο. Έ,τ'ΆφαΧσιε, Resultatio, cita-
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tur ex Aristot. Probl. Ετ"Αφαλτοε, (ό,ή,) Resiliens, Α πάλμενοε, quod itidem Insiliens exp. in Apoll. R. f 
άναπηδώ», Hes. [ " Άφάλλομαι, Diod. S. .Elian. Ni- (583.) Ντ/os υπέρ πάσης κατεπάλμενον. SED et 'A^! 
cand. (Th.) 907." Wakef. Mss. " Wakef. Here. F. παλτό inter haec referendum esse videtur, licet Efyra. 
509. Brunck. Apoll. R. 171." Schaef. Mss. Glossae: velit esse a πάλλομαι, pro άνεπάλλετο: quod II, Q 
Άφάλλομαι· Exilio, Desilio.] 85. de equo dicitur, Άλγήσαε δ' άνέπαλτο, βέ\0ί J· 

" Καταπάλμενοε, affertur pro Desiliens, sed sine ex- είε εγκέφαλοι δί). Ubi Eust. άνέπαλτο exp. ορθο*Ιοτη) 
" emplo." [Leon. Tar. 58. Ώέτρηε εκ δισσής ψνχρόν item άνεπήδησε. Pro me autem facere, et Etym1 

καταπάλμενον ύδωρ Χαίροιε. Cf. Schief. in *Καταπάλ- mecum refellere videtur participium Άνεπά\μενο· 
λω citandum. " Heringa Obs. 272." Schaef. Mss.] quod ap. Apoll. R. (2, 825.) legitur, k δονόΚ(ύ'ν 

Διάλλομαι, Transilio. In VV. LL. tamen Salio. άνεπάλμενοε: nam hoc a πάλλομαι nullo raodo de. 
Έξάλεσθαι, inquit Bud. Xenophonti έκπηδαν, \ιϊδιάλ- duci queat. IDEM et de Έξέπαλτο dicendum fuerit, 
λεσθαι, άνάλλεσθαι. Ego pro διαπηδώ, Transilio, in- quod de άνέπαλτο dixi. Exp. autem έζέπαλτο Hesycb! 
venio ap. ilium p. 551. [Ίττ. 8, 3. J. Poll. 1, 196. έξεπήδησεν. His addam et Μετάλμενοε, [II. E. 336,j 
Διαλλόμενοεχαράδραν'ίπποε: διάλλεσθαι μακρά, 5t 67·] Quod ab Hesych. exp. έφαλλόμεvos. Ionice porro 

" Δίαλμα, το, Saltus, vel potius Transultus." mutatur in his aspirata in tenuem. 
[Schol. Pind. 01. 13, 39. " Boissonad. in Philostr. Έσάλλομαι, Insilio, ut έσήλατο πυρυε κρατήρας, k 
393." Scheef. Mss.] Anthol. Insiliit in crateras ignis. Dicitur είεσάλτοper 

" Εϊσάλλομαι, Insilio, aor. 1. med. είσηλάμην." [Τ. syncopen a poetis. 
H. ad Plutum p. 429. " Thom. M. 818. Heyn. Hom. [* " Άνεφάλλομαι, Brunck. Apoll. R. 171. Heyn. 
6, 349. 7, 236." Schaef. Mss. Pind. Ol. 8, 48.] Horn. 5, 431. 8, 98. 496. ad II. 0 . 85. Valck. ad 

Ένάλλομαι, Insilio. Apud Greg, λάζ ένάλλεσθαι est Β Mosch. 349. * Έκκατ έφάλλομαι, et * ΚατεφάΧΚομαι, 
Calcibus infestis aliquem petere et ferire, Pedibus Heyn. Hom. 7, 682. (< Oppian. C. 3, 120/ Wakef. 
conculcare ; quod praeter plagam, etiam contumeli- Mss.) 6, 140." Schaef. Mss. ADDE * Έ^ΆΛΛΟ/IW, 
osum est, inquit Bud. ex illo afferens, Πα/W πυξ δη- Insilio. Quint. Smyrn. 10, 467. Αιφα πνρί ένέιτα\τ$, 
μοσίη. και λάξάναλλόμενοε. Apud Aristoph. Σ. (1305.) Ε τ Προβάλλομαι, Anna C. Alex. V. 146."Bois-
exp. etiam Exilire. || Metaph. autem signif. dixit sonad. Mss.] 
Syues. Ep. 73. ένάλλεσθαι τοίε νόμοιε, Insultare legi- ΚαΑάλλομαί, Desilio, καταπηδώ, oppositum τφαν. 
b u s : Τούτων ονν εύθνε άπ εγνωκέναι προσήκει τών εν- άλλομαι. Xen. (Ίττ. 3, 7·) Έττ' όχθονε άνορούειν, άττ' 
αλλομένων τοίε νόμοιε. [ " Demosth. 1259." Seager. όχθων καθάλλεσθαι. Idem ( Ί π . 8, I .)ιΈστι δέ οπον^α* 
Mss. Glossae : Ένάλλομαι· InsultO. Stob. Phys. 1. p. πηδοίν, έστι δ' οπον καί έκπηδαν, ένθά δέ και καβαλά-
108. Ή δίκη τω δυσσεβοϋντι σίγ έχονσ ένήλατο. σθαι. [" Appian. 1, 127. Καθαλάμενοε, Suid." Wakef. 
" Thom. Μ. 400. ad Phalar. 279· Lobeck. Ajac. p. Mss. " Ad Lucian. 1, 397." Schaef. Mss. Glossae: 
412. Τ. H. ad Plutum p. 431. Brunck. Aristoph. 2, Καθάλλομαι' Desilio, Insilio, Praesulto. Καθηλατο' 
250. Jacobs. Anth. 1 2, 388. Έναλείσθαι, Kuster. Ari- Desiluit.] 
stoph. 65. b." Schaef. Mss.] [* " Μεθάλλομα*, Heyn. Hom. 6,194. 439."Scli»f. 

Έ^άλλο^αί, Desilio, Exilio. Suid. έζαλλομένονε exp. Mss. Insilio a tergo, Transilio. " Appian. % 866. He-
άνασκιρτώνταε in h. I. Josephi: Ουκ άξίονε είναι σωτη- liod. iEth." Wakef. Mss.] 
ρίαε τούε φλεγόμενης δι αύτονε τήε πατρίδοε έζαλλομέ- " Προάλλομαι, Prosilio,^ [Praesilio.] " Apud Sllid, 
νονε. Quae Suidae exp. mininie mihi probatur: qui " Κα/ προαλόμενοε τήε πληνύοε, μετεχώρησεν us Nap· 
puto hunc esse istorum verborum sensum, Indignos " σήν, i. e. * προπηδήσαε." [" Quint. Smyrn.4,510." 
esse salute eos, qui exiliunt patria, s. e patria, con- c Wakef. Mss. U N D E ] " Προαλήε, (ό, ή,) Hesychio 
flagrante propter eos. Et ita έζάλλομένονε fuerit potius " προπετήε, πρόχειροε : afferenti itidem TrpoaXeOTanjv 
άποσκιρτώνταε. Η INC 'Έζαλμα, Exultio, s. Desultio, " pro προπετεστάτην, προχειροτάτην. Forsan est a 
Eruptio, ut exp. in h. 1. Naz. 'Έν έ'£αλμα τήε λαμπρό- " προάλλομαι, ut sit Qui promte, interdum et praeci-
τητοε. [" Έξάλλομαι, Prae calore subsilio, de sitien- " pitanter, ad aliquid aggrediendum prosilit. Affert 
tibus, Toup. in Schol. Theocr. 214. Έζάλλομαι, ad " idem προαλεΊ et pro καταφερεΊ, καταβατγ: desum· 
Alciphr. 38. ad Callim. 1, 250. Musgr. Iph. A. 919. " turn ex II. Φ. (262.) τό δέ τ ωκα κατειβόμενον κάβ-
Έξάλτο, Paul. Sil. 45." Schaef. Mss. Έξάλλομαι* Ex- " ρύζει Χώρψ ένϊ προαλεΊ, In loco declivi." [Jambl. 
silio. ΈξάλλβΓαι· Emicat. Act. Apost. 3, 8. Lex. V. P. 1, 17. p. 64. Strabo 12. p. 90=826. Apoll.R. 
Xenoph. Hippocr. 486, 5. ADDE] ""Εξαλσι*, (ή,) Ex- 3, 73. Ad Timaei Lex. 280. Brunck. Apoll. R. 102. 
" ultus, Saltus. Hippocr. de Artie. (486, 2.) Έκ δέ Phrynieh. Eel. 104. Thom. M. 744. ubi et adv. προ-
" τού όπισθεν ού ρήίδιον τοιαντην έζαλσιν γενέσθαι έε αλέστατον.,> Schaef. Mss. Glossae: ΠΡΟΑΛ^· Petulaus, 
" τό είσω" Pecudiarius. Clem. Alex. 149." Wakef. Mss. Εΐ 

Έζάλμενοε pro έζαλλόμενοε, per syncopen, Exiliens, * " Π|00αλώ5, (Temere, Praecipitanter,) ad Phalar.3/6. 
Erumpens. 11. O. (571.) Et τινά πον Τρώων έψΚμενοε Phrynieh. Eel. 104. Thom. Μ. 744Schaef. Mss. 
άνδρα βάλησθα. Citatur et ex Apoll. R. 2, (268.) cum * Διεκπροαλήε, ό, ή, falsa est lectio in Apoll. R. 3,73. 
gen. Sic dicitur έπάλμενοε, quod vide in Έφάλλομαι. pro δι έκ πρ.] 

[" * Ώροεζάλλομαι, Prosilio, Themist. 15. Synes. " Προσάλλομαί, Assilio, at προάλλομαι, Praesilio. 
129." Wakef. Mss. Ετ *1υνεζάλλομαι> Una exilio s. "Aristot . de Mundo." [Lex. Xenoph. " Strabo." 
ex ill to, Una prosilio. Eust. 772, 21.] Wakef. Mss. " Toup. Emend. 1, 43." Schaef. Mss] 

Έφάλλομαι, Insilio, Supersilio. Item, Irruo. Dici- D [*Ιννάλλομαι, Una salio : Gl. Consilio. Cattier. 
tur cum accus. έφάλλεσθαι ίππον, pro άλλεσθαι έφ' Ίπ- 90." Sch^f. Mss. Plut. Mario 2, 506. et de Comp. 
πον. Et Έφαλάμενοε, aor. 1 med. Qui insiluit. [Gl. Aquat. et Terr. " Artemid. 51." Wakef. Mss. UNDE 
Insilio. " Wakef. Ion. 1076. Brunck. Apoll. R. 171. * Ιύναλμα, τό, Communis saUus, qui fit a pluribus, 
Heyn. Hom. 5, 431. Bergler. ad Alciphr. 38. Έπάλτο, Hesych.] 
Heyn. Hom. 6, 648. Έπάλμενοε, Heyn. Hom. 5, 352. Ύπεράλλομαι, Supersilio, Transilio, Ulira salio. 
431. 6, 194." Schaef. Mss. U N D E ] Έφαλσιε, ή, In- Aristot. de Anim. 9 . Et ύπεράλμενοε per syncopen ap. 
" sultus," [Assultus.] poetas pro ύπεραλλόμενοε, ut de έζάλμενοs et haXpe-

" Έπιάλμενοε, per syncopen pro έπιαλλόμενοε, As- νοε dictum est. [ " Jacobs. Anth. 7, 351. Heyn.Hom. 
" siliens vel Insiliens, Saltu invadens. Od. Ω. Κϊσε 5, 26." Schaef. Mss. Glossae: Ύπεράλλομαι' Tran-
" δέ μιν περιφύε έπιάλμενοε." [^Heyn. Horn. 5, 312. silio. UNDE * Ύπέραλμα, τό, Artemid. 1, 57·] 
6, 158." Schaef. Mss.] [* Ύφάλλομαι, Subsilio, Gl. " Is. Porphyrog. in 

" Έπάλλομαι, Ionice pro έφάλλομαι, Insilio, vel Excerptis Allatii 273." Boissonad. Mss.] 
"Assilio. 'Έπαλτο, poetica s. Ionica syncope pro fl 'Εφιάλτη*, s. Έπιάλτηε, quod posterius, licet mi-
" βττάλλβΓο, idque vel a πάλλομαι, vel ab έπάλλομαι, nus usitatum, magis rationi consentaneam formalio-
" a quo έπάλλομαι est illud επαλτο, quod Hes. exp. nem habet, ut sit°67rιάλτηε tanquam ab έπιάλΚομαι, 
" έφήλατο, έπέδραμεν, Insiliit." unde έπιαλλόμενοε, pro quo a poetis dicitur et 

Έπάλμενοε, ap. poetas pro έφαλλόμενοε, Insiliens, μενοε, per syncopen. At vero ab έφάλλομαι esset po-
Irruens, per syncopen, ut de έζάλμενοε modo dixi, Od. tins έφάλτηε quam έφιάλτηε, Insultor, s. Iusultator. 

(220.) έπάλμενοε έγχει ολεσκον. H I N C et Kare- Incubum tamen potius nonnulli et Incubonem vocant, 
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Est autera quoddam malum quo correpti invadi se ab A Herod. Philaet. 445. et n. ad Timaei Lex. 256. Koen. 
aliquo et magno pondere opprimi, atque adeo suffo- ad Gregor. 203." Schaef. Mss.] 
cari imaginantur : unde et πνιγάμωνα Themison eum " Κιζάλης, (ό,) Hesychio est φώρ, κλέπτης, Fur: (iti-
appellavit, s. π ν ιγ αλί ω ν a, ut alii referunt, quod mihi " demque Κιξάλαι, κλέπται:) necnon άλαζών. UlS-
magis placet. Quidam, inquit Gorr., daemonem esse " DE Κιζαλία, (ή,) quod idem esse dicit πάσαν κακό-
putaverunt, aut externam quandain vim quae dormien- " τεχνίαν, Omne genus malas artes. Sed notandum, 
tes invaderet et pondere suo oppressos gravaret: cum " hoc, ap. eum gemino, ilia duo simplici λ scripta 
contra mali hujus causa sit crassus et frigidus vapor, " esse/' [" Κιζάλης, κι'ξάλλης, Koen. ad Gregor. 203. 
ut tradidit Posidonius, venlriculos cerebri implens, et Toup. Add. in Theocr. 406. Democrilus ap. Stob. 
prohibens spiritus animales per nervos ferri. Per so- Serm. 42. Κιζάλλην και ληστήν. Phot. : K/£as* τονε 
mnum duntaxat contingit, eoque laborantes in ipsa ac- ev όδψ ληστάε. Ίσκός et κικ^ός, Hesychio κλέπτης. 
cessione patiuntur eadem, quae et apoplexia correpti, Apud Jo. Grammat. de Dial. Ion., κιττάλης, κλέπτης. 
sed tamen mitiora. Quia enim vapor in causa est, U N D E * Κιξαλλευω, in Teiorum Inscr. ap. Chishull. 
non in totum opplentur ventriculi cerebri, nec tain Ant. Asiat. 99· °Os άν κιζαλλενοι ή κιζάλλας υποδέ-
difficulter excitantur, qui eo laborant. Manent ta- χοιτο. (i Toup. (1. c.)" Schaef. Mss. A QUO formatur 
men aliquandiu immobiles ; deinde vero multo labore * Κιξαλλεία, pro quo vel νποκοριστικώς vel corrupte 
ct conatu tenuato discussoque spiritu, et meatibus dicilur κιζαλλία.] 
obstructione solutis, derepente e somno excitantur. [* Νεαλέ$, Piaesultum, Gl.] 
Laeditur illis imaginatio potissimum : e quo verisimile — 
est, morbum in priori ventriculo praecipue consistere. ΑΛΛΟΣ, η, ο, Alius, Alia, Aliud. II. Z. (476.) Ζεϋ, 
Ex his intelligi potest Incubi differentia ab Apoplexia c άλλοι re θεοί, Jupiter, aliique dii. Od. E. (228.)Άλλο* 
et Epilepsia. Praeludium tamen eorum morborum est, γάρ τ άλλοισιν άνήρ έπιτέρπεται έργοις, Alius enim aliis 
atque etiam insaniae. Diuturnior enim et frequenter delectatur studiis. I. (252.) άλλην όδόν, άλλα κέλενθα 
repetens, crudo humore in ventriculis cerebri paula- "Ηλθομεν. In Bceotia, "Αλλη δ' άλλων γλώσσα πολν-
tim cumulate, in eos facile degenerat. Praecedunt σπερέων ανθρώπων. Xen. Ε. 6, (5. 28.) άλλοε άλλη 
incubum suffocatio, vocis amissio, gravitas et immo- διαταχθέντες. II. Π. (141.) άλλοε 'Αχαιών, Alius Α-
bilitas: et haec rursus crapulaeet cruditates, e quibus chivorum, vel ex Achivis. Demosth. c. Mid., Ύών δ* 
crassus ille frigidusque vapor suscitatur. Proinde άλλω^ ημών έκαστος. Idem pro Cor. Παρά μέν τοίννν 
quidam morbum hunc recte quidem, sed imperfecte τοίε άλλοις εγωγ' ορώ πάσιν άνθρώποις. || Et cum τις, 
definierunt, τήν είε κεφαλήν άνατρέχονσαν άναθνμίασιν τϊς άλλος, Quispiam alius, ut Xen. Κ. Π. 3, (2, J 2.) 
έξ άδδηφαγίας καϊ άπεφίας, Vaporum in caput discur- Έγώ γάρ δώσω οσον τις καϊ άλλος πλείστον δή ποτε έ-
sum, e nirnio cibo et cruditate. Hactenus Gorr. Hoc δωκε. Saepe εί praecedente, εί τις άλλος, Siquis alius, 
malum describit Lucret. 4. Tollunt clamorem quasi Si quisquam alius, ut, φρόνιμος, εί τις άλλος, Prudens, 
si jugulentur ibidem : Multi depugnant, etc. Existi- si quisquam alius. Interdum praecedit εί τις άλλος : 
matur autem et Virgil. Mn. 12. hue respexisse Ac ve- ut ap. Aristoph. ei τις άλλος, μακάριος, Beatus, si quis-
lut in somnis oculos ubi languida pressit Nocte quies, quam alius, vel, si quis alius. Apud Isocr. Ώς ονκ 
nequicquam avidos extendere cursus Velle videmur, οίδ' ei τις άλλος πώποθ* έτερον, Hand scio an quisquam 
etc. Videet Macrob. Somn. Scip. 1. Ceterum pro eo, alius. Dicitur autem interdum et άλλος τις et άλλοσ-
<juod a Diosc. dicitur έφιαλτών πνιγμοί de herba Pae- τισοϋν, pro Quivis alius, vel quilibet. Sic άλλοτιονν, 
onia loquente, Plinium uno in loco, Faunorum in qui- Aliud quidvis, ap. Demosth. || "Αλλος παρ έμέ, vel 
ete ludibria, in altero suppressiones nocturnas dixisse, B "Αλλος ή έγώ, vel "Αλλος άντ έμοϋ, pro Alius a me, 
quidam annotarunt. H I N C Έφιαλτία vel Έφιάλτιον Alius quam ego. Soph. (Aj. 4 4 4 . ) Ούκ: άν τις αντ ε-
dicta Herba Paeonia, quod adversus έφιάλτην valeat. μαρφεν άλλος άντ έμοϋ. Xen. Κ. Π. 3, (1, 5.)*HJ/ έέ 

" Έπιαλής, Hes. teste ο εφιάλτης, quem iEoles έφέ- αίσθάνωνταί σε άλλα ή τά γιγνόμενα λέγοντα. Et in 
4ί λην, alii έπιάλλην, etέπωφέληv appellant. Eidem έπι- interrogatione autem τι άλλο ?), vel άλλο τι ή, Quid 

αλές est τερπνόν, Jucundum, Delectabile." "'Εφέ- aliud quam, ut dicetur paulo post in Άλλο™. Hoc 
" λης, Hes. teste dicitur ο έπιάλτης" autem genus loquendi, ονδέν άλλο ή, absque interro-

[" "Επιαλής, Έπιάλλης, Έφέλης, ad Moer. 373. Έττ- gatione, efferunt et aliter. Plato Tim. Δι' άλλο μέν 
ιάλτης, ad Moer. 372. Heyn. Hom. 5, 74. Phrynich. ούδέν, διά δέ τό χαλεπόν είναι, pro δι άλλο ονδέν ή διά 
Ecl. 136. Mceris I. c." Schaef. Mss. "Εφιάλτης, Plut. το χαλ. κ. τ. λ. Propter aliud nihil, quam, etc. Idem 
2, 652. Diosc. 423." Wakef. Mss. Glossae : Εφιάλτης· de Rep. 2, (p. 211.) Ύοϋτον δέ άλλο μέν ονδέν, περι δέ 
Incubo. Έφιάλται* Incubi.] τη χειρϊ χρνσοϋν δακτνλιον φέρειν, Hunc autem aliud 

"Τξαλο*, ab aliis exp. πηδητικός, ορμητικός, ut sit nihil quam annulum gestare. Ad verbum enim dure 
" Qui saltu ingreditur, Saltator, Impetuosus: aliis ita diceretur, Hunc autem aliud quidem nihil, annu-
" κήλων, όχεντικός, ut sit Salax : et, ut etymologi vo- lum autem aureum gestare. Notanda est vero diligen-
" lunt, ό περϊ τάς τών θηλειών ίζυας ήτοι όσφύας άλλο- ter hujusmodi phrasis, quam ap. Plat, potissimum ob-
" μένος: quidam exp. τέλειος : ap. 11. Δ. (105.) τόζον servasse mihi videor. Dicitur etiam interdum άλλο 
" ένίρον ίζάλον αίγός. Itidem vero SUBST. Ίζάλη πλήν pro άλλο ή. Plato Tim. (p. 305.) Θέμις δέ ούτ 
4t Gal. ap. Hippocr. exp. τελείον αίγός δέρμα: apud ήν, οντ έστι τω άριστω δρ$ν άλλο πλήν τό κάλλιστον, 
4i Hippocr. inquam de Fract. (506=467, 7·) Ίξάλην Quicquam nisi pulcerrimum facere, ut Cic. interpr. 
€t δ* αίγός χρή ύποτετάσθαι. Eust. vero e Rhel. Lex. D Idem ουδέν άλλο vertit alicubi, Nulla res alia. Idem 
" tradit, ut παρδαλή et λεοντή, ita etiam Ιζαλήν dici ap. Xen. (Κ. Π. 3, 1, 4 . ) Ά λ λ α τε φιλοφρονείσθαι ver-
" τήν αϊγείαν, περισπωμένωε. Rursum τράγονΤξαλον tit, Ceteris in rebus comem atque humanum fuisse 
" ενσκάρθμω λόχμιον νλοβάτρ Τ\ανϊ quidam άνέθηκε ^ga, etc. Idem νπό άλλον reddit adverbio Aliunde 
" iu Epigr. Caprum saltatorem, Salacem, Caprumin- in interpr. cujusdam loci Platonici, quem, sicut et 
" tegrum, non castratum." "Ίσάλ^, Diphthera, praecedentes, vide in meo Cic. Lex. Gr. Lat. 
4< Rheno, Vestis e pelle caprina. Aristoph. enim Schol. Άλλο* pro έτερος, Alter, ut ap. Aristot. Ethic. (8, 3.) 
41 suo tempore ίσάλην dictam fuisse scribit, quam At- 'Έστι δέ φίλος, άλλοε αύτός, Est autem amicus, alter 
" tici διφθέραν nominassent, h. e. ποιμενικόν, περιβό- ipse. Paulo post (8, 12.) έτερον αυτόν vocat. Quin-
" λαών έκ δέρματος. Itidemque Gal. in Lex. Hip- etiam interdum in ejusdem periodi priore merabro 
" pocr. affert ίσάλην pro διφθέρα ν et δέρμα. Potius έτερον, in posteriore άλλο vel άλλον ponunt. II. L 
" tamen id ίξάλη S. ίζαλή dicitur.,> " Ίσσέλα, Hesy- (302.) ουδέ ποτ έσβηΏνρ, έτερον μέν υπΛ αίθούση ενερ-
" chio διφθέρα"Ίττέστας, J. Poll. 7. fin. vocari scri- κέοε αυλής, "Αλλο δ' ένϊ 7τροδόμω. Ubi Eust. annotat 
·44 bit τάε διφθέρας. Hesych. vero Ίττέλαν affert pro hoc genus loquendi frequens esse ap. Atticos scriptt., 
4ί διφθέραν: et ίσσέλαν pro eodem. Item "ισκλην et nulla tamen exempla auctorum proferens. Sed repe-
" ίσθλήν dici ait αϊγείαν, μηλωτήν : quae potius ίζάλη ritur et alibi non semel ap. eund. poetam (1.313. 46S.) 
" S. ίζαλή.v> 4t Ίσθλή, Hesychio αίγεια, μηλωτή, Ca- O s χ έτερον μέν κεύθη ένϊ φρεσϊν, άλλο δέ είπη, et in 
" prina s. Ovina pellis, quae potius ίσαλή s. ίζαλή." prosa itidem. Herodian. (3, 10, 6.) Άλλάτταν τώέτέ-
[(t Ίζαλος, Wakef. S. C. 2, 143. Jacobs. Anth. 7, 3. ρω φίλον, τω άλλω έχθρόν. Plato, "Οσα διά τίνος ώνήε 
117. 2, 72. Brunck. Aristoph. 1, 64.: Kuster. 52. b. fy πράσεως άλλάττηταί τις έτερος άλλφ. Sic et Lucian. 
Hejn. Hom. 4, 572. 700. Ίξάλη, ίσάλη, Kuster. 1. c. Όττοτέραν et άλλην dixit: Αίγα μέν αίγός, όποτέρα i 
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καλλίων, καϊ δάμαλις άλλης δαμάλεωε, τ αχ αν δικά- Α 
σαιμι κατά τέχνη ν. 

"Αλλο*, Reliquus, ut, άλλος ομιλος, Reliquus coetus. 
Sic άλλο σώμα, Reliquum corpus, Reliqua pars cor-
poris. Sic άλλη κοιλίη ap. Hippocr. Erotianus exp. ή 
λοιπή: unde et τάλλα passim pro τά άλλα, Reliqua, 
Cetera. Scribitur vero et ταλλα cum circumflexo, sed 
magis recepta scriptura ilia quam haec. 

"Αλλα exp. ap. Eurip. ούκ έοικότα, Rationi non 
consentanea. Secundum quam signif. videri possit 
dictum άλλοφρονείν pro παραφρονείν. 

Άλλο φάρμακον exp. a nonnullis Pharmacum non 
in tempore datum. Fortasse autem finitimam habet 
hie signif. άλλο, ei quae proxime praecedit ex Eurip. 

"Αλλος τις, vel άλλός τις, Alius quispiam. Exp. et 
Quilibet. Dicitur tamen potius cum όστισοίν, ut άλ-
λος όστισοΰν, Alius quilibet. "Αλλ* οτιούν, pro άλλο 
ότιονν, ap. Demosth. Aliud quidvis. 

Άλλοτι adv., aut adv. positum, Utruin, vel Nun-
quid, pro άρα. Plato Pol. 1. (p. 178.) "Αλλο™ ουν, ήν 
έ' έγώ, ουδέ Ιατρός ουδείς καθόσον ιατρός κ. τ. λ. Nun- β 
quid igitur ne medicus quidem quatenus medicus est. 
Et in 2. (p. 231.) Πώ$ ή πόλις άρκέσει έπι τοσαντην 
παρασκευήν; άλλο τι γεωργός μέν είς κ. τ. λ* Saepe 
autem et sequentem particulam ή habens άλλοτι exp. 
Nunquid. Idem Critone (14.) Τίφώμεν προς ταύτα ω 
Κρίτων; άλλοτι ή όμολογώμεν. Nunquid fateri necesse 
est ? vel, Quid aliud quam fateamur? inquit Bud. sub-
jungens e Phaedone (9.) Ήγούμεθά τι τόν θάνατον 
είναι\ ΤΙάνυ γ\ εφη νπολαβών όΣιμμίας. rApa μή άλλοτι 
η τήν τής ψυχής άπό σώματος άπαλλαγήν; Ubi άλλοτι 
nomen esse ait signif. suam retinens, h.e. Aliud quam ; 
Ut infra,7Apa μή άλλο τι ή τούτο ό θάνατος. Quod si 
in his duobus posterioribus 11. in sua signif. positum, 
itidem esse poterit, meo judicio, et in illo e Critone, 
άλλοτι ή όμολογώμεν. Fortasse autem cum est nomen, 
signif. suam servans, discriminis causa rectius scri-
beretur άλλο τι disjuncte, quam άλλοτι conjuncte. 
Bud. tamen utrobique άλλοτι conjuncte scribit, in 
exemplis omnibus, quae in suis Comm. citat, quae 
vide. C 

[" "Αλλο*, ad Charit. 641. Musgr. Iph. A. 974. Ja-
cobs. Anth. 6, 171. Wakef. S. C. 5, 74. 148. Thom. 
M. 377. Markl. Suppl. 372. Zeun. ad Cyrop. 410. 
Fischer. Ind. Palaeph. Ammon. 11. 6 l . Plato Charm. 
92. Μόνη τών άλλων έπιστημών, Hellen. Sieb. p. 79. 
Nicand. Th. p. 324. Schn. Abundat άλλων. Tzetz. ad 
Lyc. p. 738. Lips. Simon. Dial. p. 20. Boeckh. in Plat. 
Min. 147. Liebel. Archil, p. 80. Eur. Med. 941. De-
mosth. 1. p. 475, 23. 1377· 13. Abundat άλλο*. 
Boeckh. in Plat.Min. I.e. Ast.ad Plat. LL. 292. jEsch. 
Eum. 96. άλλοισιν έν νεκροίσιν, i. q. εν τοίς νεκροίς. 
Schol. Apoll. R. 2, 276. Ταχύτατος γάρ έστιν ο Ζέφυρος 
τών λοιπών άνέμων. Abundat λοιπών, vide ibid, ad 4, 
293. Πρώτο* τών άλλων, Demosth. 1227. fin. Dionys. 
Η. 4,2141. 'Αλλάων ύπάτην Apoll. R. 4, 506. "Αλλοι 
abundare dicas in οί άλλοι άνθρωποι, Xeη. Κ. Α. 4, 3, 
20. Μάλιστα τών άλλων άνθρώπων, Xen. Mem. 1, 2, 
64. Τά άλλα έρπετά, Opp. άνθρωπος, Xen. Mem. 1, 4, 
11. "Αλλοι, οί άλλοι, Heindorf. ad Plat. Hipp. 128.; 
Gorg. 22.; Boeckh. in Min. 119. ad Demosth. de Cor. D 
445. Harl. Ed. 2. Άλλαι πάσαι, αί άλλαι πάσαι, Heip-
dorf. ad Plat. Hipp. 177. Ή άλλα μύρια, Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 124. "Αλλοι άλλων άλλως, Plato Gorg. p. 
9. Τάλλα pro και τάλλα, Heindorf. ad Gorg. 244. ; 
Ουδέ άλλος ουδείς, ad Apol. p. xiii. Ούδείς άλλος εΐ μή, 
Herod. 4, 94. 1,200. Xen. Mem. 4, 6, 7. Ούδείς άλλος 
προ, Herod. 3, 85. Τάλλα, τά άλλα, ad Herod. 637. 
729. Cum gen., Brunck. Antig. 218. I. q. κακός, ad 
Charit. 402. Άλληνάλλως, Tzetz. Exeg. in II. p. 38, 
25. 65, 14. 82, 13. 86, 25. 106, 19. Schol. ad Eurip. 
p. 112. Matth. "Αλλο* άπό, Timo Phlias. 23. Τάλλα 
τινά, Crus. ad Suet. 2. p. 256. "Αλλοι δέ et άλλ' οίδε 
conf., Heindorf. ad Plat. Theaet. 328. Δεύτερος άλλος, 
τέταρτος άλλος, Markl. Suppl. 872. "Αλλος, ό άλλος, 
940. Apoll. R. 4, 594. Male Mazoch. Tab. Heracl. 
221. 246. Porson. Hec. p. xxix. Ed. 2. Ούκ έστιν 
παρά ταυτ άλλα, Markl. Suppl. 1225. Lucian. 2, 249. 

νΑλλοί άλλοθεν, Musgr. Here. 73. Wakef. S. C. 4,248. 
Quando terminatione masc. aut neutr. de feminis di-
catur, ad Charit. 571. Adversus, Heyn. Hom. 6, 100. 

Ούδέν άλλο—ή, ad Charit. 627. Abundat post otTls 
Steph. Dial. 37. "Αλλο* ετερον pro άλλον, ad Charit' 
736."Αλλος abundat, Boeckh. in 1. L. Z. 1808. Ν 
178. p. 193. Heindorf. ad Plat. Gorg. 91. m t por' 
son. Med. p. 32. Erfurdt. ad (Ed. T. 5. Schneider ad 
Anab. 42. Lex. Xenoph. 1, 139- "Αλλοι, οι &L 
Wolf. Proll. 207. Brunck. Apoll. R. 17.71. II. n 8] | 
Heyn. Hom. 6, 464. Τών άλλων, II. 2, 674.5, 820 ο 
417. 11, 189.204. 264. 367. Ούδέν άλλο, Markl.Iph! 
p. 332. Cum gen., Musgr. Hei. 587. Fischer, ad Wei 
ler. G. G. 2, 204. Ind. ad Plat. 4 Diall. Biest.s. v" 
Wakef. ad Lucret. 2. p. 195. Plato Charm. 83.30. • 
Gorg. 227. Simon. Dial. p. 8. Τάλλα, de acceutu, Ja! 
cobs. Anth. 6, 195. Eur. Or. 533. sed v. Corrig.in 
Ed. Porson. Erfurdt. ad Trachiu. p. 82. Pausan.373, 
ad Lucian. 2, 29. 35. 204. Fischer, ad iEschin. 7/ 
Sylb. ad Etym. 244, 31. 501, 9. "Αλλο τι ή, Herod.2,' 
14. 'Επι άλλων, Wolf. Herodian. ρ. χν. Τάβλα' 
Wolf. I. c. Brunck. Aristoph. 3, 189. Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 284.: Alias, Antehac, Wolf, ad Hellenic. 
119. Neutrum an άλλον 1 Jacobs. Anth. 9, 454/H 
άλλ' έτέραν τραπόμενος, Eust. ad II. init. "Αλλοι et 
έτερος, Heyn. Hom. 4, 52. 5, 591. 633. 6, 23ΐ."Αλλοι 
pro ό άλλος, Moschus 2, 122. Heyn. Horn. 6,231, 

7Αλλος, Heyn. Hom. 6, 231. "Αλλοι λέγονσιν άΧκψ) 
non sensu vulgari, Paul. Sil. 74, 73. "Αλλοproαλ· 
λοτέ, Heyn. Hom. 6, 578. Τις άλλος άντϊ τοντονί,λ. 
ristoph. Nub. 653. et Brunck. Meurs. ad Lycophr.p. 
1340. "Αλλος, Ex alio genere, Heyn. Hom. 6, 383. 

"Αλλο μέν ουδέν, Volloison. ad Longum 280, "Αλλο* 
et ολος conf., ad Diod. S. 2, 333.382. 458. ad Dionys. 
H. 4, 2346. Εί τις καϊ άλλος, Lucian. 2.7. Xen. Anab. 
110. Schn.: ώς τις καϊ άλλος, Schneider, ad Anab. 131 
Ταα άλλαΐί ύμίν, Lucian. 3, 291. Ή/ια* τούς aXAow, Ik 
20, 135. 8, 211. Άλλά post άλλος, Dionys. Η. 1,437. 
4, 2297. Strabo 6, 244. II. il 699. Od. Γ. 378. Heyn. 
Hom. 8, l66. Ουδέ τις άλλος, άλλά, II. 18, 403/Αλ· 
λος γέ τις, Xen. Hier. 3, 9· "Αλλαι* έπ9 άλλαι*, Dionys 
Η. 1, 457. "Αλλο* άλλτ?, WesseL ad Dion. Cass. p. 
1501. "Αλλ*, Plato 592. Laem/H άλλη σον φιλία, Bast 
Lettre 114. Ό άλλος, Reliquus, Boissonad. in Phi-
lostr. 541. Diversus, Contrarius, seq. gen.* ad Xen, 
Mem. 1, 2, 37- Toup. Opusc. 2, 32. Emend. 2,450. 
4, 486. Post άλλος positum Se pro ή, Zeun. ad Cyrop. 
246. Schneider, ad Cyrop. 8, 6, 3. τί1λλοι, WesseL ad 
Herod. 110. "Αλλοι sub. Gierig. ad Ovid. 1. p. 75. 
"Αλλος, cum gen., Bentl. ad Menandr. 120.Άλλοι* 
άλλος, de talibus Valck. ad Hippol. p. 177« Toup. 
Opusc. 1, 555. Ruhnk. ad Xen. Mem. 236."Αλλοί 
άλλαχόθεν, Wyttenb. ad Plut. deS, N. V. p. ll.'AV 
λθί άλλο δώρον άποφέρει, Alciphro 24. Tf γαραλλΰη, 
Τ. Η. ad Lucian. Dial. 44, "Αλλο* έξ άλλον, Wyttenb. 
Ερ. Cr. 25." Αλλο Te άλλω* άλλοις, ad Timaei Lex. 24. 
De formula rogandi άλλο τι, ad Xen. Mem. 2,1,17· 
Είπερ τι καϊ άλλο, 3, 6, 2. "Αλλοι, οί άλλοι, οι bwt, 
Reiz. de Acc. 74. ibique Wolf., item 77, Zeun. ad 
Cyrop. 288. "Αλλο*, i. q. λοιπός, ad Thorn. M. 
Ό άλλος χρόνος, de praeterito tempore, Wolf, ad Dem. 
c. Sept. 234. Τ άλλα, Cetera, Ceteroquin, Wyttenb. 
ad Plut. de S. Ν. V. 43. "Αλλο* άλλοθεν, cum plur,, 
Valck. Phoen. p. 423. 424. Καϊ ειτ ι άλλο, Toup. 0-
pusc. 1, 207. Ei μή post τι άλλο, Xen. Cy 1, 2,2, lb 
Τά μέν αλλα—άλλά, Bergler. ad Alciphr. 134. 
άλλο συμβαίη, formula ominata, ad Xen. Eph. \6l 
ubi et de άλλη συμφορά, cf. Valck. ad Herod. 227» 
Plut. Mor. 1,744. "Αλλος pro άλλότριος, Heyn. Horn. 
8, 323. De discrimine inter άλλοι et οί άλλοι, Wyt-
tenb. Select 340. Larcher. ad Herod. 1,169· 
tenb. ad Plut. Mor. 1, 70. *"Αλλο$ pro άλαλοί, 
Koen. ad Greg. 271." Schaef. Mss.] 

["Αλλο*, Sturz. de Zonar® Gloss. SS. Ν.T. "Od. 
Θ. 368. αύτάρ 'Οδυσσεύς τέρπετ ένϊ φρεσϊνρσινΜοννν, 
ήδέ καϊ άλλοι Φαίηκες δολιχήρετμοι. Hesiod. Έργ. 341. 
Τόν φιλέοντ' έπϊ δαίτα καλείν, τόν δ' έχθρόν έάσαι. Ιον 
δέ μάλιστα καλείν, όστις σέθεν έγγύθι ναίει' Ει γάρ τοι 
καϊ χρημ' έγχώριον άλλο γένηται, ΤεΙτονες ά£ω<ποι iwv, 
ίωσαντο δέ πηοί. Plato Alcib. 1. p. 218. Bas. 1. 
αί μάχαι γε, καϊ οί θάνατοι, διά ταύτην τήν biafopw, 
τοίς τε Άχαιοίς καί τοίς άλλοις Τρωσϊν έγένοντο. Mea-
ger. Mss. " "AXXos ut Ζτεροε, Apoll. R. 4, 141.. U* 
ά\λο$ ώς, No other sucb, Eur. Fr. 75· "AXXorr'i »· 
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A 261. Ε. 897· Κ. 404. Μ. 245. Άλλο* et έτεροε, op- A 
posita a Soph. El. 741.; idem, Palaeph. 14.Άλλο* τινοε, 
Diversus ab, Od. Γ. 377- De trihus minimum, Eust. 
II.294, 49/Άλλ'άττα, Dio Chrys. 1, 439. Τ Is άλλων, 
Superemioensalios, Dionys.P. 24>0.'Άλλη ποι, Xen.K. 
Π. 0 , 2, 16.)" Wakef. Mss. Lex. Xenoph. Ουδ9 άλλοε 
pro ούδέτεροε,Theocr. 6,46. ώτεροε άλλονόνασεί, 7, 36. 
Arat. 49. "Αλλα δικαίων, Xen. Mem. 4, 4, 25. i. e. 
άλλα ή δίκαια. Sic Lat. Alius, ut Aliud libertate Cic. 
ad Div. 11, 2, 5. i. e. Aliud nisi libertas. Alius sa-
piente beatus, Horat. Ep. 1, 16, 20. To μεν άλλο 
τόσον, pro κατά το λοιπόν σώμα, II. 23, 454. 22, 322. 
Τί άλλο (sub. εποίησαν) η έπιβούλευσαν, Thuc. 3, 39. 
Quid aliud nisi? Ούδέ άλλο δένδρον ούδέν, Xen. Κ. Α. 
1, 5, 5. Glossae: "Αλλοε- Alter, Alius.Άλλο τι· De-
nique. Έν άλλω· Exacta.] 

Αλλοπρόσαλλοι, ό, ή, Ab alio ad alium se confe-
rens, Nunc huic, nunc illi adhaerens, Qui est modo ha-
rum, modo illarum partium. Et per consequens Mu-
tabilis/ Instabilis. Martis epithetum, II. E. (831.) 
θοϋρον" Αρηα Ύοϋτον, μα ινόμενον, τνκτόν κακόν, άλλο- Β 
πρόσαλλον, et (889.)Μήτιμοι, άλλοπρόσαλλε, παρεζό-
μενοε μινύριζε. Fit autem άλλοπρόσαλλοε ex άλλο* ge-
minato, interposita praepos. πρόε: ita dictus, ut opinor, 
quasi ο άπ' άλλου πρόε άλλον έρχόμενοε. [Gl. Άλλο-
πρόσαλλοε· VersipelJis. " Thom. Μ. 675. ad Charit. 
551. Heyn. Hom. 5, 154." Schaef. Mss.] 

[* " Άλλοτεπρόσαλλο*, i. q. άλλοπρόσαλλοε, Chrys. 
de Virg. 37· T. 6. p. 266." Seager. Mss.] 

Άλλω*, Aliter, Alio modo, Alio pacto, Alia ratio-
ne. Aristot. de Mundo, "Αλλωε πλήνλογισμφ άόρατοε 
ών, Non aspectabilis aliter quam animi ratione et ju-
dicio. Isocr. Paneg. (1.) Et μέν μηδαμώε άλλωε οϊόν τ 
7/ν δηλοϋν τάε αύτάε πράξει*, Si nullo alio pacto. Inter-
dum additur πωε, ac dicitur άλλω* πω*, aut pro Alio 
quodam pacto, Alio quodam modo; vel simpliciter 
pro Alio modo, Aliter, vacante particula πω*. Sic 
άλλωε πωε ποιείν, Xen. άλλω* πω* ήγείσθαι, Plato 
(Phaed. 42.) Apud Lucian. άλλω* γε πωε exp. Quo-
cunque modo. 

Άλλω*, Alioqui. Plut.'Άλλω* άχρήστου και κενοϋ δο- C 
κοϋντοε είναι και οντοε. 11.1.(695.) ό δ9 άγήνωρ έστϊ καϊ 
&λλωε' Νΰν αΖ μιν πολυ μάλλον άγηνορίησιν ένήκαε. 
Sic plane ap. Aristoph. Β. (1115.) Αί φύσειεδ9 άλλω* 
κράτισται, Νυν ίε καϊ παρηκόνηνται, Naturae alioqui 
praestantissimae, Naturae jam e se praestantissimae, ut 
nihil accederet. Demosth. Οντε γάρ άλλω* καλόν, ούτε 
πρέπον νμίν, neque enim alioqui honestum. Solet άλ-
λω* reddi Alioqui, et in locis hujusmodi, qualis est hie 
ejusd. Aristoph. praecedente videlicet μέν, sequente 
άλλω* δέ : ήν μοι τϊ μειράκιον φίλον, Πενιχρόν μέν, άλ-
λωε δ9 εύπρόσωπον, καϊ καλόν. Adolescens pauper 
quidem, sed formosus alioqui. Alicubi vero άλλω* δέ 
exp. quidam Sed tamen, Sed contra, Quamvis: quae 
sane expp. sunt audaciores. 

Καί άλλω* quidam interpr. etiam Praeterea, ut ap. 
Xen. E. 6, (1, 4.) Kat TO σώμα μάλα ενρωστοε, και άλ-
λω* φιλόπονοε: et ita Bud. άλλω* τε etiam verti Ali-
cubi posse docet in suis Comm. Idem tamen καϊ άλλωε 
interpr. Et alioqui; nam haec Thuc. verba πέφνκε 
γάρ καϊ άλλωε reddit, Et alioqui natura comparatum Β 
est. Sic et άλλω* δέ, Et alioqui, vel Alioquin autem, 
ap. Chrysost. saepe signif. tradit. 

Άλλω* τε καϊ, Praesertim, vel Et praesertim, per 
Atticum particulae τε pleonasm., ut in οϊόν τε, sicut 
docet Eust. Xen. (Άπ. 1, 2, 59·) Άλλω* τ έάν πρόε 
τοντψ καϊ θρασεϊ* ώσι, Praesertim si praeter hoc sint et-
iam audaces. Lucian. Άλλω* τε καϊ εϊ φίλοε ε"ιη, Prae-
sertim si amicus sit. Nec solum άλλω* τε καϊ pro Prae-
sertim, sequente particula et s. έάν, ut in II. cc., sed 
et seq. έπειδή. Plato Ep. 4. "Αλλω* τε καϊ έπειδή σνν 
θεφ ειπείν pqhiov εσται, Praesertim cum, Deo favente, 
facile id futurum sit. Ibid."Αλλω*τε καϊ έπειδή πολλοϊ 
λέγουσι. Interdum vero άλλω* τε και sine ulla earum 
particularum, cum participio, ut ap. Thuc/Αλλω* τε 
και προειπόντων, Praesertim cum praedixissent. || Bud. 
άλλω* τε non solum Praesertim, vel Eo magis, ut Cic. 
loquitur de Off. 1. significare ait, sed interdum De-
lude, Praeterea, Adbaec, Adde quod ; ut ap. Lucian. 
et Areopag. 

"Αλλωε, Frustra. Incassum. II. Ψ. (144.) Σπεργε7\ 
NO. VIII. X 

άλλω* σο/γε πατήρ ήρήσατοΏηλενε,Κείσέμε νοστήσαντα 
κ. τ. λ. Plato Phaed. (6*4.) Ύαϋτά μοι δοκώ αύτω άλλωε 
λέγειν, Haec mihi videor ei frustra dicere. Sic ούκ άλλως 
saepe reperitur pro Non frustra, Non abs re. || Item 
'Άλλω* interdum pro Temere, Inconsulto. Lucian. (1, 
255.) Φησϊ δ* ουν οτι άλλω* έπελθόν, ουκ έζεπίτηδεε, 
ήρετό μέ, Cum ei temere in mentem venisset, vel in 
buccam potius, ut ait Bud. Apud Eund. (1,255. 589·) 
Άλλω* ήρόμην, Nulla de causa certa Temere. Apud 
Eund. alibi, άλλω* πλανώμενοε, Temere vagans. 
II Hesych. άλλω* exp. etiam ώ* έτυχεν. 

["Άλλω*, Ruhnk. Ep. Cr. 90. Fischer. Palaeph. p. 
13. Wakef. Diatr. 23. Act. Traj. 2,153. Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 194. Zeun. ad Cyrop. 144. ad Xen. Eph. 162. 
ad Lucian. 1, 268. Koen. ad Greg. 96. Heyn. Horn. 
5, 689.7, 695. 8, 388. Musgr. Iph. T . 908. Troad. 
476. Ion. 390. Wakef. Ion. 549. Musgr. 537. Wakef. 
Ale. 340. Philoct. 947. Eum. 266. Jacobs. Anim. 131. 
Boissonad. in Philostr. 335. Ceterum, Marcell. de V. 
Thuc. p. 7· Αόγοε άλλωε, Corai. ad Heliod. ] 79. Κενο* 
άλλω*, Lucian. 2, 199. Casu, Lucian. 3, 299. Aliter, 
Heyn. Hom. 6, 190. Temere, ad Phalar. 317-Iph. A. 
800, Brunck. Aristoph. 1, 285. Lucian. 2, 255. 257. 
301.: Dial. 77. Plut. Mor. 1, 588. ad Lucian. 1, 255. 
ad Herod. 3l6. ad Timaei Lex. 199. ad Lucian. 1, 
387. Frustra, Ruhnk. ad H. in Cer.362. Valck. Phoen. 
p. 30. 398. Toup. Opusc. 1, 21. Bergler. ad Alciphr. 
72. Timaei Lex. 198. et n. BastSpecim. 40. Strucht-
meyer. Anim. Cr. 125. ad Herod. 316. Markl. Suppl. 
502. Musgr. Troad. 381. Heracl. 704. 962. Hel. 621. 
Huschk. Anal. 39. Τ. H. ad Plutum p. 269. Brunck. 
Aristoph. 2, 136. Porson. Med. p. 75. Brunck. Ari-
stoph. 3, 4. Kuster. Aristoph. 104. a. Heyn. Hom. 8, 
844. Frustra, Temere, ad Lucian. 1, 488. Άλλω* δι-
δόναι, Gratis donare, Wessel. ad Herod. 269. Facile, 
Temere, ad Od. T. 211. 'Άλλω*τε, Lucian. Dial. 23. 
62. Eur. Ion. 630. Wakef. Here. 409. Jacobs. Anth. 
11, 176. 'Άλλω* τε καϊ, Xen. Mem. 2, 6, 30. 2, 8, 1. 
(Ec. 3, 9· Wolf, ad Hesiod. 92. Reiz. de Acc. 28. 
Fischer. Ind. Palaeph. Bibl. Cr. 3, 2. p. 69. Alciphr. 
122. omnino Τ. H. ad Lucian. 1, 236. Άλλω* τε δέ, 
Ruhnk. ad Xen. Mem. 219. "Αλλω*, Non nisi, Toup. 
Emend. 2, 498. Plut. Mor. 1, 588. Herod. 375. Phi-
loct. 947. ad Timaei Lex. 199. Toup.ad Longin. 288.: 
Opusc. 2, 65. Steinbr. Mus. Tur. 1, 194. 229. Lucian. 
1 , 19. An sic Ceterum ap. Livium 28, 1 1 . 1 Πλήν άλ-
λω*, Sed, Toup. ad Longin. 294. Ota άλλω* λέγω, 
Steinbr. 1. c. 1, 178. Musgr. Rhes. 271. HeL 1112. 
El. 1035. Αιακενήε άλλωε, μάτην άλλωε, Musgr. et 
Porson. ad Hec. 489. sed cf. Wakef. Diatr. 23. Ούκ 
άλλωε, Toup. Opusc. 1, 340. Quomodo in Mss. scri-
batur, Musgr. Ion. 1288. Nonnisi, Jacobs. Anth. 6, 
139. 7, 302. Irmisch. Add. ad Herodian. 3. p. 445. 
Lucian. 1 , 849. Heindorf. ad Plat. Theaet. 403 .Άλ-
λω* δέ καϊ, Dionys. Η. 5, 389- Άλλω* δέ—καϊ, Eur. 
Hec. 968. Άλλω* pro άλλοτρίωε, ad Dionys. Η. 2, 
1152. Ονκ: αλλω*, et μή, Schol. Plat. 205. Ruhnk. 
Memn. 122. Orell. Etym. M. 371, 38. Xen. Mem. 4, 
2, 40. οντω* ή άλλω*, Heindorf. ad Plat. Gorg. 217. 
Ούκ έστιν άλλωε, Markl. Suppl. 1225." Schaef. Mss.] 

[""Αλλω*, Mere, Absolute, Nihil aliud quam id 
ipsum quod dico. Demosth. 931. Άλλ* ήγούντο είναι 
τήν συγγραφήν άλλωε ύθλον καϊ φλναρίαν, i. e. όλωε, 
άπλώε, ούδέν άλλο ή : 348. Ot δ9 άντιλέγοντεε οχλοε 
άλλω* καϊ βασκανία κατεφαίνετο. Lucian. ρ. 15. Salm. 
Ύέρψιε άλλωε καϊ παιδιά τό πράγμα. Thuc. 8, 78."Αλ-
λω* όνομα, καϊ ούκ έργον. Toup. ad Longin. 7. Fru-
stra, Aristoph. Eq. 11. Pac. 1113. Plato de Rep. 6. 
p. 430. Bas. 1 .Οντω γάρ άν ήμείεδικαίωε καταγελώμεθα, 
ώ* άλλωε ενχαΤ* ομοια λέγοντεε. Temere, Plut. Ser-
torio p. 1056. HSt. Είτα μέντοι ννκτόε άλλωε πλανώ-
μενοί τινεε έπιτυγχάνουσιν αύτη. Demosth. 527« Kat 
θεωρεί&, οσω μείζονος οργήε καϊ ζημίας άζιόϋσι τούς 
έκουσίη, καϊ δι ύβριν τι πλημμελοϋνταε, τών άλλωε πω* 
έξαμαρτανόντων, * Temere, Ut fert, Fortuito, Sine 
fraude mala.' Reisk. "Αλλω* τε, Alioqui, Aristoph. 
Thesm. 290. Secius, Prave, Perperam, 1466. Τά γάρ 
όρθώε βονλευθέντα /cat δοκιμασθέντα σύν πολλή σπουδή 
καϊ πόνιρ, πολλάία* τφ τούε έπιστάνταε άλλωε χρήσασθαι 
διελνμάνθη. Pro librtu, Arbitrarie,Plut. Mor. 2, 111 
Wytt." Seager. Mss. Theocr. 21,34. jEsch. Eum'. 713! 

6 A 



1845 Α Λ Λ [pp. 343—344.] Α Λ Λ 1846 

Prom. 636. Schneider. Lex. " Praecipue, quod fefel- A 
Jit Kusterum ad Suid. 2, 84. Minus recte, Strabo 25." 
Wakef. Mss. Glossae :"Αλλως- Alias, Aliter, Aliorsum, 
Alioquin/Άλλωί re· Praesertim cum/AXXwjre· Prae-
sertim.] 

"Αλλ??, adv. interdum pro άλλωί, Aliter, Alio modo. 
Alia ratione. II. O. (51.) Τω κε Ποσειδάων γε, και ei 
μάλα βούλεται άλλτ?. Ubi docet Eust. άλλτ? adv. esse 
significans άλλως:' eodem plane modo quo ravrr) pro 
όντως ponitur; factum enim esse άλλτ? per elkipsin 
e dat., ut sit άλλτ?, quasi άλλτ? aut βονλτ?, aut re-
χντ?, Alia via, Alio consilio, Alia arte. Plato de Rep. 
4. Ούκ άλλ τ? έμοιγε δοκεί εχειν ή ravTrj: Euthyd. Τί 
ονν,έφην εγώ, αν σύ μέν άλλτ? έρωτας διανοούμενος, 
έγώ δέ άλλτ? νπολάβω, 'έπειτα κ. τ. λ. 

Άλλτ?, adv. loci, Alio, Ad aliam partem, Ad alium 
locum \ nam motum ad loc. significat. II. Φ. (557·) 
ποσϊ δ* άπό τείχεος άλλτ? Φεύγω προς πεδίον Ίλήίον. 
Ubi Eust. annotat, quamvis sit adv. signif. άλλαχον, 
tamen ascriptum habere t, utpote a dat. factum. Pro 
Alio utitur et alibi Hom. ut Od. P. (474.)"Ε<τ0ι' έκηλος B 
Ιείνε καθήμενος, ή άπιθ% άλλy. Utuntur vero et prosae 
Scriptores. Xen. Ε. 1, (1, 5.)"Αλλαι άλλτ? ψχοντο έπ 
άργνρολογίαν, Aliae alio discesserunt. Idem Κ. Π. 1, 
(2, 16.) "Ωστε άλλτ? τοι άποχωρείν. || Interdum et 
άλλτ? adv. in loco/non ad loc. pro Alibi, Alio in loco, 
Alia in parte; ut άλλτ? τον τ είχον ς,, ubi animadverte 
et genitivo jungi, Alia in parte muri. Utuntur pro 
Alibi et Strabo ac Laertius. Sic et ap. Soph. Tr . 
(907.) "Αλλη δέ κάλλτ) δωμάτων στρωφωμένη: ubi 
Schol. exp. τήδε κάκεϊσε, Hac et iliac. || Annectun-
tur autem adverbio άλλ?? saepe particulae ποι et πη: 
ilia, quando άλλτ? denotat ad loc.: haec, cum indicat 
in loco. Sic άλλτ? ποι ap. Xen. 1. c. πη autem, ut in 
άλλτ? πη τής οικίας, Alia in parte domus : άλλτ? πη τής 
πόλεως, Alia in parte civitatis. Signif. autem άλλ?7 
ποι, Alio aliquo, Usquam alio : άλλτι πη, Alibi alicubi, 

β Alibi usquam, sed in interpr. saepe omittuntur hae par-
ticulae ποι et πη. 

"Αλλην accus. adverbialiter itidem positus reperi-
tur. Plato Euthyd. Πρώτον μέν έπιστάντε διελεγέσθην c 
άλλήλοιν, άλλην και άλλη ν άποβλέποντες είς ημάς : ubi 
Interpr. Hinc atque illino ; quasi idem valeret quod 
ένθεν κάκείθεν. Interpretari mallem, Alias atque alias. 

["Άλλ/?, Wakef. Here. 976. Eum. 534. Jacobs. 
Anim. 316'. Monthly Review, Jan. 1799. p. 99. He-
rod. 227. ad Paus. 332. Orph. Terr. Mot. 50. Dionys. 
H. 1, 57. Heyn. Hom. 4, 52. 8, 217- Musgr. Hetecl. 
773. Ion. 162. Koen. ad Greg. 96. Theocr. 2, 6. 
127. Anton. Lib. 180. Verh. Xen. Cyrop. 30. Alio, 
Dionys. Η. 1, 98. Bast Lettre 129. Alibi, Schneider, 
ad Anab. 131."Αλλτ? πη, Heyn. Hom. 8, 177." Schaef. 
Mss. iEliau. H. A. 9, 59. Plut. 1, 91. Glossae: Ά λ -
λτ?7π?· Aliubi.] 

'Άλλνδις, aliud adv. quod quidam ab άλλτι volunt 
fieri : ut άμνδις ab άμα. Signif. autem Alibi vel Alio, 
s. Aliorsum. Apud Hom. (II. A. 486. 744. P. 729. 
Od. Ξ. 25.) άλλνδις άλλος, et άλλνδις άλλα. Item (II. 
Μ. 461. Ν. 279- Φ. 503.) άλλνδις άλλν pro Alio atque 
alio, ut vulgo exp. solet. [ " Simmias Alis. 'Ά . άλλ??, 
Wakef. Trach. 781. Ilgen. ad Hymn. 219. ad Od. B 
35. Heyn. Horn. 8, 34." Schaef. Mss. " Ά . άλλος, 
Quint. Smyrn. 1, 317. Dionys. P. 225." Wakef. Mss. 
" IVIatro Parodus ap. Athen. 136. Eupolis Comicus 
ap. Eund. 6, 236." Schweigh. Mss.] 
^ ΙΓΆλλοθι, adv. itidem loci, Alibi, Alio loco. Od. 
5. (130.) έπήν πόσις άλλοθ' οληται. Usus ejus est et in 
prosa; ut άλλοθι δ' ούδαμον, Alibi autem nusquam, 
ap. Demosth. Phil. 3, (p. 125.) Reperitur,et cum gen., ' 
ut άλλοθι γαίης9 Alibi terrarum. Cic. ap. Plat, άλλοθι 
vertit In ceteris : vide meum Lex. Cic. Gr. Lat. Apud 
Eund. capitur pro Alia in re, in Hipp. Minore, Βούλει 
ονν σκεψώμεθα καϊ άλλοθι; Vis ut et in alia re id con-
sideremus ? || Citatur et ex Aristot. άλλοθι πορευ-
θήναι, ubi si mendum non est, άλλοθι est adv. ad loc. 
nam άλλοθι πορενθήναι, est Alio tendere. || Qui-
da m etiam άλλοθι ούδαμον ap. Xen. ( Ά π . 1, 4, 8.) exp. 
Aliter nullo modo; sed ii viderint. [ " T h o m . M. 37! 
Moer. 11. e tn . ad Herod. 234. De motu, Demosth. 2 
918. Herod. 3, 73. Sic κείθι pro κείσι, Jacobs, ad 

Anth. Pal . p. 4 9 / ' Schaef. Mss. " Plato Sopb « μ * 
Routh. Mss.] 

"Αλλοθεν, adv. e loco, Aliunde; ut άλλοθι adv iQ 
loco, Alibi. Od. I. (401.) έφοίτων άλλοθεν άλλos>\ic 
et Κ. (119·) Η. (52.) ει καί πόθεν άλλοθεν έλθο 'ι, Sic 
etiam Alicunde aliunde venerit, Si peregre vejuerit Si 
peregrinus sit, ut exp. Eust, Sic ap. Demosth Ot 
άλλοθεν ούδαμόθεν, Aliunde nusquam. [ " TLpm. Μ 
37. Moer. 11. et n. Valck. Hippol. p. 282." Schaf' 
Mss. Ά . άλλος, Oppian. Η. 1, I89. *Άλλο0α, Dor' 
et iEol. pro —θεν, Apollon. de Adv. 563.] 
. "Αλλοσε, adv. ad locum, i. q. άλλτ?, Alio, Aliam in 
locum, Aliam in partem. Thuc. "Οπως μη έπιβοη^ 
αλλοσε. Et άλλοσέ ποι, Alio quopiam. Od. Ψ. (134, 
204.) άλλο σε τιθέναι pro μετατιθέναι. [ " Mcer.\\ 
et η. Abresch. Lect. Arist. 329. Thom. Μ. 37.Mussr 
Hei. 364. "Α. εχειν όμμα, Wakef. Trach. 271 Bast 
Lettre 129- Άλλοσ-e et άλλος conf., Bast 1. c/'Scbaf 
Mss.] HINC, ut opinor, Αλλαχόθι, ET Ά λ λ α χ ή , ET 
Άλλαχοσε, videlicet εχΆλλοθι, exΆλλo0eί>,fχ''A\. 
λοσε: nam eadem est utrorumque signif., sed liis potius 
quam illis utuntur poetae, prosae autem scriptores con-
tra illis frequentius quam his. SED et 'Αλλαχψ^ 
Άλλαχον interjecta itidem syllaba formatasuni, Ε$t 
autem Άλλαχή i. q. άλλ??, Alibi, vel Alio: Alia in 
parte, vel Aliam in partem. Xen. (Άττ. 1,4,12.)Γλώτ-
ταν άλλοτε άλλαχή φάνονσαν τον στόματος, άρθρον 
τήν φωνήν, Linguam alias alibi, vel, alia in parte, 05 
attingentem. Vel, Linguam attingentem aliam atque 
aliam oris partem. Pro Alio autem sumiiur, ut&Ua$ 
ριφθείς, Alio projectus. AT ΆλλαχοΟ potius.est Alio 
quam Alibi; ut, "Αλλοτε άλλαχον περινοστείς, Alias 
alio vagaris, vel, Nunc hue, nunc illuc discurris. Et 
ap. Naz. άλλαχού μεθιστάμενον. [ " Άλλαχοθι,-rfi^ 
—σε, Moer. 11. et n. Thorn. M. 37- 'Αλλαχό^ 
Wakef. S. C. 5, 74. Αλλαχή, Schneider., ad Anab. 131. 
Moer. et Thom. M. 11. cc. Alio, Apollod. 121. Fis-
cher. Palaeph. p. 45. a. et Ind. Valck. Hippol p. 
211. Αλλαχού, Mcer. Thom. M. Valck. MippoL 
Schneider. 11. cc. Alio, Heyn. Hom.7,60." Scfcef.Mss. 
Glossae: 'Αλλαχή· Aliubi, Alibi. 'ΑλλαχόόεΜΜβ. 
Άλλαχο'σε- Alibi. " Origen. Comm. in Jo. p. 67/' 
Routh. Mss. * " 'Άλλου pour άλλαχού, nousavons 
conserv£ cet adverbe dans le Grec modem, si ce 
n'est que nous le pronon^ons circonflexe. άλλοί/' 
Corai. Mss. H I N C * Άλλονγέπον, Lys. 755.], 
. "Αλλοτε, adv. temporis, Alias, Alio tempore. Lu-
cian. Anach. "Αλλοτε ή vvv, Alias quam nunc. Saepe 
autem cum άλλος jungitur hoe adv„ vel cumiMwi, 
quod itidem adv. est ; ut άλλοτε άλλων ίππων,Alias 
aliorum equorum, Nunc hujus, nunc illius equi. Item, 
άλλος άλλοτε βίον ζήλος. Sic et άλλοΓε άλ^ φίλοί, 
Alias alii amicus, i. e. Modo huic, modo illi amicus. 
Et ap. Gal. άλλοτε άλλω χρώμεθα, Alias alio utimur. 
Solon in Eleg. Χρήματα δ' άνθρώπων άλλοτε άλλρίεχ̂  
Pecunias autem habent ex hominibus modo,hic,modo 
ille. Et ap. Lucian. άλλοτε άλλην γήν αμείβων, Alias 
aliam terram mutans, pro Subinde vel Identidemi ter-
ram mutans. Pro quo dicit etiam, γήy έκ ŷ s ά/ιείβων. 
Dicitur et άλλοτε άλλως, Alias aliter, NuiJC hoc, nunc 
illo modo. Aliis atque aliis modis pro tempore. Ea-
dem signif. dicitur et άλλοτε άλλ)? ap. Plat. TiflPffio» 
Άλλοτε άλλτ? γίνεται, Alias aliter fii, ΝMc foliOC 
modo, nunc illo. || Invenitur et geminatum; oWo-e, 
cum μέν et δέ : et signif. άλλοτε μέν, άλλοτε he, quod 
dicunt interdum, vvv μέν, vvv δέ, vel, νοιϊμϊν, wore 
δέ. Utitur Hom. Od.Y. (94.) Όψει δ' άλλοτε μέν Γ 
κ. τ. λ. II At άλλοτε και άλλοτε sonat Submde, Wenli-
dem; u t / O έε έπορεύετο άλλοτε καϊ άλλοτε εφιστάμε 

Άλλοτε, adv. loci, Alibi, Alio loco ; nam baecHe-
racliti verba, quae citantur a Diog. L.ΉμίωνμηΗ"5 

όνηίστός έστω% ει δέτις τοιοντος, άλλοτε και μετ άλλ̂ ν, 
Cicero interpr. Nemo de nobis unus exc^Nat; sed si 
quis extiterit, alio in loco et ap. alios «it. H ûd<temere 
tamen, ut opinor, alibi reperiatur άλλοτε in hac signif. 

[ " Ά λ λ ο τ ε , Wolf. Herodian. p. xv. Abresch.Lect. 
Aristfeu. 160. Jacobs. Anim. in Eur. p. 3. ad Chant. 
530. De tempore pneterito, Wolf. Ind. ad Dem. c. 
Lept. ν . Ό . Ά λ λ ο τ άλλοσε, Markl. Suppl. 413. A. 
άλλτ?, sequ. gen., Wakef. TracJi. 1083.Ά. ^ F b t -
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loct. 701· Longus p. 109. Vill. MA. άλλωε, Wakef. A 
Eum. 891. Ά . άλλοε, Jacobs. Anim. 81.: Anth. 6, 
149. Phocyl. 6. Jacobs. Anth. 7, 353. Huschk. Anal. 
40, Wakef. Georg. 131. Villoison. ad Longum 174. 
Boissonad. in Philostr. 435. Έν ά. άλλω σχήματι, Lu-
cian. 3, 531. Subaud. Enigma 10. "Αλλοτε μέν, άλλοτε 

Valck. ad Theocr. χ. Id. p. 13."Αλλοτε άλλω*, άλ-
λοτε άλλ?/, ad Xen. Eph. 276." Schaef. Mss. Glossae: 
Άλλοτε· Alias.] 

Άλλοκα pro άλλοτε, Interdum, Dores dicunt; ut 
οκκα pro οτε, et πόκα pro πότε. Theocr. 4, (43.) Χ* ώ 
Ζεύε άλλοκα μέν πέλει a'tflpios, άλλοκα δ' vet. ["Koen. 
ad Greg. 80. 117" Schaef. Mss. Bast, ad Greg. 187·] 

[*Άλλωθεν, (On the other side,) Theocr. 9, 6." 
Schaef. Mss. ubi Gaisf. edidit, άλλοτε δ* αύθιε ύποκρί-
νοιτο Μενάλκαε. Vide nott.] 

" Άληνάλωε, Utcunque, VV. LL. sed perperam 
" pro Άλληνάλλωε." " Άλληνάλλωε, a Suida exp. 
" ώε ετυχεν, quod loquendi genus exponetur infra." 
[ " Epiphan. Haer." Routh. Mss. " Ammon. Mona-
chus 127. Strabo 13. T. 5. p. 290." Boissonad. Mss. Β 
" Wolf. Prolegg. 147. Tzetz. Exeg. in II. p. 38. 65. 
82. 86. 106. Schol. ad Eur. 112. Matth." Schaef. Mss. 
" Hue illuc, Villoison. Anecd. Gr. 2,182." Wakef. Mss.] 

[* Τηνάλλωί, pro τήν άλλω* (άγουσαν όδόν,) 1. O-
biter, Leviter ; 2. Gratias, Nullo periculo ; 3. Inani-
ter, Temere, Frustra ; 4. Alioqui, Alias. " Marcell. 
de V. Thuc. p. 3. Paus. 3. p. 171. Dionys. H. 5, 111. 
Heindorf. ad Plat. Thezet. 387(=81. Bas. I.) Bergler. 
ad Alciphr. 72. ad Timaei Lex. 199. Alciphr. 420." 
Schaef. Mss. " Frustra, Incassum, Sine causa, De-
mosth. 34. 73. 398. 449. 1451. In Reiskii Ind. non 
legitur." Seager. Mss. Heliod. 4. p. 166. Πλανάσθαί 
με τηνάλλωε και τϊ\ν νόσον άγνοε ίν. 11 Inaniter, Clem. 
Alex. 941. Alioqui, iElian. Η. Α. 2 9 " Wakef. Mss.] 

" Άμ/σαλλο*, Etymologo est ό δυσάρεστο*, Difficilis 
" et morosus, utpote qui άλλω ού μίσγεται. Dici enim 
" ait κατ ένδειαν τον γ pro άμίσγαλλοε, afferens, Ά-
" μισάλλοί τε γέροντεε." 

" "Απαλλοε, ό, ή, ut ap. Aristot. de Anim. 9 .Άπαλ-
λον τόπον μισεί, Odit et fastidit identidem locos. Ita c 
iriVV.LL. Sed haec mihi suspecta sunt: sicut et quod 
ap. Hesych. legitur, Άπαλλόν μόνον, SED et Άπαλ-
λητόν ap. eund. habemus, exponentem, βανμαστόν, 
2ξαλλον πόλν, παρηλλαγ μένον. Ubi fortasse πολύ cum 
παραλλαγμένο ν jungi potius debet. 
* * "Έναλλο*, ό, ή, Inversus et contrarius, Bud. Ego 
έναλλa puto apte reddi posse Praepostera ap. Theocr. 
1, (134.) Πάντα δ' έναλλα γένοιτο, και ά πίτνε οχναε 
ένείκαι, Omnia sint praepostera, vel praepostere fiant. 
Aut, lnvertantur 111 omnibus naturae vices. Quod 
denique dixit Naso, Omnia naturae contraria legibus 
ibunt, vertere possumus, ut opinor, πάντα δ' εναλλα 
γενήσεταιΧ In VV. LL. nullum affertur exemplum 
signif. hujus vocabuli, quae ibi esse dioitur, Varius, 
Diversus, Contrarius, e vet. Scriptore, sed e Lascaris 
Epigr. duntaxat, Πάντα δ' Ζναλλ' είη έργ άσεβών με-
ρόπων, quod exp., Hominum opera a proprio usu re-
cedant. Verum et hie malim, Omnia hominum opera 
sint praepostera. Νόη dubito autem quin Lascaris ad 
Theocr. 1. c. respexerit. [ " Jacobs. Anth. 11, 66. d 
Valck. act Theocr. I. c." Schaef. Mss. Ετ, *Ένάλ-
λω*, Plut. 7, 372. Hutt.] 
" Έξαλλο*, ο, ή, Ab aliis diversus, Inusitatus, Egre-
gius. Ιίβίη'Έξαλλον, Peregrinum; nam Hes. έξαλλα 
exp. διάφορα et λαμπρά, et άλλόφυλα, rj έξοχα. Qui-
bus Hesychii expp. Bud. subjungit ex 2 Reg. 6. Δα/3ίδ 
ένδεδνκώε στολήν εξαλλον. 1 Et Judith. 3. Kat oi νόμοι 
αύτών έξαλλοι παρά πάντα τά έθνη. [ " Just. Μ. Try-
phiod. p. 371." Routh. Mss. " Plut. Mor. 2, 352(= 
329·)" Seager. Mss. " Ad Timaei Lex. 24. Cattier. 74. 
Musgr. Troad. 200. 199. Polyb. 2, 469." Schief. Mss. 
" Dio Cass. 688. Varieg^tus, Procop." Wakef. Mss. 
Plut. 9, 40. Hutt. Τάγάρ έξαλλα καί τραγικά τον βαρ-
βαρικού κόσμον.] 

Έξάλλω*, Alio modo et plane inusitato, Inusitate. 
Item, Mirum in modum, vel Supramodum. N;amSuid. 
post'Έξαλλο*, quod inexplicatum : relinquit, ponit και 
Έξάλλω*, quod exp, κατά άλλον τρόπον, et παραδόξωε, 
afferens e Polyb. To θείον προσκυνούντα και λιπαρούντα 
τονε βωμονε έξάλλωε. Deinde rediens ad Έξάλλω*, et 

exp. κα&νπεροχήν, eund. loc. affert, mutatis tamen qui-
busdam. ["Έξάλλω*,Etym. M. 323, 14."Schaef. Mss.] 

" Π«νέξαλλον, affertur pro Omnino alienum. Hes. 
"exp. έν πάσιν άλλότριον 

[* Πάραλλο*. Hes.Έκ παράλλον έξόμοίον. " Ad Paus. 
308. Πάραλλα, Jacobs. Exerc. 1, 70." Schaef. Mss.] 

Περ/αλλ ο*, ό, ή, Aliis praestans, Eximius. UNDE 
Περιαλλα adverbiale, quod potissimum est in usu, pro 
περιάλλωε, et signif. Eximie, Supra alios. Vel, Supra-
modum, Vehementer. Hom. H. in Pan. (46.) πάντεε 
δ1 άρα θνμόν ετερφθεν Αθάνατοι, περιαλλα δ' ό Βάκ-
χειοε Διόννσοε, Praecipue autem, vel Potissimum, vel 
Supra alios. Soph. (Ed. T. (1218.) p. 200. mexEdit. 
'Οδύρομαι γάρ ώ* περιαλλα * Ίαχέων έκ στομάτων, ubi 
Schol. exp. νπερβολικώε. Citatur et ex Apoll. R. (2, 
217.) pro περισσώε, [sed v. not t ] Naumach. ap. Stob., 
Μηδέ κόμηε περιαλλα πολνσχιδέα* πλέκε σειράε. Ibi 
enim repono περιαλλα pro πέρι άλλά quod in vulg. 
Edilt. legitur, nullo sensu. Erit autem περιαλλα Ex-
quisito quopiam modo. || Περιαλλο* in alia etiam 
signif. ut περιάλλων γλωττισμών citatur ex Anthol. 
pro Osculorum, in quibus linguae mutuo conseruntur, 
In quibus linguae altera alteri conseruntur. Ετ Περι-
αλλοκανλοε e Theophr. Η. P. 7, 3. affertur, a Gaza red-
ditum Amplexicaulis. Quem aliter legisse verisimile 
est. [" ΐίερίαλλοε, Philodem. 21, Περιαλλα, Brunck. 
Apoll. R. 66. Porson. Med. 30. Harles. ad Theocr. 
p. 197. Koppiers, Obs. 73. Valck. Anim. ad Ammon. 
97. Grot, ad Stob. 544. ad Diod. S. 1, 288." Schaef. 
Mss. " Περιαλλα, Oppian. Η. 1, 143. *Περιάλλω*, 
(Eximie, Supra modum.) Lys. p. 26." Wakef. Mss. 
Περιάλλω*, Schol. Biset. Aristoph. Thesm. IO79.] 

[* Ύπέραλλο*, ο, ή, Eximius, Aliis praestans. Pind. 
Nem. 3, 57.] 

Haec autem composita maluisset forsitan aliquis 
praefixa esse verbis, ut εναλλο*, verbo έναλλάττω, et 
έξαλλοε verbo έξαλλάττω, et ipse quoque id facere sta-
tueram : sed postea simul omnia ponere visum mihi 
est, cum etiam multo plura sint hujusmodi derivatio-
nis verba quam illius formae nomina ; et ita non sint 
quae multis verbis praefigi possint. 

[* " Άλλόβιοι, Clem. Alex. Str. I, 15."Kali. Mss.] 
[* "Άλλοβλάστητοε, (ό,ή,) Const. Manass. Chr. p. 

130." Boissonad. Mss.] 
" Άλλογνοων, ap. Hippocr. Desipiens, Delirans, ό 

" οίον άλλα γινώσκων παρά τά οντα. Ita Gal. Lex. 
" Hippocr. qui addit etiam, άλλοφρονήσαε ita dictum 
" ab eo fuisse." [" Άλλογνόω, ad Herod. 43." Schaef. 
Mss. Cf. Άλλογνώσα*.] 

" Άλλόδημα, Calceamentum, υπόδημα, Hesych." 
[Ruhnk. Auct. Emend, in Hes. corrigit απόδημα. J . 
Poll. 3, 54. To δέ έναντίον, ξένοε, άλλότριοε, άλλοδαπόε, 
άλλόφυλοε, άλλοεθνήε, έπηλνε, έπηλύτηε, * άλλόδημοε, 
άλλόγλωσσοε, ubi άλλόδημοε est Alieni populi civis. 
" Musgr. Heracl. 769." Schaef. Mss. UNDE *Άλ-
λοδημία, ή, Ion. pro αποδημία, Peregrinatio s. Com-
moratio in populo aut demo alieno. Jambl. V. P. s. 
252. Plato de LL. 12. p. 204. έν άλλοδημίς. habet pro 
έν άλλω δήμψ. Hippocr. 210, 24.] 

[* " Άλλοδίκηε, (ό, ή,) Orac. Sibyll. 3. p. 400." 
Kali. Mss.] 

[* Άλλοινία, ή, Varietas et mutatio vini. Plut. Q. 
S .4 ,1 . ] 

[* Άλλόμορφοε, ό, ή,. Forma monstrosus. Hippocr. 
109,^34.110, 2. " Schol. Eur. Andr. 879-" Kail. Mss.] 

"Άλλομο*, Caecus, τνφλόε, Hes., ap. quem scri-
" ptum est άλλόμοε, idque non eo in loco, quem se-
" ries alphabetica poscit, unde suspectum redditur." 
[Refer ad άλαόε, cum Interprr. ad Hes.] 

[* " Άλλοπαθήε, (ό, ή,) Fischer, ad Weller. G. G. 
2, 228. ad Lucian. 2, 190. Ε τ *Άλλοπά0εια, (ή,) 
Monthly Review, Feb. 1799. p. 194." Schaef. Mss.] 

[* " Άλλόπιστοε, (ό, ή,) Athanas. 1,370." Kali. Mss.] 
[* Άλλόπαυε, falsa lectio pro άελλόπονε, Soph, 

(Ed. T . 467.] - r 
[*Άλλοπρόσωποε, ό,ή, Const. Manass.Chr. p. 81." 

Boissonad. Mss.] 
[* ΆλλοστρατεΤ* στρατεύεται. Suid. Toup. Emend 

3, 22.] 
[* " Άλλοτέρμων, (ο, ή,) Alios fines habens, (γή9 

Peregriqa terra.) Eus^b. P. E. (9.) p. 438." Wakef, 
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Mss. "Ezechiel. Trag. Έξαγ. 58." Kail. Mss.] 

[* " Άλλόη/πο*, (ό, r/,) Aliam formam habens. Hes. 
Cyr. et Ms. Lex." Wakef. Mss. Ετ * Άλλοτύπωτος, 
ό, ή, Ab alio formatus, χειρών * μιμήτορας, Manetho 
4, 75.] 

" Άλλόφατος, (ο, ή,) Ab alio interfectus. Eadem 
" forma dicitur qua Αρηίφατος. Hesychio autem άλ-
" λοφάτοις est υπ άλλου πεφατισμένοις ή άντρρημένοις." 
[Nicand. T h . 148. Χροιήν δ' άλλόφατόν τε, και ου μίαν 
οίαδον 'ίσχει, Cutem diversara, άλλοιαν.] 

" Άλλοφέρμονες, (οί, αί,) Alibi nutriti s. educati, 
" άλλαχοϋ τραφέντες, Hes." 

[* " Άλλοφόρος, (6, ή,) Jo. Geometr. Η. 4, 4Κ 
(Χαίρε καί άλλοφόρων κράτος, ευφροσύνη, κλέο*, άλκή.)" 
Kali. Mss.] 

[* Άλλοψράέω, Aliter dico, pronuntio. " Phavor. 
Άλλοφρονέοντα· oi δε παρά τοίς ιατρικώς ίωνίζουσιν 
άλλοφράζοντες, ουδέν π ομοιον δηλοϋσιν, άλλά σημαί-
νουσι τούς άλλοτε άλλοφράζοντας κ. τ. λ." Scott. App. 
ad Thes. Sed in Phavor. Ed. Bas. 1538., qua utimur, 
nihil tale reperitur. Editio, quam Scottus usurpabat, 
ea est, quae prodiit Venet. 1712·] 

[*Άλλοφυής, έος, by η. Qui alius naturae est. "Nonn. 
Dionys. 2, 148." Wakef. Mss. Suicer. Thes. 1, 198.] 

ΆΛΛΑΤΤΩ, frequentius Attico more per ττ quam 
Άλλάσσω communi lingua, ξω, χα, Muto, Immuto. 
Plato de Rep. 2. (p. 253.) Και άλλάττοντα το εαυτού 
είδος είς πολλάς μορφάς, Suam faciem in varias formas 
mutare. || Item Permuto, genitivo cum accus, 
junctum ; ut άλλάττειν χρυσού άργυρον, Permutare 
auro argentum. Apud Eurip. autem Hec. (483.) 
αντιστρόφως dicitur, ut ait ejus Schol. Άλλάξασ* 
άίδου θαλάμους pro άλλαζαμένη άίδαν τών θαλάμων. 
Ita enim legit ille, nec alioqui esset άντίστροφος con-
structs, non, ut in vulg. Edd., άίέρ, ut sit dativus. 
Quae per dat. constructio reperitur Exod. 13, (13.) 
Πάν διανοίγον μήτραν ονου, άλλάζεις αύτό προβάτω, 
Omne quod aperit vulvam asinae, mutabis ove. [| A-
pud Eurip. autem (Ale. 6770 reperitur etiam άλλάτ-
τειν τί άντϊ τίνος: ut, άντϊ τώνδε μοι χάριν Τοιάνδε καϊ 
σύ χ ή τοκοϋσ ηλλαζάτην, Talem gratiam mihi permu-
tarunt his, Retulerunt pro his. 

Άλλάττομαι, ξομαι, pass. Mutor, Immutor; ut 1 
Cor. 15, (51.) ΥΙάντες μέν ού κοιμηθησόμεθα, πάντες δε 
άλλαγησόμεθα. 4 Reg. 5, (5.) Άλλασσόμεναι στολαί, 
Vestimenta quae mutantur. Exp. et Mutatoria vesti-
menta, quae Horn. (Od. Θ. 249·) είματα εξημοιβά no-
minat. 

Άλλάττομαι, in activa signif. Muto, Immuto, ap. 
Plat. || Άλλάττομαι, Commuto, Permuto ; ut, Ούκ 
άν άλλάξαιτό τις νοϋν εχων τής ελευθερίας τήν Περσών 
βασιλείαν, Plut. Apophth. Lac. (6, 878.) Pro Persa-
rum regnum libertati non permutarit, vel Libertati 
haud praetulerit. Thuc. (8, 82.)T>)v δέ παραυτίκα έλ-
πίδα—ονδενο$ άν ήλλάζαντο. Saepe etiam cum άντι in-
terjicitur ; Ut άλλάττομαι τύχην άντϊ τύχης, Fortunam 
cum fortuna commuto, Fortunam fortunae permuto. 
Aristid. Ήδονά$ άντϊ τών δικαίων ήλλάζατο, Voluptates 
cum aequitate commutavit, Voluptates aequitati prae-
tulit. Apud Plut. autem (6, 401.) poeta quidam cum 
participio junxit, dicens,Ήλλαττομεθ' άν δάκρυα δόντες j 
χρυσίον, Commutaremus lacrymas aurum dantes, vel 
dato auro, pro ήλλαττόμεθ' άν δάκρυα χρυσίου. || Ά λ -
λάττομαι exp. interdum Redimo ; ap. Lucian. (2, 145.) 
Άλλαξόμενο* δέ όμως τήν κοινήν έλευθερίαν τής σφαγής 
της έμής, Redemturus communem libertatem caede a 
me perpetrata. 

* Αλλάττομαι, inquit Bud., Permuto, Vendo, Emo, 
et dativo jungitur. Aristot. Pol. 2. Καί γάρ b άλλατ-
τόμενος τω δεομένψ υποδήματος άντϊ νομίσματος ή τροφής, 
χρήται τψ ύποδήματι, Qui vendit ei qui, vel Qui per-
mutat cum eo qui calceo rndiget; άλλάττεσθαι enim 
est Commercia exercere. Άλλάττομαι, Comparo, 
Emo. Plato de Rep. 2. (235.) Τά μέν άντ αργυρίου 
άλλάζασθαι τοίς τι δεομένοις άποδόσθαι, Argento e-
mere ab iis, qui aliquid vendere opus habent. Ibid. 
(234.) Tois δεομένοις τά παρ αύτοϋ άλλάξασΟαι. Sic 
et Permuto pro Emo Plinius, Muto pro Vendo Colu-
mella usurpat, ut ostendit Bud. Qui cum dicit άλλάτ-
τομαι jungi dativo, intelfigere necesse est dat. per-
sonae, quem Latine reddamus perablativum junctum 

\ praepositioni Cum: ut sit άλλάττομαι αύτοίς τοϋτο. Hoc 
cum ipsis permuto, pro Hoc ipsis vendo, vel Hocab 
ipsis emo. Quanquam observavi addi utplurimum άκτ1 

άργυρίου aut άντϊ νομίσματος post άλλάττομαι, in hac 
signif. ut ap. Plat. I. C. Τά μέν άντ άργυρίου άλλαξα· 
σθαι τοίς τι δεομένοις άποδόσθαι, licet in sequente sta-
tim loco repetat άλλάζασθαι, non adjungens αντάρα 
ρίου. Sic ap. Arist. 1. c. άλλαττόμενο* άντι νομίσματος 
neque enim ante άντϊ distinguo, ut sit χρήται άντινο. 
μίσματος, sed ante χρήται, ut sit άλλαττόμενο* ά»τί 
νομίσματος: turn quod ap. Aristoph. quoque repe· 
riam hoc loquendi genus, άλλάττεσθαι άντϊ νομίσματοί' 
tum quod absurdissime mihi videatur dici, quempiam 
uti calceamento loco nummi aut cibi. Scio tamen 
distinctionem ante άντι non, ut ego volo, ante 
in omnibus esse Edd., atque adeo cum tali distio· 
ctione citari etiam a Bud. Comm. hunc locum: quare 
de eo judicent VV. DD. Άλλάττομαι ut per Emoy 
ita et per Redimo exp. interdum ; ut ap. Lucian. (2 
145.) Άλλαζόμενος δέ όμως τήν κοινήν έλευθερίαν τήι 

\ σφαγής τής έμής, Redemturus communem libertatem 
mea caede, i. e. caede a me perpetrata. 

Άλλάττομαι pro Instauro citatur ex 3 Reg. 21,25. 
[" Άλλάσσω, ad Diod. S. 1, 470. Musgr. Iph. T. 

194. Eur. Electr. 89- Jacobs. Antb. 7 , 1 6 . 3,290.9* 
329. 10, 89. 12, 380. Apollonid. 29. et Jacobs. Tlial-
lus Miles. 5. ad Longum 425. Sch. Orpheus de Terr, 
Mot. 25. Diod.S. 2,91. 226. 248. Heusinger. Emend.' 
211. Timo Phlias. 14. Diod. S. 2, 504. 564. et n.: 2, 
575. 613. Dionys. H. 4, 2022. Fischer. Ind. Palaeph. 
Musgr. Bacch. 1329. ad Charit. 386. Eur. Phcea.74. 
ad Moerin 54. Anacr. Fisch. p. 1 xvii. Diod.S. 1,335. 
Theogn. 21. Timaei Lex. 48. Eldik Suspic. p. 13, 
Valck. ad Phalar. p. x. Musgr. ad Hecub. 483.Steinbr, 
Mus. Tur. 1, 193. Toup. Opusc. 1, 245. ad Thom. 
M. 109. Lennep. ad Phalar. p. 19. ad Charit. 309, 
Mitscherlich. H. in Cer. 186. Diod. S. 1,35S.ad 374. 
Άλλάττεσθαι, Emere, Plut. Mor. 19 419· · το <™ή· 
λαιον, Apollod. 121. et Heyn. p. 354. "Αλλάττομαιτί 
TIVOS, άντί τίνος, Bergler. ad Alciphr. 231. ad Diod. S. 
1, 213. Plut. Mor. 1, 941. Άλλάξαι άπ άνθρύτων, 
Muncker. ad Anton. Lib. p. 21. Verh. Άλλάιτεσόαι 
άντί, Lucian. 2, I87. Ά . βίον, Epigr. adesp. 432. 
Πολλάί μορφάς άλλ., Etym. 336, 39- Pro διαλλ., 
Brunck. Soph. 3, 495. Conf. cum έλαττόω, ad Diod. 
S. 2, 120. De constr., Fischer, ad Weller. G. G. 3, 
36 l . Porson. Hec. p. 32· Ed. 2. Constr. non αντιστρέ-
φεται, Hermann. Gr. Gr. 1, 410. Villois. ad Leng. 
193.: 4 In plerisque Codd. τό άλλάττω per unum λ 
exaratum invecies.' Valck. Opusc. 2,71." Schaef.Mss, 
Plato de LL. 11. p. 126. "Οσα διά τίνος ώνήεηκαι 
πράσεως άλλάττεταί τις έτερος άλλω, ubi permutatQ? 
cum διαμείβεται. Glossae : Άλλάσσω* Muto. Άλ-
λάττομαι' Commuto. Ήλλαγμένος4 Mutatus. "Anacr. 
ap. Julian. 3S6." Wakef. Mss. Ετ * " Άλλα έ̂οκ, 
Plut. de Adul. et Am. p. 53." Kali. Mss." Plut. Mor. 
1, 201." Schaef. Mss.] 

Άλλαγ>), ής, ή, Mutatio, vel potius Commutatio, 
Permutatio. Plato de Rep. 2. (234.) Άγορά ^ ^ 
και νόμισμα ζύμβολον τής άλλαγής ένεκα γενήσεταιία 
τούτου, Permutationis causa; unde άλλαγήν noieiaQu 
pro άλλάττεσθαι, Permutationem facere, pro Perm* 
tare. || Αλλαγή, Contractus et commeroium, inquit 
Bud. Aristot. Ethic. 5, (5.) Διό πάντα δή σνμβλητΜ 
πως είναι, ι3ν έστϊν άλλαγή' έφ* ψ τό νόμισμα έλήλΛ 
Αλλαγή item κόλλυβος, teste J. Poll. || Αλλαγή 
ap. Greg. exp. Vicissitudo; ut άλλαγή γωνιών Vicis* 
situdo angulorum. Apud Eund. άλλαγαί ώρώκ, Vicis-
situdines temporum anni. || Άλλαγαι ap. historicos 
interdum appellautur σταθμοί, Certae maosiones, in 
quibus quiescunt, qui iter faciunt, ut docet Eust. 
Qui autem hoc nomine usi sunt άντϊ τών σταθμών, a 
mutatione domiciliorum v i d e n t u r s i c appellasse. Bud. 
in Annot. poster, in Pand. άλλαγήν exp. Maosioneni 
de mutandis equis destinatam : Έάν τις μίαν yow 
άλλαγήν παρελάση, vel παριππεύστ}. Est tamen g€De' 
rale alioqui ad ma'nsionem tam ejus qui pedes iter cor>-
ficit, quam ejus qui eques, ut docet Eust. [" toiay 
Theophr. 338. Musgr. ad Eurip. p. 192." Scb$n 
Mss. Dionys. H. Antiq. 7, 54. Soph. CEd. T. 1230.J 

Άλλαγμα, τό, άλλαγή, Mutatio, Commutatio, m-
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mutatio. ["Jacobs. Anth. 6, 75. ad Timaei Lex. 250." a 
Schaef. Mss. Ετ * " Άλλαγμός, ό, ad Charit. 748. 
Manetho 4, 189. ΕΤΙΛΜ * 44 Άλλαγίη, Orac. Sibyll. 

p. 196. (Καιρών ti άλλαγίη.)" Kali. Mss.] 
Άλλα£ι$, εωί, ή, Idem. 
[* Άλλάκτης, ό, Is, cum quo commercium contra-

hitur. Chrys. Hom. 1 2 6 . T . 5. p. 8 2 0 . ' ' Seager. Mss.] 
'Αλλακτικός, ()/, ov,) Commercialis, Ε contractibus 

manans, ut exp. Bud. Aristot. Ethic. 5, (5.) 'Αλλ* έν 
μεν reus κοινωνίαις ταίς άλλακτικαίς συνέχει το τοιούτο 
δίκαιον το άντιπεπονθός, cum antea dixisset τό έν τοίς 
συναλλάγμασι δίκαιον. Ita in Comm. At in Annot. 
in Pand. άλλακτι/νΌ» δίκαιον vertit Commerciarium jus. 

'Αλλακτόν, το, Lignum quo gestabantur onera, ita 
dictum a permutatione gestationis ex uno humero in 
alterum. Vel, ut Coel., Lignum utrinque cavum, quo 
gestabantur onera, ita dictum a tralatione, quae fiebat 
a fatigatis de humero in humerum. Alioqui άμφίκυρ-
τον malunt appellare, quod signif. Utrinque gibbo-
sum. CceL Rhod. J6, 3. unde sumserit non indi-
cans. .[" Bergler. ad Alciphr. p. 8." Schaef. Mss. A Β 
Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

Άλλά£, Permutatim, Mutatis vicibus, Vicissim. 
Ab Hes. exp. ένηλλαγμένως. Frequentius usurpatur 
compositum ένάλλαζ. 

[* " Άλλαξε/ω, Procop. de B. G.4, 33." Kail. Mss.] 
[* Άλλαγίστριον, τό, vox dubia judice Schneider. 

Lex. Bitode Machinis p. 108. Refer ad Lat. Alligo.] 
" Άμφαλλάζαι, Hesychio διαμφοδήσαι: sed a qui-

" busdam exponi ait ομού βαδίζονταs έφ' έτέρας ύδοΰ 
" χωρισθήναι, ut cum ii, qui unam eandemque iverunt 
" viam, dispertiti, aliam viam sequuntur et a se invi-
" cem discedunt, quale fere est άβροτάζειν αλλήλων 
" ap. Horn. H Est etiam Mutare. Oppian. C. 3, 
" (13.) Πρώτον* άμφήλλαξε Δώς ρυτήρας άγαυούς, Και 
" θήρας ποίησεν άμειψάμένος Κούρητας. Ubi synonyma 
" sunt άμφαλλάζαι et άμείψασθαι" [ " Heyn. Horn. 
8, 650." Schaef. Mss.] 

[" Αμφαλλάξ, Athen. de Mart. p. 5." Kali. Mss. 
" Jacobs. Anim. 312. Strato 77." Schaef. Mss.] 

[* Άναλλάσσω, UNDE Άνάλλαγμα, τό, Permuta- C 
tio, 2 Reg. ult. ET * Άνάλλα/cTos, ό, ή, Immutabiiis, 
Irreconciliabilis. Orph. Fr. 3. σή μέν έν άστρου Τάξιί 
άναΧλάκτοισιν έφημοσύναισι τρέχουσα.] 

'Ανταλλάσσω, S. Ανταλλάσσομαι, et saepius Άνταλ-
λάττω, et Άνταλλάττο μαι, Attice Immuto. Item άλλο 
άντ άλλου εισφέρω, Bud. Plutarchus : Άντήλλαζε τή 
δικαιώσει τών ονομάτων άξίωσιν είε τά εργα. Demosth. 
(273.) Ύής έπϊ ταίς λοιδορίαιε ήδονήε, καϊ χάριτος, τό τής 
πόλεως συμφέρον άνταλλαττόμενοι. Idem (410.) Νομί-
ζων—ουκ * άνταλλακτέον είναι μοι τήν προς υμάς φιλο-
τιμίαν ουδενός κέρδους. || Άνταλλάσσεσθαι capitur 
etiam pro Compensare, sicut et άντικατάλλάσσεσθαι. 
inquit Bud. Vide Άλλάσσω, item 'Αντικαταλλάσσω. 
[ " Eur. Troad. 351. Hei, 1094. Dionys. H. 5, 277. 
Reiz. Belg. Gr. 630. Pausan. 1, 381. ad Thom. M. 
10. Valck. Phoen. p. 114. Eur. Phoen. 1627- ad Lu-
cian. 1, 300. Wessel. ad Diod. S. 1. p. 5." Schaef. 
Mss. Glossae: Ανταλλάσσω' Summuto, Cambio. 
u Άνταλλάζασθαι et άντικαταλλάζασθαι, quae verba 
eadem potestate praedita sunt, a librariis saepe per- D 
miscentur." Brunck. Mss. " Jambl. Protr. 139." 
Wakef. Mss.] 

Ανταλλαγή, ή, Permutatio, Commutatio. Vide άλ-
λαγή. In VV. LL. Ανταλλαγή exp. etiam Conventio, 
et citatur e Gaza de Senect. Έ£ έγγυήσεών τε συγκει-
μένων και άνταλλαγών. [Gl. Permutatio.] 

Άντάλλαγοε, 6, ή, Pro alio permulatus. Su id .Άν-
τάλλαγο*> καλούπι τόν άντϊ άλλου ήλλαγμένον, ουχι 
ανταλλον. [" Valck. Diatr. 206/' Schaef. Mss.] 

'Αντάλλαγμα, τό, Commutatio, Permutatio, vel Id 
quo aliquid permutatur, Quod pro alio datur iu per-
mutationem. Exp. etiam Id quo dato aliquid redimi-
tar. Matth. l6, (26.) Marc. 8, (37.) T/ δώσει ανβρωπος 
αντάλλαγμα τής ψυχής αυτού, ut quidam exp. Quid 
dabit homo, cujus permutatione redimat animam 
suam? Alii sic, Quid pro aoima sua dabit permuta-
tione? vel, per commutationem aut permutationem ? 
Alii Compensatione utuntur, eodem sensu. || 'Αν-
τάλλαγμα pro Recondliatione, citatur ex Eccl. 44, 
(l6.) Ν ώε έν καιρώ οργής έγένετο αντάλλαγμα. [GI. 
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Summutatio, Commutatio. Eur. Or. I l 6 l . ] 

Άνταλλαγματικός, (ή, όν,) Permutatorius, Commu-
tatorius, vel ut alii, Permutativus, Ad permutationem 
pertinens. Apud Gaz. άνταλλαγματικά verba sunt 
ώνούμαι, πωλώ, άλλάττω, et alia hujusmodi. 

[* Άντάλλακτος, (ό, ή,) Thom. Μ. 667." Schief. 
Mss. ε τ * Άναντάλλακτος, ό, ή, Irremunerabilis, Gl.] 

Άπαλλάττω, Dimitto, Abire jubeo, vel permitto; 
ut άπολύω, Sic Thuc. legatos άπαλλάττειν dixit, Τους 
μέν Αακεδαιμονίους ταύτ είπόντας, εύθύς απήλλαξαν, 
άποκρινάμενοι κ. τ. λ. Et Plut. (1, 182.) Άπαλλάζας 
δέ τους συνήθειε καϊ θεραπευτήρας, Abire a se jubens 
clientes et comitatum. Demosth. (952 . ) Άπήλλαξε 
τούε χρήστας, Dimisit creditores, vel Liberavit credi-
tores, ut quidem vertit Bud. ex Ulpiano. Ego tamen 
magis Latine et proprie dici puto Absolvit creditores, 
e Terentio. Hoc praeterea animadvertendum est, 
quamvis dicat Bud. άπαλλάττω esse Libero, item Li-
bero dimittoque creditorem, non tamen, quod sciam, 
άπαλλάττω per se id signif., sed adjecto nomine χρή-
στην, aut alio synonymo. Sicut nec Libero accusato-
rem perse potest signif., licet idem scribat, Et Libero 
accusatorem, άπαλλάττω. Idem Bud. άπαλλάττω esse 
ait, Abire jubeo, A me dimitto. Ego vero addendum 
puto, atque adeo ad did), Abire permitto; quae signif. illi 
Thuc. loco magis convenire videtur. Interdum άπαλ-
λάττειν non est simpliciter Dimittere, sed Dimittere 
placatum et munere corruptum, pro quo tamen Bud. 
dicit Placare et munere corrumpere, item Liberare, 
ap. Demosth. (711. 712.) Nonnunquam Άπαλλάττω 
est Amitto potius quam Dimitto, atque adeo Sum-
moveo, Expello, Suidas μετακινείν* Thuc. 1, (129·) 
Και κελεύει αύτόν τήν τε Δασκυλίτιν, σατραπείαν παρα-
λαβείν, IVΙεγαβάτην άπαλλάζαντα, ος προτερον ήρχε. 
Hue autem pertinet signif. quae a Suid. ponitur, vide· 
licet pro φυγαδευσαι, in qua etiam usi sunt interdum 
verbo Summovere Latini, addentes ablativum Patria. 
Sic illud paulo ante positum άπήλλαζε τους χρήσταε, 
Bud. putat exp. etiam posse, A se summovit. || Ali-
quando Άπαλλάττω, cum accus. personae genitivum 
rei habet, diciturque Άπαλλάττω σε τούτου, et tunc 
pro signif. genitivi vel sonat itidem Summoveo, 
Amoveo, aut Removeo ; vel, quod multo frequentius 
est, Libero. Herod. 4. Ό δέ, τόν στρατό ν άπαλλάζαε 
τήε έν Μεσοποταμία διατριβήε, Cum exercitum Meso-
potamia summovisset. Plut. Solone, Ασχολιών βά-
ναυσων άπαλλάττειν τούε πολίταε, Cives ab illiberali-
bus artificiis removere. Pro quo malim inversa constr. 
dicere, Illiberalia artificia a civibus removere. Άπαλ-
λάττω cum iisdem casibus est et pro Libero frequen-
tissimum ; ut συμφορών άπαλλάττειν τινά, et άπαλλάτ-
τειν τών δεινών, et άπαλλάττειν φόβου vel δέουε, et 
άπορίαε, ap. J socr. (Hei. Encom. 13.) Sic ap. Demosth. 
Phil . Ι .Ήν άπαλλάξαι άν τών τοιούτων πραγμάτων υμάς 
ήγούμαι. Eodem modo dicitur et άπαλλάττειν τινά 
τήε νόσου : ut ap. Aristoph. ΡΙ. Ταύτηε άπαλλάζειν σε 
τήε όφθαλμίας. Jam vero non tantum dicitur άπαλ-
λάττω σε, vel άπαλλάττω σε τούτου, verum etiam άπαλτ 
λάττω σε περϊ τούτου : ut ap. Isocr. Paneg. Και μή 
πρότερον περϊ τών όμολογουμένων σνμβουλεύειν πρϊν 
περι τών 'αμφισβητουμένων ημάς άπαλλάξαι. Ubi 
άπαλλάξαι non est Liberare, sed, ut in 11. cc. Di-
mittere, verum non simpliciter Dimittere, sed re-
sponso accepto. Hoc tamen exemplum non sub-
junxi superioribus, in quibus άπαλλάττειν est iti-
dem Dimittere, propter diversam constr., quam certe 
rarissimam esse puto: ac vereor ne^bundet praepos. 
περί: cum absque ea sit et usitatissima constr., et 
eadem signif. || Inveuitur άπαλλάττω et cum accus. 
rei, pro Tollo, Aufero, Aboleo: ac primum ut dici* 
tur άπαλλάττω τής νόσου, ita etiam άπαλλάττω τήν 
νόσον: unde ap. Diosc. Κεφαλαλγίας τάς χρονίουε 
άπαλλάττει. Hac constr. dicitur a Demosth. et Plut. 
άπαλλάττειν αίσχύνην, Dedecus auferre, s. abolcre, 
vel Infamia liberare. Possit autem fortasse et in his 
loquendi generibus άπαλλάττειν exp, άφανίζειν: quam 
etiam signif. iiii verbo tribuit Suid. Quod autem 
Xen. ap. Eund. dicit τά σκεύη άπαλλάζαι, videtur esse 
Auferre e conspectu. Interdum vero Άπαλλάττω 
sumitur et pro Tollo, Ε medio tollo, Interimo, ut 
Theophr. H. P. 9, (15, ?.) Ai μέν παραχρήμα άπαλ? 
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λάττονσαι τούς προσενεγκαμενους. Alicubi Ά π α λ - Α 
λάττω reperitur etiam cum accus. pariter et gen. rei; 
sed qui genitivus rei locum genitivi personae quodam-
modo obtineat, ut ap. Eur. (Iph. A. 323.) καϊ πρώτα 
ταύτην σών άττάλλαζον χερών. In cujus loci interpr. 
ad verbum Amitto redeundum fuerit; ita enim Lat. 
Amittere e manibus dicunt. 

Άπαλλάττω, si Suidae credimus, etiam pro πείθω 
αποστήναι dixerunt Cratinus et Demosth. pro Ad de-
fectionem impello. Quam exp. alioqui duriorem et 
licentiosiorem molliri posse existimo, si dicamus άπαλ-
Χάττω esse Abstraho et alieno s. Abalieno animum 
alicujus a quopiam : unde e consequenti sumatur pro 
Ad defectionem impello. Non video autem quid 
vetet quin άπαΧΧάττω ab άλλο*, eandem signif. verbi 
Abalieno ab Alius, habuerit, quam άπαλλοτριόω mul-
tis in II. habere videmus. 

Άπαλλάττω, neutra signif. s. passiva, pro άπαλλάτ-
τομat, Evado, Defungor, Liberor. Aristot. Probl. 5. 
Διά τί τά σύμμετρα τών σωμάτων κάμνει τε πολλάκις 
καϊ άπαΧΧάττει ρ$ον, Facilius evadunt e morbo, vel Β 
Facilius morbo liberantur, s. defunguntur, e Livio. 
Et 3. Διά τί μάΧΧον δύνανται πιεΊν εις μέθην οί άγύ-
μναστοι τών γεγυμνασμένων, καϊ ρφον άπαλλαττουσι, 
Facilius ebrietate liberantur et solvuntur, inquit Bud. 
Ego vero existimo pqov άπαλλάττειν in his aliisque hu-
jusmodi 11. praesertim vero similibus huic Xen. Κ. Π. 
4, (1, 2.) Και ττότερον οί μάχεσθαι θέΧοντες pyov άπαλ-
Χάττονσιν ή οί ουκ έθέλοντες, id sonare quod Gallice 
dicitur, Echapper k meilleur marche, Vel, En £tre 
quitte k meilleur marche. In VV. autem LL. pyov 
άπαΧΧάττω exp. etiam Meliuscule me habeo, et Me-
cum agitur facilius: sed exemplum hujus signif. non 
affertur. Jungitur porro άπαΧΧάττω et cum aliis ad-
verbiis ; ut ap. Demosth. (246.) Μάλλον be πάντες 
χείρον ήμώνάπηλλάχασι, quod exp., Quin potius omnes 
deterius nobis sunt defuncti, i. e. Majore incom-
modo affecti. Ex Aristide quoque affertur άπαλλάτ-
τω κακώς oppositum τω ευ πράττω. Et ex alio quo-
piam, άπήλλαξεν ου πονηρώς, sed rectius πονήρως, pro 
Non incommode rem gessit. Quod item Aphthon. c 
de Antiphonte scripsit, "On ω άν σύμβουΧος γέ-
νοιτο, άριστα έκεϊνος άπήΧΧαττεν ές τάς bίκaς, Bud. in-
terpr. Exitum optimum controversiarum referebat. 
Hujus autem contrarium ^Eschines Demostheni obji-
ciens, eodem loquendi genere usus est, (76.) Ούτε πό-
Χις γαρ ούτ* ιδιώτης άνήρ oύbεtς πώποτε καΧώς άπήλλαξε 
Δημοσθένει συμβούΧω χρησάμενος. Ε Xen. praeterea 
(Άττ. I, 7, 3.) affertur αίσχρώς τε καί κακώς άπαΧΧάξαι 
pro Turpiter et male incoepto abire. Citatur άπαλ-
Χάζαι pro Defungor et cum gen., ut άπαλλάξαι τοϋ κα-
θήκοντος, Defungi officio. Et ut ΆπαΧΧάττω signifi-
care Interitum affero, modo dictum est, ita et pro In-
tereo s. Morior poni interdum sciendum est ; ut ap. 
Eund. Theophr.; nam et ex illo alterius signif. exem-
plum petitum fuit, Χείριστα bέ άπαΧΧάττειν τούς κ. τ. Χ. 
In Axiocho autem, qui Platoni ascribitur, additur τοϋ 
$rjv loco genitivi, Οί>£ άν περί πΧείστου ποιούνται, θάτ-
τον άπαΧΧάττουσι τοϋ $ην. || ΆπαΧΧάττω, Versor, 
Ago, inquit Bud. afferens haec exempla. Xen. ΆπήΧ-
Χαττε bή μετά τών Σκυθών ό Kvpos έν Ίωνι^. Lucian. ^ 
(1, 679.) Καϊ δι αύτο έν Trj δουλείςι πονήρως άπαΧΧάτ-
τέιν, Vivere et degere, inquit ille. Sed haec certe 
signif. dure huic verbo tribui mihi videtur; acfortasse 
απαΧΧάττειν κακώς potius sumitur in h. 1. Luciani 
eodem modo, quo άπαΧΧάττειν πονήρως in isto Poly-
bii, Κακώε άπήΧΧαττε τών έπιτηδείων σπάνει καϊ τοϋ 
σώματος άθεραπευσίφ, Sed et expositions loci Xen., 
nisi aliam scripturam sequamur, alia ineunda fuerit 
ratio. 

ΆπαΧΧάττομαι, Discedo, Abeo, Exeo, Digredior : 
et quidem varia constr., ut sequentia exempla doce-
bunt. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) "iis ή φυχή, έως μέν άν 
εν θνητω σώματι f j , £rj' οταν bέ τούτον άπαΧΧαγή, τ έθνη-
κεν. Quae Cic. interpr., Animos dum in corporibus 
assent mortalibus, vivere: cum exissent ex iis, emori. 
Sic ap. eund. Xen. (Άπ. 1, 2, 25.) έκείνου άπαλλα-
γέντες, Ab illo digressi. Item (Άπ. 2, 9, 6.) Πάντα 
έποίει ώστε άπαΧΧαγήναι τοϋ Άρχιδήμου. Interdum 
additur praepos. άπό, ut ap. Aristoph. (Π. 66.) άπαλ-
Λάχθητον άπ έμοϋ. Nonnunquam praepos. έκ, ut ap. 

Aristot. CEcon. 2. ΆπαΧΧάττεσθαι έκ τής χώρας. Si 
ex Isocr. affertur, Άπαλλάττεσθαι έκ τών έπιμ'ελ^ 
pro Discedere ab administrationibus. Dicitur et fa 
αΧΧάττεσθαι είς τήν πατρώα, pro In patriam abire 
vel In patriam se recipere. Interdum etiam 
Χάττεσθαι per se ponitur pro Discedere e vita; quod 
uno itidem verbo dicitur Decedere, i. e. Mori. Dequa 
signif. scribetur paulo post. ΆπαΧΧάττεσθαι cum gen 
aliis etiam verbis exp. A Cic. verbo Evadere ; in h j 
Plat. Apol. Socr. (32.) Άπαλλαγεϊς τοντωνϊ τύν L·. 
σκόντων δικαστών είναι, Cum ab his* qui se judicum 
numero haberi volunt, evaseris. 1 Άπαλλαγήγαι rm 
αβελτηρίας, redditur Effugere dementiam, ap, Pfof 
Publicola. Alicubi vertitur Defungi, aut Perfungi; uj 
άπαΧΧαγεϊς τής άρχής, Magistratu perfunctus. Sicap 
Plat, de Rep. 2. Χόγου άπηΧΧάχθαι, Disputatione 
perfunctum esse. Interdum etiam Άπαλλάττβαθαι 
per se positum signif. Defungi vita, s. fungi. Qû  
signif. ad illam reduci potest, qua pro Discedere ac-
cipitur. Dicitur et άπαλλάττεσθαι τού βίου. Άτταλ-
Χάττομαι, Abhorreo, ut ap. Lucian. (2, 289.)Άιτη\. 
Χάχθαι τής γραφικής, καϊ τής ρητορικής άφεστηκ&αι. 
Sic et ap. Thuc. (8, 89.) exp. Abhorrere, Alienum esse. 
Et , "Οπλων καϊ ποΧέμων άπηΧΧαγμένοιap. Herodian. 
(2, 11, 6.) Polit. interpr. Ab armis belloque remotis-
simi. || Interdum ΆπαΧΧάττεσθαι est Vacare et Libe-
rum esse a re aliqua, de qua signif. vide in iis, qu$ 
sequuntur. 

ΆπαΧΧάττομαι, Liberor, Solvor; ut απηλλάγησαν 
δουλείας, Liberati sunt servitute, Isocr. (Symm, 9.) 
Sic Thuc. 3. Πόλεώί τε άεί σφισι πολέμιας απαλλαγή-
ναι. Et φόβου άπαλλάζονται, Xen. Κ. Π. 5, (2,15.:) 
ibid. (5, 1, 6.) νόσου άπαλλαγήναι. Et άταλλάττεΑ 
άλγηδόνων, Isocr. dePace. Et, Πάντων τών μετα ταντα 
αν ήτε άπηλλαγμένοι πραγμάτων, Demoslh. (II.) Ε 
Plut. autem in Numa (1, 265.) citatur απαλλαγεί™ 
τής ιερουργίας pro Soluta sacerdotio. Et ex Eod. in 
Quaest. Rom. pro ead. signif. Άπήλλακται TWV στρα-
τιωτικών νόμων. Apud Isocr. άπαλλαγέ^τοί^ν, So-
lutus his, vel potius, Qui haec missa fecit. Ε Thuc. 
praeterea (1, 122.) affertur, Άπήλλακται τάδε συμφο-
ρών, pro Haec sunt ab incommodis exemta. Sed ma-
lim, Haec vacant incommodis ; ut ap. Eund. 3, (63.) 
Και ούκ 'ίσην αύτόίς τήν χάριν άνταπέδατε, ov&e'aityi' 
νης άπηλλαγμένην, Neque turpitudine vacantem. Et 
1, (143.) Τά δε ημέτερα, τούτων τε ώνπερ πα(ί<rnlvou 
εμεμφάμην, άπηλλάχθαι. Haec autera signif̂ ad pro-
xime praecedentem reduci potest pro Liberaris. Solvi, 
si respiciamus ad quaedam Lat. loquendi genera; lit 
cum dicitur Solutum esse metu et Liber um esse metu, 
pro Vacare metu. 

Άπαλλάττομαι, act. signif. pro Dimitto, citatur ill 
VV. LL. e Xen. Apud Eurip. certe iuvenio cum ac-
cus. etiam positum, Med. Έκτήσδεδ' αύτή yrjsairah 
λάσσου πόδα, ubi άπαλλάσσου πόδα puto esse, si exp. 
ad verbum, Remove pedem. 

[" Άπαλλάττω, ad Charit. 610. Musgr. HeUOS. 
Philoct. 880. Jacobs. Anim. 248. ad Diod. S. 1,586. 
592. 612. Diod. S. 1, 720. ad Lucian. 1, 652. Diod. 
S. 2, 252. Dionys. Η. l, 209. Boissonad, in Philostr. 
390. ad Xen. Mem. 2, 9, 6. Eur. Hec. 1183. 1208. 
Hipp. 1385. ad Cyclop. 596. Toup. Emetid. 1,419-
Valck. Diatr. 179. ad Char. 315. P. Abresch. 
phr. 137. Toup. ad Longin. 319. ad Timaei'Le*.«73. 
Act. Traj . 1, 85. 217. Valck. Phoen. p. 384.^2. 
Beck, ad Eurip. p. 150. b. Thom. Μ.90. Schol.Plat. 
121. Heindorf. ad Plat. Hipp. 150. Act. pro med., 
Plut. Mor. 1, 492. Ά π . κακώς, ad Diod. S> W0· 
Ά π α λλάζομαι pro απαλλαγή σο μαι, Mceris Β. 
ubi et de άπαλλαχθήσομαι, it. ad 367. Zeun. ad ty-
rop. 404. Άπαλλάγηθί μου, Moer. 53. et η. ad 390. 
Thom. M. 106. Απαλλαχθείς, άπαλλαγείς, Brum*· 
ad Phcen. 983. Valck. Phoen. p. 356. ad Hippo»-P' 
202. Abeo, Heyn. ad Apollod. 354. Xen. Cyrop. 77-
Moeris 395. et n. Aor. 1. et 2. pass. Markl. IW- P· 
324. Porson. Phcen. 986. Κακώς άπ., ad Diod. 0· 
683. Sic et med., Diod. S. 1, 722. ad Lucian. 1,07«· 
ad Diod. S. 2, 231. Argum. Acharn. Diod. S. 2,4^ · 
Lucian. 2, 233. 235. Boeckh. in Plat. Min. 103. Iwp 
άνθρώπων, ad Diod. S. 2,298. Άπαλλάττομαι pi^sequ. 
infin., Heindorf. ad Plat. Lys. 45. Expello, ad VW1*> 



1813 ΑΛΟ [pp. 326—328.] ΑΛΟ j8]4 

Η. 3, 1399· Ρ'3*0 G o r £ · ]99· Simon. Dial, pi—2. A 
Έκ ποδών άπαλλάσσειν τινα, Diod. S. 2, 360. Dionys. 
H. 2, U57· ,* Άπαλλακτέον ήμίν καί ταντα τα σώματα 
εκποδών. Απαλλάξατε et άπηλάσατε conf., ad Dionys. 
Η. 3, 1399·''Schaef. Mss. Glossae: Άπαλλάττω· In-
terimo, Explico, Definio. Άπαλλάττομαι' Discedo, 
Digredior. Απαλλαγμένοι Definitum. Reisk. Ind. 
Demosth. " Aristoph. Eccl. 1046. κεχαρίσαι γ έμοί, 

r i l γλνκιίτατδν, τήν γρανν άπαλλάξασά μου. Eur. Hipp. 
774. Aristoph. PI. 316. Άλλ' el α νυν τών σκωμμάτων 
άπαλλαγέντες ήδη Ύμείς επ άλλ' είδοε τρέπε-1&, Mis-
sa facientcs, Brunck." Seager. Mss.] 

[* " Άπαλλακτέον, Orig. c. Cels. 51. Plut. Cons, 
ad Apoll. 108." Kail. Mss. Dionys. Η. 1, 366. Lysias 
Or. c. Andoc. 107. " Abresch. Lect. Aristaen. 170." 
Schaef. Mss.] 

Απαλλαγή, ή, Discessus, Migratio : ut άπαλλαγήν 
ποιείσθαί ap. Dionys. Η. 7· Migrare, Solum vertere. 
Apud Thuc. autem άπαλλαγή άλλήλων έγένετο, exp. 
Alii ab aliis discesserunt, vel brevius, Diremti sunt. 
Et τον βίον άπαλλαγή, ap. Xen. (Κ. Π. 5, 1, 7.) Dis- Β 
cessus e vita. Quod et τον £τ?ν απαλλαγή dicitur a 
Plat. Axiocho, si modo is est illius. Interdum vero 
απαλλαγή, ut ap. Theophr. per se ponitur eadem 
signif. sicut et άπαλλάττεσβαι τον βίον vel άπαλλάτ-
τεσθαι sine adjectione dicitur; et Lat. Decedere e 
vita, vel simpliciter Decedere. || Απαλλαγή, Libe-
ratio, Exitus, metaph. signif. Isocr. Areop. (6.) Και 
τών παρόντων κακών άπαλλαγήν. Demosth. (275.) Ονκ 
ήν τον προε ύμάε πολέμου πέρας ούδ* άπαλλαγή Φιλί'ππω. 
Ubi άπαλλαγή VV. LL. e Cic. iuterpr. Perfunctio, 
quod mihi nullo modo placet: contra vero voce Exi-
tus apte reddi posse videtur. Ibid, affertur e Can. 14. 
Coucilii Antioch. Απαλλαγή τήε αμφισβητήσεως pro 
Decisio controversiae. [" Ad Charit. 315/'Schaef. 
Mss. Glossae: *Απαλλαγή· Iiic abitus, Definitio.] 

Απάλλαξα, i. q. άπαλλαγή, sed minus frequens. 
[Hippocr. 22, 38. 88, 35. 115, 14. 126,24. 163, 24. 
27- 383, 390 

" Άπαλλάξ, Vicissim, VV. LL. Vide et Εναλλάξ/' 
[Xen. Ίππικ. 1, 7. Άπαλλάξ τά σκέλη φέρειν, at J . Q 
Poll. 1, 193. exhibet εναλλάξ.] 

Απαλλακτικός, (ή, όν,) Liberativus, s. Liberatorius, 
Liberandi vim habens, Absolutorius, Plin. utap. Di-
osc. 3, 83. στ ρ όψων άπαλλακτικόν, Vim habens libe-
randi torminibus ; vel simpliciter, Liberans tormini-
bus. Plin. 28, 6. Absolutorium ejus mali dixit άπαλ-
λακτικόν εκείνον τον πάθονε. HlNC Άπαλλακτικώε 
Liberatorie, quo utitur Hesych. in exp. verbi proxime 
sequentis Άπαλλαξειω. [Απαλλακτικώε, Thuc. 1, 95. 
" Dionys. Η. 5, 408. Ά π . εχειν, Liberari, Defungi 
velle, Mceris 14. et n." Scbaef. Mss.] 

[* " Αναπάλλακτοε, (ό, ή,) Non amovendus, Synes. 
183. Julian. 265." Wakef. Mss.] 

Δνσαπάλλακτοε ET Εί/απάλλακτο$, (ό, ή,) Est autem 
Δνσαπάλλακτοε, Quo vix s. difficile liberari possumus. 
Εναπάλλακτο* contra, Quo facile liberari possumus. 
Isocr. Hei. Encom. (13.) Τήν δέ πόλιν ούτως άνόμον 
και δεινού καί δυσαπαλλάκτου προστάγματοε ήλενθέ-
ρωσεν. Ex Aristot. autem citatur de Anim. 7. Λυσαπ-
αλλακτότεραι γίνονται τών έμβρύων, pro Difficilius χ> 
partu liberantur. Idem in Probl. εύαπαλλάκτονς ύπνους 
vocat Quibus facile liberamur, Ε quibus facile exper-
gefimus. II At vero Xen. Ίπ. (3, 1.) εύαπάλλακτον 
ιππογ longe, alio sensu dixit: Ό γάρ μηκέτι έχων γνώ-
μοναε9 οντ έλπίσιν εύφραίνει, οντε όμοίωε ευαπάλλακτοε 
γίνεται, ea signif. qua dicimus Gallice Une marcban-
dise qui est de bonne dep^che. Quidam verterunt Re-
vendibilis, nec Lat. verbo, ut opinor, nec tam genera-
leinsignif. habeute. Ideoautem hanc Gallicam interpr. 
profero, quod etin aliquot aliis loquendi generibus no-
strum istud verbumDepecher aptissime Graecum άπαλ-
λάττειν et άπαλλάττεσθαιεχρπη^ί; ut, cum άπαλλάτ-
τειν πρέσβειε dicitur pro D£p£cher les ambassadeurs, 
i. e. Leur donner leur Dep£che. Sic άπαλλαγεί* τών 
δυσχερειών, Dep£cb6 et delivre de fAcheries. Et ut 
άπαλλάττειν pro Occidere quoque ponitur interdum, 
sic et Gall. Dep£cher. Sic igitur et Ευαπάλλακτοε hoc 
verbo reddere possumus, aut certe ejus verbali D6-
p£che. [* Δυσαπαλλάκτωε, Ut baud facile discedere, 

liberari possis. Eust. in Od. A. p. 18. " Diq Chrys. 
Εύαπάλλακτοε, Max. T y r / ' Wakef. Mss. * Εναπαλ-
λάκτωε, Ad evadendum apte, " Ita ut facile absolvas 
vel liberes, Chrys. in Ep. 2 ad Cor. Serm. 23. T. 3. 
p. 670." Seager. Mss. ^Eneas Poliorc. 16.] Ετ Δνσαπ-
αλλακτία, (ή,) ap. Plat. Philebo (28.) quod a Ficino 
vertitur, Difficultas rejectionis. Ego puto δυσαπαλ-
λακτίαν esse τό δυσαπαλλάκτωε έχειν, i. e. neque enim 
dubium est quin hoc adv. aut dicatur, aut certe dici 
possit, i. e. Vix posse a se amittere, quod videlicet 
molestum est: dixeratenim Ζητών, οίμαι, τό μέν εχειν, 
τον δ' άπαλλάττεσθαι. Locum, quoniam alte repeten-
dus esset, lectori ibi videndum relinquo. [Falsa est 
lectio pro * δυσαπαλλαζία, inquit Schneider. Lex.] 

[* Άπαλλακτιάω, Cupio liberari, i. q. άπαλλαξειω. 
Μ. Anton. 10, 36. Artemid. 2, 3. 1, 80. " Reiff. ad 
Artemid. 305. Cattier. 9." Schaef. Mss.] 

1Γ Άπαλλαξε/ω, Liberaturio, Liberari cupio, De-
fungi cupio. Thuc. 1, (95.) Απαλλαξείοντεε δέ καί τον 
Μηδικον πολέμου, Cum alioqui bello etiam Persico 
defungi cupereut. Idem 3,(84.) Ώενίας δέ τήε είωθνίαε 
άπαλλαζείοντέε τινεε, μάλιστα δ' άν διά πάθονε έπιθυ-
μοϋντεε τά τών πέλαε εχειν κ. τ* λ. Alioqui a pauper-
tate consueta liberari cupientes. Sed in Edd. multis 
pro τινέε legitur τινάε, quem errorem, licet crassum, 
non animadvertentes VV. LL. consarcinatores, in 
crassiorem inciderunt; quippe qui annotarunt dici 
άπαλλαξειω σε τής πενίας. Hesych. απαλλαξείοντεε exp. 
άπαλλακτικώε έχοντες, e. Liberatorie se habentes, i.e. 
Liberari cupientes. [" Abresch. TESCII. 2, 6. Mceris 
14. et n. Bergler. ad Alciphr. 56. Thom. M. 90." 
Schaef. Mss.] 

" Άπαλλαξέω, pro Adjuvando removeo, afferunt 
" VV. LL. proculdubio ex Hes., ap. quem legerunt, 
" Απαλλαξήσαιμι' άποστήσαιμι. Sed videndum ne pro 
" eo reponendum sit άπαλεζήσαιμι/' 

" Απαλλαττάσθαι, Hesychio * άπαντλά,ν, Haurire 
" s. Hauriendo demere." 

" Έξαπαλλάττομαι, Discedo, Ullde έ'ζαπαλλαγτ) He-
" sychio ύποχωρήστι. At pro έξαπαλλάξει, quod idem 
( i exp. έκπορθήσει, έκκενώσει, dicitur potius έξαλα-
" πάξει." [" Eur. Hec. 1094/' Schaef. Mss. Soph. El. 
1002. Eur. Iph. A. 1004. Herod. 5, 4.] 

[* Προαπαλλάττω, Prius libero, Ante interficio, Ante 
privo. In Med. Ante morior. " Dio Cass. 119. Med., 
pro Morior, 347/' Wakef. Mss. "Diod . S. 2, 268/' 
Schaef. Mss.] 

[* " Συναπάλλάττομαι, Una morior. Euseb. Η. E. 
2 6 9 / . ' Wakef. Mss.] 

Διαλλάττω, Muto, Permuto. Xen. Ε. 1, (6, 4.) Έν 
τω διαλλάττειν τονε ναυάρχους, In mutandis navarchis, 
Cum alium alii subinde substituerent, successorem-
que alium aliumque mitterent, Bud. Et ap. Suid. 
Διαλλάξαι τά οπλα πρόε άλλήλους. Et, 'Αετοί έιαλ-
λάξαι βίον, Plato de Rep. 10. Vitam aquilae humana 
permutasse. Et 2. Αντί άργνρίον διαλλάττειν, Pre-
tio permutare et vendere. Ad quam signif. pertinere 
videtur quod ex Eur. Ale. affertur, άλλον διαλλάξαε 
τοίε κάτω νε^όν, ut sit Permutatione tribuens. VV. 
LL. διαλλάττω pro Induo etiam poni volunt, a Plut. 
Cicerone. Quae exp. si vera est, ad illam mutandi 
signif. aliquo modo reduci poterit: ut videlicet sit 
q. d. Induere vestimentum έζημοιβόν, ut Hom. loqui-
tur (Od. O. 249.) quod sonat Mutatorium. || Est 
autem illud έζημοιβόν ex άμείβειν ortum, cujus verbi 
aliam etiam signif. accipit διαλλάττειν, videlicet pro 
Praeterire. Xen. E. 4, (3, 2.) Ό δέ Αγησίλαος έιαλ-
λά'ξας Μακεδονίαν, είς θετταλιαν άφίκετο. Alibi παραλ-
λάττειν pro eodem dicit. Aperte autem verbo διαλ-
λάττω in hujusmodi etiam locum subest aliqua muta-
tionis signif., quia, cum praeterimus locum unum et 
in alium yenimus, fit a nobis quaedam locorum velut 
commutatio. Imo et Commutare in ilia signif. aut 
certe illi affini videor mihi legisse. || Διαλλάττω, 
Differo, Discrepo. Herod. (8, 70.) Διαλλάσσοντεε είδοε 
ονδέν τοίε έτέροιε. Thuc. 3, (10.) Έν γάρ τω διαλλάσ-
σοντι τήε γνώμης καί αί διαψοραι τών έργων καθίστανται 
In discrepantia studiorum et voluntatum. Aristot! 
Ethic. 10. Διαλλάττουσι δέ ον μικρόν. Philo de Mundo 
Ψυχήν δέ φύσεως τρισι διαλλάττονσαν^ Animam a na-
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tura tribus rebus differentem. Lucian. (1, 593.) Έν A 
ah διαλλάττομεν, In quibus dilferimus, vel dissenti-
nius. Hermog. διαλλάττει τινϊ, In aliquo differt. Por-
phyr. autem διαλλάττειν πρόε άλλο pro Ab alio dif-
ferre dixit. Diversa autem constr. a superioribus et 
paulum etiam diversa signif. dixit Herod., ut habent 
VV. LL. διαλλάττω τήε γνώμης pro Animo sum discordi. 

Διαλλάττω ap. Xen. in Athen. Pol. videtur signif. 
Dirimo pugnantes aut contendentes. Bud. 

Διαλλάττω, Reconcilio, καταλλάττω. Isocr. ad Phil. 
(47.) Και διαλλάζας τας πόλεις προς άλλήλας. Plut. 
autem Themistocle, pro προς άλλήλας dixit άλλήλαις. 
Thuc. διαλλάττω σοι εκείνον. Fuerunt qui διαλλάττειν 
a καταλλάττειν ita differre putarint, ut δζαλλάττειν es-
set Ad concordiam reducere opera tertii alicujus, at 
καταλλάττειν, absque ilia etiam. Quod discrimen mi-
nime observari scimus. Illam tamen esse causam ad-
dunt, cur διαλλακτής quidetn dicatur, non item καταλ-
λακτήε. Interdum διαλλάττω est Litem inter amicos 
dirimo e conipromisso, ut ap. Demosth. (1361.) Map-
τυρονσι διαλλά£αι, διαιτηταϊ γενόμενοι περϊ Νεαίρας τήε Β 
νννϊ άγωνιζομένηε, Στέφανον και Φρύνωνα, Testifican-
tur se compromisso arbitros factos de Neaera, quae 
nunc causam dicit, litem diremisse inter Phrynonem 
et Stephanum. Bud. 

Διαλλάττομαι signif. act. pro διαλλάττω, Permuto ; 
ut Herod. (7, 70.) ΔιαΧΧάσσεσθαι ταε τάζειε. || Et 
pro Differo, unde διηλλαγμένοε, Differens, Diversus ; 
ut ap. Thuc. Και τοίε είδεσι διηλλαγμένα. || Διαλ-
λάττομαι, Reconcilior, In gratiam redeo cum aliquo; 
ut διαλλάττεσθαι τοίε αποστάσι, Isocr. Evag. (Encom. 
23.): Paneg. Διαλλάττεσθαι πρόε τινα. Dicitur et 
διαλλάττομat πρόε σε περϊ τούτον. 

["Διαλλάττω, Thom. Μ. 218. 235. ad Charit. 
686. Brunck. Aristoph. 1, 45. Kuster. Aristoph. 238. 
b. ad Diod. S. 1, 492. 2, 230. Porson. Hec. p. xix. 
Ed. 2. ad Lucian. 2, 168. Dionys. Η. 1, 242. 2, 789. 
1229. 5, 29. Boissonad. in Philostr. 436. 608. Rarius 
sum., ad Mcer. 76.Tivos, Alciphr. 18. Lucian. 1, 19. 
ubi v. not.: 205. Lucian. Dial. 88. Diod. S. 1, 224. 
Herod. 541. Reconcilio, Diod. S. 1, 464. ad Charit. 
133. 648. Eur. Phoen. 439. Valck. Oratt. 377. Wyt-
tenb. Select. 263. 427. Ammon. 126. et n. Excello, c 
Diod. S. 1, 74. 327. De fut. pass., Thom. M. 238. 
Act. med., Kuster. V. M. 65. Διηλλαγμένοε, Diod.S. 
2, 338. 343. fin. 542. fin. Διηλλάγησαν, sensu activo, 
2, 630. sed leg. διηλλάχεσαν. To διαλλάττον, Dionys. 
H. 2, 788. 4, 2055.: διήλλαττον όφθήναι, 4, 2143. 
" Διαλλάττομαι, cura gen., Andocid. 88/' Seager. 
Mss. Glossae: Διαλλάττω1 Reconcilio, Pacifico, Dis-
convenio, Dissentio. ΔιαΧΧάσσει' Cacumbeat, Recon-. 
ciliat, Refert. Διαλλαττόμενοε* Decidens. ΔιηΧΧαγμέ-
νοε' Reconciliatus, Placatus. " Plut. 4, 783. Recon-
cilio, Schol. Eur. Hipp. 602." Wakef. Mss.Empedo-
cles ap. Aristot. Phys. 8, 1. Trj μέν γίγνονται,—τή δέ 
διαλλάσσονται. Eur. Med. 895. καϊ διαλΧάχθηθ* άμα 
Τήε πρόσθεν έχθραε εις φίλονε μητρός μέτα} pro έκτ. π. 
Ζχβρας εις φιλίαν. Dio Cass. 47, 41. Dionys. Η. 6. p. 
941 ."Ινα διαλλάξτ] τονε άλλοις.] 

[* " Διηλλαγμένως, Strabo 13. Τ. 5. ρ. 253." 
Boissonad. Mss. " Ad Diod. S. 1, 187/' Schaef. Mss.] D 

[* ΔιάΧΧαγμα, το, Reconciliatio,Permutatio. "Eur . 
Hei. 592. Dionys. H. 3, 1465." Schief. Mss.] 

Διαλλαγή, (ή,) Differentia, Dionys. H. in Isocr. Έν 
ή διαΧλαγήν ονδεμίαν εϋρισκον. || Διαλλαγή,^ Recon-
ciliatio ; ut διαΧΧαγή έγένετο, quod Valla interpr. 
Inter eos pacificatum. Dicitur potius διαΧΧαγαϊ plur., 
Ut ποιείσθαί διαλλαγάε πρόε τινα, et εις διαλλαγάε 
χωρήσαι, pro Reconciliari, In gratiam redire. Sed 
διαλλαγά* ποιείσθαί frequentius est, quo et Isocr. 
utitur. ΔιαΧΧαγή et διαΧΧαγαϊ capiuntur etiam pro 
Seutentia compromissariorum judicum. Bud. Comm. 
239. [ " Heindorf. ad Plat. Phaedr. 318. Thom. M. 
235. Markl. Suppl. 210. Brunck. Aristoph. 1, 66. 
Aristoph. Lys. 1101. ad Dionys. H. 2, IO89. Διαλ-
Χαγή et διαλογισμός conf., 3, 1326/' Schaef. Mss.] 1 

' Διάλλαζις, minus usitatum quam διαΧΧαγή, Diffe-
rentia, Discrepantia et Dissidium. Item Commutatio, 
Permutatio. Item Reconciliatio, aut Conciliatio. 
Empedocies ap. Plut. (10/573.) 'Αλλά μόνον μίξις τε 

διάΧΧαξίε τε μιγέντων Έστϊ. [ " Tzetz. Exe^. ίη [Ι 
ρ. 54/ ' Schaef. Mss. Glossae: ΔιαΧΧαγή· Reconcfliâ  
tio, Concilitas. ΔιαΧΧαγή ψιΧίαε4 Reconciles A 
Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

ΔιαΧΧακτής, ό, Reconciliator, Pacificator. Vel Con. 
ciliator. Item, Arbiter in quem litigare nolentescom-" 
promittunt. Comprehendebantur autem διαλλακταί 
appellatione διαιτητών, qua de re vide paulo post in 
ΔιαΧΧακτήριος. Demosth. Διαλλακτήν ονδένα fciyw 
Primo cuique arbitrium ejus rei permittens, Vide 
Bud. Comm. 238. [ " Eur. Phoen. 471. Valck 
Phoen. p. 203. Thom. M. 236/' Schief. Mss.] 

[* Διαλλακτικός, ή, όν, Pacificatorius. "Suid.ν 
Θ ν σι α/ ' Boissonad. Mss. " Dionys. Η. 3, 138*4/' 
Schaef. Mss.] 

Διαλλακτήρ, ήρος, ό, poet, pro διαλλακτήε. Utilur 
autem hoc nomine διαλλακτήρ iEschyl. S. c.T.(9ij() 
Ab Herod.eadem signif. dicitur καταρτιστήρ.["Thom 
M. 236." Schaef. Mss.] 

Διαλλακτή, in VV. LL. ειρηνικώε, Composita dis. 
cordia, ablativo casu. In primis autem Lex. Con-
ciliabiliter. Quaedam vero διαλλακτή cum ή habent. 

Διαλλακτήριος, ό, ή, [imo ία, ιον,] llecouciliatorius 
Pacificatorius, Aptus ad reconciliandum, vel Recon-
ciliandi vim habens. Et δια^λακτήριοι διαίΓτ/ταί quos 
Compromissarios Jurisperiti vocant: quoniam com-
promissum videtur pactum et conventum partiumar-
bitrum eligentium, non tanquam judicem futnrunj, 
sed quasi amicitiae jure pacificatorem pro potestate 
futurum, Bud. Comm. 238. Et διαλλακτήριος epithe· 
turn cujusdam dei,Greg. εϊς'Αθανάσιονin fine,Zvyioy, 
παρθένων, ειρηναΐον, καϊ διαλλακτίφιον, καί iroptaio^ 
["Α νδρεε, Memno 21.] 

Άδιάλλακτοε, (ό, ή,) Irreconciliabilis, Implacabilis, 
Cum quo rediri in gratiam non potest: unde αδιάλ-
λακτο* έχθρόε. Demosth. Philipp. 4. et έχθρα άίιάλ· 
λακτοε, Capitalis hostis, et Capitales inimicitiae s. Ca-
pitale odium. Ετ Άδιαλλάκτωε, Irreconciliabiliter, 
Implacabiliter, Capitali odio. [ " ΆδιάΜακτόε, Pier-
son. Veris. 253. Thom. M. 236. Ind. in Diod.S. v. 
Άδιάλντοε." Dionys. Η. 1, 343. 436. 665, It 35. 
Appian. Alex, de B. P. 113. Plut. Sjlla 3,80.Joseph. 
A. J . 7, 9. p. 389. Demosth. Epist. 2. p. 112.0r.de 
Chers. 40. Or. in Phil. 4. p. 54. ΆδιαMairrw, (Im-
placabiliter, Odio capitali.) Dionys. H. Ant. 1,3$. 
501." Scott. App. ad Thes. " Cornut." Wakef.Mss.] 

Δνσδιάλλακτοε, ό, ή, Non facile reconciliabilis,Dif-
ficilis reconciliatu, Non facile placabilis. Cui opponi-
tur Ενδιάλλακτος, Facilis reconciliatu, Placabilis. [Ετ 
* Δνσδιαλλάκττωϊ, Placabiliter. " Ammon. v. 
Boissonad. Mss. Ενδιάλλα/cros, Plut. Mor. 2, 36l. 
Schol. Soph. Aj. 9 3 9 . Dionys. Η . 1, 2 3 1 . 508, UNDE 
* Εύδιαλλά^τω*, Placabiliter. M. Anton. Ie 7. Plrt. 
J. Poll. 1, 151 " Wakef. Mss.] 

*Αντιδιαλλάττω, Contra permuto, Muto io con-
trarium modum. 'Ανπδιαλλάττεσθαι quidam exp. 
etiam Variare, accipientes hoc Lat. v. in neutia si-
gnif. [ " Άντιδιαλλάττομαι, Dionys. Η. 1, 217· *> 
2344/' Schaef. Mss.] 

Ένδ/αλλάττω, Immuto. Bud. p. 239- ex Aristot. 
[* Καταδιαλλάσσω, Reconcilio. " Καταδιαλλάττο-

μα ι, In gratiam vel concordiam redeo, Aristoph. Vesp. 
1283." Seager. Mss.] 

" Ιννδιαλλάττω, Concilio, Reconcirio." [Bast, ad 
Gregor. 91. Plut. 7, 914. Plut. Lysandro 3,12. De-
mosth. de Falsa Leg. 205. UNDE*ΣΥΝΔΙΑΛΛΑΓΉ(W 
Reconciliatio. " Ad Dionys. H. 2, 1089«" Schaef. Mss.] 

Εναλλαχτώ, Immuto/Permuto. Philo de Mundo 
Mevei μέν ονν έν όμοίφ τονε τόπονε ονκ έναλΚάττοντιu 
Sic ap. Soph. Aj. (1060.) cum accus. ένηλλα^νθ^ 
Τήν τονδ' ϋβριν πρόε μήλα καϊ ποίμναε πεσεΊν, ubi exp· 
A vertit. Redditur etiam Vario, Vices alterno, et 
usurpatur neutraliter. Vide Bud. Comm. 599· De 

Έναλλάττειν et Ύπαλλάττειν vide et Lucian. (3,581.) 
Passivum est Έναλλάττομαι, Immutor, Permufor-
Unde particip. Ένηλλαγμένοε, Permutatus, Cujue or-
do permutatus est, Inversus. Et adv. ΈνηΜαγμίν»', 
Ordine permutato s. commutato, aut Ordine iuverso, 
[Hes. Etym. ^M.] Πολλά τών χρονικών λεγομένη> 
ηλλαγμένως προφέρεται. Aliter accipitur ap. 1 hue. 
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(120.) nam, Ηρών δέ οσοι μέν'*Αθηνάίοις ήδη ένη\- Α 
λάγησαν, exp. Ex nobis autem quicunque commerci-
um jam habuerunt cum Atheniensibus. Pro quo L. 
Valla perperam reddidit,^ Nos autem quicunque ab 
Atheniensibus dissociati sumus. Cujus erroris in mea 
Thuc. Edit, admonui. Fateor tamen rarissimam esse 
illam a mepokitani exp., sed quam sententia illius loci 
postulet. Pro ilia autem exp. facit et verbale nomen 
Ένάλλαγμα: quippe quod non solum exponatur Per-
mutatio generali signif., sed et pro Pretium citetur e 
j .xx Interpr. (2) Reg. (24, 24.) Differentiam praeterea 
inter εναλλαγή ν α ι et καταλλαγήναι vide ap. Thuc. 
Schol. et Suid. [" Phrynich. Ecl. l60. Thom. M. 210. 
238. IViusgr. Heracl. 318. Jacobs. Anim. 89. Fischer, 
ad Weller. G. G. 1, 196. ad Lucian. 3, 581. Heyn. 
Horn. 6, 393. Ammon. 106. 180. Eran. Philo 160. 
169. Vario, Vices alterno, Ammon. 130. ad Lucian. 1, 
338. Έναλλάσσων, Kuster. Aristoph. 114. a.'' Schaef. 
Mss. " Eur. Andr. 1028. Lex. Polyb." Seager. Mss. 
Glossae: Εναλλάσσω· Muto, Commuto; Dem u to, Im-
muto, Cambio.] ' ' - r i * r . T? .U;! Β 

Εναλλαγή, r/,:Ipimutatio, Commutatio,Ordinis per-
mutatio, vel vicium ; ut Bud.exp. Ετ Ένάλλαξιςpro 
eodem. Aristot. de Part. Anim. 3. Διά τής τών φλε-
βών έναλλάξεωί. Ετ Εναλλάξ, Permutato ordine, s. 
inverso, Alternatim, Variatis vicibus. Item, Vice ver-
sa, Ε contrario, ut interpr. Bud. in h. I. Aristot. 'Εν-
αλλάξ τιθεμένων τών άποκρίσεων, τής μέν κατηγορικής, 
τής δέ άποφατικής. In VV. LL. citatur et ex Aristoph. 
N. (983.) 'ϊσχειν τώ ποδ' εναλλάξ, pro Vicibus mutatis, 
Alternis. Et rursus ex Aristot. qui de dentibus ita 
scripsit, 'Εναλλάξ έμπίπτουσι, μή άμβλύνωνται τριβό-
μενοι προς άλλήλους. Pro quibus dixit Plin., Serrati 
pectinatim coeunt, ne contrario occursu atterantur. 
In iisdem LL. habetur ΛΑπαλλάξ, quod ex hoc Εν-
αλλάξ detortum esse arbitror. Ετ Έναλλάγδην, i. q. 
εναλλάξ. In hoc autem Agathrae loco Suidas * σνμπε-
πλεγμένως exp. ΤΙαρήγαγε δέ τούς πρέσβεις έναλλά-
γδην τω χείρε υπό τήν ϊξνν π εριεσφιγμένους, κάτω δέ το 
κάρα έπινενευ κότας. Ubi signif. puto quod Gall, di-
citur Les mains croisees. Ένάλλαγμα e t Έν^λλα- C 
{γμένως adv:ivide paulo ante in Έναλλάττομαι. [" Έν-
\αλλχ*γη,"Fischer, ad Weller. G ; .G . 1, 82. Valck. 
Phcen. p. 12,1. Ammon. 59. Εναλλάξ, Fischer. Pa-
laeph. 138. Ammon. 95. Lobqck. Ajac. p. 390. Ja-
cobs. Anth. 6, 127· Τ. H. ad Plutum p. 423. 'Εναλ-
λαγών, ad Charit. 748." Schaef.: Mss. Glossee : Εν-
αλλαγή Mutatio. Εναλλάξ· Mutuo. "'Εναλλάξ, 121. 
Cum veloci mutatione, J. Poll. 121. Permutato or-
dine, Manetho 4, 18J." Wakef. Mss. Diod. S. 5, 7.] 

[* " Έναλλάκτης, Qui se mutat et turpitudinis ex-
ercet vices. Aqu. Es. 3, 4. (e t ) * Ένάλλακτος, (ό, ή,) 
Commutatorius. Aqu. Deut. 22, 14. Ένάλλακτα ρή-
ματα" Biel. Thes.] 

Έξαλλάττω, Muto, Immuto. Dicitur autem έξαλ-
λάττω τό χρώμα, Muto colorem, et έξαλλάττει τό χρώ-
μα, passiva signif. Mutatur color. Apud Theophr. 
Immutor et degenero, itidem absolute. Vide Bud. 
Comm. 600. et 601. || Interdum Έξαλλάττω pro δια-
φέρω, Differo, sicut et διαλλάττω. Themist. in 1. 1. de 
Anima: Mepovs μέν γάρ μέρος κατά τό νποκείμενον έξ- D 
αλλάττει. Et ap. Aristot. Έξαλλάττειν τής άρχαίας μορ-
φή*> A pristina forma divers utn esse. || Έξαλλάττειν τών 
εναντίων τήν έαυτού γύμνωσιν e Thuc . (5, 71.) affertur 
pro Nudam sui partem ab hoste subducere. Ε Phi-
lostr^ autem, Έξαλλάττω δεϋρο άπό τής νεώς, pro A 
naVe hue abscedo. Ad quam signif. accedit qu*e a 
Bud. datur.e Gal. τψ έξαλλάττειν, pro Transire. 

Έξαλλάττομαι; Mutor, Inknutor. Soph. Aj. (474.) 
Κακοίσιν όστιςμήδέν έξαλλάσσέται, Qui nullam muta-
tionem s. yariatuaiem aut vicissitudinem accipit in 
suis malis, i. e. Cu'Ksua mala semper in eodem statu 
manent. Schol. tamer* exp. "Οστις διαλλαγήν ού δέχε-
ται, άει έν κακοίς έ$εύά£εται. At i n V V i L L . exp. Ε 
malis non disced it, Malis non defungitur psed con-
structio hanc interpr. non admittit. ΈξήΧλαγμαι, Im-
mutatus sum, pro Diversus sum, Differo. Diosc. Έξ-
ήλλακται τ<ρ παντϊ τής ημέρου. Et particip. Έξηλλα-
γμένος, Diversus, Differens, itidem cum gen. Inter-
dum vero cum πρός: ut ap. Theophr. H.«P. 4, (5.) 

NO. VIII. 

Και πλείστον έξηλλαγμένα πρός τάλλα. Interdum vero 
έξηλλαγμένος cum gen., Abhorrens, Alienus. Isocr. 
de Pace, Και παραπολύ τής τών άλλων έξηλλαγμένον 
διανοίας. Pouitur έξηλλαγμένος, sicut et παρηλλα-
γμένος, et sine ad jectioue pro Peregrino, Iuusitato et 
inaudito, ap. Diod. Vide Bud. 601. : 

[« Έξαλλάττω, Phrynich. Ecl. 160. Mdrkl. Iph. p. 
245. Musgr. Iph. T. 123. Troad. 200. Hel. 384. Ja-
cobs, Anim.. 158. P&nson. Phcen. 1424. Thomson. 
Proleg. ad Parmeriid. p. viii.Aristot. Poet. 58. Herm. 
Diod. S. 2, 558. Boissonad: m:Philostr. 373. Lobeck. 
Ajac. p. 292. Eur. Hec. 1047. Diod.-S. 1, 217- Valck. 
ad Theocr. χ Id. p. 57.; ad Phoen. p. 120. Έξηλλα-
γμένος, Muncker. ad Anton. Lib. 184. ad Lucian. 1, 
213. Diod. S. 1, 88. 341.2, 230. 342. 543.^Aristoph, 
Fr. 288. Eo, Boissonad. in Philostr. 336.'V..-Schaef. 
Mss. " Abeo, Aberro, Philostr. 637. ' εύ ανδρα, In 
maturam aetatem, 118. Transeo, Praetereo, Arrian. 
122." Wakef. Mss. Lex. Polyb. " Plut/Tabio 174." 
Schweigh. Mss. "Xen. Cyneg. 10, 7- Thuc. 5, 71. 
I. q. τέρπω, Lex. SGerm.ap: Bast. Ep. Cr. 241.284. 
Heraclit. de lncred- 70. Gal. Ούτε δώροις έζαλλαχθή-
ναι, ubi perperam έξιλασθήναι. In Parthen. 24. Έξ-
αλλάγματα Bastio sunt Oblectamenta." Schneider. 
Lex. " Dona," Wakef. Mss. ADDE *Έξηλλαγμένώς, 
Perverse, Abhorrenti modo. "Wakef. S. C. 4, 173/' 
Schaef. Mss. Diod. S. 89- Rhod. "Diverse, Dissimi-
liter. Chrys. in Ep. 1 ad Cor. Serm. 26. T . 3. p. 409·] 

Εξαλλαγή, {ή,) Immutatio, Divejrsitas. A Bud. exp. 
Immutatio et degeneratio ap. Theophr. Εξαλλαγή εις 
έτερον γένος, Comm. 6θ1. [" Athen. 25." Schaef. Mss. 
" Plato Phaedr. 209(=265.)" Seager. Mss.] Ετ Έξάλ-
λαξις, (ή,) itidem Immutatio, Diversitas, ap. Strab. 
[15. 153. I6l . 698. 1115.] ,- > ' ^ 
. [* Έξαλλάκτης, ό, i. q. άλαζών. Hesych. * Αιαμέ-
σταν' αλαζόνα, έξαλλάκτην.. Κλοτοπευτής' έξαλλάκτης, 
άλαζών. " Έξαλλάκτης, Qui alterum ex altero quasi 
format, s. variatam rei formam spectantium oculis 
objicit; Praestigiator, unde pro Veteratore etc. Au-
geantur hoc composito Lexica. Ad rem vero ejusmodi 
έξαλλάκτην describas verbis Platonis de Rep. 2. p. 
606. esse eum γόητα, Και οίον έξ έπιβουλής φαντά£β-
σθαι άλλοτε έν άλλαις ιδέαις—•—και άλλάττοντα τό αύ-
τοϋ είδος είς>πολλάς>μορφάς, τότε δ* ήμάς άπατώντα, καϊ 
π οιοϋντα περ ι , αύτοϋ ζ τοια/οτα' δοκεί ν κ. τ., λAl ber t. ] 
[* 'Ανεξάλλακτο5, ό, ή, rmmutabHis, Invariabilis, Con-
stans.] 

- " Δυσεξάλλακτος, (ο, ή,) iEgre mutabilis s. commu-
" tabilis, Qui in aliam naturam verti vix potest. At 
" pro δυσεξάλλακτα, quod Hes. exp. * δυσέκφευκτα, 
" scr. potius *δύσεξάλοκτα." 

[* Παρεξαλλάττω, Commuto. Παρε^τ/λλαγ^ενον, In-
usitatum, Insolent, Novum, Schol. Soph. Antig. 862.] 

[* Συν έξαλλάττω, Una muto. Athenag. 188. G. 
Nyss. 3, 632." Wakef. Mss.] x.. t . . , . 

'Επαλλάττω, Alterno, Varius sum, Non eodem te· 
npre procedo, Vicissim hoc atque illo modo procedo ; 
,ut έ7ταλλά<τσοντε$ νοδ<5ντε$ ap. Aristot. Dentes seirati, 
h. e. breviores alternis et longiores. Quod ipse ap-
pellat etiam εναλλάξ έμπίπτειν, scribens, Οί χρήσιμοι 
δέ προς τήν άλκήν εναλλάξ έμπίπτουσιν, όπως μή άμ-
βλννωνται τριβόμενοι πρός άλλήλους. Plin., Serrati pe-
ctinatim coeunt, ne contrario occursu atterantur. 
II Έπαλλάττειν τω γένει τών ιχθύων ap.,eund . Aristot. 
Η. Α. 2, (Ι.) Alifemantem iNaturam habere et, quae 
in pi^cium natdram quodammodo transeat. Idem in 
Polit. ΈτταΧλάττειν 7rpos τήν βασιλείαν dixit pro In 
vicinia esse et confinio, ita ut facilis transitus sit ab 
alteris formis ad alteras. Citatur ex Eod. in Probl. 
ΈπαλλάττουσινάλλήλοιςρΥοΙηΙεΥ se non cohaerescunt. 
Et Gen. Anim. 4. συμφύέσθαι et έπαλλάττειν tanquam 
contraria. Έπαλλάττειν pro Alternare, alia etiam 
signif. sumto ap. eund. Aristot. in Pol. Αίτιον, ταύτης 
τής άμφισβητήσεως, καϊ ό ποιεί τονς λογού* έπαλλάττειν. 
Qua etian^ de re Virg. Alternare dixit, Haec alternanti 
potior sententia visa est. < || Έπαλλάττειν eti?im dici-
tur Alterum pro altero accipi, et loco alterius esse : ut 
ap. Eund. de Vitae Brevitate ,Έπαλλάττει τά νοσώδη 
τήν φύσιν σώματα τοίς βραχνβίοις. Vide Bud. p. 6QQ. 
601. 602. II Έπαλλάττειν item activum cum accus. ut 

6 Β 
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ap Ar i s to t . de Anim.2. Έτταλλάττειν τά καρχαρόδοντα Α λαγήν Philo scripserit. [Gl. Καταλλαγή· Comnen 
row οδόνταs τούε όζεις όμοϋ, Gaza interpr. Quorum satio. Καταλλαγή φιλίας- Reconciliatio. " Demosth 
sunt dentes serrati, series acutorum dentium mutua I2 l6 . Kc*e ή τιμή τις ήν, και νόμισμα όποδαπόν, Κα\έκ 
insertione pectinatim se constipat. Greg. Καί ή μέν ττόσον ή καταλλαγή J ν τφ άργυρίω, h. e. Quae €sset 
μέλιττα ποιεί τα κηρία τάε έζαγώνους και άντιθέτονε συ- monetae cujusque differentia ratione valoris ad mone-
ριγγαε έζυφαίνουσα, καί τάε εύθείαε ταίε γωνιαίε επαλ- tam Atticam, Reisk. Foedus, Reconciliatio pacis, R*. 
λάττουσα, Rectas lineas angulis evarians. Bud. 600. ditus irt gratiam. Olynth. ]. 10. Πρόε δέ τάε 
Γ" Eur. Heracl. 836. Villoison. ad Long. 236. Brunck. λαγάε, άε άν έκείνοε ποιήσηται άσμενοε πρόεOXndfo* 
Soph. 3, 510. Heyn. Hom. 6, 177. 437- Fischer, ad έναντίωε 'έχει." Seager. Mss. Diphilusap. Athen. 225' 
Weller. G. G. 1, 206. ad Xen. Mem. 3, 8, 1. Ber- " Ad Thom. M. 110. 237- Corai. Theophr. 338." 
nard. Rei. 104. Valck. ad Xen. Mem. 247- Wessel. Schaef. Mss. Ετ * " Κατάλλαγμα, τό, Reconciliatio 
ad Herod. 37. ad 11. N. 359. (πολέμοιο Πείραρ έπαλ- Cessatio, Hesych." Wakef. Mss.] 
-λάζαντεε.Υ' Schaef. Mss. Fortunam belli alternantes. Καταλλάγδην, Per commutationem s. permuta-
Aristot. Politic. 6, 1. 1, 5, 18. Xen. Mem. 3, 8, 1.] tionem. In VV. LL. redditur, Mutuo, Vicissim, Ε 

[* " Έπηλλαγμένωε, Hierocles 256." Kali. Mss.] conver t . Eadem forma dicitur qua έναλλάγδην supra, 
'Επάλλαξιε, (ή,) Alternatio. Item, Indiscretusab al- [Hesych.] 

tero in alterum transitus, Alterius vicissim et alterius [* Καταλλάκτης, ο, Reconcihator, Pacificator, 
motio indiscreta, ita ut oculum fallat. Sic ap. A- " Phrynieh. Eel. 193. Thorn. M. 109. 236." Sdnf. 
Tistot. δακτύλων έπάλλαΐ,ις Celerrimus motus duorum Mss. " Qui in gratiam redigit, -Chrys. in Ep. 1 ad 
digitorum, cum a l t e r n o s t o l l imus et demittimus. Vide Cor. Serm. 1 6 . T . 3. p. 342." Seager. Mss. Joseph. 
Bud. 602. In VV. LL. έπάλλαζιε τών δάκτυλων exp. Β A. J . 3. p. 19L UNDE * ΚαταλλαKnfruos, ία, l0V) 
etiam Micatio digitorum. Et τήε Ιπαλλάζεωε δάκτυλοι, (RecOnciliatorius,) Qui reconciliat, Philo J. 673;' 
Digiti mutatis vicibus. implicati. [ " Alternatio vin- Wakef. Mss.] 
cult, Plut: 2, 140." Wakef. Mss. " Ad Herod. 3 7 " Καταλλακτικόε, (ή, όν,) Reconciliabilis, Reconci-
Schaef. Mss. " Pla4o Sophist. 270." Routh. Mss. Ε τ liatu facilis, qua in signif. sonabit i. q. ενκατάλλακτος, 
* Έπαλλαγή, Permutatio, Variatio, Vices. " Ad He- *]Uod mox sequetur, et εύδιάλλακτοε, quod paulo ante 
rod. (I. c.)" Schaef. Mss. " Hesych. 1, 1310." Dab- praecessit. Ex Aristot. citatur pro Placid us et Facilb.» 
ler. Mss.] Fortasse autem καταλλακτικόε signif. etiain potest Ad 

Έτταλλάξ pro signif. τον εναλλάξ in iisdem LL. af- reconciliationem s. Ad reconciliandum aptus, s.effi-
fertur e Xen. [Ίττ. 1, 7. « Τ. Η. ad Plutum p. 423. cax, q. d. Reconciliativus. 
Diod. S. 2, 340." Schaef. Mss.] Άκατάλλακτοε, (ό, ή,) Irreconciliabilis, Quirecon-

Άνεπάλλακτοε, ό, ή, Non alternans, Seriem conti- ciliari non potest, Quocum rediri in gratiam nonpo-
nuam habens. Aristot. de Anim. 2. £ώα άνεπάλλα/cra test, Implacabilis. Ε τ adv. Άκαταλλακτωί, irre-
vocat Quibus sunt dentes continui, ut bos, equus, conciliabiliter, Implacabiliter; ut άκαταλλάκτωνο· 
etc. Vide paulo ante ΈπαλλάΓτ-eivdere eadem dictum. λεμείν. Demosth. (153.) Et, Δαίμων aKaraXkkm 

[* Δυσεπάλλακτοε, ό, ή, Schol. Eur. Hipp. 883.] πρόε ήμάε έχων, Qui odio capitali nos prosequitur. 
Καταλλάττω, Commuto. Pro qua siguif. tamen dl·- Ead. signif. supra άδιάλλα/cros et άδιαλλάκτωε. Δυσχατ 

citur potius voce pass, καταλλάττομαι, quam vide τάλλακτοε ET Εύκατάλλακτοε, opposita, DilEcilisre-
paulo post. ΚαταλλοΓΓω, Reconcilio. Interdum et pro conciliatu, et Facilis reconciliatu, Placabilis, loip/a-
Concilio, Aristot. CEcon. 2. Κατήλλαζεν abrovk προε cabilis. Ead. signif. supra δυσδιάλλακτος et Λάλλα-
άλλήλουε. At cum dat. personae, 2 Cor. 5, (19.) c κτοε. [" Άκατάλλακτοε, Thom. Μ. 236."Schaef.Mss. 
οτι θεόε ήν έν Χριστώ, κόσμον καταλλάσσων έαυτφ, " Άκαταλλάκτως, Philo J . Hesych. * Ενκαταλλακτακ, 
Quam constr. sequens et Chrysost. dixit, 'Ίνα τούε Schol.Soph. (Aj. 1331.)" Wakef. Mss.Δνσκατίάλακτοί 
έχθρώε πρόε αύτόν διακειμένουε έαυτφ καταλλάfy. A inter dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 
Bud. καταλλάττειν exp. etiam, Ad concordiam et Άντικαταλλάττομαι, itidem ut καταλλάττομαι, pro 
contubernium adducere, in hoc Greg, loco, Κ αι του- Commuto, Permuto. Jungitur autem praepositioni 
τονε τούε βίονε άριστα κατήλλαζεν άλλήλονε καί σννεκέ- αντί : ut Ajristot. Ethic. 8, (6.) Ή έτερον avff ετίρον 
ρασβν. II Pass, itidem voce et siguif. Καταλλάτ- ,άντικατάλλάττονται, oioV ήδονήν άντ ωφελείας. Αο· 
τομαι, Reconcilior, Redeo in gratiam : diciturque iti- tipho : Τήν Ιδίαν ψνχήν άντϊ τήε κοινής σωτηρία! αντί-
dem καταλλάττομαι πρόε σε, quae constr. citatur et e καταλλάττεσθαι. Sed hi duo 11. perperam in unum 
Thuc. et καταλλάττομαι σοι: ut κατ αλλαχθεί σά σοί, confusi leguntur in Comm. Bud., qui άντικατολλάτ-
Eurip. Reconciliata tibi. Apud Soph, autem Aj. τεσθαι interpr. Comparare in Isocr. Archid; .(44;) 
(751.) θεοίσιν ώς καταλλαχθή χόλου, sub. volunt ενεκα -Κάλλιόν έστιν άντϊ θνητού σώματος άΟάνατον io^av 
ante χόλου, vel praepos. άπό. άντικαταλλάζασθαι. At non video quid obstet, quo-

ΚαΓαλλαΓΓομαί, signif. activa, Commuto, Permuto. minus et hie Commutare interpr. Idem Isocr. ad 
Aristot. Ethic. 3, (9.) Τόν βίον προς μικρά κέρδη καταλ- Phil. (56.) cum υπέρ junxit , Υπέρ άλλου μεν ovbevos 
λάττονται, Modicislucris vitam mutant, Bud. interpr. /αν τό 2rjv άντικαταλλαγμένου* κ. τ. λ. Jungitur et 
Exp. ab eodem καταλλάττομαι, Comparo, Concilio, genitivo sine praepos., pro Compensare: ut/Awa-
et subjungitur e Dinarcho, Καταλλάζασθαι τήν πρόε ταλλάσσομαι τούτο εκείνου, Hoc compenso cum illo. 
τούτους χάριν τών νόμων, pro Ob istorum gratiam Item Mercari, ap. Herodian. (1, 6, 25.) "Are -χρημά-
emerendam leges istis condonare. || Ponitur, in- D των άντικαταΧλαττόμενον τήν άρχήν. Q u a e hujus coo-
quit, et pro Addico, Vendoque et A me alieno. He- str. exempla a Bud. afferuntur. Reperio autem cura 
rodian. 2, (13, 12.) Έττ' άργυρίω κατηλλάξασθε. ead. constr. et in ilia c o m m u t a n d i s i g n i f . ap. De-

[Κατ-αλλάττ-ω, άμείβω, Permuto, διαλλάσσω, Con- mosth. (68.) Μηδέ άνταλλάζεσθαι ούδεμιάε χύ·^ 
cilio, Reconcilio, Gl. " Diod. S. 2, 496. Thom. Μ. μηδ' ώφελείαε τήν είε τούεΈλληναε εϊνοιαν. Ubi ob; 
235. Casaub. ad Athen. 50. Timaei Lex. 49. Valck. serva idem plane loquendi genus, quale illud e Di· 
Oratt. 377. ad Thom. M. 109. Wessel. ad Herod. narcho paulo ante allatum, per v. άνταλλάττεσθαι. 
29. Herod. 489. ad 576. 687. Casaub. ad Athen. 1. Dicit enim, Μηδέ καταλλάζασθαι τήν προς τούτους χά-
ρ. 64." Schaef. Mss. Dio Cass. 64. ΚαΓαλλάσσω ριν τών νόμων κ. τ. λ. Ε Maccab. autem 2. affertur 
βίον, Morior, .Elian. V. Η. 399. Cum 7rp0sin accus., Άντικαταλλαττόμενοι τά χρήματα τού Srjv, pro Vitam 
Plato Phad. 185." Wakef. Mss. Herod. 1, 6*1. Κα- pecunia redimentes. Affertur a l i a p r a e t e r e a constr. 
ταλλάσσετο τήν εχθρην τοίσι στασιώτγσι.] positum h. v. apud Aristot. Magn. Moral. 1. Uavret 

Καταλλαγή, (ή,) Commutatio, Permutatio. Aristot. οί έλαττον λαμβάνοντεε άντικαταλλάττονται ή τιμήν· 
OLcon. 2. Τών νομισμάτων τήν καταλλαγήν. || Item, τ. λ. Illius vice nanciscuntur aut honorem, etc. 
Reconciliatio. Paul. I .e . Καί θέμενοε έν ήμίν τόν Άντικαταλλάττομαι passiva etiam signif. in W.LL. 
λόγον τήε καταλλαγήε. Apud Aristoph. (Ο. 1588.) citatur ex Aristot. Magn. Moral. 2. Άντικαταλλατ-
καταΚλαγή πολέμου, Pacificatio belli. II Apud Philon. τεται του συμφέροντος ν ηδονή, Voluptas comniodo re-
καταλλαγή exp. Redintegratio, de V. M. 2. Σπέρματα peuditur, s. compensatur. Et 1. Τά παρ αυτοίς 
υπολειπόμενος πρόε καταλλαγήν καιρών τών αυθ/s ττότε -καταλλάττεσθαι τών παρά τοίε άλλοις, Ut qiue ap. Μ* 
γενησομένων. Sed vereor ne alLud hie quaui καταλ- sint, commutentur cum illis quae ap. alios. 
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[ Ά νπκαταλλ άττω, Lex.Polyb. " Olympiod. Comm. A 
in Gorg. Ms. 16. Method. Conviv. 135." Routh. Mss. 
" *ΑντικαταΧΧάττομαι, genitivo junctum sine praeposi-
tione, Diod. S. 1. p. 5. Καλόν δ' οΐμαι τοίε εί φρονούσι 
Θνητών πόνων άντικαταΧΧάζασθαι τήν άθάνατον εύφη-
μίαν, Mortalibus laboribus immortalem famae celebri-
tatem coromutare." Brunck. Mss. " Crates Ep. 1. 
in Not. Mss. T . 11. G. Lecapen. in Lectt. Mosq. 1, 
59." Boissonad. Mss. " Athan. 1, 546." Kail. Mss. 
Glossae : Άντικαταλάττω- Permuto. " Toup. Opusc. 
1, 43. Emend. 1, 63. Wessel. ad Diod. S. (I. c.) 
Thom. M. 452. ad Lucian. 1, 720. Dionys. H. 2, 
726" Schaef. Mss. " Joseph. 442. Clem. Alex. 76. 
Arrian. T. 159. Isocr. 263. Joseph. A. J. 10, 6, 
Vicissim reconcilior, Polyb. 708." Wakef. Mss.J 

[* ΆντικατάΧΧαγμα, τό, Remuneratio, Compensa-
tio. Joseph. A. J. 15, 9, 2.] 

1 ΑντικαταΧΧαγή, Commutatio. Item, Commercium,, 
Emtio, Mercatio ; ut verbo άντικαταλλάττεσθαι mer-
candi etiam signif. data fuit. [ " Plut. Mor. 1, 188." 
Schaef. Mss. Glossae :'Αντικαταλλαγή· Cambitas, Per- Ε 
mutatio.] 

Άποκαταλλάττω, Reconcilio, Gratiam diremtam et 
solutam sarcio, et amicitiam reduco. Vide Bud. Comm. 
598. [Schleusner. Lex. Ν. T.] 

[* " Έπικαταλλάττω, Clem. Ep. 48." Wakef. Mss. 
* " Έπικαταλλαγή, (ή,) Corai. Theophr. 337." Schaef. 
Mss.] 

[* " Προκαταλλάττω, Phrynich. Ecl. 81." Schaef. 
Mss. Προκατηλλαγ^ένοίχρόνοί,Ο^ηι. Alex. Paed. 184. 
Diod. S. 635.] 

" ΤΙροσκαταλλάττομαι, affertur pro Reconcilior." 
[ " Phrynich. Ecl. 81." Schaef. Mss. Aristot. Rhet. 
1, 12. p. 154. Ed. Cant. Οί μέν γάρ φίλοι, άφυλακτοί 
τε πρόε τό άδικείσθαι, άαι προσκαταλλάττονται, πριν 
έπεξελθεϊν.] 

Μεταλλάττω, Muto, Immuto. Thuc. 8. p. 284. 
"Υστερον δέ πολύ μεταλλάζαντεε τήε τον δήμου διοική-
σεωε. Isocr. autem ad Demon. (4.) μεταλλάττειν 
φίλουε dixit, 'Ομοίωε γάρ αίσχρόν, μηδένα φιλόν έχειν, 
καί πολλούε έταίρονε μεταΧΧάττειν. Sic et μεταΧΧάτ- < 
τειν τόν βίον dicunt, ut Lat. Vitam cum morte com-
mutare, pro Mori, relinquentes tamen sub. ilia Cum 
morte, ut Isocr. Archid. (6.) Έπεί Ήρακλτ/s μετήΧ-
λαξε τον βίον. Sic in Encom. Evag. Sed saepe sub. 
illo etiam accus. ut Polyb. 2. 'Αντιγόνου δέ μεταΧ-
λάξαντο*. Idem, ΔνσεΧπιστήσαντεε επι τψ μετηλλαχέναι 
τόν Αημήτριόν. Plut. Τό δέ φιΧείν τόν μεταλλάξαντα 
και στέργειν. Dicitur etiam μεταΧΧάττειν ετέραν 
χωράν, Mutare aliam regionem, q. d. Suam regionem 
cum alia commutare, pro Migrare e sua regione, Ε 
sedibus suis migrare. Antipho : Ot δέ προηροϋντο άπο-
θνήσκειν μάΧΧον ή ζώντεε ετέραν μεταλλάζαι χώραν* 
Apud Plat, inquit Bud. μεταΧΧάττειν est Inverso or-
dine aut immutatis vicibus aliquid facere: et cum alter 
alterius fungitur officio, et alter alterius praemia oc-
cupat. Quae enim sic fiunt, μεταΧΧαττόμενα ab eo 
dicuntur. 

[" ΜεταΧΧάττω, ad Phalar. 274. ad Charit. 735. 
Diod. S. 1, 412. Boissonad. in Philostr. 569. Heyn. 
Hom. 5, 564. Heindorf. ad Plat. Charm. 62. Toup. 
Opusc. 1, 225. Valck. Diatr. 6. 66. 80. Mitscherlich. 
H. in Cer. 185. Τ. H. ad Lucian. Dial. 66. ad Lucian. 
J, 435. Έξ άνθρώπων, ad Diod. S. 2, 29S. Migro, Mo-
rior, Bast Lettre 74. Heyn. ad Apollod. 535. Diod. S. 
I , 108. ad 375. Eur. Hipp. p. 2. Valck. Toup. Opusc. 
1, 548. ad Diod. S. 1, 103. ad Lucian. 1, 407." 
Schaef. Mss. " Morior, Polyb. 707. Dio Cass. 195. 
Apoll. Con. 217" Wakef. Mss. Glossae : Μεταλλάσσω· 
Transmuto. Μεταλλαγμένο*· Versus.] 

Μεταλλαγή, (ή,) ET Μετάλλαξα, (ή,) Mutatio, Im-
mutatio. Xen. Κ. Π. 6, (2, 11·.) Ή κατά μικρόν μετάΧ-
λαζιε. Et Κ. (4, 4.) Μετάλλαξα τών σημάτων. Apud 
Eund. Ε. 7, (4, 10.) Άπεκρίνατο οτι ή μέν συμμαχία, 
ουκ ειρήνη, άλλά πολέμου μεταλλαγή ε'ίη. Apud Athen. 
(12, 41.) citatur Anaximenis liber inscriptus Βασι^ 
λέων Μεταλλαγαι: ubi μεταλλαγαι signif. puto Mortes, 
quo plurali utitur et Cic. Tusc. 1. ut perinde sit ac si 
inscripsisset Βασιλέων Θάνατοι. [Gl. Μεταλλαγή· 
Transmutatio. " Clem. Alex, Str. 1. p. 702." Routh. 
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Mss. " Valck. ad Lesbon. 181. Diatr. 6. Wakef. 
Here. 768." Schaef. Mss.] 

[* " Μεταλλακτήρ, (ήροε, ό,) Mutator, Qui mutare 
assuevit. Sic Io poeta Tragicus ap. Athen. 318. Στυγώ 
μέταλλακτήρα πονλύπουν χροόε." Schweigh. Mss.] 

[* Μετάλλακτο*, 6, ή, Mutatus. jEsch. S. c. Τ . 711. 
έπεί δαίμων Αήματοε έν τροπαίφ χρονίφ μετάλ-Αακτοε 
'ίσωε άν έλθοι θαλερωτέρω ΥΙνενματι, Schol. Α. μετηλ-
Χαγμενοε έν άνατροπη και * μεταλλοιώσει τον φρόνημα-
τοε, Β. μετά ταντα ένηλλαγμένοε. Blomf. et Schneider. 
Lex. scribunt μετάλλακτοε, non μεταλλακτό$.] 
. [* 'Αμετάλλακτοε, ό, ή, Impermutabilis. Joseph. A. 
J. 18, 1,6. Ετ * Έ,υμετάλλακτοε, ό, ή, Mutabilis, Gl.] 

[* Άντιμεταλλάττω, UNDE* " Άντιμεταλλακτέον, 
Theoph. Metap. c. 5." Kali. Mss.] 

Παραλλάττω, Alterno,Alternatim s.-Permutatim va-
rio, Alternis hoc et illo modo facio; ut fabri παραλ-
λάττουσιν άλλήλων τονε όδόνταε ap. Aristot. Dentes 
serrae alternos variant, vel Alternis hinc et illinc pro-
minentes faciunt. Ubi observa jungi accusativo. Ha-

• bet autem rursus παραλλάττω et aliam verbi Alterno 
signif. neutraliter positum, ap. Isocr. Evag., ubi τήν 
δόξαν παραλλάττειν dicit Alternare opinionem aliquo-
rum de homine quopiam. Id. autem usus verbi έπαλ-
λάττειν supra ostensus fuit. Vide Bud. 603-4. 

Παραλλάττω accusativo itidem junctum, Praetereo, 
locum aliquem videlicet, Pertranseo. Quibus verbis 
subest et aliqua mutationis signif., ut 111 Διαλλάττειν 
antea dictum est, et in Μεταλλάττειν pro Migrare; 
cum enim praetereuntes locum unum venimus in ali-
um, tunc a nobis loca velut commutantur. Xen. E. 5, 
( l , 12.) Έπει δέ παρήλλαξαν οι πρώτοι τήν ένέδραν. 
Sic ap. Synes. Καί τόν Φάριον μνρμηκα παρηλλάζαμεν, 
Praeteriinius, vel Superavimus. Sed et pro Superare, 
i. e; Vincere, Aristot. Meteor. 1. Πολυ δοκεί τω τάχει 
παραλλάττειν άστρα τε, και σελήνην, και ήλιον, Vincere, 
celeritate videlicet. Quae signif. a praetereundi signif. 
non reeedit: cum in certis quibusdam loquendige-
neribus pro Superare dicamus etiam Praeterire, vel 
Longe a tergo relinquere. In VV. LL. affertur e Ce-

5 bete Theb., Τοντουετονε μαθηματικούς παραλλάττουσι, 
pro Praetereunt, vel Praevertunt, Antevertunt. Et e 
Plut. Themist. Παραλλάττει τόπον εκείνον, Locum il-
ium declinat, i. e. A vertit se ab eo, et mutat. Et ex 
Eod. in Camillo, Παραλλάττων άεί τονε έγρηγορόταε, 
τψ θορυβώ τεκμαιρόμενος, pro Vigiles fugiens. Ibid, cita-
tur e Plut. Rom ulo(l, 134.) Παρήλλαττεν ειε μοναρχίαν 
pro Demutavit in monarchiam. Sed multo rectius 
Bud. Lex. Degenerabat in monarchiam. Cui verbo 
et transeundi signif. inest; nam cum degeneramus, ex 
uno in alterum transimus. || Παραλλάττω, Aberro, 
Per errorem in aliud incut ro quam constitueram. He-
rod. 'Ολίγον τήε χώρηε παραλλάξαντεε, Qui modico 
spatio ab occursu aberrarunt. Plato in hac etiam si-
gnif. junxit accus. Είτα ov παραλλάττονσι τών αισθή-
σεων τά σημεία, Non aliud pro alio offendunt et nan-
ciscuntur. 

Παραλλάττω, neutr. positum pro διαλλάττω, Dif-
fero, Discrepo. Item Vario. Theophr. H. P. 6. Ή δέ 
ilSa τον κνπείρου πολύ τι τών άλλων παραλλάττει άνω-

D μαλιρ. Plut. Dione (342.)ΕΙδε γυναίκα μηδέν Έριννύοε 
τραγικής παραλλάττ ονσαν. Et παραλλάττει sine casu pro 
Refert, i. e. Differentiam facit, et ad rem pertinet, ap. 
Theophr. Vide Bud. 604. ubi addit παραλλάττειν 
eignif. etiam κατά τι μέν όμοιονσθαι, κατά τι δέ διαφέ-
ρειν, i. e. Ε parte simile esse, e parte differre, vel Ali-
quatenus simile esse, &c. Nam κατά τι utroque mo-
do posse reddi existimo. Idem vero in Theophr. 6, 
(5.) Πλείστον γάρ ούτος δοκεί παραλλάττειν, vult esse 
positum παραλλάττειν vel pro Ab aliis locis differre, 
vel Variare germinationem, et nunc hoc, nunc illo 
modo cedere. Rursusque 7, (5.) Τό δέ τεύτλων— 
παραλλάττει κατά τάε ώραε, ν. παραλλάττει est Variat, 
i. e. Varie enascitur, pro varietate temporum. 

Παραλλάττομαι passivum, a quo particip. praet. 
παρηλλαγμένοε pro Differens, cum gen.; sed frequen-
tius absque casu pro Inusitatus, sicut et de έξηλλα-
γμένοε supra dictum fuit. Diod. S., Παρηλλαγμένουε 
τοίε μεγέθεσιν όφειε. Paulo post έζηλλαγμένονε dixit. 
Lucian. (1, 230.) Ξένον δέ καί παρηλλαγμένον ονδέν. 

4 
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Apud Greg, autem, To,re τήε διαίτης σώμασιν el ye- A 
γονόσι στενόν re καϊ παρηλλαγμένον, pro Alienum, ab-
horrens, et incommodurfi, Bud. 

["Παραλλάζω, ad Phalar. 312. Thom. M. 218. 
237. 692. ad Charit. 500. 735. Diod. S. 1, 544. 
Brunck. Soph. 3, 500. Diod. S. 2, 249- 449- 454. 
Epigr. adesp. 529. Dionys. Η. 1, 207. Boissonad. in 
Philostr. 357- 373. ad Xen. Mem. 3, 8, 1. ad Timaei 
Lex. 24. Xen. Cyrop. 70. Apoll. Dysc. p. 37- Teuch. 
Valck. Hippol. p. 265. Praetereo, Transeo, ad Diod. 
S. 1, 193. 286. Supero, Vinco, ad Lucian. I, 246. 
Alienata mente esse, Corn. Nep. 365. Fisch. Deliro, 
Musgr. ad Hippol. 935. Plut. Mor. 1, 495. Aberro, 
Herod. 542. Differo, ad Charit. 204. Παρηλλαγμένοε, 
Inusitatus, Prodigiosus, Muncker. ad Anton. Lib. 184. 
Thom. M. 640. Diod. S. 1, 697- 2, 542. 544. 550. 
Παραλλάττων, Jacobs. Anth. 12, 143. To παραλλάτ-
τον, Dionys. H. 5, 335." Schaef. Mss. Plut. Cleom. 
26. Π. καθ* έτέραε όδούε, Lucullo 43. " Soph. Antig. 
298. Ούδ^ν γαρ άνθρώποισιν, οίον άργυρος, Κακόν νό-
μισμ εβλαστε.—Ύοντ έκδιδάσκει καϊ παραλλάσσει φρέ- Β 
vas Χρηστάε προε αισχρά πράγμαθ' ιστασθαι βροτών. 
Differo, Discrepo, Diog. L. Epimenide p. 42. HSt. 
Επιμενίδηε,—Kp*/s το γένοε, άπό Κνωσσοΰ, καθέσει τήε 
κόμηε τό είδοε παραλλάσσωνSeager. Mss. " Praetereo, 
Polyaen. 662." Wakef. Mss. Glossae: Παραλλάττω· 
Vario.] 

[*' Παρηλλαγμένωε, More inusitato, Aliter, Dissimi-
liter. "Polyb. 701. Diod. S. (453. Rhod.) Hesych." 
Wakef. Mss. Joseph. A. J . 18. p. 871.] 

[* ΤΙαραλλακτέον, Praetereundum. Strabo 13. p. 
884. ToTs δ' εξ 'Αβύδου περαιονμένοιε, παραλλακτέον 
εστϊν είε τάναντία.~\ 

Παραλλαγή, (ή,) ΕΤ Παράλλαξη, (;ή,) Differentia. 
Theophr. de rosis loquens, Ποίει παραλλαγήν τινα 
ei>οσμίαε καϊ άοσμίαε, Nonnullam diversitatem habent. 
Sic ap. Plat. Politico (2, 269. 3, 22.) παράλλαζε, Dif-
ferentia. Et ap. Basil, παραλλαγαϊ et διαφοραϊ pro 
eodem. In VV. LL. exp. etiam Alternatio, i. e. Per 
vices mutatio. || ΥΙαραλλαγήν Plato pro Hallucina-
tione etiam et aberratione dixit, ut scribit Bud. c 
[ " Παραλλαγή, Diversitas, Jambl. V. P. 31. Differen-
tia p. 9. Perturbatio, p. 93. et ita alibi ille παραλλάσ-
σω." Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 7, 398. Π. παρά τι, 
Dionys. Η. 5, 87. Diod. S. 1, 1 86. 359" Schaef. Mss.] 

ίίαράλλαγμα, (τό,) Idem. Ε Plut. Numa (18.) affer-
tur παράλλαγμα τήε άνωμαλίαε pro Vicissitudo inae-
qualitatis. 

Παραλλάξ, quod et εναλλάξ, Alternis, Alternatim. 
Item Alternante, s. Alternata serie, ut loquitur Se-
neca. Apud Thuc. (2, 102.) Νήσοι παραλλάξ καϊ ού 
κατά στοίχο ν κείμεναι, Non recta serie porrectae, sed 
situ alternante. Soph. Aj. ( I O 9 8 . ) έρπει παραλλάξ ταύ-
τα, Haec vicissitudinem habent. Vide Bud. Comm. 
604. 605. [Gl. Παραλλάξ· Alternis. " Lobeck. Ajac. 
p. 390." Schaef. Mss. " Appian. 1, 723/'Wakef. Mss.] 

" Παράλλα/cros, (ό, ή,) Mutabilis." [De h. v. dubi-
tat Schneider. Lex.] 

Άπα ράλλακτοε, ό, ή, Non d ifferens, Non evarians, Per 
omnia similis, ού παρηλλαγμένος: ut ap. Greg, eis Γε-
i^i^iaChristus dicitur τό έκμαγείον τοϋ άρχετύπου^ί ή D 
μή κινουμένη σφραγϊε, et ή άπαράλλακτοε είκών, Imago 
per omnia similis. Pro quo Bilibaldus perperam reddi-
dit Similitudoincommutabilis. Ε'Γ Άπαραλλάκτωε adv. 
Absque ulla differentia, Similiter per omnia, ap. Da-
masc. [" Άπαράλλακτοε, Epiphan. Haer. 77. c. ult. 
Orig. c. Cels. 7, 12. 68." Routh. Mss. " Diod. S. 1. 
p. 58. Dionys. Η. 1, 125. 2, l66. Άπαραλλάκτωε, 
Athen. 25^ Scott. App. ad Thes. " Άπαράλλακτοε, 
Plut. Alex. 137. Schm. ad Diod. S. 1, 102. 162. Ά -
παραλλάκτωε, Ammon. 126. Toup. Emend. 2, 11. ad 
Lucian. I, 124. 439- Athen. 41." Schaef. Mss. "Ά-
παράλλακτοε, Plut. Gracch. p. 1513. HSt.7' Seager. 
Mss. Glossae: Άπαράλλακτοε' Indiscretus. "Rectus, 
Non deflectens, Julian. 92. Galen. 1, 344." Wakef! 
Mss. 'Απαραλλάκτωε, Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. 
aug. atque emend. P. 3. p. 14.] 

" Άπαραλλαζία, ή, Non mutari, s. Immutabilitas, 
" Constantia." [" Chrys. in Ps. 44. Τ. 1. p. 635. 
Τό γάρ οντω, καϊ τό ομοίως, καϊ τό καθώς, άπαραλλα-
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ξ/α s εστίν" Seager. Mss. " Diog. L. 445." Wakef.Mss.] 
[* ΤίροαλΧάττομάι, Prietervehor, Praevehor, Post me 

relinquo, i. q* Ώροαμείβομαι.] 
Συναλλάττω, Paciscor cum aliquo, Conttaho pa-

ctiones, proprie autem Paciscor, intercedente ι" 
commutatione s. permutatione, ap. Aristot. Ethic 
Ά λ λ ' οίονται δέίν στέργειν τούε κατά πίστιν σνναλλά. 
ξανταε, qui bona fide in rebus contractis versantur 
Et ap. Eund. συναλλάττειν et διαλύεσθαι, Contraliere 
pactiones et contractas dissolvere. Σι/ί/αλΧάπ-ω ge-
neraliori signif., ut Lat. Commercium habere cura ali-
quo, pro Congredi cum aliquo, Rem habere: atque 
adeo pro Verba facere, ap. Soph, CEd. T. (1130;)7) 
ξνναλλάξαετί πω ; Vide Bud. 619.; videetSwaXfo. 
γή paulo post. || Ινναλλάττω, Conjunctionem cum 
aliquo concilio, vel simpliciter Concilio. Soph. (Aj. 
493.) Εννήε τε τήε σήε ή συνηλλάχθηε έμ οί. Et a p. Eur. 
(Andr. 1245.) σνναλλαχθείσαν εύναίοιε γάμοιε. In-
terdum et pro Reconcilio ; ut Thuc. 1. 'Αλλά row 7€ 
φεύγονταε δεόμενοι σνναλλάξαι σφίσι. Et ap. Eund. 
passivum Σνναλλάσσεσθαι, Reconciliari. 

[* " Ινναλλάττω, Thom. M. 238. Musgr. Heracl, 
4. ad Dionys. H. 2, 1089- Schneider, ad Anab. p.7 
Valck. Oratt. 377. Plut. Mor. 1, 44. (Ed. T. 1110. 
1130. et Brunck. Praepositiones συνηλλαγμέναι, Wolf, 
Praef. ad Od. p. xx. Ed. 2. Congredior cum aliquo 
Plut. 6, 175. Hutt." Schaef. Mss. iEscb. S. c .T .W 
Plut. Dione 8. Glossae: Συναλλάττω' Contra ho, Cam-
bio. Σννήλλαξεν Concrepat. " Euseb. Η. E. 7, 22" 
Kali. Mss. " Demosth. 760. 867" Seager. Mss.] 

Συναλλαγή, (ή,) Commercium. Item Conciliate 
Apud Soph. (Aj. 739·) iv ξνναλλαγή λόγον exp. in 
commercio sermonis. Sed nralim In commutandis 
verbis. Sic enim Lat. dicunt Co mm utare verba cum 
aliquo. Quo etiam modo σνναλλάττειν malinl interpr. 
supra, quam cum Bud. Verba facere. ΕτΣιτάλλα-
ζιε, idem. Citatur et pro Commutatidue, e Plat, de 
LL. [ " Συναλλαγή, Clem. Alex. Str. 539/'Routh. 
Mss. " Conciliatio, Soph. (Ed. T. "34. V l i ^ Ji 
πρώτον εν τε συμφοραίε βίου Κρίνοντέε, ev τε δαιμόνων 
ξνναλλαγαίε. Accessus, 960. Έ,ύ ίσ& έκείνον Qavhoi-
μον βεβηκότα, CEd. Πότερα δόλοισιν, ή νόσου ξυναλλα-
γή; nempe συναλλάττειν interdum Congredi, Rem 
habere cuni aliquo, significat. Αίτία, Casus, (Ed. C. 
410. 'Έοται ποτ άρα τούτο Καδμείοιε βάροε, (Ed. Ποί-
αε φανείσηε, ώ τέκνον, ξνναλλαγήεSeager. Μδί. 
" Lobeck. Ajac. p. 334. Thom. M. 238. Markl. Sup-
pl. 748. Dawes. Misc. Cr. 513. Wakef. Tracb.843. 
Dionys. Η. 1, 152. ad 2, 1089. 1104. Brunck. ad (Ed. 
T.33." Schaef. Mss. Glossae: Συναλλαγή' Contractus, 
Commercium. 

Σννάλλαγμα, (τό,) Commercium, Id p r o p r i e quod 
permutatione exercetur. Item Contractus. IJJp. Con-
tractum autem; i.e. ultro citroqueobligationem.quam 
Graeci σννάλλαγμα vocant; veluti Emtiouem, Vendi-
tionem: Locationem, Conductionem; Societafera. Ari-
stot. Ethic. 5, (2.) duo συναλλαγμάτων genera facit, 
εκούσια et άκούσια, Voluntaria et non v o l u n t a r i a : v o -
luntaria esse tradens, ut Emtionem, V e n d i t i o n e m , Fce-
nerationem, etc. non voluntaria, ut Furturo, Homicidi-
um, Veneficium. Ubi Bud. συναλλάγματα vertit̂ Com-
mercia, cum potius, ut quidam aunotarunt, generalion 
voce Actiones verti debuisset. || Συνάλλαγμα', 
liari signif. γαμικόν συμβόλαιον, ut scribit Hes.; nam 
repono ap. eum γαμικόν pro σαμικόν. Ad hanc au-
tem signif. pertinet Eurip. 1. c. συναλλαχθείσαν γα-
μοιε. Ab eod. Hes. exp. et σνναξιε: ΗϊΝοΣι/^λ-
λαγματικόε, (ή, όν,) Commercialis. Vel, Ad contra-
ctus pertinens, qui συναλλάγματα dicuntur, [Scbol. 
Thuc. 1. p. 52.] Ετ Συναλλαγματικώε, Per̂ com-
mercia, vel Per synallagmata, i. e. contractus. ["Συν-
άλλαγμα, Aristot. Rhet. 1,1." Routh. Mss. Gloss*: 
Συνάλλαγμα' Commercium, Mercimouium, Contra-
ctum, Cautio. " Commercium in vita, Julian. 262. 
Wakef. Mss. " Brunck. ad (Ed. T. 70. Thom. M. 
819. Digest. L. 16. 19. ad Dionys. H. 2, 1089- Heyn. 
Hom. 6, 442." Schief. Mss.] 

Σνναλλακτήε, (ό,) Conciliator. A Basilio autem p. 
283. inquit Bud. pro Consorte et socio negotiations 
poni videtur, vel simul contrahente, i. e. paciscente. 
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Ετ Συναλλακτικός, (ή, όν,) Conciliativus, Ad conciliati- A 
onem pertinens, vel Ad conciliandumaptus s. efficax. 
Item Commercialis, ut συναλλακτικός νόμος, Commer-
cialis lex, i. e. Ad commercia pertinens, vel ad con-
tractus. In VV. LL. male uno in loco Συναλκτής, in 
altero ΣυναΧλακτής ponitur ; quasi utrumque dici pos-
sit; cum contra illud prius e manifesto errore pro-
dierit. [Συναλλακτικός, Dionys. Η. 1, 209=2, 668.] 

,Άσυνάλλακτος, (ό, ή,) Cum quo contrahi vel com-
mercium haberi non potest, propter morositatem vide-
licet, vel improbitatem. A quibusdam redditur lnso-
ciabilis e Livio, non male. Άσυνάλλακτος dicitur 
etiam Cui nihil est commercii cum vita civili, quales 
^decet esse τους μοναχούς: ut inquit Bud. citans e 
Basilio,"A/3iov, ακτήμονα, άττράγμονα, άσυνάλλακτον 
είναι δεΐ. . II' Ασυ νάλλακτοε exp. etiam, Qui recon-
ciliari non potest, Implacabilis ; ut συναλλάττειν pro 
Reconciliare a Thuc. (4, 19- 58.) sumi dictum est, 
atque ita fuerit i. q. άδιάλλακτος et άκατάλλακτος su-
pra posita. Ετ Εύσυνάλλακτος contr. τω άσυνάλ-
λακτος, ap. Plut., Cum quo facile commercium haberi Β 
potest. [Άσυνάλλακτοδ, Dionys. Hal. Ant. 1, 41. 5, 
66. "E«W0AXa/cros,Stob. 104." Wakef. Mss. " Pha-
vor. v. Εύσύμβολον, Hesych. 399. Plut. de Audit. 42. 
(6, 154.) Ούχ ήδείς robbe εύσυνάλλακτοι πρός άκρόασιν 
Όντες κ. 7. λ. Phavor. 331. Εύσυναλλάκτως' * ευμετα-
ίώτως, Hesych. 399·" Scott. App. ad Thes. Εύσυναλ-
Χάχτως, Comiter, Ρ lacide, Humane. Biel. Thes. UNDE 
* Εύσυναλλαζία, ή) έξις ev συναλλαγαίς φυλάττουσα τό 
•δίκαιον, A n d r ο n i c. de Passion. 751. " Stob. P. 195." 
Wakef. Mss.] 

+Ύπαλλάττω, Muto, Immuto. Apud Galen, pro 
Muto ixientidem : ut, Ύπαλλάττων άεί τό έπικείμενον 
όθόνιον. Greg, in Jul. Kat ρ^δίως εαυτόν ύπαλλάττων 
τοίς είδεσιν, In alias aliasque formas immutans. || Ύπ-
αλλάττω saepe etiam pro άνταλλάττω, Unum loco 
alterius pono s. exhibeo. Vide et in Ύπαλλαγή proxi-
me sequente. [" Kuster. Aristoph. 1. a. Aristoph. 
Fr. 252. ad Lucian. 3, 581." Schaef. Mss. " Unum 
loco alterius pono, Joseph. A. J. 15, 3, 2. Med., 
Suid. 2, 367« Joseph. 665. Schol. Pind. Pyth. 4, 14. c 
Muto, Philo J. 1, 37. Plut." Wakef. Mss.] 

Ύπαλλαγή, ή, Immutatio. Et peculiariter ita vo-
catur schema, per quod oratio immutata et inversa 
vice s. serie profertur, ut Dare classibus austros, pro 
Dare classes austris., [" Immutatio, Philo J. 1, 13." 
Wakef. Mss. " Valck. Phoen. p. 251. Wessel. ad He-
rod. 23." Schaef. Mss. Glossae: Ύπαλλαγή- Submu-
tatio.], 

Ύπάλλαγμα, (τό,) Commutatio subsidiaria, Res suc-
cedanea, et quae vicem alterius praebet, quasi τό άντι-
βαλλόμενον. Aristot. Ethic. 5, (8.) Οϊον δ' ύπάλλαγμα 
τής χρείας τό νόμισμα γέγονε κατά συνθήκη ν, Est liurn-
mus veluti pro indigentia succedaneus, hominum in-
stituto et civili consensu ; quia succedit loco rei, qua 
nobis opus est. [" Phrynich. Ecl. 134. Thom. M. 
310/' Schaef. Mss. Glossae: Ύπάλλαγμα· Pignus. 
Bekk. .Συναγ. Ae£., χρησ.: Άπετίμησεν, καϊ άποτί-
μησις, καϊ άποτίμημα. Ειώθασιν οϊ τ rj γυναικϊ γάμου-
μένη προίκα δίδοντες αϊτείν παρά τοΰ άνδρός ώσπερ 
ένέχυρόν τι τής προικός άντάξιον, ο νύν ύπάλλαγμα λέ- β 
γεται' έκλήθη δέ τό ύπάλλαγμα άποτίμημα, διότι έτιμάτο 
πρός τήν προίκα, ϊ να μή έλαττον rj, άλλά πλέον αυτής.] 
- Ύπαλλακτικός, (ή, όν,) Permutativus, Alternative, 
ut ύπαλλακτική στάσις ap. rhetores, Status causae al-
ternativus. [UNDE * Ύπαλλακτικώς, Ammon. 103." 
Schaef. Mss.] 

[* Άνθυπαλλάττω, Commuto, Inverto. " Schol. ad 
Aristoph.PI. 277- Demetr. Phal. 59." Boissonad. Mss. 
" Med., Philo J. 906. 2, 440." Wakef. Mss.] 

Άνθυπαλλαγή, (ή,) Commutatio mutua, ut ap. 
Gramm. άνθυπαλλαγή πτώσεων, Mutua commutatio 
casuuro, Casus vicem inter se mutuam praebentes: ut 
si gen, pro accus. et vicissim accus. pro gen. ponatur. 
[" Ad II. Γ. 211." Schaef. Mss.] 

ΆΛΛΟΊΟΣ, (οία, οίον,) Alius atque alius, Diver-
sus, Varius, (Od. Π. 181.) Άλλοΐο* μοι ξείν έφάνης 
[ξείνε, φάνης] νέον, ήέ πάροιθεν, Diversus ab eo, qui 
eras antea. Plato Apol. (5.) Et μή τι έπραττες άλλοίον 
ή oi πολλοί, Nisi quid agebas diversum a vulgo. 
II Άλλοιότερος, compar. ap. Thuc. 4, (106.) pro po-
ailivo άλλοίος: Οϊ δε πολλοϊ άκούσαντες, άλλοιότεροι 

έγένοντο τάς γνώμας, Alius voluntatis, vel alio animo 
fuerunt quam antea, μετεβλήθησαν τήν προαίρεσιν, 
Schol. Κ Tradiderunt quidam άλλοιος etiam scribi, 
acuto notata antepenultinia : sed aliquod exemplar 
minime fide dignum sunt secuti. [ " Eur. Med. 9°9« 
Hesiod. Opp. 453. 769. ad Lucian. 1, 467. Huschk. 
Anal. 40. Archias 9. Crinag. 22. Julian. Ep. 2. Ja-
cobs. Anth. 11, 92. Heyn. Horn. 5, 116. "Αλλοτε 
άλλοίος, Dionys. H. 5, 28. "Αλλα* έπ άλλοίοισι, Mo-
schus 2, 64. Άλλ. r), Plato Apol. 142. Heindorf. 'Αλλ; 
et άλλος, Heindorf. ad Plat. Theaet. 342. Varius, Si-
monid. 2, 42. Άλλοίος pro άλλος, Pausan. 1, 397-
Valck. Hippol. p. 178. II. Δ. 258. Simonid. 2, 11. 
Xen. Cyrop. p. 728. Ammon. 93. ad Xen. Eph. 288. 
Wolf. Proleg. ad Horn. 83. Et τι γένοιτο άλλοίον, Si 
vita fungar, ad Xen. Eph. 162. Alciphro 264. 'Αλλ. 
καϊ άλλ., Argum. in Theocr. p. m. 8. (xx.)" Schaef. 
Mss. " Άλλοιέστερος, Schol. II. Β. 190. Oppian. H. 
4, 253. Diog. L. 4, 44." Wakef. Mss. Eur. Med. 910. 
Glossae : Άλλοίος' Diversus. Άλλοιοτέρος (sic,) Se-
rius. Xen. Mem. 3, 10, 6. άλλοίους δρομείς. Herod. 5, 
40. Μή τι άλλοίον περί σευ βουλεύσωνται.] 

[* " Άλλοίως, Longin. 56." Wakef. Mss.} 
- [* " Άλλοιογενής, (ό, ή,) Heyn. Hom. 6, 383." 
Schaef. Mss.] · 

[* " Άλλοιοειδής, (per contr. * Άλλοιώδης, b, η, 
Mutabilis.) Schol. Nicand. Alex. 82." Wakef. Mss.^ 

" Άλλοιόθετα, Varie posita, Diverse posita, Vari-
" am posituram habentia. In VV.LL. Aliter posita." 

[* " Άλλοιόμορφος, (b, τ/,) Hanno Peripl. p. 4. Edw 
Camp/' Boissonad. Mss. " Onosand. Strat. c. 10." 
Kail. Mss.] 

[* Άλλοιόστροφος, ό, ή, Ε diversis versibus compo-
situs. Schol. Aristoph. Ran. 1295. Schol. Eur. Phoen. 
88.] 

[* " Άλλοιόσχημος, (ο, ή>) Sext. Emp. p. 413. ap. 
Bast. Spec. nov. Ed. Aristaen. 29· * Αλλοιοσχήμων, 
Matth. ad Euthym. Ζ. 1. p. 14. Schneider, ad Epic. 
9J. 106." Schaef. Mss.] 

[* Άλλοιοφανής, ο, ή. " Phavor. Άλλοίους' άλλοιο-
φανείςScott. App. ad Thes. et sic Hesych.] 

[* " Άλλοιοφωνία, (ή,) Euthym. Ζ. 1. p. 15. et 
Matth." Schaef. Mss.] 

[* " Άλλοιόχροος, s. Άλλοιόχρους, (ο, .?/,) Sext. 
Emp. 7, 206." Kail. Mss. "Schneider, ad Epic. 
106." Schaef. Mss.] 

Άλλοιότης, ητος, ή, Diversitas. Exp. etiam Variatio 
a Bud. [Hippocr. 118, 18=296, 18. " Ad Anton. 
Lib. 251." Schaef. Mss.] 

Άλλοιόω, ώσω, ωκα, Diversum reddo, Immuto, Va-
rio. Et Άλλοιούμαι, passiv. Immutor. Xen. Κ. Π. 3, 
(3, 7·) Γινώσκων ότι έν τω μέλλειν πολλάκις τοίς άρ-
χουσι και τής καλής παρασκευής άλλοιοϋταί τι. Plato de 
Rep. 2. (254.) 'Ήκιστα άλλοιοϋταί τε και κινείται. 
Bud. άλλοιούσθαι ait interdum signif. Aliud atque 
aliud fieri. Sic et άλλοίος Alius atque alius a nobis 
antea exp. fuit. Thuc. 2,(59.) Άλλοιούσθαι ras γνώ-
μας dicit pro Mutari animo, Non esse eodem animo 
quo antea; ut άλλοιότεροι τάς γνώμας paulo ante ex 
eo citavimus. Sic μεταβάλλειν interdum absolute 
usurpant Graeci. [Hippocr. 54, 20. 58, 25 .82,41. 
43. 84, 23. 86, 46. 90, 30. 121, 15. 402, 2. 512, 45. 
Fischer, ad Weller. G. G, 2, 291. Ammon. 92. Zeun. 
Ind. Cyrop. Callim. 1, 452. Xen. Cyneg. 9, 4. Άλ-
λοιοϋνται ή οίοι." Schaef. Mss. Lex. Polyb.] / 

[* " Άλλοίωμα, (τό,) Method. 288. Athen. 102." 
Kail. Mss.] 

Άλλοίωσις, ή, Mutatio, Immutatio. Sunt qui tra-
dant hanc esse inter άλλοίωσιν, μεταβολήν, τροπήν 
differentiam, ut αλλοίωσα proprie dicatur Mutatio a 
meliori ad deterius: μεταβολή contra : τροπή vero e 
mediocri statu s. ad potius s. ad deterius translatio. 
Sed hanc differentiam ratam non esse auctorum ex-
empla probant. Ammon. (11. 93.) άλλοίωσις vult ab 
έτεροίωσις differre, quod άλλοίωσις sit non solum 
* μεταχαρακτηρισμός, sed etiam mutatio unius sen-
tentiae in aliam : έτεροίωσις autem, unius colons in 
alium mutatio dicatur. Intelligit vero per μεταχαρα-
κτηρισμόν, ut opinor, Formae immutationem. Vide 
Eust. .[" M. Anton. 6, 15. p. 177. Dionys. H. de 
Comp. Verb. 2, 12, 14. Plato Theaet. 1, 181. de Rep. 
2, 454." Scott. App. ad Thes. " Alliation, Change m 
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quality, Aristot." Th. Taylor. Alienatio mentis, άλλ. A 
τοϋ νου, άλλ. και μέθη, Lex. Polyb.] 

Άλλοιωτικόε, (>}, όν,) Immutatorius, Immutativus, 
Ad immutandum aptus. Άλλοιωτική δνναμιε, Immur 
tatoria potentia, ut a Gaza vertitur, Probl. Aphrod. 2. 
Faeultas ilia, ut exp. in VV. LL. quae cibum altra-
ctum advocatumque per virtutem quam vocant ελ-
κτικήν, perficit digeritque. [ " Heyn. Hom. 5, 577-
Casaub. ad Athen. 1. p. 57." Schaef. Mss. Άλλοιωτική 
δνναμιε, Faeultas alteratrix, Trallian. 7. p. 130.] 

Άλλοιωτόε, (ή, όν,) Mutabilis, Mutationis capax, 
Mutari aptus. 

'Αναλλοίωτοι, ( ό, ή,) Immutabilis, s. Invariabilis, 
Qui immutari s. variari non potest, In quem non ca-
dit immutatio. Ετ Δνσαλλοίωτοε, Qui vix vel difficile 
immutari potest, ap. Alex. Aphrod. Huic opponitur 
Εναλλοίωτος. [" Αναλλοίωτος, Diog. L. 4, l 6 . Ανσ-
αλλοίωτοε, Nonn. Paraphr. 5, l6. Manetho 6, 624." 
Wakef. Mss. *" Άναλλοιώτως, Severus in Catenaap. 
Wolf. Anecd. Gr. 4, 59. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. 
Imp. de Imag. Ed. Combef. 114." Boissonad. Mss. Β 
" Chrys. περί Τριάδ. 6, 963. Sine mutatione, Immu-
tabiliter: Ένανθρωπήσαντα τελείως, χωρίς άμαρτίας, 
άτρέπτωε καϊ άναλλοιώτωε." Seager. Mss. u Dionys. 
Areop. 103. 104." Kail. Mss. Δυσαλλοίωτοε, Hippocr. 
111,47.] 

[* Άναλλοιόω, Theophr. C. P. 6, 10. ap.Schneider. 
Lex. " Pallad. de Febr. 14." Kail. Mss. UNDE 
* Άναλλοίωσις, ή, Ut άλλ. -φυχικαϊ καϊ σωματικαϊ, 
Stob. Phys. 1094. sed dubitat Schneider. Lex.] 

[* Διαλλοιόω, Theophr. de Odor. 453.] 
" Έξαλλοωω, AI tero, Muto, άλλοίον reddo." 
[* Μεταλλοιόω, Philo J. 2, 29^· P. Stob. Phys. 1102.] 
" Προαλλοώω, Prius altero, Ante immuto." 
[* Συναλλοιόω, Simul immuto, Diversum reddo. 

" Aristot. (Phys. 4.) Hierocles." Wakef. Mss.] 
'ΑΛΑΟΤΡΙΟΣ, (ία, ων,) Alienus. jEschin. c. Ctes. 

(645.) Μή ονν ώς νπέρ αλλότριας, άλλ' υπέρ οικείας 
τής πόλεωε βουλεύεσθε, Nolite igitur tanquam de aliena, 
sed tanquam de propria civitate deliberare. Od. Ω. 
(300 . ) ή έμπορος είλήλουθαε Νηόε έπ* άλλοτρίης, In navi C 
aliena, In navi quae alius sit, non tua. Α. (l60.) έπεϊ 
άλλότριον βίοτον νήποινον εδουσιν Άνερος. Cic. έπ1 άλ-
λοτρίοιε άγαθοίε vertit Propter alterius res secundas: 
et έπ' άλλοτρίοιε κακοΊς, Ε malo alterius. 

Άλλότριον, Alienum, i. e. Abhorrens, Non consen-
taneum. Demosth. (289.) Οί/δεν άλλότριον ποιών οντε 
τήε έαυτοϋ πατρώος, οντε τον τρόπου, Nihil agens alie* 
num neque a sua patria, neque a suis moribus, vel, 
Nihil dissentaneum, Nihil discrepans a suis moribus. 
Idem (72.) ΕΓτ' ούχ οράτε Φίλιππον άλλοτριωτάτας 
ταυτί) καϊ τάε προσηγορίαε έχοντα ; || Άλλότριον, Di-
versum, Diversam naturam habens. Nonnus, υδωρ 
πίδακοε ονραίηε άλλότριον, Aqua diversam naturam ha-
bens a fonte terrestri, i. e. A fontis terrestris aqua. 

'Αλλόηοίο*, Alienus eo sensu, quo a Cic. Alienus 
homo conjunctissimo et amicissimo oppouitur, et A-
lienior haeres ab eodem dicitur. Comicus quidam ap. 
Athen. 3. (478.) }Ερώμενάλλοτρίων, παρορώμεν συγγε-
νεϊε. Plato Sympos. "Ωστε άποδείζαι. αντούε άλλοτρίονε 
ονταε τω υϊεί, καϊ ονόματι μόνον προσήκονταε. Ex He- I) 
rod. autem citatur άλλοτριώτατοεpro Qui remotissimo 
est necessitudinis gradu. || Apud Hom. άλλότριος 
φώε exp. Externus vir, a nonnullis Hostis: Od. Π. 
(102.) Αντίκ' €7τειτ άπ' έμείο κάρη τάμοι άλλότριοε φώε, 
et Σ. (218.) Έ ί μέγεθοε καϊ κάλλοε όρώμενοε άλλότριοε 
φως. Quod si accipiatur άλλότριος pro πολέμιος, Ho* 
stis, finitimam habebit signif. ei, quae est ap. Demosth. 
( 2 9 0 . ) ubi άλλότριον τι videtur sumi pro Aliquid alieni 
animi, vel alienati animi, aut alienatae voluntatis, aut, 
Aliquid alienationis : Ούδέν μνησικακών et τιπρότερον 
γέγονεν άλλότριον ταΊς πόλεσι πρόε άλλήλαε. 

[ " 'Αλλότριος Jacobs. Anth. 9, 117. Paul. Sil. 8. 
Diod. S. 2, 408. et v. 1. Heyn. Hom. 5, 38. Άλλό-
τριόε τινοε, Ruhnk. Ep. Cr. 295. Valck. Anim. ad 
Ammon. 185. Harles. ad Theocr. 360. Toup. Opusc. 
1, 291. 296. ad Lucian. 1, 257. Lucian. 1, 55. Ver-
titur Hostilis, II. E. 214. cf. Valck. Diatr. 121. Diod. 
S. 1, 79. ad Charit. 308. Wakef. S. C. 3,105. et Add. 
ad Od. A. l60. 'Αλλότριο* γναθμόε, άλλότριοε ψυχή, 
etc. ad Od. Υ. 347. Ή άλλοτρία, Valck. Adoniaz. p. 

260. Ammon. 84. Τά άΧλότρια, Heindorf. ad Ph^i 
197." Schaef. Mss. Herod. 3,19.Gloss* : Ά \ \ ύ Τ ΐ 
Extraneus, Alienus.] p

 t 
Άλλοτρίωε, Aliene. II Pro Alieno animo frequent 

ter capitur, oppositum habens οίκείως. Isocr. ad Phil' 
(33.) Παύστ) τάίς μεν τών πόλεων οϊκείωε έχων, προ $ 
τάε άλλοτρίωε διακείμενος. Idem in Panath. (65.) Άλ 
λοτριώτερον έχομεν προς ήμάε αυτούς. Est igitur.άλλα». 
τρίωε διακείσθαι, Vel άλλοτρίωε Ζχειν 7τρό« rtva, AlieDo 
animo esse ab aliquo, vel Alienum animum ab alin^ 
habere. Quorum loquendi generum utroque u S 
Cic. [ " Jacobs. Anth. 9, 469. Diod. S. 1,450 450, 
ad 634. 2, 260. 320. 369. 453." Schaf. Mss.] 

[* Άλλοτριάζω, Alieno animo sum, iXXorpfac&fc-
κειμαι πρόε τινα. Polyb. 15, 22.] 

Άλλοτριότης, ητος, ή, Alienitas, si Lat. dici 
sumitur autem fere pjro Alienitate animi, ut αλλοτρ̂ , 
pro Alieno animo, Sed a Lat. dicitur Alienatio animi 
vel Abalienatio ; non Alienitas : cum tamen aXXorp/J 
σιε respondeat potius nomini verbali Alienatio, άλλο-
τριότης autem nomini Alienitas, si dici posset. Plafoj 
Άλλοτριότητα ενείδες έμοϊ πρόε σε, Alienationem a te 
animadvertisti in me. Demosth. (282.) 'Επεώή Φί\^ 
7τοε είε άλλοτριότητα Θηβαίους πρόε ημάς έπι βάλλεται 
καταστήσαι. Plut. Alexandro (4, 122.) Toy Se Καλ-
λισθένην συνιέντα τήν άλλοτριότητα τον βασιΧεωϊ. Α· 
lienationem autem per se non addito genitivo animi,$> 
Abalienationem dicunt itidem Lat. [Lex. Polyb. 
" Diod. S. 1, 79. 2, 449. 494." Schaef. Mss.] 1 

[*' " ΦζλαλλότρίΟί, (ό, ή,) Const. Manass. in Villi 
soni Diatr. 76." Boissonad. Mss.] 

[ * Άλλοτριόγάμοε, ο, ή, Qui alienum sectafur 
forum. Suicer. Thes. 1, 197. Perperam de h. ?. dil· 
bitat Schneider. Lex.] 

[* " Άλλοτριόγνωμος, (ό, ή,) Cratin. ap. Hephaest, 
5." Wakef. Mss.] 

Άλλοτριοεπίσϋυπος, ο, (ή,) Qui alienam procuratio-
nem sibi sumit, ut Bud. verlit ap. Areop. 1 Petr.4, 
(15.) Μή γάρ τις ημών πασχέτω ώς φόνευε, fj άέπηί^ 
κακοποιό ε, ή ώε άλλοτριοεπίσκοπος. Ubi verti solet,A-
lienarum rerum inspector, quod et sonat, utpotecom-
positum ex άλλότριος el επίσκοπος. [Sturz.de Zonaro 
Gloss. SS. Ν. T . ] 

[* 'Αλλοτριολογεω, Aliena, Absurda loquor. "A-
ristox. 32." Wakef. Mss. Strabo 108.] 

[ * Άλλοτριομορφοδίαιτος, ο, ή, Aliam semper spe-
ciem habens, epith. Naturae. Orph. H. 9, 23.] 

Άλλοτριονομέω, ήσω, Alieno more vivo, L e. Alfenae 
leges imitor, Theodoro de Mens., Bud. Athen.32. 
Dio Cass. 689." Wakef. Mss. " Timaei Lex.24.et 
n." Schaef. Mss. Sturz. de Zonarae Gloss. SS.N.T> 
Plato Theaet. 1, 195.] 

Άλλοτρωπραγέω, ήσω, Alienas res ago, Aliena tra· 
cto vel euro: aut, Aliena negotia curo, ut ille ap. 
Horat. Est Dionysio, inquit in Comm. Bud.ĉ Xorpî  
πραγείν, Aliena curare, cui opponitur okeioirpaym 
II 'Αλλοτριοπραγέω, Res novas molior, Descisco, Fide 
decedo, inquit ibid. Bud. c i t a n s P o l y b . [5,41. Sturz. 
de Zonarae Gloss. SS. Ν. T.] 

Άλλοτριοπραγία, ή, Alienarum rerum tractatios. 
curatio. A Bud. exp. Alieuaab unoquoqne actio. UU· 
tur autem Areop. 

Άλλοτρωπραγμοσύνη, ή. Apud Plat, de Rep. 4. i«q· 
άλλοτριοπραγία. [Bekkeri Anti-Atticista: *,Αλλο-
τριοπράγμων, καϊ άλλοτρωπραγμοσύνη· Πλάτων Πολί· 
τείας τρ/τ^).] 

[* Άλλοτριότροποε, 6, ή, UNDE * " Άλ\οτρωτρ6Μ> 
Euseb. Η. Ε. 5, 16." Kail. Mss. " C o n s t . Apost. 
146." Boissonad. Mss.] 

[* Άλλοτριονσιος, ό, ή, Diversae naturae. Sineer. 
Thes.] 

Άλλοτριοώάγοε, 6, ή, Aliena comedens, Aliena vi-
vens quadra. Poeta quidam [Soph.] ap. Atheo.4, 
(57.)Μαστιγίαι,κέντρωνεε, άλλοτριοφάγοι. [ " BruiK*· 
Soph. 3, 420." Schaef. Mss.] 

Άλλοτριοφαγέω, Aliena comedo, άσνμβόλωί betirv^ 
Eust. ν Λ 1 

Άλλοτριοφθονέω, Alienisinvideo, Bud. [Od. Σ. 18J 
[* " Άλλοτριόφρων, b, ή, Balsam, ad Can. 6. Affl-

phil. p . 18." Kail. Mss.] 
[ * Άλλοτριοφρονέω, Diversa s e n t i o , Divermpartes 
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9equor; item, Alieno sum ammo. Diod. S 
564. Rhod.] . ' 

Τ* « Άλλοτρώχρωε, 6, ή, Toup. Opusc. 1, 268. 2, 
17. Jacobs. Anth. 8, 5." Schaef. Mss.] 

[* ΆλΧοτριόχωροε, ό, ή, Alienigena. Joseph. A. J . 
3, 12, 3. 8,7, 5.] , 

[· " Άλλοτριωνυμέω, ad Timaei Lex. 25. kchaet. 
Mss.] 

[* « ΦιλαλΧοΓριοί, (ό, ή,) Mutuo amore flagrans, 
Villoison. Anecd. Gr. 2, 76." Wakef. Mss.] 

IT ΆλλοΓριόω, ωσω, ωκα, Alieno, Abalieno, Aliennm 
reddo. Xen. Κ. Π. 6, (1, 11.) Ταϊτα ήδη τοίε μέν 
πολεμίοιε αλλοτριώσει τήν χώραν. Thuc. (3, 65.) Τω» 
σωμάτων τήν πόλιν ουκ άλλοτριοΰντεε, ubi vertunt qui-
dam Exterminates e patria corpora. Fortasse άλλοτρι-
οΰντεε pro άποστεροΰντεε simpliciter capi possit, ut άλ-
λοτρίωσιν Schol. alicubi exp. στέρησιν. || ΆΧΚοτριου-
juat, passiv. Alienor, Abalienor. ΆΧΧοτριωθηναι ΈΧ-
λήσποντον, ap. Demosth. Άλλοτριωθείσα τοϊε Αθη-
ναίοι* citatur et e Thuc. pro Alienata ab Atheniensi-
bus. Sunt et qui Secedo exp. ap. Demosthenera. 1 
["Toup. Opusc. 1, 295. 429. Bernard. Rei. 75* 
Wakef. S. C. 3, 177- Diod. S. 1, 532." Schaef. Mss. 
" Demosth. 1233=406. Ed. Herv. Bas.Τών δέ τριη-
ράρχων τούε ΙιΧΧοτριωκόταε έαυτούε άπό τήε Χειτουργίαε, 
τούτους στεφανώσαι κελεύουσι, 4 Qui trierarchatum su-
um aliis certa mercede elocassent, quod ipsi eo fungi 
noluissent/ Reisk." Seager. Mss. Glossae: Άλλο-
τριοω4 Alieno. Άλλοτριωθέντα· Abalienata.] 

ΆΧΧυτρίωσιε, ή, Alienatio, Abalienatio. || Thuc. 1, 
(35.) Ουχ όμοια ή άΧΧοτρίωσιε, Non similis est priva-
tio, sequendo Schol. qui άΧΧοτρίωσιε exp. στέρησιε± 
[" Appian. de B. C. 3. p. 865. 5. p. 1137." Scott. 
App. ad Thes.] 

Άτταλλοτριόω, ώσω, Abalieno vel Alieno. Licet άλ-
Xorpi<ta> magis ad verbum sit Alieno, άπαΧΧοτριόω> Ab-
alieno. Aristot. Rhet. 1, (5,6.)"Οροε δέ, άσφαλείαεμέν, 
τό ένταύθα καϊ οντω κεκτήσθαι, &στ έφ* αντω είναι τήν 
χρήσιν' του δέ οικείον είναι ή μή, οταν έφ* αύτψ η άπαΧ-
Χοτριώσαι. Ubi άπαΧΧοτριώσαι est Abalienare, vel 
Alien^re, i. e. Quod proprium est facere ut sit alte-
rius, Dominium rei alicujus a nobis in alium transferre, 
vel donando, vel vendendo. Cic. vendere et alienare 
eopulavit, Verr. 7. Et pretio parvo ea quae accepisset 
a niajoribus, vendidisse atque alienasse. Aristot. άπαλ-
Χοτρίωσιν, Alienationem, dividit in venditionem et do-
nationem. Eccl. 11, (32.) jungitur h. v. cum accus. 
et genit., accusativo personae, genitivo rei: in fine, 
Ένοίκισον άΧΧότριον, καί διαστρέφεις έν ταραχάίε, καϊ 
άπ αλλοτριώσει σε τών ιδίων σον, Alienabit te ab iis, 
quae tua sunt, i. e. Te privabit iis tanquam alienum, 
quorum proprius es domrnus. Passiv. Άτταλλοτριο-
ομάι, Abalienor, Alienor ; unde άπηΧΧοτρίωται, Aba-
lienatum s. Alienatum est. In VV. LL. exp. Exole-
vit. Ibidem άπαΧΧοτριόω exp., Ε natura pello, Ε sta-
tu moveo, Immuto, Removeo. Sed harum signiff. 
exempla desidero. [Gl. Άτταλλοηοιοω* Abalieno. Άπ-
ηΧΧοτριωμένοε· Abalienatus. " Separo, Hippocr. 
824=493, 25." Wakef. Mss. " Bernard. Rei. 75. 
ad Diod. S. 2, 625." Schaef. Mss.] 

ΆπαΧΧοτρίωσιε, ή, Abalienatio, Alienatio. Aristot. 
1. C. subjungit, Λέγω δέ άπαΧΧοτρίωσιν, δόσιν καϊ πρά-
σιν, Appello autem alienationem, donationem et ven-
ditionem. 

[ * " Άπαλλότριοε, (ο, ή,) ap. Diod. S. (2, 625.) 
poni videtur pro άπαΧλοτριωθεϊε, Abalienatus, In ali-
orum potestatem redactus : Αί δέ πόΧειε τάε άπαΧΧο-
τρίονε ποΧιτείαε άπολαβονσάιBrunck. Mss. Sed de 
h. v. dubitat Schneider. Lex.] 

" ΈξαΧΧοτριυω, Abalieno, i. Emancipo et divendo 
" alienis. Strabo p. 94(=330.) "Εθοε δέ θήΧειαν μή 
" έξαλλοτριοΰν, ΐνα μένοι παρά μόνοιε αντοίε τό γνή-
" σων 7ένο$ τών ίππων/* [Gruter. Inscr. p. 216. 
" Valck. Diatr. 254." Scheef. Mss.] 

'ΑΛΛΗΛΩΝ, gen. άΧΧήΧοιε, dat. άΧΧήΧουε, accus. 
nam singulari num. caret hoc nomen, et nominativo 
atque vocat. plural. Latine interdum per adv. lnvicem 
aut Mutuo, interdum per nom. Alter alterum; aut Al-
tera alteram, si sit άΧΧήΧων femini gen., vel άλλήΧαε vel 
άΧΧήΧαιε. Plato Protagora, (3, 141.) Έγώ μέν καϊ av-
τόε,ιΙ Πρωταγόρα τε καϊΣώκρατεε, άξιώ υμάς σνγχωρείν 

άΧΧήΧοιε καί περί τών Χόγων άμφισβητείν κ. τ. λ. Cic. 
interpr. Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo, 
concedatis alter alteri. Ε qua interpr. apparet etiam 
legisse ita Cic. hunc locum Platonis, ponendo καϊ post 
άΧΧήΧοιε, non ante. II. P. (374.) 'Αλλήλων άλεείνοντεε 
βέΧεα στονόεντα, Alter alterius evitantes tela, et Od. 
X. (389·) Ώ ί τότ άρα μνηστήρεε έπ9 άΧΧήΧοισι κέχνντο, 
Alii super alios fusi erant, accipiendo fusi ut cum di-
citur Fusus per herbam. Plato Timaeo (9, 319·) Kara-
λαμβανουσί τ ε καϊ καταλαμβάνονται, καϊ κατά ταύτά 
νπ αλλήλων, Cic. reddit, Alii alios vincunt, vicissim-
que vincuntur. Sic άΧΧήΧοιε exp. Schol. Thuc. άλ-
\οε άλλω. Isocr. Ούτοι μέν έφεξής άΧΧήΧοιε ταίε διαδο-
χαίε γενόμενοι, Hi sibi invicem succedentes. Sic εί* 
αλλήλους άποβΧέποντεε, Se invicem intuentes, vel Mu-
tuo se intuentes. Nonnunquam et per Inter se ex-
primitur hoc nomen ; ut ap. Isocr. TaZs δόξαις άΧΧή-
Χων διαφέρειν, Opinionibus inter se dissidere. Sic 
Cic. in Timaeo Plat. Kara τάναντία άλλήλοιε ίέναι in-
terpr. Moveri contrariis inter se cursibus. Ibid. (9; 
314.) haec, Ξννάφαε αύταίετε καϊ άΧΧήΧαιε έν τω καταν-
τικρύ τήε προσβοΧήε, ita vertit, Ut et ipsae secum et in-
ter se e commissura, quae e regione esset, jungerentur. 
Occurrunt autem nonnulla verba, quibus junctum 
hoc nomen his atque illis modis potest reddi; ut φι-
Χονσιν άΧΧήΧουε, Alter alterum amat, Amantse mutuo, 
vel invicem, vel, Mutuo se apiore prosequuntur, A-
mant inter se. Sunt etiam qui vertant, Amant se vi-
cissim ; sed hi viderint. || Nonnunquam et per Ultro 
citroque vertimus hoc nomen, ut δώρα πέμπουσι πρόε 
άΧΧίιΧονε, Ultro citroque mittunt munera. || Jungitur 
hoc nomen saepe etiam cum praepositionibus ; ut σύν 
άλλήλοιε, Mutuo, Inter sese. Greg. Κα) πρόε θεόν αϊ~ 
ρεσθαι συν άΧΧήΧοιε καϊ παρ' άΧΧήΧων, de se et Basilio 
loquens. Et μετ άλλήλων, ut σύν άΧΧήΧοιε. Aristot. 
Όρθώ$ Διόνυσοε καϊ Αφροδίτη λέγονται μετ άλλήλων 
είναι. Dicitur et έξ άλλήλων, ut TOVS έξ άλλήλων τε-
κνοποιουμένονε Xen. appellat conjuges. 

Άλλήλοιε συναφαίε, pro ταίε άλλήλων Aristot. dixit, 
de Mundo, si mendosUs non est locus, Μεγάλοι πε-
ριλαμβάνων κόλπουε άλλήλοιε συναφαίε. 

ΆΧλήλονι pro έαυτούε dixisse Thuc. annotat ejus 
Schol. cum tamen alioqui diversa signif. soleant; nam 
aliud est άΧλήλονε άπέκτειναν, aliud έαυτούε άπέκτει-
vav, ut docet et Eust. 

"Αλληλα etiam dicitur genere neutro ut άλλήλουε 
masc., άλλήλαε fem. Synes. Ονκέθέλει παραμένειν άλ-
ληλα τό φώε καϊ τό σκότοε. Idem, Δήμω γάρ δή καϊ φζ-
λοσοφίφ τί πρόε άλληλα ; Quid populo et philosophise 
intersese? Quid populus et philosophia commune ha*-
bent ? Usurpatur et alio modo πρόε άλληλα; ut, cum 
quaedam dicuntur λέγεσθαι πρόε άλληλα, Mutuo re-
spectu dici, Dici habitorespectu unius ad alterum; τά 
έκ τών πρόε άλληλα. Quintil. exp. 5, 10. Quae e rebus 
mutuam confirmationem praestantibus ducuntur ; Cic. 
Ε rebus sub eandem rationem venientibuss. cadentibus. 

[" -Αλλήλων, Markl. Suppl. 210. ad Dionys. H. 5> 
7. conf. cum άλλοε, ad Charit. 678. ad Diod. S. 2, 
526. Heindorf. ad Plat. Phredr. 221.; Charm. 90. 
(Herod. 4, 76.) Άλλήλοίίν, Valck. ad II. 22. p. 53. 
Brunck. ad Plujen. 1433. Markland. Iph. p. 73. Pro 
εαυτών, ad Xen. Eph. l64. Musgr. Suppl. 676." 
Schaef. Mss. *Αλλήλων et άλλων conf., Boissonad. 
in Not. Mss. T. 11. Gloss®: 'Αλλήλονε· Invicem. 
Έν άλλήλοιε· Inter se.] 

[* Άλλήλωε, Mutuo, Gl. "Ad Charit. 6 l l . " Schaef. 
Mss.] 

[* " Άλληλαίτιοι, Just. Mart. 184." Kail. Mss.] 
[* Άλληλανεμία, ή, Jo. Lydus in * Βροντοσκοπιά 

252.] 
Αλληλέγγυοι, Duo rei promittendi, Bud. in Comm. 

At in Lex. scribit, άλληλεγγύωε υπεύθυνοι in Pandect, 
dicuntur Duo rei promittendi. || Άλληλέγγυον, τό, 
Substantive positum, Mutua fidejussio. [Phavor.] 

Αλληλέγγυων, Cum mutua fidejussione, Invicem 
fidejubendo Άλληλεγγύωε δ αν ε ί$ε σθαι, Versuram ita 
facere, ut uterque mutuantium utriusque sit fidejus-
sor, et ita uterque aut omnes in solidura nomen con* 
veniri possint. Bud. Comm. 

[* Άλληλεδωται, oi, Qui se mutuo devorant, ab 
έδωδή, Cibus. Schneider. Lex.] 



1873 A A A [pp. 36i 

Γ* » Αλληλένδετος, (ό, ή,) Mutuo illigatus. Chrys. A 
Hom. 140. Τ . 5. p. 882. Έ ν άλύσει χρυσή *^κρικίοιε^ 
άλληλενδέτοιε συμβεβλημένη εν τοϋ ενός κατέχεται." 
Seager. Mss. " Method. 430." Kail. Mss. Nicet. 
Chon. Praef. Annal. " Schol. .Esch. Pr. 36." Wakef, 
Mss.] 

[* Άλληλοβασία, ή, Clem. Alex. 223. Άπέχεσθαι 
Toivvv σφοδρών τε ορέξεων, καί επαλλήλων συνουσιών, 
καϊ τήε προς τάε έγκύους όμιλίαε, και άλληλοβασίαε, καϊ 
παιδοφθορίαε, καί μοιχείαε, καϊ λαγνείαε, ή rov αίνιγμαι-
ros τοΰδε άτταγόρενσι* τταρρνεσβν, ubi vertitur Alternis 
iuitibus.] 

[* Άλληλοβόροι, Qui se mutuo devorant, Hesych.] 
[* Άλληλογονία, ή, Mutua procreatio. Suicer. 

Thes. e Greg. Nyss. de Anima, " Nemes. 74." 
Wakef. Mss. Atque adeo de h. v. dubitare non de-
bebat Schneider. Lex.] 

Αλληλογραφία, ή, Mutua scriptio. Αμοιβαίοι λόγοι, 
inquit Eust. ap. poetara, ubi personae singulis ver-
sibus aut etiam brevius sibi invicem respondent; 
quod et Αλληλογραφία dicitur. [ "Eus t . in II. p. Β 
<42=)122, 70=55.)" Seager. Mss.] 

[* Αλληλοδιάδοχοι, οί, αί, Continua serie succe-
dentes.] 

[* " Άλληλοδρόμοε, (6, ή,) Theod. Prodr. Rhod. 2, 
314. et n." Boissonad. Mss.] 

[* " Άλληλοκληρονομία, (ή,) Suid. 3, 256." Wakef. 
Mss.] 

Άλληλοκτονείν, tanquam ab άλληλοκτονέω, Mutuo 
se interficere, Mutuis vulneribus perire. Potest dici 
et άλληλοκτονοϋμεν, άλληλοκτονείτε, άλληλοκτονονσι: 
et sic in plur. aliorum temporum. Potest autem no-
minis άλληλοι vis et signif. commodissime exprimi 
Gallico sermone, in quo dicitur Sentre-tuer. Utitur 
autem verbo Graeco Hippocr. Ep. ad Demag. (1282.) 
Άλληλοκτονέουσιν άθεσμα, /3/p φονευοντεε. [* Άλλη-
λοκτονεύω agnoscitur a Schneider. Lex. Alterum extat 
in Schol. Soph. Antig. 148. Ετ * " Άλληλοκτόνοε, 
(ό, ή, Mutuas caedes gignens.) Brunck. ad ^Esch. Pr. 
4 4 6 " Schaef. Mss. " Moschio ap. Stob. Eel. 1. t. 1. 
p . 242. * Άλληλοκτονία, (ή,) Mutua caedes, Pseudo- e 
Diog. Ep. 10. p. 265." Boissonad. Mss. " Άλληλο-
κτόνοε, Dionys. Η. 1, 52. 92. Άλληλοκτονία, 72. Jo-
seph. B. J. 7, 3, 1." Scott. App. ad Thes. " Άλλη-
λοκτονέω, Philo J. 386. Άλληλοκτονία, 1013." Wakef. 
Mss.] 

ΆλληλομαχεΊν, Inter se pugnare, pro άλλίιλοιε μά-
χεσθαι. Gallice S'entre-battre, composito verbo eodem 
modo quo Graece. In praesenti autem sing, άλλη-
λομαχώ non videtur posse dici, habita quidem signiii-
cationis ratione : nihilo videlicet magis quam άλληλο-
κτονέω. 

Άλληλομαχία, ή, Mutua pugna. Hoc nomen et 
verbum praecedens άλληλομαχείν ponit Bud. in suo 
Lex. sed sine exp. ["Schol. II. Γ. 443." Wakef. Mss.] 

[* " Άλληλοπαθήε, (ό, ή,) Fischer, ad Weller. G. 
G. 2, 199." Schaef. Mss.] 

[* " Άλληλοπενθήε, (ό, ή, Suam vicissim sortem 
deplorans,) Nicet. Eugen. 4, 69." Boissonad. Mss.] 

[* Άλληλοποιέω, Mutito, Gl.] 
Άλληλοτομεϊν, Invicem secare. Ε Bud. in Epistolis D 

prioribus haec citantur verba, Άλληλοτομούμενοι περί-
πατοι πρόε όρθάε γωνίαε σταυρηδόν, quae et exp. ita, 
Deambulationes in crucis modum ad rectos angulos 
secantes, secundum quam exp. άλληλοτομούμενοι esset 
pro άλληλοτομοϋντεε. Quanquam potius dicendum 
erat Sese invicem secantes, vel, retinendo passivi 
participii siguif,, Quae invicem secantur, vel inter se 
secantur. 

Άλληλοτροποι φαντασία ι, Linus ap. Stob. Eel. 
Phys. 282.] 

[* Άλληλοτρόφοε, ο, ή, Geopon. 20, 6.] 
Άλληλοτυπείν, Sese invicem ferire, Sese mutuo 

ferire. Exp. vulgo, Mutuo occursu ferire. Sed huic 
yerbo άλληλοτυπείν nulla occursus signif. subest. Est 
euim ex άλληλοι et τυπείν. 

Άλληλοτυπία, ή, Mutua conflictio, Mutua feritio, 
ut >vertimus άλληλοτυπείν, Mutuo se ferire, si Lat. 
lingua verbale hoc admitteret. Philo de Mundo (2, 
489·) Ών(κόϊμων) γένεσιν άλληλοτυπίαιε καϊ έπιπλο-
καίε τών ατόμων άνατιθέασι, Interpr. Quorum (mun-
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dorum) ortum attribuunt corpusculis individuis in ' 
cem offensantibus, in occursuque iraplicitis. 

Άλληλονχέω, Connecto, Coaduno. (Ecum. in ED 
ad R0111. Ταύτα δέ συνάπτει καί άλληλουχεί τοίε trj!' 
ρημένοιε. Connectit, inquit Bud.. Idem άλλ^λο^ 
exp. etiam Mutuo se continere, ut fit in serie renim* 
citans haec e Schol. in Areop. verba, Τών δέ όντνΐ 
καϊ νοητών ώί καϊ τών αισθητών όμωνύμωε λεγομένη 
γά μέν έστιν ηνωμένα καϊ άλληλουχούμενά, τά δε $ * 
ρημένα καϊ έν παραθέσει, οιον σωρηδόν. Γ" pjjju ρ 
Wakef. Mss.] Ji 

Άλληλοϋχοε, ο, ή, Mutuam connexionem habens 
s. cohaerentiam. Julianus Serapioni, Θεόφραστος^ 
τάε τών * έτεροφυτων δένδρων γενέσειε έκτιθειΓ, καϊοσαι 
άλληλούχοιε έγκεντρίσεσιν είκουσι, πάντων, οΐμαι τών 
δένδρων κ. r . λ. 

Αλληλουχία, ή, inquit Bud., Cobaerentia mutua S* 
ries rerum inter se connexarum, Dioscoridi. Dionys 
Areop. Αί ξυμμιξίαι τών ηνωμένων, αί αλληλουχία 
τών όμοστοίχων. Idem, Kat εστι τοϋτο δυνάμεως * ĈQ. 
ποιου καϊ συνδετικήε, καϊ συνεχούσηε τά όμοταγη Kara 
τήν κοινωνική ν άλληλουχίαν. Apud Eund. Compaq 
exp. ubi scribit, Ό θεόε πάντων εστι πληρώ μα και σννο· 
χεύε, τήν άλληλουχίαν τών δημιουργημάτων συσφίγγω 
Sic quod Cic. Catone Maj . dixit Compagescorporis, 
Gaza Άλληλουχίαε τοϋ σώματοε reddidit. [Gl.Coil· 
pago, ges. "Dionys. H. de Comp. Verb. 2,46," 
Scott. App. ad Thes.] 

Άλληλοφάγοι, (οί, αι,) Sese invicem devorantee. 
Ab Aristot. H. A. 8. άλληλοφάγοι pro βρωτικοί sim-
pliciter ponitur, quod annotat Bud. Πλ^ ok άλλη-
λοφάγοι του γένουε τοϋ οικείου, ώσπερ οι ίχθυεε. [" Nemes. 
29. Pausan. 687. Porphyr. p. 34." Wakef. Mss.] 

Άλληλοφαγία, ή, Mutua devoratio; quo utitur et 
Herod. (3, 25.) sed ap. eum άλληλοφαγ/q' Ionieo 
more scribitur. [" AdDiod.S. 1, 17. Diod.S.2,529. 
Jacobs. Anth. 10, 260." Schaef. Mss. Appian. de Β 
Η. 532.] 

Άλληλοφαγέειν, Mutuo sese devorare. Depiscibuj 
praesertim dicitur. Aristot. H. A. 8. Άλληλαψαγονσι 
δέ πάντεε μέν πλήν κεστρέωε, μάλιστα δέ οi yoyypw. 

[* Άλληλοφθονία9 ή, Mutua invidia. " Dionys. Η. 
1, 221. (2, 704.)" Scott. App. ad Thes.] 

Άλληλοφθορείν, Sese invicem corrumpere, 8. per-
dere. Ετ Άλληλοφθορία, ή, Mutua perditio, Mutua 
consumtio. Plato άλληλοφθορίαν dixit de animan-
tibus, quae se invicem conficiunt. [" Άλληλοφβορία, 
Joseph. A. J. 17, 5, 6. Dionys. H. J, 317·" Scott. 
App. ad Thes. " 1, 1005. *Άλληλοφθόροι,ο1, α/, Qui 
se inutuo perdunt, Max. Tyr. 41, 5. Άλ^λο^ορέ*, 
Euseb. Η. E. 1, 1, 2." Wakef. Mss.] 

[* *Άλληλόφιλοε, ο, ή, Geopon. 20, 6.] 
Άλληλοφόνοι, οί, Mutuo se interficientes, Mutoa 

caede pereuntes. Ε τ Άλληλοφονία, ή, Mutua caedes. 
[Άλληλοφύνοε, δ, ή, jEsch. S. c. Τ. $37- bex. Xe-
noph. Άλληλοφονία, Pind. 01. 2, 73. *'Αλλ>/λο-
φόντηε, (ό,) Just. Mart. Apol. 1. p. 59. Tbirlb. 
" Άλληλοφονία, ad Diod. S. 1, 17." Schaef. Mss.] 

Άλληλοφυείε, Ε se invicem enasceotes, Mutuum 
ortum habentes. 

[φ Άλληλόχειροε, ο, ή, ut Hes. et Phav. χλαρώ 
άλληλόχειροε.] 

[* " Άλληλόχρεοε, Amphil. p. 24." Kail. Mss.] 
[* <c Αιάλληλοε (τρόποε,) Sexti Hypot. 1, 15. et 

saepius ; Andr. Cret. 111. 203." Kail. Mss.] 
[* Ένάλλτ^λοί, ό , ή, U N D E * " Έ ν α λ λ ή λ ω ί , Bekk. 

Anecd. Gr. 787·ν Boissonad. Mss.] 
'Επάλληλο*, ό, ή, Alius super alium, vel post alium; 

aut Alter super vel post alterum, C r e b e r e t c o n t i n u u s , 
ut quidem exp. a Bud. in h. I. Alciphr. Ep. 24.'Αλλ 
ήδη κάϊ χιών πυκνή καϊ έπάλληλοε φερομένη. SlC ap. 
Philon. deV.M. ΐ.Διά τήν έπάλληλον φοράν, Crebrtim 
et frequentem lapsum. Apud Eund. To δέ τιμωρά 
έπάλληλον καϊ τό έκατέραε μέγεθοε, exp. Altera super 
alteram poena. Επάλληλοι item plur. num., Crebn, 
Frequentes, Alii super alios, vel Alii ex aliis, ut ro-
litian. eleganter vertit in h. 1. Herodian. 1, (13,15.) 
Έδεδούλωντο δέ πάσαν αύτοϋ τήν φυχήν ννκτωρ τε w 
μεθ' ήμέραν έπάλληλοι καϊάκόλαστοιτοϋ σώματοίήδοναϊ, 
Quippe quem die nocteque aliae ex aliiseffrenae cor-
poris voluptates gravissimo servitio premebant. ros? 
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9umns etiam, ut opinor, interpr. Aliae alias excipi- A 
entes, vel Aliae aliis succedentes. Apud Philon. eodem 
opere επάλληλοι φθοραϊ redditur Alternae interneciones, 
et επάλληλοι άστραπαϊ και βρονταϊ, Fulgetra et toni-
trua alterna crebraque. 

Επάλληλα, inquit Bud., Alia aliis superposita sine 
intercessione ant interstitio et intercapedine. Et ita 
επάλληλα opponuntur τοιν νπαλλήλοις, Bud. 

[" >Έάάλληλοϋ, Wakef. Here. 104. Trach. 847. 
Wakef. S. C. 4,152. Fischer, ad Weller. G. G. 2, 196. 
Bergler. ad Alciphr. p. 5. Toup. Opusc. 1, 378. ad 
Ammon. 115. Wakef. S. C. 3, 72. Dionys. H. 3, 1646. 
Heyn. Hom. 8, 224." Schaef. Mss. Alciphro 1, 23. 3, 
8. Herodian. 2, 7, 6. επάλληλος βοή.] 

Επαλλήλων, Scrie continua, et sine intercessione. 
Diosc. 1, ΐ67· γάρ εστι καρποφορούν δι ολον τον 
έτους επαλλήλων, Ita ut fructus novus veterem exci-
piat, aliis atque aliis malis succrescentibus, Bud. 
Eodem sensu Hermolaus, Ita ut antecedentem fru-
ctum subnascens identidem occupet novus. [" Wakef. 
Here. 104/' Schaef. Mss. " Eccles. Lugd. Ep. ap. 1 
Euseb. II. E. 5, 1." Routh. Mss. Athen. 456.] 

'Επαλληλία, (ή,) Series continua et sine interces-
sione, Vicissitudo perpetua. Bud. in VV. LL. TEter-
nitas. [Eust. in II. A. p. 9, 32. "Ηγουν α* τών 
φωνηέντων έπαλληλίαι και συμπτώσεις. " Greg. Cor. 
282. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 206." Schaef. Mss.] 

[* Έπαλληλ/£ω, i. q. παραλλ. Nicet. Annal. 16,2.] 
Αλλεπάλληλος, (ό, ή,) Creber, pro επάλληλος. Et 

in plur. άλλεπαλλήλοις κνμασι. Basil. Crebris flucti-
bus. II Interdum Αλλεπάλληλοι, Alterni, έξ αμοι-
βής. Bud. Ετ Άλλεπαλληλία, Alternitas. Item Con-
tinuitas, συνέχεια. Bud. [ " Eust. 112, 47." Seager. 
Mss. " Schol. Hesiod.Theog.p. 275. Schol. Biset. 
Aristoph. Pac. 1209. Άλλεπαλληλ/α, Eust. p. 9." 
Scott. App. ad Thes. " Άλλεπαλληλία, Const. Ma-
nass. Chron. p. 111." Boissonad. Mss. " 'Αλλεπάλ-
ληλος, Greg. Cor. 121.; Koen. 282. Fischer, ad 
Weller. G. G. 3, 13. Heyn. Hom. 7, 548." Schaef. 
Mss. " Schol. Arat. * 'Αλλεπαλλήλων, Interchange-
ably, Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* Κατεπάλληλον, ό, ή, Alternus. Schol. Apoll. R. 3, 
1017;] 

Κατάλληλον, ό, ή, Ordine consentaneo cohipositus, 
ap. Aristot. Item Congruus, vel Congruens, Consen-
taneus, Sibi respondens, Bud. Apud Artemid. κατάλ-
X^ovProportione respondens, Γλώσσαν σύμμετρον καϊ 
κατάλληλον έχειν τψ στόματι, καϊ τρανές φθέγγεσθαι, 
πάσιν άγαθόν. Idem in Comm. κατάλληλα, inquit, 
sunt Quae sibi ordine consentaneo respondent. Apud 
eund. Aristot. πόροι κατάλληλοι opponuntur τοίς πα-
ραλλάττουσιν, Ε variantibus et ordine sibi vel inter se 
non respondentibus. Apud Polyb. κατάλληλα adver-
bialiter, τάς κατάλληλα γενομένας πράξεις, Serie con-
sequent! et sese ordine excipientes. Quod per nomen 
etiam, dicunt κατ άλληλα: sic ei-κατ9 αλλήλους. 
Quorum exempla vide 248. 

Κατάλληλα φάρμακα ap. Diosc. Ruellius Idonea re-
media, Marcellus Congrua medicamenta interpr. Sic, 
Κατάλληλον τοίς φαρμάκοις εχει ποιότητα exp. Medica-
mentis congruam habet qualitatem. Itidem ap. Chry-
sost. Τρο^αί τοίς νοσοΰσι κατάλληλοι, Cibi aegrotis con-
gruentes et convenientes. 

[ " Κατάλληλο*, Boeckh. in Plat. Min. 145. Wyt-
tenb. Praef. ad Plut. Mor. p. xlii. ad II. B. 353. Valck. 
ad Lesbon. 185." Schaef. Mss. " Chrys. de Sacerd. 
372." Routh.Mss. " Artemid. 32.Zosim. 381. Clem. 
Alex.939.superl." Wakef.Mss. Aristot.Probl. 16,13.] 

Καταλλήλων, pro quo et κατάλληλα Polyb. posuisse 
modo dictum est, Congruenter, Convenienter, Cum 
quadam ordinis velut consequentia, vel Congruenti 
serie. Citatur e Naz. Olv καταλλήλως * σννεκφωνείται 
καί τά ονόματα, pro Quae congruenter una cum suis no-
minibus enuntiantur. [ " Arrian." Wakef. Mss. " L u -
cian. 1, 73. 2, 128. Heyn. Horn. 7, 512."Schief.Mss.] 

ΚαταλληλοΓην, Congruentia, Series congruens. Item 
Cohaerentia quadrans, Inoffensa rerum ordinisque 
competentia et concinnitas, Bud. 

* Ακατάλληλος, ό, ή, Incongruus, Dissentaneus, Non 
habens respondentes inter se partes. Item, Inconciu-
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nus, Concinnitatem sibi consentaneam non habens. 
Aristot. de Mundo, Τά έπϊ γης έοικεν ασθενή καϊ ακα-
τάλληλα είναι, Infirma et concinnitatis sibi consenta-
neae expertia, Bud. Qui etiam Ά κατάλληλα καϊ πολ-
λής μεστά ταραχής ap. Eund. interpr. Dissentanea. 
Moschopulus soloecismum definit άκατάλληλον συμ-
πλοκήν τών λέξεων. [ " Bergler. Praef. ad II. p. 9." 
Schaef. Mss. " Clem. Alex. 580." Wakef. Mss. Diog. 
L. 7, 59. Gl. 'Ακατάλληλον* Ρ raeposterus, Mutabilis.] 

'Ακαταλλήλων, Incongruenter, Inconcinne. Exp. 
etiam άναρμόστως, sicut Hes. άκατάλληλον, άνάρμο-
στον, άκατάστατον. [" Eust. 159, 27·" Seager. Mss.] 

[* " Άκαταλληλία, (ή,) Villoison. Anecd. Gr. 2, 
87." Wakef. Mss. " Ad Xen. Eph. 246. ad Herod. 
671. Brunck. Electr. 480. * Άκαταλληλότης, Reiz. de 
Acc. 34." Schaef. Mss.] 

[* ΠανΓΟκατάλληλον, ό, ή, Nicet. Eugen. 6, 47. 
Έμελλεναι! αί! καί διασπ^ν ειν τέλος Τήν άδιαχώρι-
στον άλληλονχίαν, Τήν π α ντο κατάλληλο ν εναρμοστίαν ;] 

Παράλληλον, ό, ή, de quo vide infra. Παράλληλοι 
et Παράλληλα, Inter se composita, ut quae sibi mutuo 
respondeant. Aristot. de Coelo 1. Εναισθητότερα γαρ 
τά παράλληλα τιθέμενα, Exactior sensus est rerum, 
cum inter se componuntur ; ut θάττον παρά τό βραδν-
τερον. Isocr. Περι μέν τών πραχθέντων παράλληλα καϊ 
τών κινέύνων ταϋτ είχομεν ειπείν, Haec igitur habui-
mus, qure de rebus utrorumque gestis bellisque sus-
ceptis diceremus, horum resgestas, cum illorum com-
ponendo. Ε cujus imitatione Plut. Παράλληλα sua 
vocavit, h. e., Vitas illustrium Virorum, quos binos 
quasi paria componit. Hactenus Bud. Qui paucis 
iuterjectis addit, animadvertendum esse auctores fere 
aut adverbialiter uti hac voce, ut fecit Isocr. aut 
dictionem compositam solvere, et per accusativum 
loqui, quem poscit praepositio ; ut in exemplo Aristot. 
superius citato. Ε quibus Bud. verbis colligimus eum 
in h. 1. Aristot. scripsisse τά παρ άλληλα τιθέμενα. Sic 
autem ap. eund. Aristot. Probl. 17. παρ άλλήλους di-
cit, Διά τί οι άσνμμετροι παρ άλλήλόυν θεωρούμενοι, 
μεί$ονς φαίνονται ή καθ' αντονς μόνονς. Ceterum quae 

2 vocat Bud.Plutarchi Παράλληλα, sciendum est ab ipso 
Plut. Παραλλήλονς Βίους etiam appellari, in Pelopida 
(2,331.) Διόπερ ημείς έπόμενοι ταίς όμοιότησι, Π αραλλή-
λονς άνεγράφαμεν αντών τονς Βιουν. Non male autem, 
meo judicio, παραλλήλονς hie esse dixerimus, τονς 
παραλλήλονς έξεταζομένονς. Est autem παραλλήλουν 
έξετάζειν quod Cic. dicere solet Contendere, ut Rhet. 
2. Primum igitur oportebit leges contendere, consi-
derando utra lex ad majores, b. e. ad utiliores et 
honestiores, ac magis necessarias res pertineat. Cita-
tur porro illud genus loquendi παραλλήλους έξετάζειν 
ex Isocr. Quod autem ad παράλληλα attinet adver-
bialiter positum, idem Bud. alibi scribit παράλληλα 
signif. etiam Alternis. Vicissim, ut in h. 1. Aristot. de 
Juvent. et Senect. Έάν δέ παράλληλά τις ποιη τήν 
άφαίρεσιν καϊ τήν έπίθεσιν. In VV. LL. ex ejusd. 
Plut. Lycurgo citatur παράλληλοι σωροί καϊ όμαλείς, 
pro Acervis similibus et aequalibus. Et e Thuc. πα-
ράλληλοι τοίχοι, pro Parietibus e regione inter se col-
locatis. Item e Diosc. παράλληλα άνθη, Flores pari-

D bus inter se spatiis surgentes. 
Παράλληλοι, Circuli. Plin. 6, 33. Plura sunt autem 

haec segmenta mundi, quae nostri Circulos, Graeci 
παραλλήλονς appellavere. Idem alibi, Paralleli dicun-
tur circuli sphaerae, qui ad eundem polum constituti 
finiuntur. Vulgo autem παράλληλοι κύκλοι exp. Cir-
culi aequalem distantiam ex omni parte inter se ha-
bentes. Itidem παράλληλα in sphaera, Lineae recta 
paribusquc inter se spatiis in altum surgentes, vel 
Lineae in continuum protractae aequali spatio inter se 
distantes. Parallelae, inquit vetus quidam scriptor 
excusus cum iis, qui de limitibus scripserunt, i. e. 
Alternae rectae lineae nuncupantur, quae in eadem 
plana superficie collocatae, atque utrinque productae, 
in neutra parte concurrunt. At vero ap. Diosc. πα-
ράλληλοι γραμμαϊ quidam Lineas inter se aequales, 
quidam Discurrentes lineas interpr. 

Παράλληλον vEquidistans exp. a Bud. in h. 1, Po-
lybii : "Αγουσι γάρ τριφαλαγγίαν παράλληλον τών 
άστάτων καϊ τών πριγκίπων καϊ τριαριών. Ibid, affertur 

6 C 



1877 A A A [pp. 3 6 4 - 3 6 5 , ] 

e Strabonc, Άττ,ο Se τών ανατολών παράλληλος ο 'Ρfjvos 
τή ΐΐνρήντ), ubi tamen aliter accipitur. 
' Έκ παραλλήλου ap. Syn. exp. Ex altera parte, vel 

Altrinsecus, Epist. 139- Ev0i)i έχει κεντούσαν εκ πα-
ραλλήλου τήν μνήμην. Έκ παραλλήλου Gramm. poni 
d i c u n t voces synonymas, quae velut inter se compo-
nuntur, ut τυχόν ίσως, et ap. Horn. (II. B. 8. Θ. 399.) 
βάσκ ίθι. 

[" ΧΙαράλληλος, Valck. Adonfcz. p.326.; ad Phoen. 
p. 22. Zeun. ad Cyrop. p. 7- ad Charit. 216. Toup. 
Opusc. 1, 183. Valck. Anim. ad Ammon. 108. ad 
Eran. Philon. 170. ad Xen. Eph. 215. ad Herod. 120. 
Wyttenb. Praef. ad Plut. Mor. p. xlii. Clark, ad II. 
B. 8. Alciphro 92. Plut.de S.N. V. 104. Brunck. ad 
Hec. 489. Musgr. ibid. Stejnbr. Mus. Tur. 1, 194. 
Musgr. ad Hec. 923. Παράλληλα, Diod. S. 1, 228. 
Έκ παραλλήλου, Brunck. (Ed. Τ. 180. Similis, Hein-
dorf. ad Plat. Phaedr. 300. De σχήματι παραλλήλω, 
Boeckh. in Plat. Min. 196. Παράλληλος, εκ παραλλή-
λον, Thom. Μ. 664. 694. 756. 826. 828. Steph. Dial. 
24. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 319- 2, 234, 3, 290. 
Brunck. Aristoph. 3, 196. cf. Meurs. ad Lycophr. p. 
1290. Potter, ad Lyc. p. 1454. Schol, Eur. p. 41. 
Matth. ad Lucian. 1, 577- Diod. S. 1, 630. 2, 594. 
ad Dionys. Η. 1, 5. .5, 7- 9" Schaef. Mss.] 

Παραλλήλως, Per duorum inter se compositioneni, 
Duo inter se componendo. Exp. etiam Composite, 
Comparate. Aristot. de Muijdo, Καλουσι Se αυτόν καί 
Δ/α και Ζήνα, παραλλήλως χρωμενοι τοίς όνόμασιν, ώί 
κάν εϊ λέγοιμεν δι ον έώμεν, Vocapf autem et Δία et 
Χήνα, coram compositis nominibus altrinsecusque si-
lis, quasi dicas δι όν ίώμεν, vel δι όν $rjv εστί. Si 
enim e regione quasi εν Trj συστοιχία hae duae voces 
componantur, erit Δ/α Ζήνα, quasi δι ον Sfjv έζεστι. 
[" Wolf. Prolegg. 208. Heyn. Hom. 4, 84. 490. 
Timaei Lex. 55. Ammon. 86. Bergler. ad Alciphr. 
229." Schaef. Mss.] 

Παραλληλόγραμμοι, τό, Spatium quod lineis paral-
lelis continetur, Bud. e Boethio. Idem ex Eodem, 
παραλληλόγραμμα, inquit, Formae geoinetricae alter-
nis lateribus conformatae, in quibus exadverso anguli 
et latera constituta sunt inter se aequalia. Affert et 
παραλληλόγραμμον σχήμα e Slrabone, qui de Narbo-
nensi Gallia loquens, scribit, Ταύτης δέ τό σχήμα πα-
ραλληλόγραμμον πώς έστι. Et ex Eodem παραλληλό-
γραμμα χωρία. Ptolemaeo autem παραλληλόγραμμος 
πίναζ Tabula est oblonga forma, ut idem Bud. scribit. 
[Euclid. 2, 1.] 

Παραλληλία ap. Gramm. literarum in eadem voce 
collocatio, aliarum juxta ali^s, ut, cum dicunt in δέ" 
hoiha esse παραλληλίαν τών h, ideoque dici hέhoικa. 
[" Fischer, ad Weller. G. G. 3, 291." Schief. Mss. 
" Eust. 112, 44." Seager. Mss.] 

Παραλληλίζω, Compono inter se et comparo, Eust. 
τταρ άλλήλοισι τέταντο, quod est ap. 11. (Δ. 536.) post-
quam exp. έγγύς αλλήλων, sybjungit: Unde παραλ-
ληλίέειν dicitur έπί παραθέσεως, ήτοι συγκρίσεως. Sed 
p. 437, παραλληλίζει et αλλήλαις *έπιστοιβάΖει pro eo-
dem ponit. H I N C Παραλληλισμοί ap. Eund. paulo 
post, qui et ό έκ παραλλήλου σχηματισμός ab eo ap-
pellatur ; qui vel sententias similes, vel voces, alias 
aliis adnectit. Hae autem voces παράλληλου aut σύγ-
κειται, inquit, aut παράκεινται, quae vel per * ταυτό-
τητα fiunt, vel per ομοιότητα. Per ταυτότητα fit παραλ-
ληλισμός, q. d. Per identitatem, i. e. ejusdem vocis 
repetitionem, is quidem, qui est έν συνθέσει, i. e. Com-
positione, ut πάμπαν : qui aulem έν παραθέσει, ap-
positione, ut πάνυ πάνυ, et πάλαι πάλαι, ap. Comicum, 
i. e. Aristoph. (I. 1155. 1157.) quem /car' έζοχήν ille 
vocare solet Comicum ; quod quidam non inteJligen-
tes παρά τω κωμικφ interpr. sunt Apud comicos. Per 
ομοιότητα autem similitudinem, fit παραλληλισμός, έν 
συνθέσει quidem, i. e. In compositione, ut γήπεδον, 
μυθολογεύειν, λογολεσχείν: at έν παραθέσει, i . e . In 
appositione, ut λίαν πάνυ, et τυχόν ίσως. Plura vide 
p. 437. [" Παραλληλίζω, Valck. ad Erap. Philon. 170. 
Παραλληλισμοί, Devar. de Partic. 321." Scbeef. Mss.] 

[* " Προσάλληλος, ό, ή, Theophr. Η. P. 2, 3. vox 
dubia; Ga^a, πρός άλλον." Schneider. L,ex. " Προσ-
άλληλα, ad Charit. 299." Scha>f. Mss.] 

ΑΛΟ Α Λ Σ 1873 
Υπάλληλος, (ό, ή,) Subalternus; ut υπάλληλοι 

στήμαι ap. Aristot. exp, Artes subalternae. Vocamur 
autem et αί υπ' άλλήλας έπιστήμαι ab eodem. Et \nroX 
ληλον Quodcunque sub alterp locatur, et alteri subest. 
Porphyr. Isagoge, Τά γάρ πρό τών ειδικωτάτων αχρ| 
του γενικωτάτου άνιόντα γένη τε λέγεται καϊ είδη έτταλ-
ληλα, ut Agamemno locatur sub Atrida tanquam gc, 
nere, At rides sub Pelopida, et ita deinceps. 

Μισάλληλο* ET Φιλάλληλοι, (ό, ή,) vel potius M<-
σάλληλοι et Φιλάλληλοι plur. num. Mutui osores, Mu· 
tui amatores, vel Mutuo odio se prosequentes, Mutuo 
amore se prosequentes. Ε'Γ Μισαλληλ/α, Φιλαλλη-
λία, Mutuum odium, Mutuus amor. [" Μισαλλ̂ λκ 
Dionys. Η. 1, 1004." Wakef. Mss. " Φιλάλληλο,,' 
Alciphro 2, 218." Schaef. Mss. ITEM * ΦΙΛΆΛΛΗΛΑ] 
Eust. Π70, 47. Ετ * Άφιλάλληλος, Carens mutuo 
amore, Suicer. Thes.] 

If ΆλληλίΖειν, Aliud atque aliud dicere, Aliteral· 
que aliter Ioqui. Αλληλίζειν, inquit Hesych. αλλ̂ ι 
και άλλως λέγειν. Quod quidam exp. etiam, Non 
sibi coost^re in sermone, sed eum variare. ||'Αλλ?. 
λίζεσθαι est eidem τό αλλήλους έπιχεφίσαι, pro qui-
bus reponi splet άλλήλοις έπιχεφήσαι, ut sit lnsidiari 
sibi mutuo. [" Clem. Alex. 222. pro Utrumqueago," 
Wakef. Mss. " Jacobs. Antb. 10, 116." Scbaef. Μμ.] 

" ' Α Λ Ο Η , η, Aloe, Herba foliis scillae similibus, 
" pinguibus, crassis, modice latis, rotundis et retror-
" sus repandis, Ilia utrinque sunt ex obliquo spi· 
" nosa, et longioribus intervallis striata, brevia, curia, 
19 atque in spinulas retusas truncasque desinunt. Giu-
" lem habet non dissimilem antherico, in quo flos al· 
" bus et semen asphodelo simile. Suceum fundi!, 
" qui eodem cum planta sua nomine αλόη appellatur: 

unum arenosum, qui purissimi faex est, et ab offici-
" nis Caballinum dicitur, forte quia veterinariis m?di-
" camentis convenit: alterum vero jeciporis modo 
" coactum, quem Succotrinum illae appellant, Gorr. 
" II Αλόη Γαλλική a quibusdam dicitur ήγεντιανή,υί 
" habetur ap. Diosc., fortasse propterradicis amari-
" tudinem, propter quam etiam ΆλοιταΑ aliis vocala 
" est. Gorr." [" Ad Luciau. 1, 28L" Schief. Mss.] 

" 'Αλοηδάριον, Medicina ad ventrem solvendura, 
" aloem habens : nec earn quidem sed pluri-

bus aliis medicamentis admistam. Est autem hoc 
" nomen a recentioribus medicis usurpatuw. Gorr/' 

ΆΑΙ, άλός, ή, Mare. Od. M. (2590 πόρους άλββ 
έξερεείνων. Αρ. Eund. variis locis, πολιής ά\of,ft 
άλός άτρυγέτοω, et άλός πολυβενθέος. Iteni dat. 4λί, 
et accus. αλα. Est enim poet, hoc nomen; carmifti 
autem cum prosa commune est θάλασσα. 

"Αλες, άλώ ν, άλσ), αλα«, plur. num. Sal; ut etiam plu. 
raliter dicunt πύροι proTritico, et alia nonnulla. Od, 
Λ· (122.) et Ψ. (27O.) ουδέ & άλεσσι μεμιγμενον 
έδουσιν. Apud Allien. 12. Σπανίίειν όμολογονμενΜ 
άλών. Plut. (6, 351.) Τόν θρυλλούμενον εκείνον χρόνφ 
τών άλών * συγκaτεhηhqκως μέδιμνον. Pausan. (1,12.) 
Μηδέ άλσϊνήπίσταντό πω χρήσθβΐ. •Ubi et Homeri Ιο-
gum modo positum citat, plane in eo intelligens Me*· 
σι pro Sale ; quod ideo dico, quia nonnulli IH eo per 
άλας Marina edulia intelligeuda putarunt, ut docet 
Eust. *Αλ$ autem num. sing, pro Sal, non memmi 
me ap. vetustum aliquem scriplorem legere; nisi cum 
dicitur άλς Ινδικός, Sal Indicum : άλό$ άνθος, Flos sa-
ils, et si quae appellationes hujusmodi. ||"AXes,Sa-
les, Serinonis lepos et urbanitas. P l u t . Syn̂ po?. 5. 
Vide Bud. ||ΜΑλβί, Convictus et com^unio, it so-
dalitatis uecessitudo. ^Esch. de Falsa Leg. (85.)T^ 
γάρ τής πόλεως άλας και τήν δημοσίαν τράπε£αν πιρ 
πλείστου δείν ψησί ποιείσθαί, ούκ ων επιχώριο*'· εφ*!0*' 
ται γάρ· ούδ9 Εγγενής ήμίν, Legationis societatem et 
sodalitium publicum, quale est eoruin, qui simui e-
gationem obeunt, magni pendere oportere inquit.illJ 
qui nec civis noster, nec indigena est. H«o pu . 
Aristot. Ethic. 8, (3.) Kara τήν παροιμίαν γάρ 
ειδήσat άλλήλους, πριν τούς λεγομένους άλας συναναλω-
σαι, Nam juxta proverbium, Alter alterum n o s s e non 
potest priusquam salem quem dicunt consumserm , 
h. e., inquit Bud., Ante diutius contractaui exerciUOi-
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que sodalitatem. Dicit autem Aristot., meo quidem A busdam Mare, a uormulfis Aqua maris exp. quasi 
judicio, TOVS λεγόμένουε άλας pro tov λεγόμένον άλών άλόν ύδωρ, non assentiente Eust., quem cortsule. 
μέδιμνον, ut in Plut. I.e. legitur. Chrys., άλών κοινω- [ " Heyn. Horn. 8, 5 1 . a!d Caliim. 1 , 554." Schaef. Mss.] 
VOVVTES pro Sodales, Convictores. Derriosthehem an- [* Αλώδης, ό, ή, Salarius, Salmacidus, Gl. " Plut. 
tern imitatus videtur esse Chrys., qui in Or. c. Mid. 8ytnp. 1 , 9· P· 627 " Mss.] 
(553.) ita loquitur, Ει δ^άλών μέν κοινωνήσαςκαι όμω* [* ΆΧέλαιον, το, Oleum safe' mixtu'm. Foes. CE-' 
ρόφιος γενόμενος ών ουδέν εϊργασμένιρ φανήσεται: ita con. Hippocr.] 
enim legitur h. 1. in optitnrs et vctustissimis Codd., 'Αλιαής , ο, ή, Per mare flans, In mari flans; unde 
non autem ut in VV. Editt., atque adeo in Aldirra, Et venli άλιαέεν a p. Horn, ut Od. Δ. (361.) ούδέποτ 
δέ Χαλών μέν Kal όμωρόφιος γιγνόμενος. ονροι Ώνείοντες φαίνονθ" άλιαέες. 

[ " Ά λ ν , Wakef. S. C. 5, 134 . Fischer, ad Weller. " Άλιάετος, s.-'Aλιαίετος, Aquila marina. Aristot. 
G. G . 1, 402. Thom. M. 34. ad Herod. 360, ad Lu- " H. A. 8, 3'. Ό δέ άλιάετος και περί τήν θάλατταν 
cian. 1, 439· 'Γ. Η. ad Lucian. Dial. 1 1 4 . Άφ ' άλόν, " διατρίβει, και τά λιμναία κόπτει. tibi commemorat 
Toup. Opusc. 1 , 492. Ουδ' άλα, ad Od. P. 455. Ά λ ν , " alias etiam aves, quae περι ποταμούς και λίμνας βιο-
Sat, cum τράπεζα conjunctum, Valck. Oratt. 370. De " τενοασι, και περι τήν θάλασσαν. # Mentio hujus avis 
usu salis in incantando, Valck. ad Theocr. x. Id. p. " fit et Levit. 1 1 . ubi ejus esu interdicitur Judaeis. 
44. Masc., Valck. ad Phcen. p. 66. Mare, gen. masc., " Sed perperam ap. Aristot. quidam Codd. habent 
Bergler. ad Alciphr. 19. ad Charit. 240. Sal, Bentl. " άλίετos, omisso α s. at." [ " Vafck. Diatr. 20 1 . ad 
Opusc. 1 1 7 / A . καϊ τράπεζα, Jacobs. Anth. 7, 24 1 . Anton. Lib. 78- Huschk. Anal. 1 1 5 . 126." Schaef. 
12, 436. Hceschel. ad Philon. Opusc. 25^7. Bast Mss. " Eui'. Fr. Polyid. 1 , 3. p. 469." Seager. Mss.] 
Lettre 192. De genere, Brunck. Apoll. R . 1 73 . Bentl. Β [* " 'Αλιανθής, ό,ή, i. q. άλιπόρφυρος, τάπητα Orph. 
ad Callim. 320. Muria,, Callim. ], 433."Αλεν, Ari- Arg. 586. Not. κοχλον Pauli Sil. 22. τρϋχος Anal. 2, 
stoph.Fr. 232. 281 . Ά λ ώ ν et άλλων conf., ad Dionys. 1 1 8 . vox dubia." Schneider. Lex. " Kuhnk. Ep. Cr. 
Η. 1 , 353. "Αλεν ήδνσμένοι, Jacobs. Anth. 7, H 3 . " &9- 1 5 1 . Toup. Opusc. 1 , 376. 2, 192. Emend. 2, 
Schaef. Mss. Glossae: Ά λ ν Salum, Mare, Sal. "Αλεν 102. 3, 55. ad Charit. 240. Jaeobs. Anth. 7, 332 . 8, 
Sales. Herod. 4, 1 8 1 . 185. Heliod. 4. p. Ϊ90. Φιλίαε 29- 3 l 6 . 1 1 , 1 4 1 / ' Schaef. xMss.] 
άρχήν Ιερούς άλας ποιησαμένονς. " Nonn. 466. ut άλ- [* " Άλίβαπτος, (ό, ή, Mari immersus, submersus.) 
μνρίς" Wakef. Mss.] Jacobs/ Anth. 7, 532 . " Schaef. Mss. " Nicand. Al. 

•[* " Άλαδρομον, ό, ή, In mari vagans, ut nauta, 603." Wakef. Mss.] 
mercator," Lex. Hederic. Cursus marinus. Vide ad " *Αλίβας, ντος,.ο, dicitur ό νεκρός, Morttfus, De^ 
Aristoph. Ο. 1395.] " functus, utpote ζωτικής λιβάδος άμοιρος ών, Expers 

Άλόθεν et "Αλαδβ, Adv. pro Ε mari, έξ άλός, et " vitalis humoris: und* Horn, διερούς βροτούς con-
Ad mare, είς άλα, ut άλαδε προέρυναν, [11. Α . 308. " traria signif. d-e viventibus dixit. Hesych. quoque 
" Ά λ α δ ε , Jacobs. Anth. 7 , 308. Heyn. Horn. Φ, " άλιβανταε dici scribit τονς νεκρούς, διά τό ξηροί είναι, 
1 4 3 . " Schaef. Mss. Polyaen. 3, 1 1 , 2.] " <&ον νγρασίαν τινά μή εχειν ή λα.)3άδα. Aliter 

[* "Άλοάδνη, (ή,) Heyn. Horn. 8, 5 1 . " Schaef. 41 autem Etym. άλιβανταε dici ait τούε διά πενίαν 
Mss.] " άτάφονε, et τούς έν θαλάσση τελεντήσαντας: ap. 

[ * Ά λ ο θήκη, ή, * Άλοπώληε, ό, ΕΤ * Άλοτρίβανοέ, " q u e m etiam nota paroxy tonics scribi άλιβανταε, 
ό. Emt, 138, 43. Ίστέον δέ• 6TL TO Αργεφόντηϊ, καθά " quasi εϊς άλα βάνταε. || Άλίβαε οΊνος ap. Callim. 
καϊ τό άνδρεφόντης> έξ ώνΆργειφόντης καϊ άνδρειφόντηε " est όξος, Aeetum : άπό τον μή λείβεσθαι, οτι νενε-
Αωρικά εισιν, ώε'Ηρωδιανός δηλοί, έν oh λέγει τοιαύτα* C " κρωμένοε οίνος έστιν, Suid. ut Eust. quoque παρά τό 
αϊ eh ος όξντονοι γενικαϊ σνντιθέμεναι, συμφώνου έπι- " μή λείβεσθαι έν σπονδαίς, Quod libari non soler£t. 
φερομένου, ή δια τοϋ ο λέγονται, όοον Ζηνός * Ζηνόθεος, " Verba ejus ap. Etym. haec sunt, έβηξαν obov άλι-
θριπός θριπόβρωτος, αλός άλοθήκη, ή διά τον ι, οίον " βαντα πίνοντες·. || Άλίβας dicitur etiam ό έν %δου 
Αίγίπαν, πνρίχαλκοε, νυκτικόρα'ί. Οντωε olv φησϊ καϊ " ποταμόε, forsan eandem ob causam. || Hesychio 
άλοτρίβανοε, ώε άλοπώλης, καϊ άλοθήκη' ό μέν τοι διά " est praeterea βρονχοε. A fluvio autem illo inferiiali 
τον ε άλετρίβανοε, μήποτε Δώριόν έστιν; ΟΙ γάρ τόν " dicta Άλιβαντιε φυλή ap. Luc. Tribus Stygiana, 
Απόλλωνα Άπέλλωνα εϊπόντεε, καϊ τόν άνδροφόνον " Moro interpr." [ " Ad Od. 71. 20 1 . ad Lucian. 1 , 
άνδρεφόνον, ούτοι και τόν άλοτρίβανον άλετρίβανοΡ 483. ad Callim. Fr. ρ. 46θ. Wakef. Eumen. 334. 
είποιεν άν. " ΆΧοτρίβανοε, Fischer, ad Weller. G . Brunck. Soph. 3 , 485. 496." Schaef. Mss. Plut. Q. 
G . 1 , 97/ ' Schaef. Mss.] S. 8, 10. et 9. p. 702. Plato de Rep. 3. p. 387. Bar-

'c Άλοπήγια, (τά,) ap. Strab. (479.) Salime, Loca ker. Ep. Cr. ad Boissonad. 252.] 
" in quibus sal concrescit. Et Plut. in Rom , 'Αλοπη^ " Άλιβατεί, Hesych. exp. άφανίζει, quo signif. et 
e< γ/ων των παρά ποταμών έκστάντεε. Aifertur et singul. €t άλιβδύει* Foret autem proprie άλιβατέω, Mare sub-

Άλοπήγιον, sed absque exernplo," [ u 1 , 33 . Etym. " ire cogo, In mare demergo." 
M." Wakef. Mss. « Ad Dionys. Η. 1 , 353 . " Schaef. u Άλίβατοε, Marigradus. Anaxilas ap. Athen. 9. 
Mss.] " Tovs όρεινόμονε νμών ποιήσει δέλφακαε άλιβάτονε, 

" Άλοπηγόε, ό, Qui in salinis salem efficit con- tc Porcos marinos." [In Sclitieider. Lex. non legitur.] 
€t creseere, et cogit in glebam, quas Micas a vulgo 'Αλίβρεκτοε, ό, ή, Mari immersus, velaspersus, aut 
" appellari tradit Plin.: una voce Salarius. Sic enim madefactus, Anthol. [Pers. 8. " N o n n . Dionys. 1 , 
" voeatur non solum Salgamarius, vel SalsameHtariu^', D 95." Wakef. Mss. 43, 201 . ] 
" sed etiam Qui salem conficit. Ita VV. L L . Legi- fΑλίβρομοε , ό, ή, Marifremus, uno verbo, i. e. Ma-
" turap. Nicand. Al. (518.) Πολλάς δ' ή άλα πηκτόν rinum quendam fremitum edens. Pan αλίβρομοε, ut 
" όμιλαδόν, ή άλόε άχνην Έμπάσαιε, τήν Γ' αίέν άνήρ ait Schol. Soph. (Aj. 694.) 'Ότι τήε Ήχονν έρςί, 
" άλοπ^γον ά γ ε ί ρ ε ι φ πολύηχοε δέ ή θάλασσα. 

" Άλορόα, Arvum, Agricolatio maritima VV. LL . Άλίβροχοε, ό, ή, Mari irriguus, Qui mari abluitur; 
" ex Hes." ut Apoll. ft. 2, (731 .) πέτραι άλίβροχοι. [ " Valck. 

[* e Αλο τ άνθι vos, Diosc. 5, 76.] Callim. 274." Schief. Mss.] 
Άλοσάχνη, (ή,) Spuma maris, secundum Hesych., " f Αλίβρωτοε, Suidae ο άλαε έσθιων, Sal comedens. 

ap. quem divisim scriptum habetur άλον άχνη. Ari- " Scribo autem αλίβρωτοε pro άλίβρωτιε, quod ha-
stot. H. A. 9> 14. Ή νεόττια παρομοία ταίς σφαίραις " bent vulg. Edd. ex auctoritate vet. Codicis. Item, 
ταίε θαλαττίαις έστϊ καϊ ταίε καλονμέναιε άλοσάχναιε, " A mari exesus, quo significatu et Άλιβρώε affertur 
πλήν τοϋ χρώματοε, Gaza Interpr. Nidus marinae si- " e Lycophr." [443. " ^Elian. H. A. 2, 22." Wakef. 
milis pilae, et iis, quae a flore maris Halosachnae di- Mss.] 
cuntur. Idem Aristot. statim post, Καί κόπτοντι μέν [* Άλίγδονποε, ό,ή, In mari sonans. Nonn. Dionys. 
σιδηρίιρ όξεί ού ταχύ διακόπτεται, άμα δέ κόπτοντι καϊ 1 , 266. Oppian. Η. 5, 423.] 
ταίε χερσϊ θρανοντι, ταχύ διαθρανεται ώσπερ ή άλοσά- 'Αλιγείτων, ovos, ό, ή, Mari vicinus, Maritimus ap. 
χνη. Ubi idem Gaza άλοσάχνην Florem aridum Nonn. [ " 4 2 , 16 . " Wakef. Mss. " Piersort. Veris. 
mans interpretatur. [II. A. 426.] 166." Scbaef. Mss.] 

Άλοσύδνη, (ή,) dicta una Nereidum, aut ipsa Am- Άλιγενήε, ό, ή, Mari genitus. Venus έπιθεηκώε di-
phitrite, άπό τού έν άλϊ σύεσθαι, (Od. Δ. 404.) A qui- citur άλιγενήε, quia est orta inari, ut canit Ovid. Sa-
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ligena uno verbo Erasmus vertit: h. v. fingens, ut 
opinor, ad imitationem illorum Martigena, Nubigena, 
Terrigena. [ " Quint. Smyrn. 5, 1 5 . " Wakef. Mss.] 

Άλώινής, ό,ή, Qui in mari versatur, Qui per mare 
circumas;itur ; ut έμπορίης άλιδινέος ap. Dionys. ubi 
tamen afii Codd. habent άλιμηδέος. [" Nonn. Paraphr. 
2 1 , 22." Wakef. Mss. " Boissonad. in Philostr. 2 8 5 . " 
Schaef. Mss.]_ 

"'Αλιδνοφεί, Hes. affert pro άλουργεί, quibus affine 
" άλιπόρφνρον." 

[* Aλίδονος, ο, ή, Mari agitatus. JEsch.Pers . 279·] 
[* Άλίδουπος, ό, ή, q. d. Maristrepus, epith. Ne-

ptuni: Sonorus, Strepens, epith. maris. Orph. H. l6 , 
4 . 5 7 , 7 · ] . 

Άλίδρομος, ό, ή, Per mare curreos, Marivagus. 
Apud poetas νάνε, Navis, dicitur άλίδρομος epithetice. 
Latini Naves pontigradas dicunt, quod ad verbum 
respondet alii epitheto ποντοπόροι. [ " Nonn. 43, 280." 
Wakef. Mss.] 

Άλιδύω, Submergo in mari, pro άλϊ δύω. Dicitur 
et άλιβδύω, per JEo\. literae β pleonasm. 'Αλιβδύσαι, 
inquit Hesych. άφανίσαι, Abolere, Exterminare. [Ly-
cophro 3 5 1 . "Ca l l im. 1 , 535. Lobeck. Ajac. p. 
347." Schaef. Mss.] 

[* " Άλιειδής, (,ό, r/, Colore marino, Numen. ap.) 
Athen. 305. (321.)*' Wakef. Mss. Cf . Sallier. ad 
Thom. M. 578.] 

[* Άλιεργής, ό, ή, In mari laborans, Piscator; Pur-
pureus, Quasi e mari factus, i. q. άλουργής. Oppian. 
H. 4, 635. Τόσσα μεν ίχθυβόλων έδάην άλιεργέα 
τέχνης Δήνεα. Ε τ * " Άλιεργός, ό, ή, pro eodem, 
Nonn. Dionys. 40, 306." Wakef. Mss.] 

[* Άλιερκής, ό, ή, Mari cinctus. Pind. 01. 8, 34. 
Isthm. 1 , 10. Pyth. 1 , 34. Oppian. H. 3, 175 . ] 

ΆXi$cjvos9yfi9 ή, Mari cinctus. 'Αλιίωνο^ Κόρινθος, 
Anthol. quae et αμφίαλος. [ " Jacobs. Anth. 8, 7S. 
Heyn. Horn. 4, 693." Schaef. Mss. " Nonn. 48, 
199." Wakef. Mss.] 

" Άλιζώνες, dicuntur Bithyni, quoniam territorium 
" ipsorum θαλάσστ} διέζωσται, et veluti Cherronesus 
" est, teste Suida. Vide et Steph. B. et Eust." [ " A d 
Paus. 78." Schaef. Mss.] 

[* " ΆΧιζωος, (o, ή,) Qui a mari vivit, (Pancrates 
ap.) Athen. 322. (ubi olim male άλίζωνοι.) Ovis ma-
rinus, Leon. Tar. 82." Wakef. Mss. " Wakef. S. C. 
3, 190. ad Charit. 252. Jacobs. Anth. 7, 129. 1 3 7 " 
Schaef. Mss.] 

" 'Αλίέωστις, Genus herbae marinae, teste Suida." 
[* ΆΧιηγης, ό, ή, Ut " ά. πέτρα, Oppian. Η. 3, 46θ. 

Ion. pro άλιαγής, i. e. εις ήν τα κύματα άγνιtvTat.u 

Schweigh. Mss. S. ύπυ τής θαλάσσης κατακλυ$ομένη.] 
" ΆΧιήμαθον, Hes. dici scribit παρά τήν άΧα καί τήν 

« άμαθον." [" 'ΑΧιάμαθος, άΧιήμαθος, Ruhnk. Ερ. 
Cr. 88." Schaef. Mss. In Schneider. Lex. non legitur.] 

'ΑΧιήρης, ό, ή, ut ap. Eur. (Hec. 455.) άΧιήρης κώπη, 
i. e. y έρέσσονσι κατά τήν θάλασσαν, Qua remigant in 
mari, [pro άλιάς κωπήρης.] 

" Άλιηχής, ό, ή, Marisonus." [Musaeus 26. " G e -
sner. ad Orph. p. 390." Schaef. Mss.] 

[* " Άλιθρέμμων, (ονος, ό, ή,) Cyr. Theod." Kail. 
Mss.] 

" f Αλικάκαβον, (τό,) dicitur Solani quoddam genus, 
" ut Diosc. docet 4, 74. quod sic ojditur, Έ σ π καϊ 
" έτερον τρύχνον, ο ιδίως άλικάκαβον καλοϋσιν, οί δέ 
" φυσαλίδα. Et cap. sequ. στρύχνον ύπνωτικόν* οί δέ 
" άλικάκαβρν. Meminit et Plin. 2 1 , 3 1 . Quin et al-
" terum genus, quod Halicacabon vocant, soporife-
" mm est, atque etiam opio velocius ad mortem : ab 
" aliis morion, ab aliis moly appellatum. Apud Hes. 
" scriptum Άλικάκκαβα, quod itidem esse dicit είδος 
" πόας et τόν τοϋ λωτού καρπόν." [In Schneider. Lex. 
non legitur.] 

[* " Άλικαρνασός, Jacobs. Anth. 10, 324. ad Diod 
S. 2, 156. 177 . ad Dionys. H. 5, 1 . * 'Αλικαρνασσός, 
Wessel. ad Herod, init.: item p. 191. 667.ad Lucian! 
I , 3 1 3 . Jacobs. Anth. 7, 302. ad Dionys. H. 4, 2365. " 
Schaef. Mss.] 

" Άλικανων, Neptunus ap. Sophronem, Hesych. 
" Α τ Αλικίανες, quod exp. * θαλασσομιγείς, su-
" spectam habet scripturam." 

" Άλίκλνστος, ό, ή, Qui mari alluitur. Soph. (Aj. 

A " 1218.) πόν-Ύον νρόβλημ άλίκλυστον. Interdumnm 
" Eo, qui circumluitur vel obruitur mari." Γ'Ήεήί 
Obs. 2 7 1 . Toup. Emend. 2, 146. Valck. Callim. 27? 
Α ττν I I Λ«ΛΙ/Ι 1 ^Ψ I n a a L / « Α μ i L 1 Λ Λ Α II Λ • _ ' Apollonid. 17- Jacobs. Anth. 12 , 99." Schzef j 
" Oppian. Η. 1 , 1 55 . " Wakef. Mss. Orph. Ar* 9ru 
3 3 1 . Dionys. P. 972.] δ ^ 

[* " Άλίκμητος, Paul. Sil. Ambo 199."Schaef.Ma/| 
[* " Άλικνημϊς, (ίδος, ή,) Nonn. Dionys. 43, 204. 

(Έγχο ί άλικνήμιδι παργωρησεν άπήνγ.)" Kail. Msg.] ' 
Άλίκρας, (ο, ή,) Mari, i. e. marine salsugini, com-

mixtus, cum accentu in penult, ut ait Eust. 
Άλικρείων, (ό,) Maris regnum obtinens, RegQans 

in mari, ό τής άλός κρείων, ut dicitur eitpvKpefay 
[Eust. 57, 27.] 

Άλικρηπϊς γαία, Maritima 6ra exp. ap. Nonn. quasi 
habens fundamentum ad mare. [ " Nonn. Dionvs 1 
288. Paraphr. 7, 2 . " Wakef. Mss.] J ' ' 

[* Άλικρόκαλος, ό, ή, Calculis e mari in littusejectii 
obsitus, Orph. Arg. 332 . sed dubitat Schneider.Lex,] 

[* " Άλικρύφιος, Toup. Opusc. 2 ,6 l . " Schaef.Mss.] 
Β " Άλίκτυπος, Mari s. Undis marinis resonans, Ma* 

" risonus, ut άλιηχής supra. Quo sensu άλίκτυπονΜ-
" πας in Epigr. et ap. Eur. (Hipp: 754.) άλίκτηο» 
" κϋμα. Pro Piscatore etiam accipi tradunt VV. LL." 
[ " Porson. Orest. 367. Valck. Hipp. p. 245.; Cal-
lim. 274. Toup. Opusc. 2, 60. Wakef. S.C.2,4o 
Musgr. Or. 373 . " Schaef. Mss. Anacr. 39.] 

[* " (Aλικναίος, ad Diod. S. 1, 685." Schief. Mss.] 
" *Αλικνκη, Hesychio sunt φύλλα μήκωνος μαα 

" όζους λειανθέντα : item ύπότριμμα έκ πλειόνων μπα 
4( οξους λειανθέντα : item, ύπότριμμα έκ πλειόνων tepefy, 
" et forsan άλίμικτον.,} [In Schneider. Lex.nonlegitur.] 

[* " Άλικύμων, (ονος, ό, ή,) Huschk. Anal. 242. 
Crinag. 2." Sch^f . Mss.] 

Άλιμέδων, οντος, ό, Mari imperans, Neptuni epithn 

cui synonymum est ποντομέδων. [Aristoph. θ. 329.] 
Άλιμηδής, ό, ή, In mari agi tans consilia, In mari 

sollicitus ; ut άλιμηδής εμπορία, NegotiaSo in mari 
sollicita, Dionys. P. [908. " Boissonad. in Philostr. 
285." Schaef. Mss.] 

c " rAλίμικτος, (ό, ή,) Sale mixtus, h. e.Salsus. Suidae 
" άλίμικτον est τό πεπασμένον, Conspersums. Asper-
" sum, sale nimirum." " 'Αλισίμικτος , i. q.άλΐμικτοβ 
" supra, Sale mixtus, Salsus, Hesychio ήλισμίνο^ 

9Αλιμυρήεις, (ήεσσα, ήεν,) In mare cum souitu quo-
dam aut fremitu fluens. Od. E. (460.) Kairoptvtls 
ποταμον άλιμυρήεντα μεθήκε. 

Άλιμνρής, ό, ή, Idem Apoll. R. 1, (913.) Amvwr' 
εκ πέτρης άλιμυρέος. 

[" Άλιμνρής, Gesner. Orph. Ind. Thom. Μ. 780. 
Phanocles, Democritus. 'Αλ. et άλιμυρηεις, Heyn. 
Hom. 8, 148." Schaef. Mss. "Αλιμυρής, Oppian. H.2, 
258. " T r y p h i o d . 682." Wakef. Mss.] 

Άλινηχής, ό, ή, In mari natans; ut άλινηχτ]ς 
Anthol. [<c Chardon Magaz. Encycl. Ν. 1. n9h-
1 0 1 . Huschk. Anal. 228. Philipp. 22. Jacobs. Anth. 
10, 373 . " Schaef. Mss. Athen. 679·] 

*Αλινήκτειρα, ή, i. q. άλινηχής, ut άλινήκταρα έλαια, 
Anthol. Olea in sale natans, i. e., opinor^ Ο lea pluri 
rnee muriae immersa. Hujus autem epithet! terminals 

D videtur a νηκτός formata; nam a νήχομαι deductum 
νηκτόt sonat Natationi aptus, aut Natandi facultatem 
habens. [ " Jacobs. Anth. 9, 32. 1 10." Schaef.Mss.] 

" Άλίνιτρον, (τό,) aflfert Gorr. pro Eo, quod vulgo 
" Salpetrum vocant." 

[* "'Αλίοικος, (ό, ή,) In mari rivens,Etym.M.22. 
(70, 22.)" Wakef. Mss.] 

" Άλ ί ζαντος , (ό, ή,) Suidae 6 ύπό τής άλοί ftpeuv 
" μένος, afferenti ex Epigr. Άκταίης νησίδος αλύμντοιοι 
" χοιράσι. Supraάλέξαντος." [ " Huschk. Anal.29p· 
Jacobs. Antb. 8, 209. 269. 9, 220. Ruhnk. Ep.Cr. 
1 5 1 . ad Thom. M. 24. Toup. Opusc. 1, 375-6..Ja-
cobs. Emend. 26.Valck. Hippol. p. 291. Wakef. S.t. 
2, 100. ad Callim. 1 , 155 . " Schaef. Mss.] 

Άλιοτρεφής, ό, ή, Qui in mari alitur. In VV.LL·** 
Od. [Δ. 442.] 

Αλίπαστος, ό, ή, Sale conspersus; ut άλίπαστον 
κρέας, et άλίπαστον χωρίον, τό άλσϊ πεπασμένον, ap. 
Eust. 11 Est etiam άλίπαστος, Mari s. Aqua manna 
aspersus, Anthol. [ " Athen. 658. unde habet busi-
δελφάκια αλίπαστα, Eubul. ap. Athen. 63." Schweigh 
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Mss. " Jacobs. Anth. 9, 109- 10> 2 10 . Casaub. ad A 
Athen. 132. Toup. Opusc. 105. 2 2 1 . Ammon. 1 1 . 
Eran. Philo 157. et n." Schaef. Mss.] 

Άλίπείον, τό, ad verbum Marisolum, i. e. Solum 
quod aljquandiu mari coopertum fuit, rursum autem 
campus esse coepit, etaratum fuit. Proprie igitur Ma-
ritimus campus, sed per catachresin QuiJibet campus. 
Ita Suid. Hesychius habet duntaxat, άλίπεδα τά πρός 
τή θαλάσση πεδία, Mari adjacentes campi. Secundum 
quosdam άλίπεδον quasi άλός nτέδον : secundum alios 
παρά τό άλινδείσθαι Ιππους ev αύτω δύνασθαι. " Άλή-
" πεδα, Hesychio τά προς τη θαλάσση πεδία, Campi 
" maritimi, Planities ad mare sita, pro quo scr. potius 
" άλίπeha." [ " Moer. 52. et n. Timaei L e x . 2 3 . e t n . 
Aristoph. Fr. 240/' Schaef. Mss. Theophr. H. P. 7, 
14. de sedo : Φύεται εν τε τοίς άλοπέδοις και τοίς έπι 
τών τοίχων άνδηροις, καϊ ονχ ήκιστα έπϊ τών κεράμων, 
οτανίπιγένηταιγήςτηςάμμώδους συρροή. J . Poll. 1,186'.] 

Άλίπ λαγκτος, ό, ή, Marivagus, Pontivagus; ap. 
Soph. Aj. (700.) ώ Πάν, Πάν άλίπλαγκτε : ubi Schol. 
hujus rpitheti rationem reddens, ait, "On ev τοίς άκρω- Β 
τηρίοις τιμάται, ενθα πλάζεται ή θάλασσα, Quia in pro-
montoriis colilur, ubi vagatur mare. Reddit et alias 
hujus epitheti rationes, quas ap. eum vide. [ " Lobeck. 
Ajac. p. 308. 323. Wakef. S. C. 1 , 62. ad Charit. 
215 ." Sch^f. Mss. Pind. Pyth. 4, 24. Oppian. Η. 1 , 
439·] 

Άλιπλανής, ο, ή, i. q. άλίπλαγκτος, Anthol. Illud fit 
a πλάνη, hoc a πλάζω : utrumque praefixum habens 
dativum αλί. [ "Antip. Sid. 14. Bergler. ad Alciphr. 
60." Schaef. Mss. Ε τ * Α λ ί π λ α ν ο ς , ό, ή, Oppian. C. 
4, 258. " Nonn. Paraphr. 6, 237 " Wakef. Mss.] 

Άλιπλανία, ή, Erratio, s. Error per mare, Anthol. 
[ " Jacobs. Anth. 9, 145." Schaef. Mss.] 

[* Άλιπλεύμων, ό, ή, Marcell. Sid. 27·] 
[* Άλιπλήζ, ήγος, ο, ή, Callim. Η. in Del. 1 1 . , i. q. 

άλίξαντος. " Stat. Flacc. 4. Ruhnk. Ep. Cr. 149- ad 
Thom. M. 24. Wakef. S. C. 1 , 6 2 . ad Callim. 1 , 148. 
Ilgen. Hymn. 596. Valck. Callim. 274. Ε τ * f A \ i -
πληκτος, Valck. 1. c. Lobeck. Ajac. p. 308. 324." 
Schaef. Mss. "Schwebel. ad Mosch. 83." Kali. Mss.] c 

'Αλίπλοος, 6, ?/, Per mare navigans. II. M. (26.) 
άλίπλοα τείχεα, Muri supernatantes mari, vel Muri in 
mare demersi, ita ut illis mare supernatet, inquit 
Hesych. νε δ' άρα Ζενς Συνεχές, οφρα καϊ θάσσον άλί-
πλοα τείχεα θείη. [Apoll. R. 3, 1328. " Heyn. Horn. 
6, 274. 278. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Heyn. ad A-
pollod. 1 1 5 3 . " Schaef. Mss.] 

*Αλίπνοος, 6, ή, Odorem maris habens, Mare spi-
ralis, Mare redolens, Mus. [265. " Jacobs . Anth. 1 1 , 
279·" Schaef. Mss.] 

[* Άλίπορος, ο, ή, Per mare iter faciens, διασφάξ 
άλ. i. q. άλία, Liflcian. Tragop. 24.] 

Άλιπόρφυρος, ό, ή, Marinae purpurae colorem ha-
bens, ut άλιπόρφυρα φάρεα, (Od. Ν. 108.) Vestimenta 
purpura marina lincta, aut Vestimenta colorem ha-
bentia maris πορφύροντος. Vide Πορφύρω. [Steinbr. 
Mus. Tur. 1 , 196.'ad Charit. 240. Jacobs. Anth. 6, 
1 8 1 . 7, 332. 8, 29. Fischer, ad Weller. G . G. 1 , 173 . 
Heyn. Hom. 4, 173 . " Philostr. 270." Wakef. Mss.] 

[* (ίΆλιπτοίητος, (ό, ή,) Nonn. Dionys. 8, 58. 13 , d 
1 1 9 " Wakef. Mss.] 

[* Άλιρραγής, ο, ή, In quo undae s. fluctus frangun-
tur, epith. scopuli. Philipp. 67.] 

[* " Άλιρραίστης, (ό, ή,) Mari pulsus, (δράκων) Ni-
cand. Th. 828." Wakef. Mss. " Wessel. Diss. Herod. 
1 8 1 . " Schaef. Mss.] 

[* "Άλίρραντος, (ό, ή,) Jacobs. Anth. 6, 401 . " 
Schaef. Mss.] 

[* Άλίρρηκτος, ό, ή, Archias 33. i. q. άλιρραγής.] 
[* " Άλίρροιζος, (ό, ή,) Mariresonans, Nonn. Dio-

nys. 13 , 3 1 2 . alibi (43, 218.)" Wakef. Mss.] 
, Άλίρροος, ό, ή, Marifluus, Circa mare vel Ad mare 
fluens. Aut, In mare fluerts. Vide Άλίρροθος. 
[ " Valck. ad Mosch. 3 5 1 . ad Hippol. p. 291 . " Schaef. 
Mss.] 

Άλίρροθος, ό, ή, Marifluus: πόροι άλίρροθοι Soph. 
Aj. (412.) dicuntur Fluvii in mare fluentes cum sonitu, 
ut ait Schol. Invenitur et άλίρροθος άκτή, pro Litus 
quod fluctibus rnarinis agitatur. || Videtur autem dici 
άλίρροθος pro άλιρρόθιος, ex άλς άλός, et ρόθιον, Flu-

ctus ; atque adeo reperitur άλιρροθία fem. genus ha-
bens servatum 1, in Anthol. άλιρροθία ξείνε κέκενθε κό-
νις. II Verum notandum est, cum ρόθος dicatur Flu-
ctus, itidem ρόθιονdeminutivi forma : ab utroque sub-
stantivum formatum; nam άλιρρύθονς Hesych. exp. 
Fluctus maris: Suidas άλιρρόθιον itidem Fluctum ma-
ris. Dicemus ergo άλιρρόθονς quasi άλο* ρόθους, et 
άλιρρόθιον quasi άλόί ρόθιον. Apud Hesych. quidem 
certe άλιρρώθονς cum ω habetur, sed non sine mani-
festo mendo. [ " Άλίρροθος, Wakef. ad Moschum 2, 
128. Valck. Hippol. p. 291 . Lobeck. Ajac. p. 286. 
Άλιρρόθιος, Toup. Opusc. 1 , 20. Emend. 1 , 464. 
Jacobs. Anth. S, 63. Diod. Sard. 16." Schaef. Mss. 
Orph. Arg. 1285 . ; H. 23, 8. Msch. Pers. 367.] 

[* Άλίρρυτος, ό, ή, Marinus, Quod mari alluitur, 
άλσος iEsch. Suppl. 881 . : τό πέλαγο?, Schol.] 

[* " Άλισμάραγος, (ό,ή,) Nonn. Dionys. 39, 362." 
Wakef. Mss.] 

[* "Άλίσμηκτος ET *Άλίσμικτος. Vid€:Έπισμήχω. 
Hesych. Άλισίμικτα* ήλισμένα. Schneider, ad Op-
pian. p. 353 . " Schaef. Mss. Lycophro 994.] 

" Άλίσπαρτον, Hesychio ro άλϊ έσπαρμένον χωρίον 
" καϊ άλευρον, In quo sal seminatum et sparsum est." 
[ " Neues Hamb. Magaz. 1 , 1 1 1 . Ammon. 1 1 . Eran. 
Philo 157 . et n." Schaef. Mss.] 

[* " Άλιστέφανος, (ό, ή,) Pierson. Veris. 109. Ilgen. 
Hymn. 330. Jacobs. Anth. 8, 376. Wakef. Georg. 
p. 9/' Schaef. Mss. Hom. Hymn. 1 , 410.] 

[* Άλιστεφής, ό, ή, Mari cinctus. Orph. Arg. 143 . 
184. 1206. "Gesner . Ind. Orph. Pierson. Veris. 
10S." Schaef. Mss.] 

[* Άλίστονος, ό, ή, A maris allisu strepens, reso-
nans, i. q. άλίκτνπος, TEsch. Pr. 7 18 . " I n mari labo-
rans, Oppian. H. 4, 149." Wakef. Mss.] 

Άλίστρεπτος, ό, ή, Actus aut Versatus in mari, Cir-
cumactus in mari; ναϋς άλίστρεπτος, Navis quae cir-
cumacta est, aut circumagi solet, vel potest, q. d. 
Navis in mari versatilis, [Anal. 2, 205. Musaeus 45. 
Orph. Arg. 184.] 

Άλιστρεφής, ό, ή, Qui in mari volvitur, vel circum-
agitur, Qui in mari vertitur, s. versatur. Άλιστρε-
φείς νήσοι ap. Musaeum (45.) Insulae mari circumdatae, 
ut vulgo exp., cum tamen proprie hoc epithetum sonet 
id quod dixi. [Vide Άλίστρεπτος. "Gesner . Ind. 
Orph. Pierson. Veris. 108." Schief. Mss.] 

Άλιτενής, ό, ή, Dicitur άλιτενής τόπος Maritimus 
vel Mari adjacens locus, quasi ad mare extensus. 
II Item άλιτενές dicitur Demissum et humile, ταπεινόν, 
ut Hes. et Etym. habent. Ε dativo άλϊ et τείνω, ut 
opinor. Ideo autem Humile puto signif. per άλιτενές, 
quod soleant demissiora esse, quae mari adjacent 
loca. Άλιτενής θάλασσα, inquit Bud. Vadis frequens 
et brevibus, ut in litore. Appian., Ώς τής θαλάσσης 
ούσης άλιτενοϋς καϊ μεγάλαις ναυσϊν ούκ ευχερούς, Bay-
fio interpr. Propterea quod mare illic esset vadosum 
minimeque capax magnarum navium. [Strabo 646. 
Sieb. = 4 7 3 . Polyb. 4, 39- Plut. Them. 14. Ναϋς άλ. 
καϊ ταπεινοτέρας ούσας. Athen. 204. άλ. καϊ πλατεία. 
Wessel. ad Herod. 8,6θ. " Ad Herod. 645. Villoison. 
ad Longum 108. ad Diod. S. 1 , 2 1 1 . 264. ad Charit. 
4 13 . Musgr. Iph. T . 436." Schaif. Mss. " Appian. de 
B . P . 126. J .Poll . 1 , 1 1 5 . " Scott. App. ad Thes. " A p -
pian. 2, 29 1 . Vadosus, Arrian. 336." Wakef. Mss.] 

Άλιτέρμων, ονος, ό, (ή,) Mari conterminus, vel fini-
timus, Anthol. [Epigr. adesp. 369.] 

Άλιτρεφής, ό, ή, Qui e mari vivit, Qui e mari alitur, 
vel esu piscium marinorum, vel etiam eorum piscatu ; 
ut ipsi piscatores, qui sua arte victum sibi quaerunt. 
Utitur Nonn. [Dionys. 2 4 , 1 1 6 . Quint. Smyrn. 3,272.] 

Άλίτροπος, ό, ή, Qui vertitur in mari, Qui versatur 
hue illuc in mari et jactatur. Phocyl. ( 133 . ) Πλαίο-
μενον δέβροτόν καϊ άλίτροπον ούχ νπαλνξεις. [Schnei-
der. Lex. "Voss . Myth. Br. 1 , 102. Ilgen. Hymn. 
3 8 1 . " Schaef. Mss.] 

Άλίτροφος, ό, ή, In mari educatus. In VV. L L . 
exp. Marinus, non expressa vi compositiouis. [ " Op-
pian. H. 1 , 76." Wakef. Mss.] 

[* « Άλίτροχος, Etym. M. (470, 39.) 585, 10." 
Wakef. Mss.] 

Άλίτρυτος, ό, ή, In mari vexatus. Άλίτρυτος κύμβη, 
Cymba mari vexata, Anthol. άλίτρντοι χείρες ap. Nonn! 
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Manus in mari fatigahe et labore vexatae, de piscato- A 
ribus dictum. [ " J acobs . Anth. 8, 274 . " Schaef. Mss. 
Theocr. 1 , 4 5 . ] , / 

[* ΆΧίτνποε, ό, ?/, A mari percussus, epith. litoris. 
iEsch. Pers. 942. Piscator, Eur. Or. 373 . ] 

AΧίτνροε, o, Caseus sale aspersus, Anthol. [ " J a -
cobs. Anth. 8, 24 1 . " Schaef. Mss. sed dubitat Schnei-
der. Lex.] 

" ' A X i f a e o j v , Hes. affert pro άλίων, αλιέων. Pro-
" prie sonat In mari apparentium, a nom. άλιφαήε." 

" Άλιφθερώσαι, Hes. affert pro άφανίσαι, άπολέσαι, 
" quasi Mari perdere, quo sensu supra άλιβατείν et 
" άλιβδνειν." [Sophro ap. Etym. M. 774. Ό TOKOS VLV 

άλιφϋερώκίι. Koen. ad Greg. 158 . " V a l c k . ad 
Theocr. Adoniaz. p. 20 1 . Jacobs. Anth. 7, 137-
Huschk. Anal. 1 1 5 . Jacobs. Anth. 10, 194. Lobeck. 
Ajac. p. 348." Schaef. Mss.] 

Άλιφθόροε, ό, (η,) Perdens in mari, Praedo marinus, 
Anthol. Ibidem Άλιφθορίη ναυτών, Perditio nautarum 
in mari; accipiendo Perditionem passive. Uno verbo 
Naufragium. [ " Άλιφθόροε, άΧιφθορία, Musgr. Helen, Β 
1056. Jacobs. Anth. 7, 137- 10, 195 . Huschk. Anal. 
1 1 4 . " Schaef. Mss.] 

Άλ ίφλοωε , ό, (?/,) Maricortex, ad verbum, aut Sali-
cortex, Species roboris s. Quercus, ute Theophr. H. 
P . 3 , 9 . annotatur in V V . L L . Sed habent Salsicor-
tex: ego malim Salicortex; ut άλιγενήε vertitur uno 
verbo Saligeua, accipiendo salum pro mari. " Άλί-
" φαλοε, Hesychio γένοε δρνόε, pro quo supra aXt-
" φλοωε." 

Άλίχλαινοε, ό, ή, Ε mari laenam habens; i. e. ut 
opinor, Laenam purpuream habens, videlicet conchae 
marinae sanguine tinctam. [ " Nonn. Dionys. 20, 
105. 40, 3 10 . " Wakef. Mss.] 

Άλονργόε, (?), όν,) Purpureus, vel, ut quidam Io-
quuntur, Purpurisseus. A nonnullis et Violaceusexp. 
De purpurae colore iutellexit Etym. secundum quem 
άΧονργόν dicitur quasi άλόε έργον, Maris opus; quod 
videlicet e marina concha fiat. Sed non dubium est 
quin άλονργόε, a purpurae colore ducturu, longius 
postea signif. suam extenderit. Arcus ccelestis primus c 
color est φοινικονε : secundus autem, άλονργήε βίπορ-
φνρονε : ut Bud. tradit e Plut. de Philos. Plac. Idem 
in suo Lex. scribit, ΆΧονργόν, i. q. οίνωπόν, τό έκ τήε 
ΟαΧάττηε πορφυρουν. Sed quid sit color άΧονργόε, 
omnium optime docet Aristot. de Color., ubi ait Uva-
rum botros habere colorem οίνωπόν, dura mature-
scunt; cum autem nigrescunt, colorem φοινικονν in 
άΧονργόν mutari. Plato Timaeo ait άΧονργοϋν esse 
Rubrum cum albo nigroque permixtum : Έρνθρόν δ*έ 
μέΧανι λευκώ τε κραθέν, άλονργουν. Ubi notandum 
άΧονργονν pro άΧονργόν, factum quasi ex άλονργέον. 

ΆΧονργόν, pro substantivo positum reperiri quidam 
tradunt, sub. nomine χρώμα, vel Ιμάτιον : ut άΧονργή 
pro ιμάτια άΧονργή invenitur. Sed et άλονργοί e Plut. 
citatur substantive positum, sub. nomine έσθήτεε. 
Etymologiam autem hujus nominis esse dixi a nom. 
άΧε άΧόε et έργον: ut sit άΧονργόν quasi Opus mari-
num : unde άΧονργά Etym. exp. πορφυρά, et άλονργίδα 
vult esse πορφνραν: haec autem fit e marina concha. 
Hesych. quoque άΧονργέε ait esse πορφυρουν. ^ 

[ " Άλουργο*, Jacobs. Anth. 7, 332 . ad Diod. S. 2, 
535. Boissonad. in Philostr. 382. Wyttenb. ad Plut. 
S . Ν. V. 49. Thom. M. 38. Purpurea veste indutus, 
ad Lucian. 1 , 377. ad Dionys. H. 4, 2 0 5 1 / ' Schfcf. 
Mss. " Plato Phaed. 59." Routh. Mss.] 

Άλονργϊμ, ό, ή, i. q. άΧουργόε: ut άΧουργή ιμάτια, 
Vestespurpurisseae. Atben. 1 1 . ΆΧουργή μέν γάρ ήμ-
πίσχοντο ιμάτια. Aliquando άΧουργή sub. substantivo 
ponitur per se; ut άΧουργή άμπεχόμενοε^ΏΪά^ηι dixit. 
'AXovpyes γάρ, inquit Hes. το εκ τήε θαλαττίαε πορφ\ 
ραεϋφοε. [ " Moer. 56. et η. Toup. Opusc. 1 , 253 . 
446w Longus p. 4. Vill., ubi v. Vill. p. 1 5 . Kuster. 
Hist. Cr. Hom. 97- Wolf. Jacobs. Anth. 7, 332 . 8> 
29. ad Lucian. 2, 1 1 . Boissonad. in Philostr. 3 8 1 . ad 
Dionys. H.4, 2 0 5 1 . " Schaef. Mss. " Diog.L. Pythag., 
Method. Conviv. 1 1 7 / ' Routh. Mss.] 

Άλουργιε, ίδοε, ή, Vestis certum genus, coloris 
purpurei s. violacei, vel potius coloris άλουργοίΣ: 
nam quis sit is, ex iis, quae diximus, patet: quo au-
tera nomine Latino appellandus, non constat. Etym. 

άλονργίδα exp. πορφύραν, Purpuram. Trabeata, influj( 

Laz. Bayfius, Graeci άλουργίδα vocant. Plut.Romul 
(1,^ 104.) Αύτόε δέ προύκάθητο μετά τών αρίστων ά λ ^ 
γίδι κεκοσμημένοε. |[ In VV. LL. annotatur άλα ^ 
pro Phaleris purpureis positum reperiri, item 
Stragulo purpureo, ap. Lucian. [ 1 , 29. 3, 403. Ari° 
stoph. I . 967. Glossae: ΆΧονργίε· Palmaris. " Boij. 
sonad. in Philostr. 3 8 1 . Jacobs. Anth. 8, 78. L u c i a n 
1 , 22. ad Lucian. 2, 1 1 . ad Charit. 248. *AXcm( r t 

Ruhnk. ad Vellei. 346." Scha>f. Mss. « 
Philostr. 1 5 9 . " Kali. Mss.} 

[* " ' ΆΧονργιαίοε, αία, αί ov, i. q. άλονργήε, Anti-
phanes Suidae, vox dubia." Schneider. Lex. *,AXow)-
γικόε, Bekk. Anecd. Gr . 379·] 

[* " ΆΧουργή μα, TO, i. q. α Χονργίε, Liban, ^ jgj 
vox dubia." Schneider. Lex.] 

Άλονργνρίδεε ab Hes. exp. πορψνρίδεε. Videtur 
autem nihil aliud esse άλουργυριε quam hXovpyU,quod 
modo exp. fuit. 

[* " ΆΧουργοβαφήε, (ό, ή,) Wakef. S. C. 4, 55. Ja. 
cobs. Anth. 7, 332 . " Schaef. Mss. Clem. Alex. 
235 . ] 

'ΑλουργοπώΧηε, ό, Venditor purpurae; ut άλοι/ργά 
transferee purpuram nobis permittamus. Aristot, 
Mechan. Ε τ ΆΧουργοπώΧιον, Locus ubi purpura 
venditur. Item, Purpuraria officina. Ετ Ahvpyo-
πωΧική, (ή,) Isaeo, quae * πορφνροπωΧικη appellatur, 
inquit Suid. In quibus sub. puto substantivum τεχνη> 
q. d. Purpurae venditoria ars. 

[* " ΆΧονργονφήε, (ό, η,) Epiphan. Panar." Kali. 
Mss . ] 

[* " Άλονργόχρονε, Const. Manass. Chron. p. \i 
( = 6 . ) Meurs." Schaef. Mss.] 

[* Παναλονργήε, Purpureus, Totus purpureus, A-
then. 526. e Xenophane.] 

ΠαραΧονργήε, ό, ή, Attextam habens purpuram. 
ΠαραΧονργέε, inquit J . Poll, ro έκατέρωθεν ταρνφα-
σμένην έχον πορφνραν. Quod et πάρνφβ/, et Ion. 
πηχναΧέε, ut idem scribit. Ε τ ΠapaXovpyk, (ή,) Mu-
Uebris vestis, sicut άλονργί* virilis, ap. euad. eafli-
mirum quae, ut credibile est, ita attextam habebat 
purpuram. 

ΠαραΧονργεΊε, Minus honorati, Qui rainore <mi in 
pretio, q. d., * παραβαφείε, inquit Hesych, 

[ " Παραλουργ^, Schneider, ad Aristot. H. A. 2, 
338 . " Schaef. Mss. ΏαραΧονργίε, J . Poll. 7, 5.6. 
* ΠαραΧονργόν χιτώνων, Plut. 8, 307. J . Poll. 7, & 
" Παραλουργήί, Athen. 255." Wakef. Mss.] 

ΤΙεριαΧονργήε, q. d. Circumpurpuratus. ApadA-
ristoph. (A. 856.) metaph. περιαλουργκακοί $ prd 
Tinctus malis, vel Profundus malis, ό βαθύς τόί&καη^ 
inquit Suid., qui et alterius exp. ^st auctor, i.e.,ut 
opinor, Qui profunda mente mala^excogitat. Duefe 
metaph. a concha, qua utuntur ad tingendam pur-
puram ; ilia euim e profundo mari eruitur. [*Πφι· 
αΧονργόε, Acharn. 1. c. Kuster. 125. a." Schaef.Mss.] 

Alterum compositoruni genus. 
ΆγχίαΧοε, ό, ή, a^centu in antepen., Mari vicious» 

Ad mare s. Prope mare situs, Maritimus, Literal^ 
ut δάφνη άγχίαΧοε, Apoll. R. 2, (ΐ6θ.) 
άγχίαΧον vocat Hom. II. B. (640.) παραθαΧαοσία^ 
Maritimam, quae et άγχιθάΧαττοε in pro^a dici posset 
Scribitur et άγχίάΧοε cum a habente superpositum 
spiritum asperum, de qua scriptura lege Athen. etEusU 

ΆγχίαΧοϊ, Propr. nom. Hesych, Intelligit autem 
viri proprium, ut ex Eust. liquet, qui άγχίαΧο!pro-
paroxytone et nomen proprium esse ait, efc nomen 
adjectivum : item Urbem Thraciae, quae et Ά γ χ ^ · 
Hoc autem Αγχιάλη legitur etap. Steph, sed roagoo 
errore ibi πόλιε Ιικελίαε pro πόλιε Κιλικίαε script·® 
est. Alibi tradit idem Graram. hanc urbem a Pb»o-
pono Άγχιαλόν appellari όξυτόνωε. Viri autem pro-
prium nomen est Od. A . 180. Μέντη* Άγχ**01' 
δα'ιφρονοε εύχομαι είναι Υ^όί. # , .. 

'Αγχίαλος accentu in ult. Funis navigii, inquic 
idem Eust. aut Urbs Thraci® , quae et Άγχι'αλο», ut 
modo dictum est. c J 

[ " ' Α γ ^ α λ ο . , Ruhnk. Ep. Cr.280. Tull. Gem.5.aa 
IMod. S . 2, 29Q. Lobeck. Ajac. p. 237-
Diod. S. 2, 304. Heyn. Hom. 4, 373. Boissonad. £ 
Philostr. 358. Ilgen. Hymn. 201 . Ruhnk. Ep* tr. ^ 
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ubi et de άγχίαλος." Schaef. Mss. " Oppian. Η. 1, A 
309." Wakef. Mss.] 

Άμφίαλος,ό,ή, Circumquaque habens mare, s. 
Utrinque mare habens, sicut άμφιθάλαττος J. Polluci, 
ή εκατέρωθεν έχουσα θάλατταν, ut Corinthus, Circum-
datus vel Cinctus mari, ut circumdantur insulae. 
Hesych. άμφιάλω exp. υπό τήςθαλάσσης περιεχομένη 
πάντοθεν : unde 'νήσου Insulae, epithetum est άβφίαλος, 
sicut et άμφίρρυτος. Sciendum est autem qui άγχιαλο* 
soripserunt cum ά, de qua scriptura modo dixi, 
eosdem et άμφίάλος scripsisse. [" Suid. 1, 43. Soph. 
Philoct. 1498. Pind. 01. 13, 5 7 " Scott. App. ad 
Thes. " Wakef. Philoct. 1464. Ilgen. Hymn. 202." 
Schief. Mss. Xen. Hellen. 4, 2, 13. " Oppian. Η. 1, 
122. Quint. Smyrn. 9, 433." Wakef. Mss.] 

[* "Έναλο*, (ό, ή, Maritimus,) Ilgen. Hymn. 202. 
254. ad Diod. S. 1, 394. Musgr. Electr. 1946. Arion." 
Schaef. Mss. " Sex. Emp. Pyrrh. 1, 119. adv. Ma-
thein. 7, 414. Clem. Alex." Kail. Mss. Archestr. ap. 
Alhen. 278.] 

"Ε£αλο*, ό, η, Extans mari, ut dicitur Extare aquis, Β 
Extra mare positus. Cui opponitur ύφαλος: ut ap. 
Lucian. (2, 695.) Kat τά μέν ύφαλα κατάγραφα, τά δε 
££αλα τής νεώς άμορφα. Idem, (2, 405.) Οί μέν ούν 
έρέται το σκάφος έζαλον ές γήν άνασπάσαντες, A mari 
subductum, inquit Bud. Qui addit, a Strab. έζαλον 
appellari, p. 231. Remotum a mari. Apud Polyb. 
έξαλος πληγή, Quae extra aquam s. paulo supra aquam 
infertur, Bayfio interpr. in his lib. 16. locis, Αύτ-ό* 
μένέϊαλον ϊλαβε τήν πληγήν1 et, Έ£άλου* έλάμβανον 
τάς πληγάς. Vide infra et'Tφαλος πληγή. ΙΓ'Εξα-
λο*, Ε mari exiliens. Oppian. Η. (2, 593.) Έξαλοι 
άίσσουσι. 

"Εφαλος, ό, ή, ΕΤ Έφάλιος, Ad mare situs, Mariti-
mus. Utrumque enim dici volunt; sicut πάραλο* et 
παράλιος. II. Β. (538.) Κήρινθόν τ9 έφαλον. ^ || Sunt 
qui εφαλον opponi etiam velintr^ ύφάλφ: et ita idem 
fuerit quod έξαλος modo exp. [ " 'Έφαλος, Posidipp. 
ap. Athen. 596. " Ilgen. Hymn. 254. Lobeck. Ajac. 
p. 250." Schaef. Mss.] " Εύφαλον, Hesychio έπιθα-
€i λάσσιον et * βραχυθάλασσον. Pro έπιθαλάσσιον c 
" tamen dicitur potius εφαλον, sine υ, utpote τό έπι 
i( rfjs άλός." 

Πάραλο*, 0, ή, ΕΤ ΤΙαράλιος, (ία, ιον,) Maritimus. 
Soph. Aj. (412.) Ίώ πόροι άλί^ροθοι, Πάραλά τ άντρα. 
Sic πάραλο* γή ap.Thuc., cujus locum proferam infra, 
παραθαλάσσιο*, ut Schol. exp. At πάραλος στρατός 
ex Herod. (7, l6l.) citatur pro classe. Παράλιο* in 
soluta oratione usitatius est; unde et illud per hoc 
explicari solet. Plut. de Prud. Anim. Tous νησιώτας 
και παραλίους. Philo de Mundo, Ού παράλιοι,μόνον, 
αλλά και μεσόγειοι μοίραι κατεπόθησαν. Et παραλία 
πευκη Theophr. Maritima pinus. Et παραλία sub. 
χώρα, Maritima ora. Plut. Pericle, At τής παραλίας 
πόλεις. Aristot. Rhet. 3. Σπεισαμένων προς τήν παρα-
λίαν. Et παραλία, sub. χώρα, Maritima ora. Thuc. 
2, (56.) ΤΙελοποννησίονς κατέλιπον τής Αττικής 6ντας 
έν τή παραλίφ. Quos ad locos pertinet, quod anno-
tavit quidam, Atticam peculiariter παραλίαν fuisse 
dictam : παραλία, inquit Hesych., ή Αττική' ένθεν 
και ή vavs πάραλος. Eodem modo παράλιοι dictl ot D 
τήν παράλιον τής Αττικής κατοικονντες. Scio tamen ap. 
Suid. legi πάραλοι, et ita eum scripsisse manifest urn 
est; cum tradat παράλους appeliatos fuisse non eos 
solum, qui nave paralo dicta vehebantur, verum etiam 
eos, qui maritimam Atticae ora in incolebant; ceteros 
autem, πεδίασίους et * διακρίους. Sed ap. Hesych. 
habemus παράλιοι: itidemque a Plut. (9, 213.) eadem 
de re loquente παραλίων fit mentio, sicut et πεδιέων, 
non πεδιασίων : Δίο βελτίονα Σόλων ελαβεν αρχήν, 
διεστώσης είς τρία μέρη τής πόλεως, τό τών διακρίων λε-
γομένων, καϊ τό τών πεδιέων, καϊ τό τών παραλίων. 
Sunt autem qui πεδιαίων hie scribant, ut et alibi mihi 
legisse videor; habet tamen πεδιέων et Aristoph. 
Schol. idem describes. Idem vero Plut. Erotico πα-
ραλού*, έπάκρους, et πεδίους vocat, appellansrpei* στά-
σεις. Sed non dubito quin pro πεδίων, vel πεδιέων 
vel πεδιαίων ap. eum reponendum sit. Thuc, autem 
πεδίον ea signif, dixit, et τήν πάραλον γήν, 2, (55.) Ot 

Χλελοποννήσιοι έπειδή ετεμον τό πεδίον, παρήλθαν ές 
τήν πάραλον γήν καλονμένην. || Pro παραλία autem, 
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Maritima regio, dicitur interdum a poetis παρραλία 
metri causa, seu παρραλίη. || Παράλια, τά, Festi 
nomen, Athen. et Eustathio. [| Παραλή όρνιθες, 
Soph. (Aj. IO76.) Maiinae aves potius quam maritimi. 

" Παράλιο*, τιθύμαλος, Paralius tithymalus, sic 
" dictus quoniam φύεται έν παραθαλασσίοις τόποις, 
" Quoniam provenit in locis mari vicinis, teste Diosc. 
" 4, 105. Alio nomine τιθυμαλϊς dicitur et μήκων, 
" teste eodem, necnon Plin. Meminit et Theophr. H. 
" P. 9> 2." [* Άμμότροφον πάραλον, Meleager 1,20.] 

Πάραλο*, Navis ap. Athenienses, quam,sicut et al-
tera cui Salaminiae nomen erat, ad certos tantum usus 
adhibebant. Quod testatur PJut. (9, 233.) 'Ώσπερ ή 
Σαλαμινίανανς Άθήι 'Ύ\σι καϊήπάραΧος ούκ έπί πάν έργον, 
άλΧ έπϊ τάς άναγκαίας καϊ μεγάλας κατεσπώντο πράξεις. 
Hinc et Pitholaus ap. Aristot. Rhet. 3, τήν πάραλον 
appellavit ρόπαλον τοϋ δήμου. Ab Hesych. vocatur 
πάραλοί navis sacra, sicut et alibi Σαλαμίνιος, ita euim 
ap. eum scriptum est, dicitur esse μία τών ίερών νεών. 
Suid. hasce duas, triremes fuisse dicit, addens itidem 
sacras, quae celeritate praestareut, atque adeo velut 
celeres quaedam ministrae essent. Schol. Demosth. 
duabus hisce sacris triremibus, nam et ipse ita vocat, 
tjres postea fuisse additas scribit, quarum nomina es* 
sent, Antigonis, Ptolemais, Ammonias. A Suid. duas 
tantum recensentur quae ijlis accesserint, Antigonis et 
* Demetrias. Idem Schol. πάραλον a Paralo qu-odam 
heroe nomen aecepisse tradit; quod et ap. Suid. le-
gimus. At Hesych. vult πάραλον dictam esse άπό τής 
παραλίας Αττικής. Quod etiam voluisse puto ipsum 
Demosth. Schol., cum post etymologiam a Paralo filio 
Periclis, aut Paralo heroe, cui iJJe ομώνυμος, subjun-: 
git, Διά τό πλέίν τήν παραλίαν, τουτέστι τήν Άσίαν κάί 
τόν *Ελλήσποντον. Αϋτη γάρ άπεστέλλετα προς τούς 
συμμάχους, εί τι βούλοιντο σημαίνειν οί Αθηναίοι. Sed 
omnino addenda fuerit di^junctiva parlicula ή ante 
διά τό πλείν : ut dicat nomen invenisse ab heroe Pa-
ralo, ή διά τό πλείν. Illud enim διά τό πλείν ad he-
roem non referri, ostendunt quae sequuntur, αύτη γάρ 
άπεστέλλετο κ. τ. λ. Ceterum nave paralo uti solitos 
Athenienses tradit Suid. ad publica negotia : Salami-
nia autem είς τά θεωρικά, i. e. in ea theoros solitos 
mitli Delphos. Sunt qui contra hoc parali navis offi-
cium fuisse putent; et ap. ipsummetSuid. in alio loco 
hae nominibus tantum differre putantur, illis autem 
Aristoph. Schol. subscribit. Sed παραλού varios fuisse 
usus, prout vario occur re bant publica negotia^ e 
multis auctorum locis colligere possumus. Demosth. 
SchoJ. et Suid. volunt ea uti solitos ad revocandos 
domum e peregrina regione duces, ut ad revocandum 
e Sicilia Alcibiadeni. Addunt nonnulli, ad revocan-
dos aut evocandos eos duces, quibus dicenda causa 
es$et.; quod sane convenit illi Alcihiadis exemplo. 
Id autem et Aristoph. Schol. testatur, scribens, Ή 
μέν Σαλαμινία τούς έκκαλονμένους είς κρίσιν ήγεν, ή δέ 
πάραλος τάς θεωρίας άπήγεν. Apud Xen. πάραλος 
Athenas mittitur άπαγγέλλουσα τά γεγονότα. Apud 
Demost. autem, (57 L) legimus, Ύής μέν παραλού τα-
μιεύσας, ίίυζικηνώκ ήρπασε πλείον, ή πέντε τάλαντα. 
II Fuerunt autem dicti πάραλοι et qui in paralo nave 
remigabant, s. propugnabant. Secundum Suid. autem 
generaliter Parali navis vectores. J. Poll, ναύτας navis 
parali vult appeliatos, παράλους s. πβραλί™*, sicut Sa-
laminiae navis, Σαλαμινίους. Hesych. autem παραλίτης 
exp. ό άπό τής παράλου. Sic et Schol. Thuc. παράλους 
esse dicit τούς έκ τής νεώς τής παράλου. Legitur autem 
haec vox ap. Thuc. 8, (74,.) Τών μέν παράλων τινάς 
οι τετρακόσιοι δύο ή τρείς εδησΜΗ, τους δέ άλλους, άφε-
λόμενοι τήν ναϋν, καϊ μετεκβιβάσαντες εις άλλην στρα-
τιώτιν ναϋν, έταζαν φρουρείν περϊ Εύβοιαν. Bayfius ap. 
eund. Thuc. 6. Άφίκοντο δέ τότε οί Άργείοι μετά τών 
παράλων, interpr. παράλους Propugnatores, qui in 
nave paralo esse solebant. Extenditur autem latjus 
interdum παράλων signif. pro Quibusvis remigibus. 
Aristoph. B. (1071.) καϊ τούς παράλους ανέπεισεν \Av-
ταγορεύειν τοίς άρχουσι. Ubi Schol. per παράλους scri-
bit intelligi κωπηλάτας. Ejus verba suut: Παράλον* 
δέ σημαίνει τους κωπτηλάτας. Πάραλο* γάρ καϊ Σαλαμι-
νία, τριήρεις * είρηναρχικαί. Κοινώ* δέ παράλους, τους 
έκ τών τριηρών ναύτας. Ού γάρ ίδιόν τι λέγοι άν περί 
της παράλου τριήρους νεώς' άτιμοι δέ οΙτοι ήσαν. || Πα-
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ραλοε et pro Quodam tribuum judicio, in VV. LL. A 

[ " Πάραλο*, Tbom. M. 685. Markl. Suppl. 653. 
659. Ion. 1606. Kuster. Aristoph. 126. b. Goldsm. 
Gescb. d. Gr. 1,259. Bergler. ad Alciphr. 43. ad 
Corn. Nep. 191. Herod. 579- ad Diod. S. 1, 628. 
Πάραλο/, Musgr. Suppl. 653. Kuster. Aristoph. 237. 
a. Παράλιο*, Markl. Suppl. 653. 659· 713. Thom. M. 
685. ad Diod. S. 1, 467. Markl. Iph. p. 278. Wakef. 
Ion. l 6 l4 . Brunck. Soph. 3, 439. 451. ad Dionys. 
H. 1, 33. ad Herod. 447. Diod. S. 1, 212. et sa?pis-
sime: ad 1, 211. 270. Kuhn. ad Paus. p. 4. Παραλία, 
ad Diod. S. 1, 211. 340. Wakef. Ion. l6 l4 . Brunck. 
Apoll. 196. Παρράλω*, Callim. H. in D. 238. Dionys. 
P. 729. 799. 827." Schaef. Mss. Manetho 4, 534.] 

" ΥΙαραγϊε, ίδο*, ή, affertur pro Dies sacra, sed 
" άμαρτύρωε." [An παραλίε ?] 

" ΐίαράλίτηε, (ό,) Hesychio ό άπό τήε παράλου, quae 
" erat navis sacra. Itidem J. Poll. (8, 116.) dicit nau-
" tarum quosdam fuisse τταράλου* s. παραλίταε, quos-
" dam Σαλαμινίουε, dictos nimirum a paralo et Sala-
" minia navibus. Sed perperam apud eum scriptum Β 
" est παραλεΊται." 

ΤΙλησίαλοε, 6, ή, Maritimus, Mari vicinus, i. q. 
άγχίαλοε ap. poetas, ut αγχι et πλησίον idem signif. 
Hinc πΧησίαΧον substantivum, Maritima ora, Posi-
donio ap. Athen. (333.) "Ωδευον κατά τό πλησίαλον 
νικήσαντεε τήν μάχην. Quod vocabulum scribi etiam 
πλησί άΧον cum ά, sicut άγχί άΧον, admonet Eust. 
. " ΠρωΓοαλο*, Hesychio πρωτόπΧουε, Primum mare 
" expertus." 

"Υ^αλο*, ο, ή, oppositum τω ϊζαλοε, Qui est sub 
mari, Sub mari latens, Vel, Qui est intra mare, νφαλοε 
πέτρα, in Epigr. Saxum sub mari latens. Quod et 
νφαλοε sineadjectionediciannotaruntquidam Gramm. 
Apud Alciphr. νφαλον δίκτυον, Rete in mare demissum 
et conditum. Ηίηο'Ύ^αλο* per metaph. Subdolus, 
Versutus, q.d. Sub pectore latentem habens fraudu-
lentiam. Unde νφαλον ήθοε, quod et υπουλον. Sic ap. 
Greg. Ουχ άπΧοϋν γένοε ευρίσκω τουε Άρμενίονε, άλλά 
κρνπτόν τι καϊ νφαλον. || "Υφαλοε item pro Aliquan-
tum salsus, q .d . Subsalsus, Diosc.3,153. [Gl.^T^- c 
αλοε πέτρα* Latens saxum. " Ad Herodian. Philet. 
448. Toup. Opusc. 2, 210. ad Lucian. 1, 314.2, 
596. "Υφαλο* πέτρα, Thom. Μ. 804. Lucill. 122. ad 
Anton. Lib. 226. Bergler. ad Alciphr. 60." Schaef. 
Mss. Alciphro 1,1. vElian. H. A. 14, 28. Ετ * Ύφ-
αλώδηε, 6, ή, pro eodem, vox dubia, inquit Schnei-
der. Lex. sed vide " Diod. S. 2, 508." Wakef. Mss.] 

'ίίκύαλοε, ό, ή, Velox in mari, Velociter per mare 
currens. Navis epithetum (Od. Θ. 111. M. 182.)di-
citur enim ab eo ώκύαΧοε ναΰε, quod a Schol. exp. *ra-
χνπΧουε. [ " Wakef. Eum. 251. Lobeck. Ajac. p. 
329. Heyn. Hom. 7, 120." Schaef. Mss. Oppian. H. 
2, 535.] 

Compositum sequens ejusdem quidem est formae, 
sed ab altera tantum άΧόε signif., videlicet pro 
Sale, non pro Mari. 

Άναλο*, (ό, ή,) Sale carens, Insulsus, Non salitus. 
Aristot. Διά τί άναΧοι άρ τοι πΧείονα σταθμόν εχονσι 
των ήΧισμένων. Marc. 9, (50.) 'Εάν δε τό άΧαε άναλον 
γένηται, έν τίνι αυτό άρτύσετε; [G1.Άναλο*· Insulsus. D 
" Oppian. C. 2, 397." Wakef. Mss.] 

" Κάθαλο*, (ό, ή,) Sale conspersus. Diphil. ap. A-
" then. (132.) Κάθαλα ποιήσαι πάντα καϊ έσκοροδισμέ-
" να" [662. Κάθαλο*, * κάτοζοε. "Eust . II. ρ. 648." 
Wakef. Mss.] 

[* Σνναλο*, ό, ή, Consalaneus, Consalineus, Gl. In 
Lex. Hederic. vertitur Commeusalis, Convictor.] 

[*"ΤφαΧοε, Salsus, Philo J. 898." Wakef. Mss. 
Hippocr. 75, 33. *Ύφαλικόε, 455, 1=284.] 

Composita autem in λιο* terminata, ut ενάλιο*, vide 
post Άλιο*. 

[* " ΕίναΧινήχντοε, Theod. Prodr., Not. Mss. T. 
8. P. 2. p. 184. sed forte είν άΧϊνήχυτοεΓ Boissonad. 
Mss.] 

ΕϊναΧίφοιτοε, ο, ?/, Marivagus, In mari vagans, s. 
Per mare, ιιίείναλίφοιταλίνα, Retia per mare vagantia, 
quasi είν άΧΪ φοιτώντα. Eadem forma dicitur qua 
ήερόφοιτοε. Est autem hoc diversum ab illis, quae 
composita vocavi alicubi, qualia sunt ea, quae alibi a 
me ponuntur praefixum habentia c. 2. non enim hoc 

ex alio fit jam composito, sed e tribus simplicibus 
componitur. Ideoque post εϊνάΧιοε non, posui, ne vi-
deretur ex illo factum, quasi esset εϊναλίφοιτος pro 
είναΧιόφοιτοε. [Anal. 2, 93. ut *Eϊναλίδιναι cuQUkai 
Arat. 918.] ^ 

1[ΆΧιοε9 ό, ή, Marinus: θαλάσσιο*, in prosa/Αλιοί 
γέρων, Marinus senex, appellatur Proteus ab Horn 
et άλιαι θεαϊ, Marinae deae, II. Σ. (86.) il. (462.)^ 
άθανάττιε άλίτ\σι. Et Od. Γ. (38.) έπϊ ψαμάθοιε &λψ(ί 
Sic Soph. (Aj. 458.) άΧίαν πΧάταν Marinum remum 
vocat, scribens, άλίαν*0* έπέβαε ελίσσων πλάταν. 

Άλία non solum adjectivum esse, signif. Marina 
sed ut substantivum pro Mari poni, in VV. LL. ha-
betur ; cujus usus exemplum desidero. || 'Αλία ibid, 
annotatur Piscationem s. Praedam piscium ap. Greg, 
signif. Sed videndum ne pro άλία leg. sit άλεία,de 
quo nomine dicam post fΑλίευε. Ex Hesych. pr$. 
terea discimus esse Vas in quo sal teritur, aut in quod 
reponitur. Meminit et J. Poll, ut dicam in 'Αλώ. 
|| Ab άλία factum ETIAM Άλίαροε, Sale conditus. 
Άλίαρον, inquit Eust., τό ήρτυμένον άΧατι εδεσμα,^ 
de h. v. dubitat Schneider. Lex.] 

Άλιο*, Vanus, Inanis, Irritus. '"Αλιον capi pro 
μάταιον, Vanum, ducta signif. a mari, constat inter 
Gramm.: sed quam potissimum ob causam, de hot 
vero certant. Nam alii αλιον dici volunt Vanum, quasi 
quod in mare jaciatur et exterminetur. Alii, quod 
mare res quaedam vana et inutilis esse videretur, ante 
inventas naves. Alii, quod ad pothm inutilis sit aqua 
marina. Ουχ αλιον βέλο* ap. Horn, aliquoties pro 
Telum non vanum, Telum effectu non carens. Sic 
ουχ άΧιον'έποε. 11. Ω. (92.) et ουχ αλιον όρκων. Δ. (158.) 
II" Αλιον adverbialiter etiam ponitur interdum pro Fru-
stra, Incassum, 11. N. (505.) Αιχμή δ'Αϊνείαο κρα&αι-
νομένη κατά γαίηε "Ωχετ · έπεί ρ άλιον στιβαρήs aro 
χειρόε όρουσεν : nam hie αλιον Schol. exp. ματαία 
HINC Άλιόω, Vanum reddo, Irritum reddo, Effectum 
habere non sino. Od. E. (103.) Άλλά μάΧ oms εοτϊ 
Διό* νόον αΙγιόχοιο Ούτε παρεζεΧθείν άλλον 6eov, ovff 
άλιώσαι: ubi άΧιώσαι exp. etiam μάταιονήγησασθαι, 
Vanum existimare, Pro vano et inani habere. II. Π. 
(737·) Ούδ' άλίωσε βέΧοε, pro eo quod dicit, (Δ.498.) 
ουχ αλιον ήκε βέΧοε, ut ait Eust. Non urilum emisit 
telum. II Άλιάω el pro In salie modum contero,Sp-
machum usurpasse Esaiae c. 52. annot. in VV. LL. 

ΑΧιοε, Ruhnk. ad H. in Cer. 323.; Ep. Cr, 114. 
Ilgen. Hymn. 202. 349. ad Xen. Eph. 262. Valck. 
Hippol. p. 294. ad Charit. 756. Markl. Iph. p. 258. 
Jacobs. Anth. 11, 10. Heyn. Hom. 4, 587- "ΑΧ.κό-
χλοι, ad Charit. 220. Maritimus, Eur. Hec. 633. 
Άλιόω, Wakef. Trach. 258." Schaef. Mss. 'Αλώ, 
Maxim, de Elect. 512. 582.] 

" Άλίω*, Frustra. Soph. Philoct. (840.) εγώ δ'όρώ, 
" ούνεκα θήραν Τήν& άΧίωε έχομεν τ όζων, έίχα roiit 
" πΧέοντεε, i. e. μάτην, inquit Schol." 

Ενάλιο*, ό, ή, interdum et Ειναλία, f. g. Marinus; 
ut ενάλια <?ώα, Aristot. de Mundo, M a r i n a animaotia. 
Sic εναλία φύσιε a Soph, appellantur Pisces peri-
phrastice. Apud Eund. vero (Aj. 566.) ενάλιος 
exp. ο έν rrj θαΧάσστι διατριβών, In mari versans. At 
Plut. ένάλιον έργον a'ppellat Rem in mari gestam, q.d. 
Marinum opus. Nam Navale opus ad verbum fuerit 
potius ναντικόν έργον. || Ενάλιο*, Maritimus; utap. 
Aristot. de Mundo, Βρύουσα γή νήσοιε τε εναλίαχ Μ 
ήπείροιε, Maritimis insulis. Bud. 

ΕϊνάΧιοε, ό, ή, metri causa inserto ι, i. q. ενάλιοι'. 
ut εΐνάλιοιφώρεε, q.d.Marinilatrones,Pirate, Anthol. 
In fem. g. dicitur etiam ειναΧία, et Ion. είναλΜ* 
είνάΧιαι κορώναι, Od. (Ε. 67·) et είναλίη κήί (0. W 

[" 'Ενάλιο*, Brunck. Soph. 3,(414. Thom. Μ. 102. 
Markl. Iph. p. 258. Porson. Phcen. 3. Valck. Phan. 
5. Musgr. ib. p. 183. b. Brunck. ad ;Esch. Pers. 451. 
ad Eur. Hec. 39- Valck. Phoen. p. 487-; Hipp· P· 
294. ad Lucian. 1, 304. Ilgen. Hymn. 254. 'EvaXioi 
θεό*, Neptunus, Valck. Phcen. p. 400. Είνάλιο^ ad 
Charit. 530. Markl. Iph. p. 388. Jacobs. Anth. 0, 
162. Mnasalc. 8. Antip. Sid. 14. Porson. Ρ b m ^ 
Valck. Phoen. p. 6 . ; Hipp. p. 294. Pierson. Vens. 
51. 88. Ilgen. Hymn. 255. Ruhnk. Ep. Cr. W 
Brunck. ad ^sch.Pers. 451. ad Eur. Hec. 39· ste,DD^ 
Mus. Tur. 1, 162. Toup. Opusc. J, 0 7 5 . 4 3 1 . m 
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Atticum esse negat Dawes. Misc. Cr. 196. Porson. A 
Hec. 39. Koen. ad Greg. 178. Dawes. 1. c. 451. E/V. 
j q. έν., Ruhnk. Ep. Cr. 288. Toup. Opusc. ], 158." 
Schaef. Mss. " Ενάλιος, Schol. II. E. 207." Wakef. 
Mss.] 

Έφάλίos, vide η\'ΈφαXos. 
Παράλιο*, vide supra post Πάραλο*. Nam et hoc 

illi subjungendum censui. 
Ύπεράλιος, et Ύ7τειράλως, metri causa, Maritimus. 

Ad verbum, Qui est supra mare, q. d. Mari impositus, 
vel Mari imminens. Dionys. P. (851.) KelGi έ' άν 
άθρήσειας νπειράλιον πτολίεθρον "Ασπενδον, ποταμοίο 
παφαί ρόον Εύρυμέδοντος. Sic Gall, dicimus, Une ville 
qui est sur lamer. ["Dionys. P. 1085." Wakef. Mss.] 

ΆXtas> άδος, ή, vide post Άλιεύς. 
5Ϊ Άλιεύς, έωε, ό, Piscator: proprie sonat Marina-

tor; nam &XLOS Marinus sonat, ut modo dictum est. 
Άπο τήε αλίας tamen factum esse, in VV. LL. anno-
tatur tanquam sit substantivum nomen aXla pro Mari. 
Etym. e Philone tradit άλιεύς a gen. άλο? formari* ut 
sit αλός, άλως, άΧιεύς. Od. Μ. (251.) 'fis δ* οτ έπι προ- Β 
βόλω άλιενς περιμηκεί ράβδω ΊχΘύσιτοίς όλίγοισι δόλον 
κατάείδατα βάλλων. Apud Athen. 6. ΆXieis καίόρνι-
θεντάς και μαγείρους. Poetice autem άΧιήες in nom. 
plur. el άΧιήας'ιη accus. dicitur Od. X. (384.) Πεπτεώ-
τας πολλούς, ώστ ίχΘνας, οϋς θ' άΧιήες κ. τ. λ. || Est 
«tiam Piscis cujusdam nomen άλιεύς, ap. Plut. [Gl. 
Piscator. " Ad Moer. 42. ad Charit. 267. Πληγεί*, 
Brunck. Soph. 3, 489. Ά λ . βίος, ad Lucian. 1, 444. 
Conf. cum λαός, ad Diod.S. 1, 213. Piscis nomen, ad 
Paus. 264. Αλιείς, gentile, ad Herod. 195. ad Diod. 
S. 1, 463." Schaef. Mss. " Adj., Oppian. 5, 121. 
Plut. 10, 72. Piscis genus, Theod. 4, 300. ;Elian. H. 
A. 377." Wakef. Mss.] 

'Αλιεύω, σω, Piscor. Absolute saepe, interdum et 
cum accus. Basil. Homil. 7.'Άλλα γνωρίϊονσιν oi τήν 
yΙνδικήν αλιεύοντες Θάλασσαν, άλλα οί τόν Αίγνπτιον 
άγρεύοντες κόλπον. [ " Ad Thom. Μ. 32, 36." Schaef. 
Mss. " Artemid. 102. Mian. Η. Α. 591." Wakef. 
Mss. Glossae : Αλιεύω' Piseor. " Άλιεύομαι, Pisca-
toriam exerceo, Piscator sum, Piscor, Athen. 98. 328. c 
unde άλιευομένη, Piscatrix, titulus Fabulae Antiphanis 
ap. Athen. 338." Schweigh. Mss.] HlNC Αλιεία, ή, 
Piscatio, Piscatus. Aristot. Pol. 1. Ο! μέν άπό ληστείας 
(β,ώσιν,)οί δ' άπό αλιείας. || Verum Άλεία etiam legitur 
ap. euud. Aristot. pro Piscatione, aut male pro άλιεία 
positum, aut certe re ten to 1, ut fit ini/ye/apro ύγιεία. 
Hoc enim mihi fit verisimile, quia ap. Herodian. (3, 1, 
11.) itidem άλεία reperiatur. [Sic] " Άλείς, per synco-
" pen pro άλιείς dici Suid,. annotat, afferens άλείς σο-
" φισταί:} [Ετ * Άλεύω, Piscor, Gl. "Άλεία, falsa 
lectio pro αλιεία, Herodian. 3, 2. J. Poll. 7, 139. ut 
νγεία." Schneider. Lex. Glossae: [Αλεία' Piscatus. 
" Άλεία, ad Mcer. 380. ad Thom. M. 32. ad Xen. 
Eph. 261. ad Charit. 405. Αλιεία, ad Charit. ad 
Moer. ad Xen. Eph. il cc. Άλία, ad Charit. I. c." 
Schaef. Mss. ADDE * Αλίευμα, ro, Piscatio, Ca-
pture, i. q. αλιεία, Strabo 755. Ετ *ΓΑλιεντής, ό, i. q. 
άλιεύς. UNDE] Αλιευτικός, (ή, όν,) Piscatorius. Ad 
piscationem aut Ad piscatorem pertioens. f Αλιευτικός 
βίος, Piscatoria vita, Vita piscatorum. Aristot. Pol. -Q 
1 . αλιευτική τέχνη, Piscatoria ars, Athen. 6, (11.) Ali-
quando άλιεντική per se ponitur, sub. nomine τέχνη. 
Invenitur etiam άλιευτικόν et in ,plur. αλιευτικά sine 
adjuncto, pro Tractatu s. Tractatibus de arte pisca-
toria. Tunc vero potest cum άλιευτικόν sub. βιβλίον, 
cum αλιευτικά autem βιβλία. Athen. 7, (68.) Νου-
μήνιος δ' έν Άλιευτικφ. Idem ibid .Τοσούτοι* ένετύχομεν 
έποποιοίς αλιευτικά γεγραφόσι. Sic et Oppiani Άλι-
ευτικά dicuntur quae ad nostram aetatem pervenerunt. 
[Gl. Αλιευτική· Piscatoria." Ad Charit. 267."Schaef. 
Mss. " Plato Soph. 97. Bas. pr." Seager. Mss. Ετ 
* Άλιεντιχώς, Piscatorie, More piscatorio.] 

Άλιάδαι, oi, proprie Piscatorum filii. Nomen est 
appellativum patronymici formam habens; capitur 
tamen pro Ipsis piscatoribus. Soph. Aj. (880.)Ύίς av 
δήτά μοι, τις άν φιλοπόνων Άλιαδάν; ubi Schol. ait 
άλιάς esse Piscatorum navigium : άλιάδαι autem, Fi-
lii piscatorum, i. e. Piscatores, ut Asclepiadae dicun-
tur medici. Sonat autem proprie Asclepiadae, Asclepii 

NO. VIII. 

filii. Dura tamen esse videtur horum noininum άλιάς 
άλιάδος, et άλιάδης άλιάδου derivatio ab άΧιεύς. 
[" Brunck. Ind. Soph. Lobeck. Ajac. p. 367." Schaef. 
Mss.] 

Άλιάς, άδος, ή, Navicula, Cymba. Quidam Pisca-
toriam naviculam inteipr. et ipse Soph. Schol., si 
bene memini, άλιευτικόν πλοίο ν ex p., quasi ab άλιενς 
derivatum sit άλιάς. Hesych. habet, Άλιάδες' μικρά 
σκαφίδια, nulla piscatorum facta mentione. Tamen 
ap. Arislot. Anim. 4, 37. Άλιάς βάτραχος exp. itidem 
Rana piscatrix; ubi Gaza Raiam vertit, ut aunotatur 
in VV. LL. II Άλιάδες Vasa buxina in quibus sal 
terebatur, ut ait J. Poll. Reperitur autem et Άλίδες 
in ea signif. sed mendose fortassis. Vocantur et άλίαι, 
quod vide paulo post. " Άλειάδες, αί, Piscatoiiee 
" scaphae, VV7. LL. perperam pro άλιάδες." || "Άλι-
" άδων Hes. exp. etiam εναλίων, In mari degentium, 
" Marinarum." [Gl. Άλιάς' Horia. " Navis piscato-
ria. Moschioap. Athen. 208. Άλιάδες τε καί σκάφοι" 
Schweigh. Mss. " Ad Diod. S. J, 189. Diod. S. 2, 
593. Lobeck. Ajac. p. 367." Schaef. Mss. " Plut. 1, 
93. 1, 244. jElian. H. A. 471.; adj., 937." Wakef. 
Mss.] 

" ΆΧιακή, Suidae άλιευτική, Piscatoria. Άλιακόν 
" quoque Etym. et Lexico meo vet. άκάτιον άλιευ-
" τικόν." 

f̂ Άλυκός, (ή, όν,) Salsus, ut άλυκόν νδωρ, Salsa 
aqua, 'ap. Aristot. et Theophr. Άλυκός τη γεύσει, 
Salsus gustu ap. Diosc. [" Mcer. 29. et n. Alciphr. 
368. Kuster. Aristoph. 238. a. Callim. 1, 446. ad 
Diod. S. 2, 402. Heyn. Horn. 4, 245." Scheef. Mss.] 

Άλυκότης, ητος, ή, Salsugo, Salsedo.Theophr.Όλω* 
δέ ή άλυκότης πρόσφορος. 

Άλυκίς, ίδος, ή, ut quidam annotant, i. q. άλυ-
κότης. Άλυκίδας tamen ap. Strab. (5. p. 17. Sieb.) 
sibi videri appellatas Salinas scribit Bud. Aliquando 
άλνκίδες, ut annotant ex Hermolao, signif. Locum 
eum autsimili natura praeditum, quem Antonius Sal-
sulas appellat. [" Wakef. S. C. 4, 234." Schief. Mss.] 

" Άλνκή, oxytows et aspirate, Hesychio est ή 
" θάλασσα: -φιλόν autem et paroxytonon, ή λνκονς μή 
" έχον σα, quod de άλυκός quoque el άλυκος did potest." 

" ΆΧυκώδης, ό, ή, i. q. άλνκός, vel Plenus humore 
" aliquo, Hippocr." [377, 11=396.] 

Άλικος item ct Άλικότης, scripta litera 1 non υ, in-
veniuntur. ΆΧνκός, inquit Bud., i. q. άλμνρός, vel 
Άλικος: varie enim ap. Theophr. legitur; sed fre-
quentius άλνκός. Ita quidem Bud.; at ego άλικος cum 
ι in multo paucioribus locis reperiri scio. [ " Moer. 
29. et n. ; ad Eran. Philon. 158. a. Άλικότης, ad 
Moer, 1. c." Schaef. Mss.] 

[Άλικος, Salsus, Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. 
,aug. atqu9 eruend. P. 2.p. 10. Glossae: Άλικός- Sa-
faris. Άλικαί· Salinae.] 

" Άλικος, Maritimus. Jies. enim teste άλικοι nomi-
" nantur οί τά προς Θάλασσαν οίκονντες μέρη τής Πε-
" λοποννήσου. At Άλικος Doricum est pro ήλίκος. 
" Ετ Άλικϊς, ή, Salsilago, pro quo supra et άλνκίς." 

Άλικώδης, ό, ή, ap. Theophr. exp. Salsus ; ut idem 
sit quod άλικός. Quanquam sequendo terminationem 
sonat Salsuginosus. Potius autem scr. censeo άλν-
κώδης. [" Ad Mcer. 29·;' Schaef. Mss.] 

fl" Άλία, (ή,) Vas in quo sal terebatur. Archipp. ap. 
J. Poll. Άλία πυξίνη. Et Strattis, έν άλίαις κεκομ-
μένον. Fuisse autem et άλιάδα appellatum, dictum 
fuit supra. [" 'Αλία, Callim. Epigr. 51.: τρυπών 
άλιάν, Apollon. Tyan. Ep. 7. Salinum digito tere-
brare, Pers. 5, 138." Schneider. Lex. " Ad Lucian. 
1, 439. Τ. H. ad Lucian. Dial. 114. Callim. Ep. 26, 
Villoison. ad Longin. 209." Schaef. Mss.] 

1Γ Άλίζω, σω, Salio, Sale conspergo, Sale condio. 
Unde άλισΘήσεται pro Salietur, aliquoties in Evan-
gelio, ab άλίέομαι. Apud Aristot. άναλοι άρτοι et 
ήλισμένοι opponuntur, ubi dici t : Διά τί άναλοι άρτοι 
πλείονα σταΘμόν έχουσι τών ήλισμένων. Apud Eund. 
Η. Α. 8, 10. Άλιζόμενα πρόβατα, Oves, quae salem 
cum pabulo devorarunt: Πρός δέ τούς τόκους άλιέό-
μενα, μείζω τά ούΘατα καΘιάσι. [Gl. Salio, Insalio. 
" Musgr. Heracl. 404. Heyn. Hom. 5, 153. Casaub. 
ad Athen. 83. Zeun. ad Cyrop. 29. Moeris 51. et n. 
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Ad II. Ε. 823. Ά λ . et αύλ. conf., ad Herod. 429." 
Schaef. Mss.] " Ex Athen. 2. affertur etiam pro Ver-
" sor in mari. || At άλίίειν, quod Hes. exp. άλεί-
" φεσθαι, suspectum est / ' Hinc Άλιστό*, Salitus, An-
thol. [" Jacobs. Anth. 10, 210." Sch^f . Mss. " Ar-
temid. 61 / ' Wakef. Mss. Ε τ * " Άνάλιστοε, (ο, η, In-
sulsus, * ττλατυρημοσύνη) Timo Phlias. 16. Toup . 
Emend. 2, 189/ ' Schaef. Mss. Diog. L. 267·]. " m ' A x i ; 
" στατοε, Hesychio est σοφώτατοε, Sapientissimus." 
[ " L. άλίστατοε, Salsissimus." Is. Voss. " L. λαλι-
στατοε, ex Eur. Cycl. 314. Κομφόε γενήσ^, καϊ λαλί-
στατος Κύκλωψ.» Ruhnk. Ερ. Cr. 2, 15.] 

[* Άλισιε,ή, Salitura, Gl.] 
'ΑΧισμοε, ό, Salitura, Ipse actus saliendi s. sale 

condiendi. || Item άλισμόε, Maris jactatio. Bud. 
Diosc. Kat e(j> Jv άλισμόε καϊ ναυτία καϊ θέρμη υπο-
χονδρίων παρακολουθεί. [ " Ad Charit. 570." Schaef. 
Mss. " Eunap. 83. 134." Wakef. Mss.] 

Συνάλί£ομαι> pro κοινωνώ άλών καϊ τραπέζης, ut 
quidam interpr.: vide supra post Άλία, et in Συναυ-
λίέομαι, ab Αυλή. [Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 118.] 

ίΤ'Άλα*, ατοε, ro, Sal, ut in proverbio, quod a 
Suida refertur, άλασιν ϋει, quod aitsolitum dici έπϊ 
τήε άγαν εύθηνίαε, De summa ferlilitate. HlNC 
Άλατοπωλία ap. Aristot. CEc. 2. Salis venditio, Jus 
et potestas salis vendendi. [""AXas, Callim. 1, 448. 
Theocr. 15, 17- Casaub. ad Athen. 123. Thom. M. 
34. Wakef. S. C. 3, 128. ad Diod. S. 1, 73. Athen. 1, 
13." Schaef. Mss. Glossae: Άλα*· Sal.Άλατα* Sales. 
HINC * " Άλάπνο*, (ίνη, ivovy Ad salem pertinens, 
i. q. άλινοε,) Clem. Alex. 461. * Αλάτων, Montf. 
Palaeogr. 37." Kali. Mss. * Άλατινή, Statua salinaria. 
Trail. 2. p. 189· Ό θεόε ο στηρίξαε τήν γήν, και στήσαε 
τήν θάλασσαν, ό ζηρψναε τήν του Λα>τ γυναίκα, και 
ποιήσαε αυτήν άλατίνην. A DDE * Ά λ α τικόε, ή, όν, 
unde τό άλατικόν, Salarium, Gl.] 

[* " Ά λ α ι , Salinae, Dionys. Η. Antiq. 353. Reisk." 
Kali. Mss. Glossae: Άλαι· Salinae.] 

" Άλαϊ, Hesychio δυο δήμοι τήε Άττικήε. Unde ap. 
€i Suid. Άλαιβύε, qui hujus δήμου δημότηε est." [ " Ά -
λαι, Άλρσι, Musgr. Iph; Τ. 1452. Toup. Emend. 2, 
456." Schaef. Mss.] 

l t Ά λ α dici τά KoVpia annotat Suid., nimirum in 
" Od. ubi quidam dicit, Ου σύ γ* άν έ£ οίκου σφ 
" έπιστάττ) ούδ' άλα δοίηε. Veruntamen et ibi άλα, ab 
" άλε, accipere pro Grano s. Mica salis,nihil vetat." 

€t "Αλαβα, Hesychio μέλαν J γράφομεν, Atramen-
" turn scriptorium." 

" Άλαβή, Hesychio λιγνύδ, ff7ro8os, μαρίλη, FuligO, 
" Cinis, Cinis mixtus carbonibus; sed his interserit, 
" καρκίνοε Κυπρίων, nescio quid sibi volens iis verbis. 
t€ Et mox subjungit paroxytonus, 'Αλάβη· ανθρακεε, 
" Carbones. Hinc Αλαβώδηε, ό, ή, Plenus carboni-
" bus vel fumo, s. Fuliginosus, Fumosus. Idem enim 
" άλαβώδεε affert pro άνθρακώδεε, κεκαπνισμένον." 
[" Wessel. Diss, de Jud. Arch. 73." Schaef. Mss.] 

" Αλάβανδα, ή, Alabanda : civitas Cariae ab Ala-
" bandoquodam denominata : cujus civitatis civis s. 
" incola Αλαβανδεύε nominatur. INDE et possessi-
" vum Άλα/3ανδιακό*, Alabandiacus, Alabandensium 
" proprius, κΐΆλαβανδιακόν σύγγραμμα: uilde'AXa-
" βανδιακόε σολοικισμόε, quo nimirum negativa par-
" ticula μή pro ού ponitur, ut Philoxenus tradit ap. 
" Steph. B., ejus exemplum afferens Homericum 
" hunc versum, II. O. Mj) Si έμήν ίότητα Ποσβιδάων 
" ένοσίχθων ΥΙημαίνει Τρώα*. Latini Alabandicus 
" potius dicunt quam Alabandiacus." 

" Αλαβαρχείη, ή, Epigr. Lascaris putat accipi pro 
" Taberna quadam aut Officina, alii pro Figlina, ubi 
" incertus quidam Auctor ait, Έξότε γάρ καϊ τούτον 
" ονον χαλεπόε χρόνοε έσχεν, Έ£ άλαίβαρχείηε, γραμ-
" ματικοϋ γέγονεν. Alabarchas autem, nam et id 
" vocabulum reperitur ap. Juvenal. (1, 170.) Inter 
" quos ausus habere Nescio quis titulos iEgyptius aut 
" Alabarches: quidam interpr. Praefectos convehendi 
" salis, ap. Joseph. A. J . (18, 6, 3. 18, 8, 1. 19, 5, 
" 1.) Sed tunc aspiranda saltern haec vox esset. Alii 
" vero dicunt eos esse, qui ex Arabia merces com-
" portabant. Videndum tamen ne loci potius ali-
" cujus, unde merces advehebantur, nomen proprium 
" sit; sonat enim aliquid peregrini, et vero etiam per 
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Η. E. 2, 5. p. 52. ubi v. Vales. « W ^ f t ^ 
Arch. 73. * Άλάβαρχοε, (ό,) ibid. 'Αλαβαρχ<ί« ibid J 
Jacobs. Anth. 10,2l6'."Schaef. Mss.Cic.ad Att.2 "71 

" Άλαβώε, Hesychio ποταμόε, Fluvius." ' ' ^ 
" Άλανοί, Populi ad Bosporum non procul a Mae 

" tide palude habitantes, a quibus regio quam tenent" 
" }Αλάνια dicitur. Ab iisdem est nom. poss. 'Αλ ' 
" κόε, Alanicus, Ad Alanos pertinens, s. Alanorum 
" proprius. Item τό Άλανικόν άπαν, s. έθνος, Tola 
" gens Alanica, Omnes Alani, ut supra ro AirwX^ 
" pro οί Αιτωλοί 

" νΑλαρα, Hesychio TO τοϋ δόρατοε είε τόν αυλονη]* 
" έπιδορατίδοε έμπίπτον, Hastile quod inseritur in 
" fistulam cuspidis : vel, καρυα Πονηρά, άώ' v;w 

ται τά δόρατα, Nuces Ponticac, e quibus fiunt hasta 
" Itidem Etym. et Lexico meo veteri άλαρα suntra 

ΤΙοντικά κάρυα, et ό αύλόε τού δόρατο* κατα^υόμ^οι 
" Ubi etiam subjungitur, quosdam άλαρίαν fjuoque 
" vocare Arbore m, οθεν ειε τά δόρατα αί ράβδοι, Unde 

Β " caeduntur hastilia." 
" Άλεσούριοε, Species piscis marini, qui κατ eî j. 

4ί μισμόν nominatur καλλιώνυμοε : est autem τοθαλ^ 
" σιον αίδοίον, quod πνεύμων etiam vocatur, quasi 
" άλόε ούρά, άλοσούριόν τι όν, nam ουράν vocare solent 
" τό αίδοίον. Ita Lex. meum vetus, et cum eoEtym. 
" qui etiam addit, quosdam eo nomine accipere 
" κόγχον κογχυλίου. Apud Hes. neutro gen. a\mib 
" piov, quod itidem esse dicit θαλάσσιον αίδοίον. item 
" G e n u s quoddam conchylii." " Όλοθονρων, Hes. 
" esse dicit είδοε θαλάττιον. Mentio τών rN A ' ' 
" ap. Aristot. H. A. 4., ubi ea dicit parum aspoogiii 
" differre. Plin. 9, 47. Multis eadem natura, qua 

frutici, ut holothuriis, pulmonibus, steHis.', [Ari-
stot. H. A. 1,1. Holothuria Priapus Linnaei. Schneider. 
Lex.] 

[* Άληγά πλοία, Navigia salem vehentia. Plut, 
8, 732, 9 , 614.] 

" Άλιάποδα, Hes. dici scribit τόν κέπψον s/MaV-
" σιον ορνιν, quia marina loca permeat." ["T.H. 

c ad Plutum p. 311." Schaef. Mss.] 
" Άλιήτορεε, Suidae 01 άλιείε, Piscatores, EpigT," 

[ " Adesp. 27. Tzetz. Exeg. in II. p. 37·" Schaef.Mss.] 
"Άλιμος, (ό, ή,) Marinus s. Maritimus. Hesychio 

" enim αλιμα sunt θαλάσσια, et άλιμον eidemxapa-
" πλήσιον θαλάσση γενόμενον, Proxime accedens ad 

mare. ||Άλιμο* s. "Αλιμον dicitur etiam quidam 
" θάμνος φραγμίτης, ex eo quod eν παραθαλασσίοι*tai 
" φραγμό Τ* φύεται, ut testatur Diosc. 1, 121. ubi masc. 

gen. utitur. Neutrum ap. Suid. legitur, quo au· 
" ctore άλιμον est itidem βοτάνη δενδροει&ϊμ παρα 
" θάλασσαν. Theophr. quoque neutro gen. αλιμον 
" vocat, H. P. 4, 20. C. P. 5, 22. Plinius Aureonem 

s. Auronem Latine vocari scribit, 17, 24. Nec 
" viscum, inquit, prodest, et cytisus, nec auro, quod 
" Halimon vocant Graeci. Duobus modis scribitorj 
" inquit Gorr., modo nude, mirabili, ut ait Solin., 
" effectu, quod admorso eo fames interdiu nulla sen-
" tiatur, ab α priv., et λιμόε: quasi Famem arceaf; 
" ejus enim folia decocta in cibos admittuntur: mo-

D " do cum aspirationis nota, quoniam maritimum ob 
<f sit, et earn ob causam άλμυριε a salsngine dicatur 
" Aetio. At Άλιμοϋε ap. Suid. et Harpocr. est Ιψ 
" μοε τήε Αεοντίδοε φυλήε, unde <Αλιμούσιος.,} [Ά-
λιμον, τό, et άλιμοε, 6, Atriplex Halimus Linn.] 

[* Άλινάτωρ, Salinator, Gl.] . . 
"Άλινοε, (ίνη, ινον,) q. d. Saleus, i. e. Qui e sale 

" est, Confectus e sale. Apud Herod. (4, 185.)*«· 
" νων χόνδρων, Salis micarum." 

" Άλι*, ίδοε, ή, Eustathio est άλμνρίε. Vide et 
" Άλίδεε in Άλιά*." 

" Άλκυών, (όνο*, ή,) s. Άλκυδών, (η}) Halcyone s. 
« Halcedo: avis παρά τό έν άλί κνειν d i c t a , quod α 
" mari pariat, ut vult Etym.: nec absurde. M® 
" et Plut. testatur, Τα* άλκυόνων λοχείαε 
" μένην τήν θάλατταν έν χειμώνι σώ&ιν καϊ ffvve^' 
" θηνείσθαι. Qua de re vide et qu® Plin. scribit w 
" 32. et Aristot. H. A. 9, 14· Inde Άλ<νοναο^ 
«Άλκυονίδεε ήμέραι, dicuntur Quatuordecim flj 
" brumali tempore sereni cum maris etiam t r a ° f 
" tate, quibus nidificat et foetificat haec avis. Arisw . 
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•ι JJ, Α. 5, 8. Ή δε αλανών τίκτει περι τροπαε χειμε- Α 
" pivas" διο καΧοϋνται, οταν εϋδιειναί γένωνται αί 
" τροπαΐ, &\κυόνεωι ημέραι. Et mox : Περί μεν ούν 
" robs ενταύθα τόπους ουκ αίεϊ συμβαίνει γίνεσθαι άλ-' 
" κυονίδαί ifμερα$ περι τροπας' εν τφ Ιικελικω πε-
"λάγει σχεδόν αίεί. Unde Plin. 10, 32. Foetificant 
« bruma, qui dies Halcyonides vocantur, pl^cido 
" mari per eos et navigabili, Siculo maxime. Άλκυό-
" νέων s. Αλκυόνων, (ro,) dicitur etiam Spuma maris 
" concreta, admistis sordibus tenuissimis, quod ex 
" eo mari innatante nidos fingunt et construunt hal-
" cedoues, ut Gorr. tradit, quemconsule de quinque 
" ejus generibus. Vide Diosc. quoque 5, 136. et 
" Plin. 32, 8. ubi inter alia ha?c scribit, Fit in mari et 
" halcyoneum appellatum, e nidis, ut aliqui existi-
" mant, halcyonum et ceycum : ut alii, e sordibus 
" spumarum crassescentibus: alii e limo vel quadam 
" maris lanugine. Hesychio autem Αλκυόνων est 
"Herba quaedam. Rursum Άλκυονίε, deminutiva 
" voce dicitur ή άλκυων, ut Etym. tradit. Alioquin 
" Άλκυων est etiam Nomen proprium feminae ap. Β 
" Allien., ut Αλκυόνη ap. Hom., sic canentem II. I. 
" Άλκυυνην καλέεσκον έπώνυμον, οϋνεκ α ρ αυτής Μή-
." τηρ άλκυόνοε πολυπενθέοε οϊτον έχουσα KXcu οτε μιν 
" έκαεργόε άνήρπασε Φοίβοε Απόλλων. Sed notandum 
" est, quod ad spiritum attinet, non ubique aspirata 
" haec reperiri, secundum etymon supra allatum, sed 
" alicubi tenui spiritu notata, et quidem crebrius 
" fere." [ " Άλκυών, ad Charit. 251. ad Anton. Lib. 
79. Plut. Mor. 1, 497. ad Lucian. 1, 176. 178. 
Huschk. Anal. 126. Jacobs. Anth. 7, 129- 251. 284. 
411. 8, 34. 52. 312. 36l. 9, 195. Callim. 1, 484. 
Heyn. Horn. 5, 659. Άλκνών, όνοε, non ω, Sylb. ad 
Paus. 200. Αλκυόνη, Heyn. Horn. 5, 659. Apollod. 
28. Άλ/cvovis, Jacobs. Anth. 9, 195. Heyn. Hom. 5, 
659. Alciphro p. 6. ad Lucian. 1, 176. *Άλκυονίτιδεε, 
Jacobs. Anth. 6, 215. 8, 36l. Heyn. Hom. 5, 660." 
Schaef. Mss. Άλκυόνεων s. Αλκυόνων, Halcyonium 
Cotoneum Linn. Pallas Elenchus Zoophyt. s. 359· 
Theophr. de Odor. 448. * Αλκνών, Aristoph. 0.1594.] 

" Άλωρήται, Suidae ot ras άλωε φυλάσσοντεε, Area- C 
" ruin custodes ; ita enim vet. Cod. habet pro τούε 
" tf λα*, quod est in vulgatis,eaque scriptura Etvmologi 
" auctoritate comprobari potest, dicentis itidem άλω-
€t ρήταε a Lyciis vocari τούε τάε άλωε φυλάσσονταε. 
" At Lex. meum vetus utramque habet scripturam ; 
" in eo enim duabus illis vocibus, τάε άλως, super-
" scriptum est τούε άλαε, secundum quam scripturam 
" άλωρήται sunt Salis vel salinarum custodes. Sed 
" aJtera magis placet." [ " Jacobs. Anth. 8, 202." 
Schaef. Mss.] 

1J "Άλμη, ή, Salsugo, Salsilago, vel Aqua salsa. 
Item Muria. Od. E. (53.) quidam exp. mare: ego po-
tius.Aquam salsam exp. ubi dicit δεύεται άλμη. Sic 
Ζ . (137·) °φρ έγώ aί/ros "Άλμην ώμοϊίν άπολούσομαι. 
At 

rursus Ε. (322.) ubi habetur, στόματοε δ* έζέπτνσεν 
άλμην Ώικρήν, Salsuginem interpr. malim ; quia dure 
diceremus Salsam aquam amaram, quanquam hoc 
πικρήν alii aliter exp. Theophr. Φαίνεται δ* ή άλμη 
jcat 6λωε έπιπολάζειν, Salsugo. Άλμνρίε pro eodem 
dicitur. \\"Άλμη, Muria. Diosc. de olivis conditis, D 
ταριχεύεται έν άλμη. Plinius vertere solet, In muria 
servatur, ut ait Bud. Accipi autem άλμην itidem pro 
Muria in his Athen. locis existimo. 7- Tovs γαρ είε τό 
άπανθρακίζειν έπιτηδείουε ϊχθνε ειε άλμην άπέβαπτον, 
et 2. Άποθησαυρίζουσιν αύτούε έν άλμη. Habetur et 
aliis 11. ||"Αλμ>?, Jus quoddam e piscibus, ό τίov 
ιχθύων ζωμόε, ait Hesych. Eustatliius ait άλμην θα-
Χασσίαν vocari solitum Edulii quoddam genus, cujus 
vilis erat apparatus. \\*Άλμη, Morbus quidam herba-
rum, ut cumini. Item, Terra sterilior. Quae signiff. 
annotantur in VV. LL. || "Άλμη, metaph. ut Lat. Salem 
vel Sales, pro Lepore, Venustate et Urbanitate. Ita 
enim capitur in Proverbio, quod Eust. affert, "Άλμη 
ούκ ένεστιν αύτψ, Sal illi non inest. Unde, ut opi-
nor, in Terent. Eun. Qui habet salem, qui in te est, 
Salem aptissime interpr. άλμην, et Catull.: nam nulla 
renustas, Nulla in tam magno corpore mica salis, com-
modissime exprimamus ita, Έν τηλικούτω σώματι άλ-
μηε ένεστιν ούδ' ότιονν. Quinetiam videri possintTe-
jejrt, ac Catull. allusisse ad Gr. illud Proyerbium, 

cujus Erasmus non meminit, aut me memoria fallit. 
[ " Jacobs. Anth. 9, 165. Mare, Ruhnk. Ep. Cr. 122. 
Toup. Opusc. 1, 375. Mceris 69. et n . : ad Charit. 
342. *Άλμίων, Eichst. de Dram. 54." Schaef. Mss. 
Schol. Aristoph. Θ. 175. Φιλοκλήε· Οί δέ Άλμίωνα 
αύτόν φασιν έπιθετικώε διά τό πικρόν* άλμη γάρ ή πι-
κρία λέγεται. "Αλμη, Xen. (Ec. 20, 12. " Plato 
Phaed. 58." Routh. Mss. Glossae : "Αλμη· Muria, 
Muries, Murina, Salsedo, Sal$ilago. " Salsamentum, 
quod alias τάριχοι, et metaph. pro Verberone dixit 
Cratin. ap. Athen. 164." Schweigh. Mss. " Arrian. 
350." Wakef. Mss.] 

'Άναλμοε, ό, ή, pro Non salsus, e Xen. (O. 20. 12.) 
citalur. Fuerit autem secundum hanc signif. i. q. 
άναλος. Apud Theophr. τά άναλμα, Quae non fue-
runt in salsuginem immersa, q. d. Salsuginis expertia. 
In VV. LL. ex άναλμα ab άναλμοε, magno et crasso 
errore factum fuit άναλμα άνάλματοε. 

""Αναλμα, τό, Insulsitas, Salsilaginis penuria. Ita 
" quidam in VV. LL. afferens Theophr. C. P. 5, 11. 
" Ό έρέβινθοε άπόλλυται σφακελίσαε, οταν άνθονσιν 
" ύδωρ έπιγινόμενον άποκλύση τήν άλμην* τό γάρ άν-
" αλμα, οίον σφαΚελίΖειν έστϊ. Ita enim reponendum 
" ait pro έφαλμα, quod in vulg. Edd. legitur. Qua 
" in re facile ei assentior, nimirum pro έφαλμα re-
" ponendum esse άναλμα, vel potius άφαλμα: at 
" hoc άναλμα s. άφαλμα substantivum esse, pernegd, 
" dicoque vel post illam vocem addendum esse v. 
" γίνεσθαι, vel leg. esse άφαλμον atit άναλμον. Per-
" peram autem scriptum esse έφαλμα, praecedentia 
u verba satis declarant, et vero etiam haec sub finem 
" lib. 3. Καταπλυθείσηε δέ τήε άλμηε, ώσπερ συμφύτου 
" τινοε στερόμενοε, σφακελίζεται ί necnon et Η. Ρ. 8, 6. 
" Οντοι δ% (έρέβινθοι) άποκλνσθείσηε τήε άλμηε άπόλ-
" λννται σφακελίζοντεε. Unde Plin. 18, 17. Vitium 
" ciceris est cum salsilaginem ejus abluendo imber 
" dulcius id facit." 

"'Έφαλμοε, (ό, ή,) Muria conditus. Plut. Symp. 
€t 6, 2. Al τών έφάλμων βρωμάτων εύστομίαι και δρι-
" μύτητεε 

[* " Σύναλμοε, ό, ή, Valde salsus. Macho ap. Athen. 
580. λοπάδαε συνάλμουε, Patinas valde salsas." 
Schweigh. Mss.] 

v "Χφαλμοε, ό, ή, Subsalsus, Aliquantum salsus. Vel 
potius, Aliquantum salsuginis habens. [Diosc. 3, 153.] 
Ε τ Ύφαλμύζω, ut υφαλμύ£ων έπίπαγοε, Concreta 
salsilago, Gelata salsugo, ap. Diosc. 5. [Neutra vox 
a Schneider. Lex. agnoscitur. Certe ύφαλμύζω est 
verbum nihili, pro quo scr. forct * ύφαλμίέω.] 

[* Ζωμάλμη, ή, θασία, Suid. VOX dubia, Θασ/α* ζω-
μόε άλμηε, Schol. Aristoph. Α. 671·] 

" Καθαλμήε, (ό, ή,) Salsus, vel Aliquantum salsus, 
" Aliquanta imbutus salsedine. Affertur enim e Ni-
" candro Al. 514. καθαλμεα βώλακα γαίηε, pro ύφάλ^ 
" μυρον 

Μυστάλμηε, ό, Avarus, quasi victitans e divisione 
salsamentorum. Sic in VV. LL. Quisquis autem sit 
hujus exp. auctor, videtur a μυστίλλειν et άλμη de-
duxisse, sed nescio quo exemplo άλμην pro Salsamen-
tis accipiens. " Μυσάλμαι, Hesych. πολύ πεινώντεε 
" καϊ έσθίοντεε. Eust. μυσάλμην scommatice dici tra,-
" dit έκ τού μυστιλάσθαι άλμην, quod sit έκ τών εύτε-
" λεστάτων ΐην. Unde rectius μυστάλμηε scriberetur, 
" ut infra." [Inter dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 

Όζάλμη, (ή,) Acida muria, ut ap. Diosc. interpr. 
Ruellius. At Hermol. Acetum salsum. Sic et a Plin. 
vocatur, et aliquando voce Graeca Oxalme. Vide 
Athen. (385.) Habetur et ap. Aristoph. Σ. (331.) Ε ίε 
όξάλμην έμβαλε θερμήν. Ε τ Θνμοξάλμη, Oxalme cum 
thymo trito, s. Confectio e thymo trito et oxalme, i. e. 
Acida muria. De qua confectione habes ap. Dioc. 5. 

[* Ύδράλμη, ή, Aqua salsa. Oribas. 53. Matth.] 
Άλμάδεε έλαίαι, a sing. nom. άλμάε, In muria con-

ditae oleae. A quibusdam tamen άλμάέε* έλαίαι exp. 
simpliciter Conditaneae, vel Conditivae, s. Condititiae. 
At nonnulli interpr. Olivae conditae cum sinapi, duas 
exp. in unam confundentes ; nam ap. Hesych. legitur: 
1 Αλμάδεε' κολυμβάδεε έλαίαι, και al έκ σινάπιοε γογ-
γυλίδεε. Athen. (56.) ex Aristoph. Ον ταύτόν έστιν 
άλμάδεε κα\ στέμφυλa. Et paulo post, Θλαστ*ά* γάρ 
είναι κρείσσόν έστιν άλμάδοε, Et (133.) ΤΩ πρεσβύτκ 


